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DANGER User Guide & Warranty

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to
follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which may
result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut power
cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not leave
product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or frozen battery. Use product only with
batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover product. Do not
smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep product away from combustible
materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris. Battery
acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected area with
running clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive gases during : "
normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information instructions and those For more 'nform_a?'o" and
published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment intended to be used in the vicinity of support visit:

battery. Review wcautionary markings on these products and on engine.

WWW.No.co/support




Impo Safety Warnings

Proposition 65. WARNING: This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov. Personal Precaution. Only use product as intended. Someone should be
within range of your voice or close enough to come to your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and soap nearby in the case of battery acid contamination. Wear
complete eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and related materials. Do not handle or wear any metal
objects when working with batteries including; tools, watches or jewelry. If metal is dropped onto battery, it may spark or create a short circuit resulting in electrical shock, fire,
explosion which may result in injury, death or property damage. Minors. If the product is intended by "Purchaser" to be used by a minor, purchasing adult agrees to provide detailed
instructions and warnings to any minor prior to use. Failure to do so is the sole responsibility of the "Purchaser," who agrees to indemnify NOCO for any unintended use or misuse
by a minor. Choking Hazard. Accessories may present a choking hazard to children. Do not leave children unattended with product or any accessory. The product is not a toy.
Handling. Handle product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use a damaged product, including, but not limited to, cracks to the casing or damaged
cables. Do not use product with a damaged power cord. Humidity and liquids may damage product. Do not handle product or any electrical components near any liquid. Store and
operate product in dry locations. Do not operate product if it becomes wet. If product is already operating and becomes wet, disconnect it from the battery and discontinue use
immediately. Do not disconnect the product by pulling on the cables. Modifications. Do not attempt to alter, modify or repair any part of the product. Disassembling product may
cause injury, death or damage to property. If product becomes damaged, malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications
to the product will void your warranty. Accessories. This product is only approved for use with NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using
accessories not approved by NOCO. Location. Prevent battery acid from coming in contact with the product. Do not operate the product in a closed-in area or an area with restricted
ventilation. Do not set a battery on top of product. Position cable leads to avoid accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and doors), moving engine parts
(including fan blades, belts, and pulleys), or what could become a hazard that may cause injury or death. Operating Temperature. This product is designed to work in ambient
temperatures between -20° C to 50° C. Do not operate outside of temperature ranges. Do not jump start a frozen battery. Discontinue use of product immediately if the battery
becomes excessively warm. Storage. Do not use or store your product in areas with high concentrations of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure surfaces
50 it's not prone to falling. Store your product in a dry location. The storage temperature is -20°C to +50°C (0°C ~ +25°C daily average). Never exceed 80°C under any condition.

Compatibility. The product is only compatible with 12-volt lead-acid batteries only. Do not attempt to use product with any other type of battery. Jump starting other battery
chemistries may result in injury, death or property damage. Contact the battery manufacturer prior to attempting to jump start the battery. Do not jump start a battery if you are
unsure of the battery's specific chemistry or voltage. The Battery. The built-in lithium-ion battery in the product should be replaced only by NOCO, and must be recycled or
disposed of separately from household waste. Do not attempt to replace the battery yourself and do not handle a damaged or leaking lithium-ion battery. Never dispose of battery
in household trash. Disposal of batteries in household trash is unlawful under state and federal environmental laws and regulations. Always take used batteries to your local battery
recycling center. If the product battery is excessively hot, emitting an odor, deformed, cut, or is experiencing or demonstrating an abnormal occurrence, immediately stop all use and
contact NOCO. Battery Charging. Charge the product with the included USB charge cable and a NOCO 10W 12V power adapter. A third-party USB cable and 5W or 10W power
adapter that are compatible with USB 2.0 or power adapters compliant with one or more of the following standards EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285,
[TUL.2000. Be cautious of using low quality power adaptors, as they may present a serious electrical risk that can result in injury to person, Device, and property. If using a third
party USB power adapter, contact the manufacturer(s) to find out if your power adapter complies with the above standards.Using damaged cables or chargers, or charging when
moisture is present, can result in electric shock. Using generic or third-party power adapter may shorten the life of your product and cause the product to malfunction. NOCO is not
responsible for the user’s safety when using accessories or supplies that are not approved by NOCO. When using a USB Power Adapter to charge the product, make sure that the
AC plug is fully inserted into the adapter before you plug it into a power outlet. Power adapters may become warm during normal use, and prolonged skin contact may cause bodily




injury. Always allow adequate ventilation around power adapters when using them.To ensure maximum battery life, avoid charging your product for more than a week at a time, as
overcharging may shorten battery life. Over time, an unused product will discharge and must be recharged before use. Disconnect the product from power sources when not in use.
Use the product only for their intended purposes. Medical Devices. Product may emit electromagnetic fields. Product contains magnetic components which may interfere with
pacemakers, defibrilators, or other medical devises. These electromagnetic fields may interfere with pacemakers or other medical devices. Consult with your physician prior to use
if you have any medical device including pacemakers. If you suspect the product is interfering with a medical device, stop using the product immediately and consult your physician.
Medical Conditions. If you have any medical condition that you believe could be affected by product, including but not limited to; seizures, blackouts, eyestrain or headaches,
consult your physician prior to use of product. The use of a integrated high-powered flashlight contains a light sensitivity hazard. Use of the light in Strobe Mode may cause seizures
in persons with photosensitive epilepsy, which may result in serious injury or death. Light. Staring directly into the light beam or shine of the flashlight may resuit in permanent eye
injury. The product is equipped with a high output LED pre-focused lamp that emits a powerful beam at the highest setting. Cleaning. Power off the product before attempting any
maintenance or cleaning. Clean and dry product immediately if it comes in contact with liquid or any type of contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Avoid getting
moisture in openings. Explosive Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not operate product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling
areas or areas which contain chemicals or particles such as grain, dust or metal powders. High-Consequence Activities. This product is not intended for use where the failure
of the product could lead to injury, death or severe environmental damage. Radio Frequency Interference. Product is designed, tested, and manufactured to comply with
regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the product can negatively affect the operation of other electronic equipment, causing them to malfunction.
Model Number: GB40 This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the
equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case
the user will be required to correct the interference at his own expense.




Step 1: Charge the GB40.

The GB40 comes partially charged out of the box and needs to be fully charged prior to use. Connect the GB40 Charger Rating: .5A | 1A | 2A
using the included USB Charge Cable to the USB IN port and the USB car charger. It can also be recharged from any
USB powered port, like an AC adapter, car charger, laptop and more. The USB IN port is rated at 2.1 Amps to ensure Recharge Time: 12h | 6h | 3h

safe and efficient charging of the internal lithium battery. Due to FCC regulations, we recommend not o charge and
discharge the unit at the same time. The time to recharge a GB40 will differ based on the discharge level and the
power source used. Actual results may vary due to battery conditions.

When recharging, the charge level of the internal battery is indicated by the Charge LEDs. The LEDs will slowly pulse 'On' and 'Off' and become
[} - . solid until all four Charge LEDs are on. When the battery is fully charged, the Green 100% LED will be solid, and the 25%, 50% and 75% Charge

25% 50% 75% 100% LEDs will turn "Off". From time to time, the Green 100% LED will pulse indicating maintenance charging is occuring.

Step 2: Connect to the Battery.

Carefully read and understand the vehicle owner's manual on specific precautions and recommended methods for jump starting the vehicle. Make sure to determine the

voltage and chemistry of the battery by referring to your battery owner's manual prior to using this product. The GB40 is for jump starting 12-volt lead-acid batteries only.

Before connecting to the battery, verify that you have a 12-volt lead-acid battery. The GB40 is not suitable for any other type of battery. Identify the correct polarity of the battery
terminals on the battery. The positive battery terminal is typically marked by these letters or symbol (POS,P+). The negative battery terminal is typically marked by these letters or
symbol (NEG,N,-). Do not make any connections to the carburetor, fuel lines, o thin, sheet metal parts. The below instructions are for a negative ground system (most common).
If your vehicle is a positive ground system (very uncommon), follow the below instructions in reverse order.

1. Connect the battery clamps to the GB40 by connecting to the 12V OUT port.
2. Connect the positive (red) HD battery clamp to the positive (POS,P+) battery terminal.
3. Connect the negative (black) HD battery clamp to the negative (NEG,N,-) battery terminal or vehicle chassis.

4. When disconnecting, disconnect in the reverse sequence, removing the negative first (or positive first for positive ground systems).



Step 3: Jump Starting.
1. Make sure all of the vehicle's power loads (headlights, radio, air conditioning, etc.) are turned off before attempting to jump start the vehicle.

2. Press the Power Button to begin jump starting. All LEDs will flash, indicating that all LEDs are properly functioning. If you are properly connected to the battery,
the White Boost LED will illuminate. If the battery clamps are connected in reverse, the Red Error LED will iluminate. Reverse the connections to clear this error
and then the White Boost LED will illuminate. The White Boost LED is illuminated, when the GBAO is ready to jump start your vehicle.

3. Try starting the vehicle. Most vehicles will immediately start. Some vehicles may require the GB40 to be connected for up to 30 seconds before starting. If the
vehicle does not start right away, wait 20-30 seconds and try again. Do not attempt more than five (5) consecutive jump starts within a fifteen (15) minute period.
Allow the GBAO to rest for fifteen (15) minutes before attempting to jump start the vehicle again.

4. Once you have started your vehicle, disconnect the battery clamps, and remove the GB40.

Low Voltage Batteries & Manual Override.
The GB40 is designed to jump start 12-volt lead-acid batteries down to 2-volts. If your battery is below 2-volts, the Boost LED will be "Off". This is an indication that the GB40
can not detect a battery. If you need to jump start a battery below 2-volts there is a Manual Override feature, which allows you to force "On" the jump start function.

CAUTION.

USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. THIS MODE IS FOR 12-VOLT LEAD-ACID BATTERIES ONLY. BOTH THE SPARK PROOF AND REVERSE POLARITY PROTECTION FEATURES
ARE DISABLED. PAY VERY CLOSE ATTENTION TO THE POLARITY OF THE BATTERY BEFORE USING THIS MODE. DO NOT ALLOW THE POSITIVE AND NEGATIVE BATTERY
CLAMPS TO TOUCH OR CONNECT TO EACH OTHER AS THE PRODUCT WILL GENERATE SPARKS. THIS MODE USES VERY HIGH CURRENT (UP TO 1000 AMPS) THAT CAN
CAUSE SPARKS AND High Heat IF NOT USED PROPERLY. IF YOU ARE UNSURE ABOUT USING THIS MODE, DO NOT ATTEMPT AND SEEK PROFESSIONAL HELP.
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1. Internal Battery Level Indicates the charge level of the internal battery.

2. Error LED llluminates Red if reverse polarity is detected, or blinks “On” and “Off” when the internal
battery temperature is too high.

3. Power Button Push to turn unit "On" & "Off".

4. Power LED llluminates White when unitis "On".

5. Boost LED llluminates White when Boost is active. If the unit is connected properly to a battery,
the GB40 will automatically detect a battery and go into Boost mode (LED flashes White when Manual
Overide feature is active).

6. Manual Override Button To enable, push and hold for three (3) seconds. WARNING: Disables
safety protection and manually forces Boost "On". Only for use when a battery is too low
to be detected.

7. Light Mode Button Toggles the ultra-bright LED light through 7 light modes: 100% > 50% > 10%
> S80S > Blink > Strobe > Off



Troubleshooting

Error

Reason/Solution

0 Error LED: Solid Red

Error LED: Blinking Red w/Cables Connected
Properly

Boost Light Does Not Come On w/Cables
Connected Properly

Reverse polarity/Reverse the battery connections.

The internal battery is too hot/ Allow the unit to cool. Bring the unit into cooler environment.

Connected battery is below 2-volts/ Remove all loads, and try again, or use Manual Override Mode.

Technical Specifications

Internal Battery: Lithium lon

Peak Current Rating: 1000A

Operating Temperature: -20°C to +50°C
Charging Temperature: 0°C to +40°C

Storage Temperature: -20°C to +50°C (Avg Temp.)
Micro USB (Input): 5V, 2.1A

USB (Output): 5V, 2.1A
Housing Protection: IP65 (w/Ports Closed)
Cooling: Natural Convection

Dimensions (L x W x H): 6.7 x 3.2 x 1.7 Inches
Weight: 2.4 Pounds



NOCO One (1) Year Limited Warranty.

NOCO warrants that this product (the "Product") will be free from defems in material and workmanship for a period of one (1) year from the date of purchase (the "Warranty Period"). For defects
reported during the Warranty Period, NOCO will, at its discretion, and subject to NOCQ's technical support analysis, either repair or replace defective Products. Replacement parts and products will
be new or serviceably used, comparable in function and performance to the original part and warranted for the remainder of the original Warranty Period.

NOCO'S LIABILITY HEREUNDER IS EXPRESSLY LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, NOCO SHALL NOT BE LIABLE TO ANY PURCHASER OF
THE PRODUCT OR ANY THIRD PARTY FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, CONSEQUENTIAL OR EXEMPLARY DAMAGES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, PROPERTY DAMAGE OR
PERSONAL INJURY, RELATED IN ANY WAY TO THE PRODUCT, HOWSOEVER CAUSED, EVEN IF NOCO HAD KNOWLEDGE OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. THE WARRANTIES SET FORTH
HEREIN ARE IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND THOSE ARISING FROM COURSE OF DEALING, USAGE OR TRADE PRACTICE. IN THE EVENT THAT ANY APPLICABLE LAWS IMPOSE WARRANTIES,
CONDITIONS OR OBLIGATIONS THAT CANNOT BE EXCLUDED OR MODIFIED, THIS PARAGRAPH SHALL APPLY TO THE GREATEST EXTENT ALLOWED BY SUCH LAWS.

This Limited Warranty is made solely for the benefit of the original purchaser of the Product from NOCO or from a NOCO approved reseller or distributor and is not assignable or transferable. To
assert a warranty claim, the purchaser must: (1) request and obtain a return merchandise authorization ("RMA") number and return location information (the "Return Location") from NOCO Support
by emailing support@no.co or by calling 1.800.456.6626; and (2) send the Product, including RMA number, receipt or a warranty fee (fee required only if not providing receipt) of 45% of MSRP
of(;h% dsefectwe Product (the "Warranty Fee") [RMA will include applicable Warranty Fee amount] to the Return Location. DO NOT SEND IN PRODUCT WITHOUT FIRST OBTAINING AN RMA FROM
NOCO SUPPORT.

THE ORIGINAL PURCHASER IS RESPONSIBLE (AND MUST PREPAY) ALL PACKAGING AND TRANSPORTATION COSTS TO SHIP PRODUCTS FOR WARRANTY SERVICE.

NOTWITHSTANDING THE ABOVE, THIS LIMITED WARRANTY IS VOID AND DOES NOT APPLY TO PRODUCTS THAT: (a) are misused, mishandled, subjected to abuse or careless handling, accident,
improperly stored, or operated under conditions of extreme voltage, temperature, shock, or vibration beyond NOCO's recommendations for safe and effective use; (o) improperly installed, operated
or maintained; (c) are/were modified without the express written consent of NOCO; (d) have been disassembled, altered or repaired by anyone other than NOCO; (e) the defects of which were
reported after the Warranty Period.

THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT COVER: (1) normal wear and tear; (2) cosmetic damage that does not affect functionality; or (3) Products where the NOCO serial number is missing, altered,
or defaced.

You may register your NOCO product online at: no.co/register. If you have any questions regarding your warranty or product, contact NOCO Support (email and phone number above) or write to:
The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’ UTILISER CE PRODUIT.
La non-application des consignes de sécurité peut résulter en UN CHOC ELECTRIQUE, UNE H
EXPLOSION, DU FEU, ce qui peut conduire a de GRAVES BLESSURES, LA MORT ou des DEGATS ra nga Is
MATERIELS

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures graves. Ne
coupez pas les cordons d'alimentation. Ne pas immerger ni mouiller.

Explosion. Des batteries non-surveillées, incompatibles ou endommagées peuvent exploser si elles sont utilisées
avec ce produit. N'utilisez pas ce produit sans le surveiller. Ne tentez pas de démarrer une batterie endommagée
ou gelée. N'utilisez ce produit qu'avec les batteries recommandées. Utilisez ce produit dans des lieux bien aérés.

Feu. Le produit est un appareil électrique émettant de la chaleur et capable de causer des brdilures. Ne couvrez
pas le produit. Ne fumez pas et n'utilisez aucune source d'étincelles ou de feu quand vous utilisez ce produit.
Tenez le produit a I'écart de matériaux combustibles.

Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit. Les batteries peuvent
exploser et projeter des débris. L'acide des batteries peut causer des irritations de la peau et des yeux. Dans la
cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez abondamment le point de contact avec de I'eau courante propre et
contactez immeédiatement le centre anti-poison.

Gaz explosifs. Travailler a proximité de I'acide de plomb est dangereux. Les batteries produisent un gaz 5 "
explosif durant leur utilisation normale. Pour réduire le risque d’explosion de batteries, conformez-vous a toutes Pour plus d |nformat|9ns,
les consignes de sécurité indiquées ici et celles indiquées par le fabricant de la batterie, ainsi que de celles de rendez-vous sur le site:

tout équipement utilisé dans les environs de la batterie. Prenez connaissance des indications de sécurité sur ces

produits et sur le moteur. WWW.N0.Cco/su pport




ations de sécurité importantes

Proposition 65. AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des agents chimiques, y compris plomb et gaz d'échappement, identifiés par I'Etat de Californie
comme pouvant causer le cancer et des malformations congénitales ou autres effets nocifs sur la reproduction. Pour de plus amples informations, priére de consulter
www.P65Warnings.ca.gov. Pré N'utilisez le produit que pour les applications recommandées. Veillez & ce qu'il y ait toujours une personne & portée de
voix pour pouvant vous venir en aide en cas d'urgence. Gardez suffisamment d'eau propre avec du savon prés de vous en cas de contact avec |'acide de la batterie. Portez une
protection des yeux et des vétements de protection quand vous travaillez prés d'une batterie. Lavez-vous toujours les mains aprés avoir manipulé des batteries et des matériaux
correspondants. Ne manipulez pas ou ne portez pas d'objets en métal quand vous utilisez des batteries y compris des outils, des montres ou de bijoux. Si du métal tombe sur une
batterie, cela peut causer une étincelle ou un court circuit résultant en un choc électrique, du feu, une explosion pouvant résulter en des blessures, la mort ou des dommages
matériels. Mineurs. Si le produit doit étre utilisé par un mineur, I'adulte achetant le produit s'engage a expliquer au mineur les instructions de sécurité détaillées et toutes les mises
en garde nécessaires avant la premiére utilisation. Ne pas suivre cette recommandation reléve entierement de la responsabilité de I'acheteur qui accepte d'indemniser NOCO pour
toute utilisation non-intentionnelle, bonne ou mauvaise, par un mineur. Risque d'étouffement. Les produits risquent d'étouffer les enfants si ils sont avalés ou mis dans leur
bouche. Ne laissez pas des enfants avec e produit sans surveillance. Le produit n'est pas un jouet. Manipulation. Manipulez le produit avec soin. Le produit peut étre endommagé
s'il subit un choc. N'utilisez pas un produit endommagé, méme s'il ne présente que des traces de dommages que vous jugez minimes, comme des félures sur e boftier ou des
cables endommageés, ou d'autres signes. N'utilisez pas le produit avec un cordon d'alimentation abi "humidité et les liquides peuvent endommager le produit. Ne manipulez
pas le produit ou n'importe quel composant électrique prés d'une source eau. Entreposez et utilisez le produit dans des endroits secs. N'utilisez pas le produit s'il est mouillé. Si le
produit est en fonctionnement et est mouillé, déconnectez-le de la batterie et cessez I'utilisation immédiatement. Ne déconnectez pas le produit en tirant sur les cordons
d'alimentation. Modifications. Ne tentez pas de modifier, de changer ou de réparer le produit. Démonter le produit peut causer des blessures, la mort ou des dommages
mateériels. Si le produit est endommagé, fonctionne mal ou entre en contact avec du liquide, cessez son utilisation et contactez NOCO. Toute modification au produit annule votre
garantie. Accessoires. Ce produit est utilisable avec accessoires NOCO seulement. NOCO n'est pas responsable pour tout dommage ou incident en cas d'utilisation avec des
accessoires qui ne sont pas recommandeés par NOCO. Lieu d'utilisation. Empéchez |'acide de la batterie d'entrer en contact avec le produit. N'utilisez pas le produit dans un lieu
fermé ou mal ventilé. Ne placez pas de batteries sur le produit. Placez les cables pour éviter des dommages accidentels provogués par des parties mobiles d'un véhicule (y compris
les portiéres et les capots), des parties mobiles du moteur (y compris des lames de ventilateur, des courroies et des arbres de transmission). Tout risque non pris en compte peut
causer des blessures ou la mort. Température de fonctionnement. Ce produit est congu pour fonctionner & des températures ambiantes entre -20 °C jusqu'a 50 °C. Ne le
faites pas fonctionner en dehors de ces plages. Ne démarrez jamais une batterie gelée. Cessez immeédiatement I'utilisation d'un produit si la batterie devient excessivement chaude.
Entreposage. N'utilisez et n'entreposez pas votre produit dans des zones de fortes concentration de poussiére ou de matériaux volants. Entreposez votre produit sur des surface
planes et stires afin d'éviter tout risque de chute. Entreposez votre produit dans un endroit sec. La température d'entreposage est comprise entre -20 °C et 50 °C (0°C & +25°C
température moyenne). Ne dépassez sous aucune condition 80°C. Compatibilité. Le produit est compatible seulement avec des batteries plomb-acide de 12 V. N'essayez pas
d'utiliser le produit avec un autre type de batterie. Le démarrage rapide avec des batteries d'une autre composition chimique peut réslter en des blessures, la mort ou des
dommages matériels. Contactez le fabricant de la batterie avant de tenter un démarrage rapide avec la batterie en question. NE tentez pas un démarrage rapide si vous n'étes pas
certains de la composition chimique ni de la tension de la batterie. La Batterie. La batterie ions-lithium intégrée au produit devrait étre remplacée par NOCO seulement et doit étre
recyclée ou séparée de déchets ménagers. N'essayez pas de remplacer la batterie vous-méme et ne manipulez pas une batterie ions-lithium endommagée ou qui fuit. Ne jetez
jamais une batterie dans les ordures ménageres. Jeter une batterie avec les ordures ménageéres est contraire aux lois et réglementations fédérales et de I'Etat de Californie. Amenez
toujours vos batteries usées au centre de recyclage de batterie le plus proche. Sila batterie du produit est excessivement chaude, émet une odeur, est déformée, coupée, présente
un phénomene étrange, cessez toute utilisation immédiatement et contactez NOCO. Chargement de la batterie. Chargez le produit avec le chargeur USB intégré et I'adaptateur




secteur T0W 12V, Vous pouvez également utiliser tout cable USB et adaptateur secteur compatible avec un port USB 2.0 ou d'autres adaptateurs conformes & I'une ou plus des
normes suivantes : EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL. 1000. Soyez prudents et évites d'utiliser des adaptateurs secteur de mauvaise qualité, ils
peuvent présenter un risque électrique sérieux pouvant conduire a des blessures, ou bien des dommages a I'appareil ou a d'autres matériels. Si vous utilisez un adaptateur USB
d'un tiers, contactez le fabricant pour savoir 'il est conforme aux normes citées plus haut. L'utilisation de cables ou de chargeurs endommagés, ou le chargement en cas de forte
humidité, peut résulter en des chocs électriques. L'utilisation d'adaptateurs génériques ou de tiers peut diminuer la durée de vie de votre produit et causer un mauvais
fonctionnement. NOCO n'est pas responsable de la sécurité de I'utilisateur en cas d'utilisation d'accessoires qui ne sont pas agréés par NOCO. En cas d'utilisation d'un adaptateur
secteur-USB pour charger le produit, assurez-vous que la prise USB est totalement enfoncée avant de brancher le chargeur sur le secteur. Les alimentations secteur peuvent devenir
chauds pendant une utilisation normale et un contact avec la peau prolongé peut causer des dommages corporels. Assurez-vous que les adaptateurs secteurs soient toujours
suffisamment ventilés. Pour garantir une durée de vie maximale  la batterie, évitez de charger votre produit plus d'une fois par semaine, un surchargement pouvant raccourcir la
durée de vie. Au fil du temps, un produit non-utilisé sera déchargé et devra étre rechargé avant son utilisation. Déconnectez le produit de sources de courant quand il n'est pas
utilisé. N'utilisez le produit que pour les applications recommandées. Appareils médicaux. Le produit peut émettre des champs électro-magnétiques. Le produit comprend
certains composants magnétiques pouvant interagir avec des pacemakers, des défibrillateurs ou d'autres appareils médicaux. Ces champs électro-magnétiques peuvent interférer
avec des pacemakers et d'autres appareils médicaux. Consultez votre médecin avant toute utilisation si vous avez un pacemaker ou tout autre appareil médical. Si vous pensez que
votre appareil interfére avec un appareil médical, arréter immédiatement d'utiliser le produit et consulter un médecin. Maladies. Si vous étes malade et pensez que le produit
pourrait avoir un effet sur votre santé comprenant, mais sans étre limité &, des convulsions, des pertes de conscience, des douleurs oculaires ou des maux de téte, consultez votre
médecin avant d'utiliser le produit. L'utilisation de la lampe haute intensité intégrée peut étre risquée en cas de sensibilité a la lumiére. L'utilisation du mode stroboscopique peut
causer des convulsions chez des personnes atteintes d'épilepsie photosensible, pouvant & son tour causer des blessures graves ou la mort. Lumiére. Fixer directement le faisceau
lumineux de la lampe intégrée peut causer des dommages oculaires permanents. Le produit est équipé d'un LED haute intensité a point focal fixé émettant un puissant faisceau
lumineux au réglage le plus élevé. Nettoyage. Déconnectez le produit avant de tenter son entretien ou nettoyage. Nettoyez le produit immédiatement s'il entre en contact avec un
liquide ou tout autre type de contaminant. Utilisez un tissu doux et ne peluchant pas (micro-fibres). Evitez que de I'humidité pénétre dans les trous. Atmosphéres explosives.
Obéissez & tous les signes et instructions. N'utilisez aucun produit dans une zone & atmosphere potentiellement explosive, y compris des stations essences, des endroits avec des
produits chimiques, de la poussiére, des poudres métalliques ou des stockages a grain. Activités a risque. Ce produit n'est pas destiné a une utilisation dont la défaillance
pourrait conduire & des blessures, la mort ou de sérieux dégéts a I'environnement. Interfé avec des fré radio. Le produit est congu, testé et fabriqué pour étre
conforme aux réglementations des fréquences radio. Les rayonnements du produit peuvent avoir un effet négatif sur le fonctionnement d'autres appareils électriques, provoquant
un dysfonctionnement. Numéro du modéle : GB40 Cet appareil est conforme & la partie 15 de la réglementation FCC. L 'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) I'appareil ne devra pas causer d'interférences dommageables et (2) I'appareil doit pouvir subir des interférences y compris des interférences pouvant causer une fonctionnement
non-souhaité. NOTE : Cet équipement a 6té testé et est certifié conforme aux valeurs des appareils numériques de classe A, faisant suite a la partie 15 de la réglementation FCC.

Ces valeurs-limite sont fixées pour fournir un degré de protection raisonnable en cas d'interférence dommageable si I'équipement est utilisé dans un contexte commercial. Cet
équipement génére, utilise et peut émettre des rayonnements sur des fréquences radio et s'il n'est pas utilisé en conformément au manuel d'utilisation, peut causer des
interférences dommageables aux communications radio. L'utilisation de cet équipement dans une zone d'habitation peut potentiellement conduire & des interférences
dommageables, dans quel cas I'utilisateur sera prié de corriger les effets de I'interférence a ses frais.




Etape 1: Charger le GB40. Evaluation du

Le GB40 est vendu partiellement chargé est doit étre complétement chargé avant son utilisation. Connectez le GB40 chargeur: 5A | 1A | 2A
en utilisant le cable de chargement USB fourni au port USB in et au chargeur USB de voiture. Il peut également étre

rechargé a partir de n'importe quel port USB, comme un adaptateur secteur, un chargeur de voiture, un ordinateur Tempsde 12h | 6h | 3hr
portable et bien plus. Le port USB IN est réglé & 2,1 ampéres pour garantir un chargement sir et efficace de la rechargement :

batterie lithium interne.En raison de la réglementation FCC nous recommandons ne pas charger et décharger
I'appareil simultanément. Le temps de chargement du GB40 sera différent selon le niveau de la batterie et le type
d'alimentation utilisé. Les résultats réels peuvent varier en raison de I'état de la batterie.

Lors du rechargement, le niveau de la batterie interne est indiqué par les LEDs de charge. Les LEDs alterneront lentement entre 'On’ et 'Off' et
- - . . resteront stables jusqu'a ce que les quatres LEDs de charge sont allumés. Quand la batterie sera pleinement chargée, le LED vert marqué 100%

sera stable, et les LEDs de charge 25%, 50% et 75% seront 'Off'. De temps a autre, le LED vert 100% pulsera pour indiquer qu'un chargement
25% 50% 75% 100% d'entretien est en cours.

Etape 2 : Connectez la batterie.

Lisez attentivement et assurez-vous de bien comprendre les indications spécifiques et les méthodes recommandées pour un démarrage rapide se trouvant dans le manuel
d'utilisation. Soyez stirs de bien identifier la tension et la composition chimique de la batterie en vous référant au manuel d'utilisation de la batterie du véhicule avant d'utiliser cet
appareil. Le GB40 est uniquement congu pour un démarrage rapide de batteries plomb-acide a 12 volts. Avant de le connecter a la batterie, vérifiez que vous avez une batterie
plomb-acide de 12 volts. Le GB40 n'est pas adapté & un autre type de batterie. Identifiez correctement la polarité des bornes de la batterie. La borne positive de Ia batterie est
habituellement marquée des lettres ou symboles suivants : POS, P, +. La borne négative de la batterie est habituellement marquée des lettres ou symboles suivants : NEG, N, -
Ne connectez pas le carburateur, les arrivées d'essence, ni des parties en métal minces. Les instructions ci-dessous sont pour une prise terre négative (la plus courante). Si votre
véhicule est muni d'une prise de terre positive (trés rare), suivez les instructions ci-dessous en sens inverse.

1. Connectez les pinces de la batterie au GB40 en les connectant au port 12V OUT.
2. Connectez la pince HD positive (rouge) de la batterie a la borne positive de la batterie du véhicule.

3. Connectez la pince HD négative (noire) a la borne négative (NEG, N, -) de la batterie ou au chéssis du véhicule.



4. En déconnectant les pinces, inversez I'ordre, en enlevant d'abord la pince négative (ou la positive d'abord pour les prises de terre positives).
Ftape 3 : Démarrage rapide.
1. Assurez-vous que toutes les fonctions du véhicules type phares, radio, climatisation etc.) sont éteintes avant de tenter un démarrage rapide du véhicule.

2. Appuyez sur le bouton démarrage pour commencer le démarrage rapide. Tous les LEDs clignoteront, indiquant qu'ils fonctionnent correctement. Si vous étes
correctement connecté a la batterie, le LED White Boost s'allumera. Siles pinces de la batterie sont connectés en sens inverse, le LED rouge d'erreur (Error)
s'allumera. Inversez les connections pour corriger cette erreur, ensuite le LED White Boost s'allumera. Le LED White Boost est allumé quand le GB40 est prét a
démarrer rapidement votre véhicule.

3. Tentez de démarrer le véhicule. La plupart des véhicules démarreront immédiatement. Certains véhicules nécessiteront que le GB40 soit connecté pendant
30 secondes avant de démarrer. Si le véhicule ne démarre pas tout de suite, attendez 20 a 30 secondes et essayez a nouveau. Ne faites pas plus de cing (5)
tentatives dans une période de quinze (15) minutes. Faites une pause de 15 minutes avant d'utiliser @ nouveau le GB40 pour démarrer rapidement votre véhicule.

4. Une fois que vous aurez démarré votre véhicule, déconnectez les pinces de la batterie et enlevez le GB4O.

Batteries a basse tension & Contournement manuel

Le GBA0 est concu pour démarrer rapidement des batteries plomb-acide 12 volts avec une tension minimale de 2 volts. Si votre batterie est inférieure & 12 volts, le LED
Boost sera sur '0ff'. Cela indique que le GB40 ne peut pas détecter la batterie. Si vous devez démarrer rapidement une batterie inférieure a 2 volts, il existe une fonction de
contournement manuel qui mettra le démarrage rapide sur ‘On’

ATTENTION.

UTILISEZ CE MODE AVEC LE MAXIMUM DE PRECAUTIONS. CE MODE EST RESERVE UNIQUEMENT AUX BATTERIES PLOMB-ACIDE 12 VOLTS. LA PROTECTION ANTI-
ETINCELLES ET L'INVERSION DES POLARITES SONT DECONNECTEES. FAITES TRES ATTENTION A LA POLARITE DE LA BATTERIE AVANT D'UTILISER CE MODE, ASSUREZ-VOUS
QUE LES PINCES NEGATIVE ET POSITIVE DE SE TOUCHENT PAS COMME CELA PROVOQUERAIT DES ETINCELLES, CE MODE UTILISE UN COURANT TRES ELEVE (JUSQU'A 1000
AMPERES) POUVANT CAUSER DES ETINCELLES ET UNE TEMPERATURE ELEVEE S'IL N'EST PAS UTILISE CORRECTEMENT. SI VOUS AVEZ DES DOUTES, N'UTILISEZ PAS CE
MODE ET FAITES APPEL A UN SPECIALISTE.
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1. Niveau de la batterie interne Indique le niveau de charge de la batterie interne.

2. LED Error S'allume en rouge si une polarité inverse est détectée, ou bien clignote entre 'On' et 'Off'
si la température de la batterie interne est trop élevée.

3. Bouton tension Appuyez sur ce bouton pour allumer (On) ou éteindre (Off) I'appareil
4, LED Power Est blanc si I'appareil est allumé (On).

5. LED Boost Est blanc si le Boost est activé. Si I'appareil est correctement connecté & une batterie, le
(GB40 détectera automatiquement une batterie et entrera en mode Boost (le LED clignotera en blanc si
la fonction contournement manuel est activée).

6. Bouton de contournement manuel Pour |'activer, maintenez ce bouton activé pendant trois
(3) secondes. ATTENTION : Désactive la p ion de sécurité et bascule manuellement la
fonction 'Boost' sur '0n'. A n'utiliser que si la tension d'une batterie est trop basse pour
qu'elle soit détectée.

7. Bouton mode Light Fait basculer la lumiére LED haute-intensité a travers 7 modes : 100% > 50%
>10% > SOS > Blink > Strobe > Off



Résolution des problémes

Erreur Raison/Solution
0 LED Error : Rouge Stable Polarité inversée/Inversez les connections de la batterie

LED Error : Clignote en rouge w/Cables La batterie interne est trop chaude/ Laissez 'appareil refroidir. Déplacez I'appareil vers un lieu plus frais.
connectés correctement
LED Boost ne s'allume pas w/Cables La batterie connectée est inférieure a 2 volts/ Déconnectez tout, essayez a nouveau, ou essayez le mode
connectés correctement contournement manuel.

Spécifications techniques

Batterie interne : Lithium-lon USB (sortie): 5V, 2.1A

Evaluation de courant de créte : 1000A Protection du boitier : IP65 (w/Ports fermés)

Température de fonctionnement : -20°C a +50°C Refroidissement : Convection naturelles

Température de chargement : 0°C & +40°C Dimensions (Lo x La x Ha): 6.7 x 3.2 x 1.7 pouces

Température de stockage : -20°C & +50°C (temp. moy.) Poids : 2.4 livres

Micro USB (entrée) : 5V, 2.1A



NOCO Un (1% an de garantie limitée

LaNOCO Company (‘NOCO') garantir que ce produit (‘produit’ ) esl libre de défauts matériels et de construction pour une période d'un an (1) a compter de la date d'achat (la 'période de garantie’).
Pour tout défaut signalé pendant la période de garantie, NOCO remplacera ou réparera le produit défectueux, sous réserve d'une vérification par le support technique de NOCO et sans obligation.
Les pieces et produits de rechange seront neufs ou reconditionnés, comparables en fonctions et performances au produit d'origine et garantis pour le restant de la période de garantie.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST PAR LA PRESENTE EXPRESSEMENT LIMITE A UNE REMPLACEMENT OU UNE REPARATION. DANS LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, NOCO N'EST PAS
PONSABLE ENVERS L'ACHETEUR DU PRODUIT OU ENVERS UN TIERS POUR TOUT DOMMAGE SPECIAL, INDIRECT, CONSECUTIF OU EXEMPLAIRE COMPRENANT MAIS SANS ETRE LIMITE

A DES BENEFICES PERDUS, DES DOMMAGES MATERIELS OU DES BLESSURES CORPORELLES, LIES DE QUELQUE FAGON QUE CE SOIT AU PRODUIT, 0U CAUSES DE QUELQUE FACON QUE CE

SOIT PAR LE PRODUIT, MEME S| NOCO AVAIT CONNAISSANCE DE LA POSSIBILITE DE TELS DOMMAGES. LES GARANTIES DECRITES ICI REMPLACENT TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE,

IMPLICITE, STATUTAIRE OU AUTRE, COMPRENANT SANS LIMITATION LES GARANTIES IMPLICITES DE VALEUR COMMERCIALE ET D'ADAPTATION A UNE FIN PARTICULIERE, ET CELLES

DECOULANT D'ACTIVITES COMMERCIALES, DE NEGOCE OU D'UTILISATION. DANS LE CAS OU UNE LOI EN VIGUEUR IMPOSERAIT DES GARANTIES, CONDITIONS OU OBLIGATIONS NE POUVANT

ETRE EXCLUES OU MODIFIEES, CE PARAGRAPHE S'APPLIGUERA DANS LA LIMITE PERMISE PAR CES LOIS.

Cette garantie limitée ne s'applique qu'a I'acheteur d'origine du produit si tant est que NOCO ou un distributeur ou revendeur agrée par NOCO a procédé directement a la vente et n'est ni
transférable ni cessible. Pour faire valoir la garantie, I'acheteur doit : (1) exiger et obtenir un numéro de 'Return marchandise authorization', ou RMA (procédure pour renvoyer le matériel recu
défectueux, en vue d'une réparation, remplacement ou remboursement par le méme fournisseur et une indication du lieu de retour de marchandise (la 'return location'), par le support NOCO
joignable sous support@no.co ou en appelant le +1 800 456 6626 ; et (2) envoyer le produit avec le numéro RMA, le bon d'achat ou le certificat de garantie (a défaut du bon d'achat) du 45%
du MSRP du produit défectueux (e certificat de garantie) [le RMA comprendra le montant de la garantie limitée] au lieu de retour de la marchandise. N'ENVOYEZ PAS LE PRODUIT SANS D'ABORD
AVOIR OBTENU LE RMA PAR LE SUPPORT DE NOCO.

L'ACHETEUR D'ORIGINE EST RESPONSABLE (ET DOIT PAYER) TOUT COUT D'EMBALLAGE ET DE TRANSPORT POUR AVOIR ACCES AU SERVICE DE GARANTIE.

NONOBSTANT LES INDICATIONS CI-DESSUS, CETTE GARANTIE LIMITEE EST NULLE ET NE S'APPLIQUE PAS AUX PRODUITS : (a) qui ont été soumis & une utilisation abusive ou négligente, ont été
mal manipulés, mal entreposés ou stockés, impliqués dans un accident, utilisés a une tension trop élevée, une température trop élevée, soumis a des chocs, des vibrations sortant du cadre des
recommandations de NOCO pour une utilisation sire et efficace ; (b) installés, montés, utilisés ou entretenus de facon incorrecte ; (c) on étés ou sont modifiés sans |'autorisation €crite de NOCO ;
(d) ont été démontés, désassemblés, modifiés ou réparés par tout autre que NOCO ; (g) dont les défauts ont étés signalés apres la période de garantie.

CETTE GARANTIE LIMITE NE COUVRE PAS : (1) une usure habituelle ; (2) des dommages superficiels n‘affectant pas le bon fonctionnement du produit ; ou (3) des produits NOCO dont le numéro
de série est manquant, a été modifié ou rendu illisible.

\Vlous pouvez enregistrer votre produit NOCO en ligne & I'adresse : no.co/register. Si vous avez des questions concernant votre garantie ou le produit, contactez le support NOCO (I'adresse
€lectronique et le numéro se trouvent ci-dessus) ou bien écrivez a : The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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GEFAHR Benutzerhinweise und Garantie
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LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES PRODUKTS Die
Nichtbefolgung dieser Sicherheitshinweise kann STROMSCHLAGE, EXPLOSIONEN, oder FEUER
verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD, oder SACHSCHADEN zur Folge haben kann

Stromschlag. Das Produkt ist ein elekirisches Gerdt, welches Stromschidge und emsthafte Verletzungen
erursachen kann. Zerschneiden oder beschédigen Sie nicht die Netzkabel. Tauchen Sie das Gerat nicht unter
Wasser und halten Sie es von Feuchtigkeit fern.

Explosion. Nicht (iberwachte, inkompatible oder beschadigte Batterien kénnen bei der Benutzung mit dem
Produkt zu einer Explosion fiihren. Lassen Sie das Produkt wéhrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. Versuchen
Sie nicht, eine eingefrorene oder beschadigte Batterie fremdzustarten. Verwenden Sie das Produkt nur mit
Batterien mit der empfohlenen Spannung. Verwenden Sie das Produkt nur in gut beliifteten Bereichen.

Feuer. Das Produkt ist ein elekirisches Gerat, welches Hitze erzeugt und Verbrennungen verursachen kann
Decken Sie das Produkt nicht ab. Rauchen Sie nicht und benutzen Sie keinerlei Gegensténde, die elekirische
Funken oder Feuer erzeugen, wéhrend Sie das Produkt bedienen. Halten Sie das Produkt fern von brennbaren
Materialien.

Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz. Batterien konnen
explodieren und herumfliegende Teile kdnnen Sie verletzen. Batterieséure kann zu Augen- und Hautirritationen
fiihren. Sollte Batteriesdure in die Augen oder auf die Haut gelangen, spiilen Sie den betroffenen Bereich mit
laufendem klarem Wasser aus und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf.

Explosive Gase. In der Nahe von Bleibatterien zu arbeiten ist gefahrlich. Batterien erzeugen explosive

Gase wahrend des normalen Betriebs. Um das Risiko einer Batterieexplosion zu senken, befolgen Sie alle
Sicherheitsanweisungen sowie die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers und der Hersteller von jeglichem
Zubehr, das in der Nahe der Batterie verwendet wird. Uberpriifen Sie die Warnhinweise auf diesem Produkt und
auf dem Motor.

Deutsch

Weitere Informationen und
Kundensupport unter:

WWW.No.co/support




Proposition 65. Batteriepole, -klemmen und dhnliche Teile enthalten Chemikalien, einschlieBlich Blei. Der Staat Kalifornien hat anerkannt, dass diese Materialien Krebs
verursachen oder zu Geburtsfehlern und anderen reproduktiven Schaden fiihren kénnen. P Verwenden Sie das Produkt nur fiir den dafiir
vorgesehenen Zweck. Es sollte sich jemand in Hor- bzw. Reichweite befinden, um Ihnen im Falle eines Notfalls helfen zu konnen. Halten Sie sauberes Wasser und Seife griffbereit,
fiir den Fall, dass Sie mit Saure in Kontakt geraten. Tragen Sie eine Schutzbrile und Schutzleidung wéhrend Sie in der Nahe einer Batterle arbeiten. Waschen Sie Ihre Hande nach
jedem Umgang mit Batterien oder damit zusammenhéngenden Materialien. Tragen Sie keine Metallgegensténde, einschiieBlich Werkzeuge, Uhren oder Schmuck, wéhrend Sie mit
Battenen arbeiten und hantieren Sie mit diesen auch nicht in der Néhe der Batterie. Wenn Metall auf die Batterie nten Funken oder Kurzschilisse verursacht werden, die
2u Stromschldgen, Feuer oder Explosion fiihren und Verletzungen, Tod oder Sachschaden zur Folge haben konnen. Minderjéhrige. Beabsichtigt der , Kufer das Produkt von
einem Minderjahrigen verwenden zu lassen, stimmt der erwachsene Kéufer zu, jedem Minderjéhrigen vor Gebrauch genaue Anweisungen und Sicherheitshinweise zur Verfligung
zu stellen. Das Versaumnis, diese Informationen zur Verfligung zu stellen, ||egt in der alleinigen Verantwortung des ,Kéufers". Der ,Kaufer* stellt NOCO von jeglicher Haftung fiir
unbeabsichtigte oder falsche Bedienung durch Minderjéhrige frei. Erstickungsgefahr. Zubehorteile kinnen eine Erstickungsgefahr fiir Kinder darstellen. Lassen Sie Kinder nicht
unbeaufsichtigt in der Néhe des Produkts oder von Zubehdrteilen. Das Produkt ist kein Spielzeug. Bedienung. Seien Sie vorsichtig bei der Bedienung des Produkts. Das Produkt
kann durch StoBe beschadigt werden. Benutzen Sie kein beschadigtes Produkt. Hierzu zahlen unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich, Schéden am Gehéuse oder beschédigte
Kabel. Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem beschédigten Netzkabel. Feuchtigkeit und Fllissigkeiten kénnen das Produkt beschddigen. Bedienen Sie das Produkt oder
elektrische Komponenten nicht in der Nahe von Fliissigkeiten. Lagern und bedienen Sie das Produkt an trockenen Orten. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nass geworden
ist. Sollte das Produkt wahrend des Betriebs nass werden, ziehen Sie sofort das Kabel aus der Steckdose und aus dem Produkt und setzen Sie den Betrieb auf keinen Fall fort
Schalten Sie das Produkt nicht vom Strom ab, indem Sie an den Kabeln ziehen. Anderungen. Versuchen Sie nicht, Teile des Produkts zu verédndemn, zu modifizieren oder zu
reparieren. Das Zerlegen des Produkts kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschéden fiihren. Sollte das Produkt beschédigt werden, nicht richtig funktionieren oder in Kontakt mit
Flissigkeiten kommen, stellen Sie es sofort ab und kontaktieren Sie NOCO. Jegliche Anderungen am Produkt fiihren zu einem Verlust der Garantie. Zubehdr. Dieses Produkt ist
ausschlieBlich fiir die Verwendung mit NOCO-Zubehdr zugelassen. NOCO haftet nicht fiir die Sicherheit des Nutzers oder Schéden infolge der Verwendung von Zubehdr, das nicht
durch NOCO zugelassen wurde. Position. Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in Kontakt mit Batteriesaure kommt. Bedienen Sie das Produkt nicht in geschlossenen oder
wenig beliifteten Bereichen. Legen Sie keine Batterie auf das Produkt. Mit der angemessenen Platzierung des Kabels vermeiden Sie Unfallschdden durch sich bewegende Autoteile
(einschlieBlich Motorhaube und Turen), sich bewegende Motorteile (einschlieBlich Lfterfliigel, Riemen und Riemenscheiben) sowie durch mdgliche Stolpergefahr, die zu
Verletzungen oder Tod fiihren kann. Betriebstemperatur. Dieses Produkt eignet sich fiir den Betrieb bei einer AuBentemperatur von -20°C bis 50°C. Verwenden Sie das Produkt
nicht auBerhalb der angegeben Temperaturbereiche. Versuchen Sie nicht, eine eingefrorene Batterie fremdzustarten. Stellen Sie den Betrieb des Produkts sofort ein, sollte die
Batterie (ibermaBig warm werden. Lagerung. Lagern oder bedienen Sie das Produkt nicht in Bereichen, die eine hohe Konzentration von Staub oder luftgetragenen Stoffen
aufweisen. Lagern Sie das Produkt auf flachen, sicheren Oberfldchen, so dass es nicht herunterfallen kann. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort. Lag ie das Produkt
bei -20°C bis 50°C (0°C bis+25°C durchschnittliche temperatur). Verwenden Sie das Produkt unter keinen Umstanden bei Temperaturen tiber 80°C. Kompatibi . Das Produkt
ist ausschlieBlich mit 12V-Bleibatterien kompatibel. Versuchen Sie nicht, das Produkt mit anderen Batterietypen zu verwenden. Das Fremdstarten anderer chemischer
Batteriezusammensetzungen kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschaden fiihren. Kontaktieren Sie zunachst den Hersteller, bevor Sie versuchen, die Batterie fremdzustarten.
Versuchen Sie nicht, die Batterie fremdzustarten, wenn Sie nicht die genaue spezifische chemische Zusammensetzung oder Spannung der Batterie kennen. Die Batterie. Die im
Produkt verbaute Lithium-lonen-Batterie sollte nur durch NOCO ersetzt werden und muss wiederverwertet oder vom Haushaltsmiill gesondert entsorgt werden. Versuchen Sie nicht,
die Batterie eigenstandig zu ersetzen und hantieren Sie nicht mit einer beschadigten oder auslaufenden Lithium-lonen-Batterie. Entsorgen Sie Batterien niemals im Haushaltsmill.
Die Entsorgung von Batterien im Haushaltsmill ist gemas den geltenden Umweltgesetzen und -vorschriften auf Bundes- und Landesebene rechtswidrig. Entsorgen Sie gebrauchte




Batterien ausschlieBlich in einem Abfallverwertungszentrum in Ihrer Nahe. Sollte die Produktbatterie zu heiB werden, Geruch entwickeln, sich verformen, aufgeschnitten sein oder
solite das Auftreten von Stdrungen zu beobachten sein, beenden Sie sofort jegliche Nutzung des Produkts und kontaktieren Sie NOCO. Laden der Batterie. Laden Sie das Produkt
mithilfe des mitgelieferten USB-Ladekabels sowie eines NOCO 10W 12 V-Netzteils. Alternativ kdnnen Sie auch ein USB-Kabel sowie 5W und 10W Netzteile von Drittanbietern
nutzen, sofern diese mit USB 2.0 kompatibel sind oder einer bzw. mehreren der folgenden Normen entsprechen: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285,
ITUL.2000. Seien Sie vorsichtig im Umgang mit qualitativ minderwertigen Netzteilen, da diese eine emnsthafte elektrische Gefahr darstellen kdnnen, die zu Verletzungen, Schaden
am Gerat sowie Sachschéden fiihren kann. Wenn Sie ein USB-Kabel eines Drittanbieters verwenden, kontaktieren Sie den/die Hersteller, um sicherzugehen, dass Ihr Netzteil den
oben genannten Normen entspricht. Die Verwendung von beschédigten Kabeln oder Ladegerdten sowie das Laden bei Feuchtigkeit konnen zu Stromschlagen flinren. Die
Verwendung von Universal- und Drittanbieter-Netzteilen kann die Lebensdauer Ihres Produkts verkiirzen und zu Fehifunktionen fiihren. NOCO haftet nicht fiir die Sicherheit des
Nutzers wahrend der Verwendung von Zubehér oder Teilen, die nicht durch NOCO zugelassen wurden. Wenn Sie das NOCO USB-Netzteil verwenden, um das Produkt zu laden,
stellen Sie sicher, dass der Netzteilstecker vollstandig am Netzteil angeschlossen ist, bevor Sie das Gerat mit dem Strom verbinden. Netzteile knnen wahrend des normalen
Gebrauchs sehr warm werden und bei {iberméBigem Kontakt mit der Haut zu Verletzungen fiihren. Sorgen Sie bei der Verwendung von Netzteilen immer fiir eine ausreichende
Beliiftung. Um eine maximale Lebensdauer Ihrer Batterie zu erreichen, laden Sie das Produkt nicht mehr als einmal pro Woche, da eine iibermaBige Ladung die Lebensdauer
verkiirzen kann. Mit der Zeit entlédt sich ein unbenutztes Produkt und muss vor der Verwendung neu geladen werden. Trennen Sie das Produkt vom Strom, wenn es nicht verwendet
wird. Verwenden Sie das Produkt nur fiir den dafiir vorgesehenen Zweck. Medizinische Gerate. Das Gerét kann elektromagnetische Felder ausstrahlen. Das Produkt enthalt
magnetische Komponenten, die zu Stérungen bei Herzschrittmachern, Defibrillatoren oder anderen medizinischen Geréten fiihren kdnnen. Diese elektromagnetischen Felder
kénnen bei Herzschrittmachern oder anderen medizinischen Geréten zu Stérungen fiihren. Wenn Sie auf medizinische Geréte, einschlieBlich Herzschrittmacher, angewiesen sind,
konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Verwendung des Produkts. Wenn Sie das Gefiihl haben, dass das Produkt ein medizinisches Gerét stort, beenden Sie sofort die Nutzung des
Produkts und konsultieren Sie lhren Arzt. Gesundhesitliche Beschwerden. Wenn Sie unter gesundheitlichen Beschwerden leiden, die durch das Produkt beeinflusst werden,
einschlieBlich, jedoch nicht begrenzt auf Anfélle, Ohnmacht, Augenschmerzen oder Kopfschmerzen, konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Verwendung des Produkts. Die Verwendung
der eingebauten Hochleistungstaschenlampe kann zu Gefahren bei Lichtempfindlichkeit fiihren. Die Nutzung des Lichts im ,Stroboskop“-Modus kann bei photosensitiver Epilepsie
Anfélle auslosen, was unter Umsténden zu schweren Verletzungen oder Tod filhren kann. Licht. Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl. Dies kann zu dauerhaften Verletzungen
am Auge filhren. Dieses Produkt ist mit einer vorfokussierten Hochleistungs-LED-Lampe ausgestattet, die bei Betrieb in voller Stérke einen starken Lichtstrahl erzeugt. Reinigung.
Trennen Sie das Produkt vom Strom, bevor Sie es reinigen oder warten. Reinigen und trocken Sie das Produkt sofort, sollte es in Kontakt mit Fliissigkeiten oder irgendeiner Art von
Schmutzstoffen kommen. Benutzen Sie zur Reinigung ein weiches, flusenfreies (Mikrofaser-) Tuch. Stellen Sie sicher, dass keine Feuchtigkeit in die Offnungen gelangt.
Explosionsgefahrdete Bereiche. Befolgen Sie alle Schilder und Anwe\sungen Bedienen Sie das Produkt nicht in potenziell explosionsgefahrdeten Bereichen, einschlieBlich
Tankstellen oder Umgebungen, in denen die Luft mit chemischen Stoffen oder Partikeln, wie z. B. Getreidestaub, Staub und Metallpulver, kontaminiert ist. Risikobehaftete
Aktivitaten. Dieses Produkt sollte nicht verwendet werden, wenn eine Stdrung des Produkts zu Verletzungen, Tod oder emsthaften Umweltschaden filhren kénnte.
Funkstdrungen. Das Produkt wurde so konzipiert, getestet und hergestellt, dass es mit den Regelungen tiber Funkfrequenzemissionen tibereinstimmt. Solche Emissionen kdnnen
negative Auswirkungen auf den Betrieb anderer elekironischer Geréte haben und dazu fiihren, dass diese nicht ordnungsgeméB funktionieren. Modellnummer: GB40. Dieses
Gerét entspricht Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedinungen: (1) das Gerat darf keine funktechnischen Stérungen verursachen, sowie (2) das
Gerat muss empfangene Funktstorungen tolerieren, einschlieBlich Storungen, die einen unerwiinschte Betrieb verursachen kdnnen. HINWEIS: Dieses Gerat wurde getestet und
entspricht den Grenzwerten fiir einen digitales Gerét der Klasse A, entsprechend Teil 15 der FCC-Richtlinien. Diese Grenzwerte sollen vertretbaren Schutz gegen Storungen bei
Installation in gewerblich genutzten Gebieten gewahrleisten. Das Gerét erzeugt und benutzt Funkfrequenzenergie und kann solche abstrahlen und kann, wenn es nicht gemas den
Anweisungen installiert und verwendet wird, Funkkommunikation beeintrachtigen. Der Betrieb dieses Geréts in einem Wohngebiet kann schadliche Interferenzen verursachen, die
der Nutzer selbst beseitigen muss.



Betriehsanleitung

Schritt 1: Das GB40 laden.

Das GB40 ist bei der Lieferung nur teilweise geladen und muss vor der ersten Inbetriebnahme vollstandig aufgeladen Lade-Rating: .5A | 1A | 2A
werden. Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel, um das GB40 mithilfe des USB-Autoladegeréts (iiber den
USB-Anschluss ,IN“) zu laden. Das Gerét kann an jedem USB-Stromanschluss wieder aufgeladen werden, wie etwa Ladedauer: 12h | 6h | 3hr

an einem Netzteiladapter, Autoladegerét, Laptop oder Sonstigem. Der USB-Anschluss ,IN“ hat einen Nennwert von
2,1 Ampere und sorgt fir sicheres und effizientes Laden der internen Lithium-Batterie. Aufgrund von Verordnungen
der Federal Communications Commission (FCC) empfehlen wir, das Gerét nicht gleichzeitig zu laden und zu entladen.
Die Ladezeit des GBA4O variiert je nach Entladung und verwendeter Stromquelle. Die tatséchlichen Ergebnissen kénnen
je nach Batterieeigenschaften variieren.

Beim Wiederaufladen wird der Ladezustand der internen Batterie von den Lade-LED angezeigt. Die LED leuchten langsam abwechselnd ,,An” und
[} - . ,Aus", bis alle vier Lade-LED durchgehend leuchten. Wenn die Batterie vollstandig geladen ist, leuchtet die griine LED durchgehend und die 25%-,
25% 50% 75% 100% 50%- und 75%-LED schalten auf ,Aus*. Die griine 100%-LED leuchtet ab und an, um anzudeuten, dass der Erhaltungsladungsmodus aktiv ist.

Schritt 2: Anschluss an die Batterie.

Bitte lesen und verstehen Sie die im Fahrzeughandbuch angegebenen VorsichtsmaBnahmen und Empfehlungen fiir das Fremdstarten des Fahrzeugs. Bevor Sie das Produkt
verwenden, stellen Sie die im Handbuch der Batterie angegebene Spannung und den Batterietyp fest. Das GB40 ist ausschlieBlich fiir das Fremdstarten von 12V-Bleibatterien
geeignet. Bevor Sie das Gerét an die Batterie anschlieBen, vergewissem Sie sich, dass es sich um eine 12V-Bleibatterie handelt. Das GBAO ist nicht fiir andere Batterietypen
geeignet. Bestimmen Sie die korrekte Polung der Akkukontakte auf der Batterie. Der positive Akkukontakt ist iiblicherweise mit einem der folgenden Buchstaben oder Symbole
gekennzeichnet: POS, P, +. Der negative Akkukontakt ist tiblicherweise mit einem der folgenden Buchstaben oder Symbole gekennzeichnet: NEG, N, -. Achten Sie darauf,
dass es zu keiner Verbindung mit dem Vergaser, den Kraftstoffleitungen oder diinnen Blechteilen kommt. Die unten aufgefiinrte Anleitung ist fiir ein System mit Negativerdung
(kommt am haufigsten vor). Sollte Ihr Fahrzeug tiber ein System mit Positiverdung verfiigen (duBerst selten), dann befolgen Sie die unten aufgefiihrte Anleitung in umgekehrter
Reihenfolge.

1. Verbinden Sie die Batterieklemmen mit dem 12V OUT-Port des GB40.
2. Verbinden Sie die positive (rote) HD-Batterieklemme mit dem positiven (POS, P, +) Akkukontakt.

3. Verbinden Sie die negative (schwarze) HD-Batterieklemme mit dem negativen (NEG, N, -) Akkukontakt oder der Fahrzeugkarosserie.



4. Wenn Sie die Verbindung trennen, tun Sie das bitte in umgekehrter Reihenfolge, d. h. zuerst die negative (oder positive bei Systemen mit Positiverdung)
Batterieklemme entfernen.

Schritt 3: Fremdstarten

1. Stellen Sie vor dem Fremdstarten des Fahrzeugs sicher, dass alle stromabhéngigen Anwendungen (Scheinwerfer, Radio, Klima-Anlage etc.) ausgeschaltet sind.

2. Driicken Sie den An-Knopf, um das Fremdstarten zu beginnen. Alle LED-Lampen leuchten: alle LED funktionieren ordnungsgemas. Wenn Sie korrekt an die
Batterie angeschlossen sind, leuchtet die weiBe Boost-LED. Wenn die Batterieklemmen falsch angeschlossen sind, leuchtet die rote Fehler-LED. SchlieBen Sie die
Batterieklemmen umgekehrt an, um den Fehler zu beheben: die weiBe Boost-LED leuchtet. Die weiBe Boost-LED leuchtet, wenn das GB40 bereit ist, Ihr Fahrzeug
fremdzustarten.

3. Versuchen Sie, das Fahrzeug zu starten. Die meisten Fahrzeuge springen sofort an. Bei manchen Fahrzeugen ist es erforderlich, dass das GB40 bis zu 30
Sekunden angeschlossen ist, bevor das Fahrzeug anspringt. Sollte das Fahrzeug nicht sofort anspringen, warten Sie 20-30 Sekunden und versuchen Sie es
ermeut. Versuchen Sie innerhalb von fiinfzehn (15) Minuten nicht mehr als fiinf (5) Mal hintereinander das Fahrzeug fremdzustarten. Lassen Sie das GB4O fiinfzehn
(15) Minuten ruhen, bevor Sie erneut versuchen, das Fahrzeug fremdzustarten.

4. Nachdem das Fahrzeug angesprungen ist, kemmen Sie die Batteriekiemmen ab und entfernen Sie das GB40.

mit niedri und atigung
Das GB40 ist zum Fremdstarten von 12V-Bleibatterien konzipiert, die bis auf 2V entladen sind. Sollte Ihre Batterie weniger als 2V haben, bleibt die Boost-LED auf , Aus*
geschaltet. Das deutet darauf hin, dass das GB40 keine Batterie erkennen kann. Mithilfe der Funktion ,Handbetétigung” kdnnen Sie eine Batterie mit weniger als 2V
fremdstarten, indem Sie die Fremdstartfunktion (,An‘) erzwingen.

ACHTUNG.

SEIEN SIE BEI DER VERWENDUNG DIESES MODUS BESONDERS VORSICHTIG. DIESER MODUS EIGNET SICH NUR FUR 12V-BLEIBATTERIEN. IN DIESEM MODUS SIND SOWOHL
DIE FUNKENSICHERHEIT ALS AUCH DER VERPOLUNGSSCHUTZ DEAKTIVIERT. ACHTEN SIE GANZ BESONDERS AUF DIE POLUNG DER BATTERIE, BEVOR SIE DIESEN MODUS
WAHLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE POSITIVE UND DIE NEGATIVE BATTERIEKLEMME NICHT MITEINANDER IN BERUHRUNG KOMMEN, DA DIES ZU FUNKENBILDUNG
FUHREN KANN. DIESER MODUS FUNKTIONIERT MIT HOCHSTROM (BIS ZU 1000 AMPERE) UND KANN BEI FALSCHER HANDHABUNG ZU FUNKENBILDUNG UND starker Hitze
FUHREN. WENN SIE UNSICHER UBER DEN UMGANG MIT DIESEM MODUS SIND, LASSEN SIE SICH VOR DER ANWENDUNG VON EINEM FACHMANN BERATEN
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1. Internes Batterie-Level Gibt den Ladezustand der internen Batterie an.

2. Fehler-LED Leuchtet rot, wenn eine Verpolung erkannt wird, oder blinkt ,An“ und ,Aus", wenn die
interne Batterie zu heiB wird.

3. An-/Aus-Schalter Schaltet das Gerét ,An“ bzw. ,Aus*
4. An-/Aus-LED Leuchtet weiB, wenn das Gerat ,An" ist.

5. Boost-LED Leuchtet weiB, wenn die Option ,Boost" aktiviert ist. Wenn das Gerat ordnungsgemas
an die Batterie angeschlossen ist, wird das GB4O die Batterie automatisch erkennen und in den Boost-
Modus schalten (LED leuchtet weiB auf, wenn die Funktion ,Handbetétigung*” aktiviert ist).

6. Handbetatigungs-Taste Driicken und drei (3) Sekunden gedriickt halten, um die Handbetétigung
zu aktivieren. WARNHINWEIS: Deaktiviert den Sicherheitsschutz und erzwingt manuell das
»An“-springen der Zusatzspannung. Nur verwenden, wenn die Batterie zu leer ist, um
erkannt zu werden.

7. Lichtmodus-Taste Schaltet die ultra-helle LED durch sieben (7) Lichtmodi: 100% > 50% > 10% >
SOS > Blinken > Stroboskop > Aus



Fehler

Grund/Lésung

0 Fehler-LED: Dauerhaftes Rot

Fehler-LED: Blinkendes Rot (bei
ordnungsgemas verbundenen Kabeln)

Boost-LED leuchtet nicht (bei aB

Verpolung/Klemmen Sie die Batterieklemmen umgekehrt an

Die interne Batterie ist zu heiB/Lassen Sie das Gerat abkiihlen. Verwenden Sie das Gerat in einer kiihleren
Umgebung.

Die angeschlossene Batterie hat weniger als 2V/Trennen Sie die Batteire vom Strom und versuchen Sie es

verbundenen Kabeln)

Technische Daten

Interne Batterie: Lithium-lonen
Spitzenstrombelastbarkeit: 1000A
Betriebstemperatur: -20°C bis +50°C

Ladetemperatur: 0°C bis+40°C

Speichertemperatur: -20°C bis +50°C (durchschn. Temp.)
Micro USB (Eingang): 5V, 2,1A

erneut oder verwenden Sie die Funktion ,Handbetétigung®.

USB (Ausgang): 5V, 2,1A

£l IP65 (bei geschlossenen Ports)
Kiihlung: Natiirliche Konvektion
Abmessungen (L x B x H): 17 x 8,3 x 4,3 Zentimeter
Gewicht: 1,08 Kilogramm




NOCO Eingeschrankte Garantie iiber ein (1) Jahr

The NOCO Company (,NOCO") gewahrleistet, dass dieses Produkt (,das Produkt”) fiir die Laufzeit von einem (1) Jahr ab Kaufdatum (,Garantielaufzeit’) frei von wesentlichen Verarbeitungs- und
Materialfehlern ist. Bei Auftreten eines Fehlers wahrend der Garantielaufzeit gewahrleistet NOCO, nach eigenem Ermessen und gemés der Analyse des unternehmenseigenen technischen
Supports, fehlerhatte Produkte zu den unten angegebenen Gebiinren zu reparieren oder at en. Bauteile und sind neu oder wurden servicefreundiich verwendet, sind
in ihrer Funktion und Leistung vergleichbar mit dem urspriinglichen Produkt und unterliegen einer Garantie fiir die Restzeit der urspriinglichen Garantielaufzeit.

UNSERE HAFTUNG IST HIERMIT AUSDRUCKLICH BESCHRANKT AUF ERSATZ ODER REPARATUR. SOWEIT GESETZLICH ZULASSIG HAFTET NOCO NICHT GEGENUBER KAUFERN DES
PRODUKTS ODER DRITTEN FUR AUSSERGEWOHNLICHE, INDIREKTE, EXEMPLARISCHE ODER FOLGESCHADEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH OHNE BESCHRANKUNG AUF, GEWINNVERLUSTE,
SACH- ODER PERSONENSCHADEN, GLEICH WELCHER ART UND URSACHE, AUCH WENN NOCO KENNTNIS VON DER MOGLICHKEIT SOLCHER SCHADEN HATTE. DIE HIER FESTGELEGTEN
GARANTIEN ERSETZEN ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH, STILLSCHWEIGEND, GESETZLICH ODER ANDERWEITIG, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH OHNE BESCHRANKUNG AUF,
DIE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER ALLGEMEINEN GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT UND TAUGLICHKEIT FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE JENE GARANTIEN, DIE SICH AUS DEM
REGULAREN GESCHAFTSBETRIEB, NUTZUNG ODER HANDELSPRAXIS ERGEBEN. WO GELTENDES RECHT GARANTIEN, BEDINGUNGEN ODER VERPFLICHTUNGEN VORSIEHT, DIE NICHT
AUSGESCHLOSSEN ODER VERANDERT WERDEN KONNEN, SO GELTEN DIE BESTIMMUNGEN DIESES ABSCHNITTS IM GROSSTMOGLICHEN GESETZLICH VORGESEHENEN UMFANG.

Diese beschrankte Garantie gilt ausschiieBlich fiir den Erstkéufer dieses Produkts, das dieser direkt von NOCO oder iber einen anerkannten Vertriebspartner erworben hat, und kann nicht
(ibertragen werden. Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, muss der Kaufer: (1) eine Warenriicksendegenehmigungsnummer (return merchandise authorization - RMA) sowie
Informationen zum Riickgabeort (der ,Riickgabeort') per E-Mail an support@no.co oder per Telefon unter 1.800.456.6626 anfordern; sowie (2) das Produkt, elnschl\eﬁhch RMA-Nummer,
Empfangsbestétigung oder Garantiegebiihr (nur féllig bei fehlender Empfangsbestatigung) in Hohe von 45% des des kts (die

[RMA umfasst diie entsprechende Garantiegeihr] an den Riickgabeort senden. SENDEN SIE DAS PRODUKT ERST AN DEN RUCKGABEORT, NACHDEM SIE EINE \NARENRUCKSENDEGENEHM\GUNG
(RMA) DURCH DEN NOCO-SUPPORT ERHALTEN HABEN.

DER ERSTKAUFER SORGT FUR DIE VERPACKUNG UND DEN VERSAND DER WARE, UM PRODUKTE IM RAHMEN DER GARANTIELEISTUNG AN DEN RUCKGABEORT ZU SENDEN, UND MUSS DIESE
IM VORAUS BEZAHLEN,

UNABHANGIG DAVON GILT DIESE BESCHRANKTE GEWAHRLEISTUNG NICHT FUR PRODUKTE, DIE: (a) unsachgema gehandhabt oder angewendet werden, tberméBigem VerschleiB ausgesetzt
waren oder nachléssig behandelt wurden, unsachgemé gelagert oder Bedingungen wie extremer Spannung, Temperatur, Erschiitterungen oder Vibrationen ausgesetzt wurden, die tiber die
Empfehlungen fir eine gefahrlose und wirksame Nutzung hinausgehen; (b) unsachgemé installiert, verwendet oder gewartet wurden; (c) ohne die schriftiiche Einwilligung von NOCO verandert
wurden/werden; (d) durch Dritte demontiert, verandert oder repariert wurden; (e) deren Fehlerhaftigkeit erst nach der Garantiefrist mitgeteilt wurden.

NICHT ABGEDECKT DURCH DIESE EINGESCHRANKTE GARANTIE SIND: (1) normale Abnutzung; (2) kosmetische Schéden, die die Funktionsfahigkeit nicht beeintréchtigen; oder (3) Produkte, bei
denen die NOCO-Seriennummer fehlt, veréndert wurde, oder unleserlich gemacht wurde.

Sie kdnnen Ihr NOCO-Produkt online unter folgender URL registrieren: no.co/register. Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt oder Ihrer Garantie haben sollten, wenden Sie sich bitte an den NOCO-
Support (E-Mail und Telefon siehe oben) oder schreiben Sie an: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO. Il
mancato rispetto delle informazioni di sicurezza pud causare SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI
e INCENDI con il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA SALUTE, a COSE e anche la MORTE.

Scosse elettriche. Il prodotto & un dispositivo elettrico che pud causare scosse elettriche e lesioni gravi. Non
tagliare i cavi di alimentazione. Non immergere in acqua o bagnare.

Esplosione. Batterie non monitorate, non compatibili 0 danneggiate possono esplodere se utilizzate con il
prodotto. Non lasciare il prodotto incustodito se in uso. Non cercare di ricaricare batterie danneggiate o congelate.
Usare il prodotto solo con batterie che hanno tensione consigliata. Usare il prodotto in zone ben ventilate.

Incendio. Il prodotto & un dispositivo elettrico che produce calore e pud pertanto causare scottature. Non coprire
il prodotto. Non fumare o impiegare altre apparecchiature che potrebbero causare scintille o fuoco quando il
prodotto € in uso. Tenere il prodotto a distanza da materiali infiammabili

Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto. Le batterie possono esplodere

e scagliare frammenti a distanza. L'acido contenuto nella batteria pud irritare gli occhi e la pelle. Nel caso di
contatto con occhi e pelle, sciacquare abbondantemente |'area interessata con acqua corrente e rivolgersi subito
al medico.

Gas esplosivi. Eseguire qualsiasi operazione in prossimita di batterie al piombo-acido puo essere pericoloso.

Le batterie generano gas esplosivi durante il loro normale utilizzo. Per ridurre il rischio che la batteria esploda,
seguire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza, comprese quelle della batteria stessa e quelle di qualsiasi altro
dispositivo che si intenda utilizzare in prossimita della batteria. Prestare attenzione ai simboli di pericolo presenti
su questi prodotti e sul motore.

ltaliano

Per maggiori informazioni e
supporto visitare:

WWW.No.co/support




I sicurezza

Proposition 65. | poli delle batterie, i terminali e alfri accessori correlati contengono sostanze chimiche, tra cui il piombo. Lo Stato della California ritiene che queste sostanze
possano causare cancro, difetti alla nascita e altri danni riproduttivi. Precauzioni personali. Utilizzare il prodotto solo per I'uso a cui € destinato. Si consiglia di trovarsi in
prossimita di qualcuno che possa essere allertato dal suono della vostra voce o che si trovi a una distanza tale da poter prestare soccorso in caso di emergenza. Accertarsi di avere
adisposizione dell'acqua fresca e del sapone in caso si entri accidentalmente in contatto con I'acido della batteria. Indossare occhiali di protezione e abbigliamento adeguato durante
lo svolgimento di qualsiasi operazione in prossimita di una batteria. Lavarsi sempre le mani dopo aver toccato batterie e altri materiali correlati. Non maneggiare o indossare oggetti
metallici tra cui attrezzi, orologi e gioielli quando si svolgono operazioni con batterie. Se oggetti metallici urtano la batteria possono provocare scintille o creare cortocircuiti con il
rischio di scosse elettriche, incendi ed esplosioni, che possono essere causa di lesioni, morte e danni alla proprieta. Minori. Se I'acquirente compera il prodotto destinandone I'uso
a un minore, I'adulto si impegna a forire istruzioni e awvertimenti dettagliati al minore prima dell'uso. La mancata osservanza di cio e da considerarsi come sola e unica
responsabilita dell'acquirente che accetta di esimere NOCO da ogni responsabilita legata a un qualsiasi uso inappropriato del prodotto da parte di minori. Rischio di
soffocamento. Gli accessori possono costituire un rischio di soffocamento per i bambini. Non lasciare bambini incustoditi in prossi del prodotto e di altri accessori. Questo
prodotto non & un giocattolo. Impiego. Maneggiare il prodotto con cura. Il prodotto pud essere danneggiato a seguito di urti. Non utilizzare il prodotto qualora siano presenti danni,
compresi a titolo esemplificativo ma non limitativo, fenditure sulla parte esterna e cavi danneggiati. Non usare il prodotto se il cavo di alimentazione risulta danneggiato. Umidita e
liquidi possono causare danni al prodotto. Non utilizzare il prodotto o qualsiasi altro componente elettrico in prossimita di liquidi. Conservare e utilizzare il prodotto in luoghi secchi e
asciutti. Non utilizzare il prodotto se bagnato. Qualora il prodotto dovesse bagnarsi mentre & in funzione, scollegarlo dalla batteria e interromperne I'uso immediatamente. Non
scollegare il prodotto tirando via i cavi con forza. Modifiche. Non alterare, modificare o riparare nessuna componente del prodotto. Smontare il prodotto potrebbe causare lesioni,
morte o danni alla proprieta. Se il prodotto fosse danneggiato, presentasse un malfunzionamento o venisse a contatto con liquidi, interromperne immediatamente I'uso e contattare
NOCO. Qualsiasi modifica apportata al prodotto annulla la validita della garanzia. Accessori. L'uso di questo prodotto & approvato solo con accessori NOCO. NOCO non si assume
alcuna responsabilita riguardo alla sicurezza dell'utente o a eventuali danni legati all'impiego di accessori che non siano approvati da NOCO. Pesizione. Evitare che |'acido della
batteria venga a contatto con il prodotto. Non eseguire operazioni con il prodotto in spazi ristretti e scarsamente ventilati. Non posizionare la batteria sopra il prodotto. Posizionare i
cavi di collegamento in modo appropriato cosi da evitare danni accidentali muovendo parti del veicolo (tra cui cofano e portiere), parti del motore (comprese le pale della ventola,
cinghie e pulegge), 0 qualsiasi altra parte che potrebbe costituire un pericolo e causare lesioni o morte. Temperatura di funzionamento. Questo prodotto & progettato per essere
usato a una temperatura ambiente compresa fra -200 C e 500 C. Non utilizzare il prodotto a temperature non incluse in questo range. Non effettuare avviamenti di emergenza su
batterie congelate. Interrompere immediatamente |'uso del prodotto se la batteria si surriscalda. Conservazione. Non utilizzare o conservare il prodotto in ambienti a elevata
concentrazione di polvere o pulviscolo atmosferico. Collocare il prodotto su una superficie piana e stabile in modo da scongiurare il rischio di cadute. Conservare il prodotto in
ambienti secchi e asciutti. La temperatura di conservazione & -20 °C - 50 °C (Temperatura media da 0°C a + 25°C). Non superare mai gli 80°C. Compatibilita. Il prodotto &
compatibile soltanto con batterie al piombo-acido 12V. Non usare il prodotto con nessun altro tipo di batteria. L'aviamento di emergenza di batterie con composizione chimica
differente a quella specificata potrebbe causare lesioni, morte o danni alla pmpnela Contattare il produttore della batteria prima di procedere all'awiamento di emergenza. Non
effettuare avviamenti di emergenza su batterie di cui non si conosce la composizione chimica o la tensione. La Batteria. La batteria agli ioni di litio incorporata nel prodotto uo
essere sostituita solo da NOCO e deve essere riciclata o smaltita separatamente dai rifiuti domestici. Non cercare di sostituire la batteria e non maneggiare batterie agli ioni di litio
che presentino danni o fuoriuscite. Non disfarsi della batteria assieme ai rifiuti domestici. Lo smaltimento di batterie assieme ai rifiuti domestici & contro la legge e le normative in
materia ambientale. Consegnare le batterie usate agli appositi centri di raccolta locali. Se la batteria del prodotto diventa eccessivamente calda e maleodorante, deformata, presenta
tagli o se in essa si osserva il verificarsi di una circostanza anormala, interromperne immediatamente I'uso e rivolgersi a NOCO. Ricarica della batteria. Ricaricare il prodotto
utilizzando I'apposito cavo USB in dotazione e un alimentatore elettrico NOCO da 10W 12V. E possibile utilizzare anche cavi USB e alimentatori elettrici da 5W o 10W fabbricati da




parti terze che siano compatibili con USB 2.0 o alimentatori elettrici che siano in conformita con almeno uno dei seguenti standard: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-
2009,CNS 15285, ITUL.2000. Fare attenzione nell'impiegare alimentatori elettrici di scarsa qualita in quanto possono comportare un serio rischio di scosse elettriche, con
conseguenti lesioni fisiche, danni al dispositivo e alla proprieta. Se si impiega un alimentatore elettrico USB fabbricato da parti terze, contattarne I'azienda produttrice per accertarsi
che questo sia in linea con gli standard sopraelencati. Utilizzare cavi o caricatori danneggiati, o effettuare una ricarica in presenza di umidita puo causare scosse elettriche. L'utilizzo
di un alimentatore elettrico generico o fabbricato da parti terze pud ridurre la vita del prodotto e causare malfunzionamenti. NOCO non si assume alcuna responsabilita riguardo alla
sicurezza dell'utente qualora vengano impiegati accessori o alimentatori che non siano approvati da NOCO. Quando si usa un alimentatore elettrico USB per ricaricare il prodotto,
accertarsi che la spina AC sia ben inserita nell'alimentatore prima di collegare quest'utimo alla presa di corrente. E possibile che I'alimentatore elettrico si riscaldi durante I'uso,
pertanto un contatto prolungato con la pelle potrebbe causare lesioni. Garantire sempre un adeguato livello di ventilazione agli alimentatori durante il loto utilizzo. Per garantire la
massima durata di vita alla batteria, evitare dii caricare il prodotto per un periodo superiore a una settimana alla volta, in quanto sovraccaricare il prodotto pud ridurre la vita della
batteria. Nel corso del tempo, il mancato utilizzo del prodotto puo causarne I'esaurimento della carica e in tal caso sara necessario procedere alla ricarica prima dell'impiego.
Scollegare il prodotto da fonti di alimentazione quando non in uso. Utilizzare il prodotto solo per gli usi a cui & destinato. Dispositivi medici. Il prodotto puo emettere campi
elettromagnetici. Il prodotto contiene componenti magnetiche che possono interferire con il funzionamento di pacemaker, defibrillatori e altri dispositivi medici. Tali campi
elettromagnetici possono interferire con il funzionamento di pacemaker e altri dispositivi medici. Consultare il medico prima di procedere all'uso del prodotto in caso si sia portatori
di dispositivi medici tra cui pacemaker. Se si ha il sospetto che il prodotto interferisca con dispositivi medici, interromperne immediatamente I'uso e rivolgersi al medico. Condizioni
mediche. Se si ¢ affetti da condizioni mediche, quali ad esempio crisi epilettiche, svenimenti, affaticamento oculare o emicrania, e si ritiene che queste possano essere influenzate
dall'impiego del prodotto, consultare il proprio medico prima di procedere all'uso. L'impiego della potente torcia integrata nel prodotto puo costituire un pericolo di sensibilita alla
luce. L'impiego della modalita strobe pud causare convulsioni in persone con epilessia fotosensibile, con conseguenti lesioni fisiche gravi o la morte. Toreia. Puntare gli occhi
direttamente verso il fascio luminoso emesso dalla torcia puo provocare danni permanenti agli occhi. Il prodotto contiene una torcia prefocalizzata con LED ad alto rendimento, in
grado di emettere un fascio di luce potente se regolato al massimo. Pulizia. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione o pulizia.
Pulire e asciugare immediatamente il prodotto qualora questo venga a contatto con liquidi o altri agenti contaminanti. Utilizzare un panno morbido che non lasci residui e pelucchi
(microfibra). Evitare che condensa e umidita penetrino all'interno delle aperture. Rischio di esplosioni. Rispettare tutti i simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il prodotto
in ambienti che possano contenere gas esplosivi, come ad esempio aree di rifornimento carburante o aree dove siano presenti sostanze chimiche o particelle come granelli, polvere
0 polveri iche. Attivita con gravi. Questo prodotto non & da destinarsi all'uso qualora eventuali guasti dello stesso possano causare lesioni, morte o gravi
danni all'ambiente. Interferenze. Il prodotto € stato progettato, testato e realizzato in ottemperanza con le normative che regolano le emissioni di radiofrequenze. Le emissioni
rilasciate dal prodotto possono compromettere il funzionamento di altri dispositivi elettronici, causandone il malfunzionamento. Numero di modello: GB40. Questo dispositivo &
conforme alla Parte 15 delle normative FCC. L'utiizzo & soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non causa interferenze dannose, e (2) questo dispositivo deve
essere in grado di tollerare qualsias interferenza ricevuta, comprese quelle che possano causare un funzionamento indesiderato. NOTA: Questo apparecchio ¢ stato testato ed &
risultato conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe A, in linea con la Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stati creati con I'obiettivo di fornire un buon
livello di protezione da interferenze pericolose qualora il dispositivo venga utilizzato in ambienti commerciali. Questo apparecchio genera, impiega e pud emettere radiofrequenze e,
se non installato e utilizzato in conformita con le istruzioni presenti nel manuale d'uso, pud causare interferenze che influenzano negativamente le radiocomunicazioni. Poiché
I'utilizzo di questo apparecchio in aree residenziali pud causare interferenze, & responsabilita dell'utente risolvere il problema di interferenza a proprie spese




Come usare il prodotto

Fase 1: Ricarica di GB40.

Al momento dell'acquisto GB40 presenta uno stato di carica parziale ed & necessario effettuarne una ricarica Potenza nominale; .5A | 1A | 2A
completa prima dell'uso. Collegare GB40 mediante il cavo USB di ricarica in dotazione all'apposita porta d'ingresso
USB e al caricatore auto USB. Il prodotto pud anche essere ricaricato da qualsiasi porta USB alimentata, come ad Tempo di carica: 12h | 6h | 3hr

esempio alimentatori AC, caricatori auto, computer portatili o altro ancora. L'intensita di corrente della porta d'ingresso
USB & di 2,1 Amp e garantisce una ricarica sicura ed efficiente della batteria al litio interna. A seguito delle normative
FCC, si consiglia di non ricaricare il dispositivo mentre viene utilizzato per effettuare una ricarica. Il tempo necessario
a ricaricare GB40 varia a seconda di quanto € scarica la batteria e della fonte di alimentazione elettrica impiegata. |
risultati effettivi della ricarica variano a seconda delle condizioni della batteria.

Durante la ricarica, il livello di carica della batteria interna & indicato dagli appositi LED. | LED emettono una luce intermittente che diventa fissa
- - . . quando tutti e quattro i LED di carica sono accesi. Quando la batteria € completamente carica, la luce verde che contrassegna il massimo della

carica diventa costante, mentre gli altri LED di carica del 25%, 50% e 75% si spengono. Di tanto in tanto, il LED verde che contrassegna il
25% 50% 75% 100% massimo della carica emette una luce pulsante per indicare che € in corso la carica di mantenimento.

Fase 2: Effettuare il collegamento alla batteria.

Leggere attentamente la Guida d'uso del veicolo riguardo a specifiche precauzioni da adottare e metodi consigliati da seguire per un corretto aviamento di emergenza del
veicolo. Accertarsi di quali siano la tensione e la composizione chimica esatte della batteria facendo riferimento alla guida d'uso della batteria stessa prima di utilizzare il prodotto.
(GB40 ¢ indicato solo per I'avviamento di emergenza di accumulatori al piombo-acido 12V. Prima di effettuare il collegamento, accertarsi che la batteria sia al piombo-acido e
abbia una tensione di 12V. L'impiego di GB40 non & indicato con nessun altro tipo di accumulatore. Identificare la corretta polarita dei terminali della batteria. Il terminale positivo
& generalmente contrassegnato dalle seguenti lettere o simbolo (POS,P, +). Il terminale negativo & invece caratterizzato dalla presenza delle seguenti lettere o simbolo (NEG, N,-).
Non collegare al carburatore, ai tubi del carburante o a parti metalliche sottili. Qui di seguito sono elencate le istruzioni da seguire nel caso si abbia un sistema con messa a terra
negativa (pili diffuso). Se il veicolo ha una messa a terra positiva (avviene molto raramente), seguire le seguenti istruzioni al contrario.

1. Unire le pinze a coccodrillo della batteria a GB40 collegandole alla porta di uscita da 12V.
2. Collegare la pinza positiva (rossa) per applicazioni pesanti al terminale positivo della batteria (POS,P+).

3. Collegare la pinza negativa (nera) per applicazioni pesanti al terminale negativo della batteria (NEG,N,-) o alla scocca del veicolo.



4. Per scollegare le varie parti, procedere nell'ordine opposto, iniziando cioe con la rimozione delle componenti negative (oppure di quelle positive se la messa a
terra € positiva).

Fase 3: Avviamento di emergenza.
1. Accertarsi che tutti i carichi del veicolo (fari, radio, condizionatore, ecc.) siano spenti prima di effettuarne I'awiamento di emergenza.

2. Premere il pulsante di accensione per iniziare I'aviamento di emergenza. Tutti i LED lampeggiano, indicando il loro corretto funzionamento. Se il collegamento
con la batteria & stato effettuato correttamente, il LED bianco di carica Boost si illumina. Se le pinze sono collegate al contrario, si accendeinvece il LED rosso di
errore. Una volta invertiti i collegamenti e corretto I'errore, il LED bianco di carica Boost si accende. L'accensione del LED bianco di carica Boost indica che GB40 &
pronto a effettuare I'aviamento di emergenza del veicolo.

3. Provare ad accendere il veicolo. La maggior parte dei veicoli si mettera subito in moto. Alcuni veicoli potrebbero invece dover restare collegati a GB40 fino a 30
secondi prima di azionarsi. Se il veicolo non riparte subito, aspettare per 20 0 30 secondi prima i riprovare. Non effettuare piti di cinque (5) tentativi di avviamento
di emergenza consecutivi nell'arco di quindici (15) minuti. Lasciare GB40 in pausa per quindici (15) minuti prima di fare un nuovo tentativo.

4. Dopo aver messo in moto il veicolo, scollegare le pinze e rimuovere GB40.

Batterie a bassa tensione e modalita di Manual Override (intervento manuale)

(GB40 & progettato per consentire |'avviamento di emergenza di accumulatori al piombo-acido da 12V con tensione ridotta a 2V. Se la tensione della batteria & inferiore a 2V, il
LED di carica non si accende. Cio indica che GB40 non riesce a rilevare la presenza della batteria. Per effettuare I'avwiamento di emergenza di accumulatori con tensione inferiore
a2V, occorre utilizzare la modalita di Manual Ovveride (intervento manuale), che consente di attivare manuaimente I'avviamento di emergenza.

ATTENZIONE.

UTILIZZARE QUESTA MODALITA CON ESTREMA CAUTELA. QUESTA MODALITA VA IMPIEGATA SOLO CON ACCUMULATORI AL PIOMBO-ACIDO DA 12-VOLT. SIA LA N
TECONOLOGIA ANTISCINTILLA CHE IL SISTEMA DI PROTEZIONE CONTRO LE INVERSIONI DI POLARITA SONO DISABILITATI. CONTROLLARE ATTENTAMENTE LA POLARITA
DELLA BATTERIA PRIMA DI USARE QUESTA MODALITA. ACCERTARSI CHE LE PINZE DI COLLEGAMENTO POSITIVE E NEGATIVE NON ENTRINO IN CONTATTO TRA DI LORO E NON
VENGANO COLLEGATE L'UNA ALL'ALTRA PERCHE COSI FACENDO S| CAUSANO SCINTILLE. QUESTA MODALITA IMPIEGA ALTI LIVELLI DI CORRENTE (FINO A 1000 AMPERE)
CHE POSSONO SPRIGIONARE SCINTILLE E INTENSO CALORE IN CASO DI SCORRETTO UTILIZZO. SE SI HANNO DUBBI IN MERITO AL CORRETTO USO DI QUESTA MODALITA,
EVITARE DI FARE TENTATIVI AZZARDATI E RICORRERE ALL'AIUTO PROFESSIONALE DI UN TECNICO.
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1. Illivello della batteria interna Indica lo stato di carica della batteria interna.

2. I LED di errore Si illumina di rosso se viene rilevata inversione di polarita, oppure lampeggia
quando la temperatura della batteria interna ¢ troppo elevata.

3. Pulsante di accensione e spegnimento Premere il pulsante per accendere e spegnere il
dispositivo.

4. I LED di alimentazione Emette una Iuce bianca quando I'unita & accesa.

5. Il LED di carica Boost Emette una Iuce bianca quando la funzione di carica Boost ¢ attiva. Se
I'unita & opportunamente collegata a una batteria, GB40 ne rileva automaticamente la presenza ed
entra in modalita di ricarica Boost (quando la funzione di Manual Override ¢ attiva, la spia emette una
luce bianca intermittente).

6. Pulsante di Manual Override Per attivare questa funzione, tenere premuto il pulsante per tre
(3) secondi. ATTENZIONE: Questa funzione disabilita il sistema di protezione di sicurezza e
induce manualmente I'attivazione della carica Boost. Da usare solo quando la tensione
dell'accumulatore & troppo bassa perché questo possa essere rilevato.

7. Pulsante di modalita luce Alterna la luce ultra-luminosa emessa dai LED in 7 diverse modalita:
100% > 50% > 10% > SOS > Lampeggio > Strobe> Spegnimento



Risoluzione problemi

Errore: Causa/Soluzione
0 LED di errore: Luce rossa costante Inversione di polarita/Invertire i collegamenti della batteria.

LED di errore: Luce rossa lampeggiante in La batteria interna & eccessivamente calda/Lasciare che I'unita si raffreddi. Spostare il dispositivo in un
presenza di cavi collegati correttamente ambiente pit fresco.
La luce di carica Boost non si attiva se i cavi La batteria collegata ha una tensione inferiore a 2V/Rimuovere tutti i carichi e riprovare, oppure ricorrere alla
sono collegati correttamente. modalita di Manual Override (intervento manuale).

Dati tecnici

Batteria interna: loni di litio USB (uscita): 5V, 2,1A

Corrente nominale di picco: 1000A Protezione ingresso: IP65 (con porte chiuse)

Temperatura di funzionamento: da-20°C a +50°C Raffreddamento: Convezione naturale

Temperatura di carica: da 0°C a +40°C Dimensioni (L x L xA): 6,7 x 3,2 x 1,7 pollici

Temperatura di conservazione: da -20°C a +50°C (temperatura media) Peso: 2,4 libbre
Micro USB (entrata): 5V, 2,1A



GARANZIA

Garanzia limitata di un (1) anno di NOCO .

L'Azienda NOCO (“NOCQ") garantisce che Questo prodotto ("Prodotto") non presenta difetti o lesioni tanto nei materiali quanto nella lavorazione per un periodo di tempo di un anno a decorrere
dalla data di acquisto ("Periodo di garanzia"). Per i difetti segnalati durante il Periodo di garanzia, NOCO provvedera a sua discrezione e previa analisi tecnica di supporto, a riparare o sostituire i
prodotti difettosi. Le parti e i prodotti sostitutivi saranno nuovi 0 comunque in buono stato, equiparabili sia per funzione che per prestazione agli originali e saranno inoltre garantiti fino alla scadenza
del Periodo di garanzia iniziale.

LA RESPONSABILITA CHE S| ASSUME NOCO £ PERTANTO STRETTAMENTE LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O ALLA RIPARAZIONE DEL PRODOTTO. NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA

DALLA LEGGE, L'AZIENDA NOCO NON POTRA ESSERE RITENUTA RESPONSABILE DA PARTE DI ALCUN ACQUIRENTE DEL PRODOTTO O PARTE TERZA, DI NESSUN TIPO DI DANNO, SIA ESSO
SPECIALE, INDIRETTO, CONSEGUENTE O ESEMPLARE, IVl COMPRESI A TITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO: MANGATO PROFITTO E DANNI ALLA PROPRIETA O ALLA PERSONA CHE
POSSANO ESSERE IN QUALCHE MODO COLLEGATI AL PRODOTTO E INDIPENDENTEMENTE DALLA GAUSA, ANCHE SE NOCO FOSSE A CONOSCENZA DELLA POSSIBILITA DI TALI DANNI. QUESTE
GARANZIE, COME SANCITE NEL PRESENTE DOCUMENTO, SOSTITUISCONO QUALSIASI ALTRO TIPO DI GARANZIA, SIA IMPLICITA CHE ESPLICITA, LEGALE O MENO, INCLUDENDO MA NON
LIMITANDO LE GARANZIE COMMERCIALI E PER PARTICOLARI SCOPI O US|, E QUELLE DERIVANTI DA CORSI ED US| COMMERCIALI. QUALORA UNA QUALSIASI LEGGE APPLICABILE SANCISCA
GARANZIE, CONDIZIONI E OBBLIGHI CHE NON POSSONO ESSERE ESCLUSI O MODIFICATI, IL PRESENTE PARAGRAFO SARA VALIDO NEI LIMITI MASSIMI CONSENTITI DA TALE LEGGE.

La presente Garanzia limitata & valida solo per I'acquirente originale del Prodotto fabbricato da NOCO o per rivenditori o distributori approvati da NOCO e non & assegnabile o trasferibile a
nessun‘altro. Per rivendicare i propri diritti di garanzia, I'acquirente deve: (1) richiedere e ottenere un numero RMA (“Return Merchandise Authorization”) e I'indirizzo delle sede presso cui rispedire
la merce (“Sede di reinvio”), inviando una e-mail al servizio di assistenza di NOCO all'indirizzo support@no.co o chiamando il numero 1.800.456.6626. In seguito procedere a (2) rispedire il
Prodotto alla Sede di reinvio allegando il numero RMA, la ricevuta di acquisto 0 una commissione di garanzia (obbligatoria solo in mancanza di ricevuita) pari al 45% del prezzo al dettaglio del
prodotto difettoso (“Commissione di garanzia") (il numero RMA include I'importo applicabile della Commissione di garanzia]. NON RISPEDIRE IL PRODOTTO SENZA AVER PRIMA OTTENUTO UN
NUMERO RMA DAL SERVIZIO ASSISTENZA DI NOCO.

£ RESPONSABILITA DELL'ACQUIRENTE ORIGINALE DI FARSI CARICO DI TUTTI | COSTI DI IMBALLAGGIO E SPEDIZIONE (CHE DEVONO ESSERE PREPAGATI) PER RISPEDIRE IL PRODOTTO E
USUFRUIRE DEL SERVIZIO DI GARANZIA

IN DEROGA A QUANTO SOPRA ELENCATO, QUESTA GARANZIA LIMITATA NON HA VALORE E NON E APPLICABILE IN CASO DI: (a) uso inappropriato, manipolazione impropria o uso illecito o
negligente, rotture o danni accidentali, scorretta conservazione, utilizzo a livelli estremi di tensione, temperatura, urti o vibrazioni che non siano in linea con le raccomandazioni di NOCO per un uso
sicuro ed effettivo del prodotto; b) installazione, utilizzo e manutenzione scorretti; ¢) modifiche apportate in mancanza di espresso consenso scritto di NOCO; d) smontaggio, alterazione o riparazioni
non effettuati da NOCO; e) difetti segnalati al termine del Periodo di garanzia.

LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA NON COPRE: (1) normale usura; (2) danni estetici che non alterano la funzionalita del prodotto; o (3) prodotti sprowvisti del numero di serie di NOCO o dove il
numero di serie & alterato o rovinato.

E possibile registrare i prodotti NOCO online su no.co/register. Per qualsiasi domanda su garanzia o prodotti, contattare il servizio di assistenza di NOCO (indirizzo e-mail e numero qui sopra) o
scrivere a: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 S.UA.
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ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES DE USAR
ESTE PRODUCTO. El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad podria resultar en
DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION o INCENDIO, que podrian causar LESIONES GRAVES, MUERTE
0 DANOS MATERIALES.

Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y causar lesiones
graves. No corte los cables de alimentacion. No lo sumerja en agua ni deje que se moje.

Explosion. Baterias sin supervisar, incompatibles o dafiadas pueden explotar si se utilizan con este producto. No
lo deje desatendido mientras esta en uso. No intente cargar una bateria dafiada o congelada. Utilice este producto
solo con baterias del voltaje recomendado. Uselo solo en dreas bien ventiladas.

Incendio. Este producto es un dispositivo eléctrico que emite calor y puede causar quemaduras. No cubra este
producto. No fume ni utilice nada que pueda causar chispas o fuego mientras usa este producto. Manténgalo
alejado de materiales combustibles.

Lesion ocular. Use proteccion ocular cuando utilice este producto. Las baterias pueden explotar y hacer que
salgan disparadas pequefias particulas. El &cido de la baterfa puede causar irritacion en los ojos y la piel. En el
caso de contaminacion de los 0jos o la piel, aclare el drea afectada con abundante agua corriente y péngase en
contacto inmediatamente con el servicio de control de intoxicacion y envenenamiento.

Gases explosivos. Es peligroso trabajar cerca de baterfas de acido-plomo. Las baterias generan gases
explosivos durante su funcionamiento normal. Para reducir el riesgo de explosién de la baterfa, siga todas las
instrucciones de seguridad publicadas por el fabricante de la bateria y el fabricante de cualquier equipo destinado
a ser utilizado cerca de esta. Revise las sefiales de precaucion en estos productos y en el motor.

Espaiiol

Para obtener mas informacion y
asistencia técnica consulte:

WWW.No.co/support




Advertencias importantes de seguridad

Proposicion 65. ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a quimicos incluyendo plomo y gases de escape, que son conocido s por el Estado de California como
causante (s) de cancer y defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Para mayor informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov. Precaucidn. Utilice este producto
solo para el propésito para el que fue disefiado. Deberia haber una persona lo suficientemente cerca como para oir su voz o acudir en su ayuda en caso de emergencia. Ponga
agua limpia y jabon a su alcance por si tuviera que usarlos en caso de contaminacién con el dcido de la bateria. Use proteccion ocular completa y ropa protectora cuando trabaje
cerca de una bateria. Lavese siempre las manos después de manipular baterias y materiales relacionados. No use objetos metélicos cuando trabaje con baterias, incluidas
herramientas, relojes o joyas. Si cae metal sobre la baterfa, pueden saltar chispas o producirse un cortocircuito que podria provocar descarga eléctrica, incendio, explosidn y causar
lesiones, muerte o daos materiales. Menores de edad. Si el Comprador ha adquirido este producto para que lo use un menor de edad, el adulto que To ha comprado se
compromete a proporcionar instrucciones y advertencias detalladas al menor de edad antes de que este lo use. De no hacerlo, la responsabilidad recaera tinicamente sobre el
Comprador, que se compromete a indemnizar a NOCO por el uso no intencionado o mal uso por parte de un menor de edad. Peligro de asfixia. Los accesorios pueden suponer
riesgo de asfixia para nifios pequefios. No deje que un nifio utilice este producto o cualquier otro accesorio sin la supervision de un adulto. Este producto no es un juguete.
Manipulacion. Manipule este producto con cuidado. Este producto puede dafiarse si recibe golpes. No utilice un producto dafiado. Posibles dafios incluyen, pero no se limitan
a, grietas en el revestimiento o cables dafiados. No utilice un producto que tenga un cable de alimentacion dafiado. La humedad y los liquidos pueden dafiar este producto. No
utilice este producto ni ninglin componente eléctrico cerca de liquidos. Guarde y utilice este producto en un lugar seco. No lo utilice si se moja. Si este producto se moja estando
en funcionamiento, desconéctelo de la bateria y deje de usarlo inmediatamente. No desconecte este producto de la corriente tirando del cable de alimentacién. Modificaciones.
No intente alterar, modificar ni reparar ninguna de las partes de este producto. Desarmar este producto puede provocar lesiones, muerte o darios materiales. Si este producto se
dafia, funciona incorrectamente 0 entra en contacto con liquidos, deje de usarlo y contacte con NOCO. Cualquier modificacion a este producto anulara su garantia. Accesorios.
Este producto solo estd aprobado para ser utilizado con accesorios de NOCO. NOCO no se responsabiliza de la seguridad del usuario u otros dafios que pudieran producirse al
utilizar accesorios no aprobados por NOCO. Ubicacién. Evite que el dcido de la baterfa entre en contacto con este producto. No opere este producto en un érea cerrada o con
escasa ventilacion. No coloque una bateria encima de este producto. Cologue los cables de manera que se eviten dafios accidentales al mover partes del vehiculo (incluidos capds
y puertas), piezas del motor (incluidas aspas de ventiladores, correas y poleas) o cualquier cosa que pudiera provocar tropiezos y causar lesiones o muerte. Temperatura de
funcionamiento. Este producto estd disefiado para funcionar a temperaturas ambiente de entre -20° Cy 50° C. No lo haga funcionar fuera de estos intervalos de temperatura.
No cargue una baterfa congelada. Deje de usar este producto inmediatamente si la bateria se calienta demasiado. Almacenamiento. No utilice ni guarde este producto en éreas
con altas concentraciones de polvo o particulas transportadas por el aire. Almacene este producto en superficies planas y seguras para evitar que se caiga. Guardelo en un lugar
seco. La temperatura de almacenamiento es de entre -20° C'y 50° C (0° C to +40° C temperatura média). Bajo ninguna circunstancia deje que la temperatura supere los 80° C.
Compatibilidad. Este producto solo es compatible con baterias de dcido-plomo de 12 voltios. No intente usar este producto con ninguin otro tipo de baterfa. Cargar baterias con
una composicion quimica diferente puede provocar lesiones, muerte o dafios materiales. Péngase en contacto con el fabricante de la bateria antes de intentar cargarla. No cargue
una bateria si no esta seguro de cual es su composicion quimica concreta o su voltaje. Bateria. La bateria de i6n de litio (Li-ion) incorporada en este producto debe ser sustituida
solamente por NOCO y debe ser reciclada o tirada aparte de los residuos domésticos. No intente sustituir la bateria usted mismo. No manipule una bateria Li-ion dafiada o que
sufra un escape. Nunca tire la bateria a los residuos domésticos. Tirar las baterias a la basura doméstica contraviene las leyes y regulaciones medioambientales tanto estatales
como federales. Lleve siempre las baterfas usadas a su centro de reciclaje més cercano. Si la baterfa de este producto se calienta demasiado, desprende olor, esté deformada,
cortada o sufre o demuestra anormalidades, deje de usarla inmediatamente y contacte con NOCO. Carga de la bateria. Cargue este producto con el cable USB incluido y un
adaptador NOCO de 10 vatios 12 voltios. También puede usar un cable USB y un adaptador de 5 vatios of 10 vatios de otro proveedor que sean compatibles con cables USB 2.0
0 adaptadores que cumplan con uno o0 mas de los estdndares EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Tenga ciudado al usar adaptadores de baja




calidad, ya que pueden conllevar riesgos eléctricos graves que pueden causar lesiones o dafar al dispositivo y otra propiedad. Si usa un adaptador USB de terceros, contacte con
el fabricante para averiguar si cumple con los estandares mencionados. Usar cables o cargadores dafiados o cargar el producto en condiciones de humedad puede provocar una
descarga eléctrica. Usar adaptadores genéricos o de terceros puede acortar la vida de su producto o hacer que funcione incorrectamente. NOCO NO se responsabiliza de la
seguridad del usuario cuando este utilice accesorios 0 componentes no aprobados por NOCO. Cuando use un adaptador USB NOCO para cargar este producto asegurese de que
el enchufe de CA esta insertado completamente en el adaptador antes de enchufarlo a la corriente. Los adaptadores pueden calentarse durante el uso normal, y el contacto
prolongado con la piel puede causar lesiones. Asegirese siempre de que haya ventilacion adecuada alrededor de los adaptadores cuando los use. Para garantizar la vida méxima
de la baterfa, evite cargar este producto durante mas de una semana cada vez, ya que la sobrecarga puede acortar la vida de la bateria. Con el tiempo, un producto que no se usa
se descargara y debera ser recargado antes de usarlo. Desconecte este producto de la fuente de alimentacién cuando no lo utilice. Use este producto solo para el fin para el que
fue disefiado. Dispositivos médicos. Este producto puede emitir campos electromagnéticos. Contiene componentes magnéticos que pueden interferir con marcapasos,
desfibriladores u otros dispositivos médicos. Estos campos electromagnéticos pueden interferir con marcapasos u otros dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de
usar este producto s tiene un dispositivo médico, incluidos marcapasos. Si sospecha que este producto estd interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usarlo inmediatamente
y consulte con su médico. Enfermedades. Si padece cualquier enfermedad que crea que pudiera verse afectada por este producto, consulte con su médico antes de usarlo.
Dichas enfermedades incluyen, pero no se limitan a, ataques, desmayos, fatiga visual o dolores de cabeza. El uso de Ia linterna de alta potencia integrada conlleva un riesgo de
sensibilidad a la luz. El uso de la luz en modo estroboscop\co puede provocar ataques en personas con epilepsia fotosensible, que puede causar lesion grave o muerte. Luz. Mirar
directamente al haz de luz puede provocar lesién ocular permanente. Este producto esté provisto de una bombilla led de alta intensidad que emite una luz potente en el modo de
luz més alto. Limpieza. Apague y desconecte este producto de la corriente antes de limpiarlo o llevar a cabo mantenimiento. Limpie y seque este producto inmediatamente si
entra en contacto con liquidos o cualquier otro tipo de contaminante. Utilice un trapo suave sin pelusa (microfibra). Evite que los puertos o aberturas se mojen. Atmésferas
explosivas. Obedezca todas las sefiales e instrucciones. No cargue ni utilice este producto en dreas con una atmdsfera potencialmente explosiva, incluidas dreas de repostar o
dreas en las que el aire contiene sustancias quimicas o particulas como grano, polvo o polvo metdlico. Actividades de alto riesgo. Este producto no estd destinado para ser
utilizado en casos en los que su mal funcionamiento pudiera causar la muerte, lesiones o dafios medioambientales graves. Interferencia de radiofrecuencia. Este producto
ha sido disefiado, probado y fabricado para cumplir con las normas que regulan las emisiones de radiofrecuencia. Tales emisiones del producto pueden afectar al funcionamiento
de otros aparatos electrénicos y hacer que funcionen incorrectamente. Modelos: GB40. Este dispositivo cumple con el articulo 15 de las normas de la Comision Federal de
Comunicaciones (FCC). La operacion esta sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo puede que no cause interferencias dafinas y (2) este dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado. NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha demostrado que cumple con los
limites para un dispositivo digital de clase A, conforme al articulo 15 de las normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar proteccion razonable contra
interferencias dafiinas en una instalacion comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energfa de radiofrecuencia y, si no se instala o utiliza de acuerdo con las
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. Puede que este equipo cause interferencias perjudiciales en un area residencial, en cuyo
caso es posible que el usuario tenga que corregir la interferencia por su propia cuenta y riesgo.



Primer paso: Carga del GB40. Intensidad de corriente

EI GBA40 viene parcialmente cargado y es necesario cargarlo completamente antes de usarlo por primera vez. Conecte del cargador: .5 | 1A | 2A
el GB40 al puerto USB de entrada (IN) y el cargardor USB de coche usando el cable de carga con toma USB (incluido).
También puede recargarse desde cualquier puerto USB, como un adaptador de CA, cargador de coche, ordenador Tiempo de recarga: 12h | 6h | 3hr

portdtil, etc. El puerto USB de entrada es de 2,1 amperios para garantizar que la carga de la baterfa interna de litio se
hace de forma segura y eficiente. De acuerdo con las normas de la FCC, recomendamos que no cargue y descargue
la unidad al mismo tiempo. El tiempo de recarga del GB40 variard en funcién del nivel de descarga y la fuente de
alimentacidn que se utilice. Los resultados reales pueden variar en funcion del estado de la bateria.

Al recargar la bateria, el nivel de carga de la baterfa interna viene indicado por los ledes de carga. Los ledes se encenderdn y apagaran lentamente
- - . . y se volverdn de color sélido hasta que los cuatro ledes de carga se enciendan. Cuando la baterfa esté totalmente cargada, el led de carga 100%
se volverd verde sdlido y los ledes de carga 25%, 50% y 75% se apagaran. De vez en cuando, el led verde de carga 100% se encenderd y
25% 50% 75% 100% apagard, indicando que se estd realizando la carga de mantenimiento.

Segundo paso: Conexion a la bateria.

Lea detenidamente las precauciones especificas del fabricante del vehiculo y los métodos de arranque en frio recomendados en el manual de uso del vehiculo. Asegurese

de que conoce el voltaje y la composicion quimica de la baterfa consultando el manual de la baterfa antes de usar este producto. EI GB40 solo es apto para arrancar baterias

de acido-plomo de 12 voltios. Antes de conectar a la baterfa, aseguirese de que esta es de cido-plomo de 12 voltios. El GB40 no es apto para ninguin otro tipo de bateria.
Averigiie la polaridad correcta de los terminales en la baterfa. El polo positivo de la baterfa estd marcado generalmente con estas letras o simbolos: POS, P, +. El polo negativo
de la bateria esta marcado generalmente con estas letras o simbolos: NEG, N, -. No establezca ninguna conexion con el carburador, las mangueras de combustible o placas
delgadas de metal. Las siguientes instrucciones son para un sistema de tierra negativo (el mas comun). Si su vehiculo es un sistema de tierra positivo (muy infrecuente), siga las
instrucciones en orden inverso.

1. Conecte los cables de arranque de la bateria al GB40 mediante el puerto de SALIDA (OUT) de 12 voltios.
2. Conecte el cable de arranque positivo (rojo) al polo positivo (POS, P, +) de la bateria.

3. Conecte el cable de arranque negativo (negro) al polo negativo (NEG, N, -) de la bateria o el chasis del vehiculo.



4. Al desconectar, hdgalo en orden inverso, quitando primero el polo negativo (0 el positivo primero en los sistemas de tierra positivos).
Tercer paso: Arranque.

1. Aseglrese de que todas las aplicaciones del vehiculo que consumen energia (faros, radio, aire acondicionado, etc.) estdn apagadas antes de proceder al
arranque del vehiculo.

2. Pulse el botdn de encendido/apagado para comenzar el arranque en frio. Todos los ledes parpadearan, lo que indica que funcionan correctamente. Si ha
realizado la conexion a la baterfa correctamente, el led blanco de arranque se iluminard. Si los cables de arranque de la bateria estan conectados al revés, el led
rojo de error se iluminard. Invierta las conexiones para solucionar el error; el led blanco de arranque se iluminara. El led blanco de arranque se ilumina cuando el
GB40 estd listo para arrancar el vehiculo.

3. Intente arrancar el vehiculo. La mayoria de los vehiculos arrancardn inmediatamente. Puede que en algunos vehiculos sea necesario que el GB40 esté
conectado hasta 30 segundos antes de arrancar. Si el vehiculo no arranca en seguida, espere 20-30 segundos € inténtelo otra vez. No intente realizar més de
cinco (5) arranques consecutivos en un periodo de quince (15) minutos. Deje que el GB40 descanse quince (15) minutos antes de intentar arrancar el vehiculo
otra vez.

4. Una vez que haya arrancado el vehiculo, desconecte los cables de arranque y retire el GB40.

Baterias de bajo voltaje y activacion manual

El GB4O0 esté disefiado para arrancar baterias de acido-plomo de entre 12'y 2 voltios. Si el voltaje de su bateria es inferior a 2 voltios, el led de arranque permanecera apagado.
Esto indica que el GB40 no puede detectar la bateria. Si necesita arrancar una bateria de menos de 2 voltios, el GB40 tiene una funcién de activacion manual que permite forzar
el inicio del arranque.

ADVERTENCIA.

UTILICE ESTE MODO CON MUCHO CUIDADO. ESTE MODO DEBE UTILIZARSE UNICAMENTE CON BATERIAS DE ACIDO-PLOMO DE 12 V. LOS MECANISMOS
ANTIDEFLAGRANTES Y DE PROTECCION CONTRA POLARIDAD INVERSA ESTAN DESACTIVADOS EN ESTE MODQ. PRESTE ATENCION A LA POLARIDAD DE LA BATERIA ANTES
DE USAR ESTE MODO. NO DEJE QUE LOS CABLES DE ARRANQUE POSITIVO Y NEGATIVO SE TOQUEN ENTRE SI PORQUE EL PRODUCTO GENERARA CHISPAS. ESTE MODO
UTILIZA CORRIENTE MUY ALTA (DE HASTA 1.000 AMPERIOS) QUE PUEDE CAUSAR CHISPAS Y MUCHO CALOR SI NO SE USA ADECUADAMENTE. SI NO ESTA SEGURO DE
COMO USAR ESTE MODO, NO LO UTILICE Y PONGASE EN CONTACTO CON UN PROFESIONAL.
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1. Nivel de la bateria interna. Indica el nivel de carga de la bateria interna.

2. Led de error. Se vuelve rojo si se detecta polaridad inversa, o parpadea entre encendido y apagado
cuando la temperatura de la bateria interna es demasiado alta.

3. Botdn de encendido/apagado. Pulse para encender y apagar la unidad.
4. Led de encendido/apagado. Se vuelve blanco cuando la unidad esta encendida.

5. Led de arranque. Se vuelve blanco cuando el modo de arranque esta activado. Si la unidad esta
conectada correctamente a una bateria, el GB40 la detectara automaticamente y entrara en modo de
arranque (el led parpadeard en blanco cuando el modo de activacion manual esté conectado).

6. Boton de activacion manual. Para poner en marcha el modo de activacion manual, mantenga
pulsado el boton durante tres (3) sequndos. ADVERTENCIA: Desactiva los mecanismos de
proteccion y fuerza el modo de arranque. Solo se usara cuando el voltaje de la bateria es
demasiado bajo para que esta sea detectada.

7. Botdn de modo de luz. Permite alternar entre los siete modos de luz de la linterna led ultrabrillante:
100% > 50% > 10% > SOS > parpadeo > estroboscopico > apagado



de averias

Error Razén/Solucion

Led de error: Rojo sdlido Polaridad inversa/Invierta las conexiones de la bateria.

Led de error: Parpadeo rojo con los cables La baterfa interna estd demasiado caliente/Deje que la unidad se enfrie. Lleve la unidad a un lugar més
conectados correctamente fresco.

La luz de arranque no se enciende con los El voltaje de la baterfa conectada es inferior a 2 voltios/Quite todas las cargas e inténtelo otra vez, o use el
cables conectados correctamente modo de activacion manual.

Especificaciones técnicas

Bateria interna: 0n de litio

Corriente méaxima: 1000A

Temperatura de funcionamiento: -20° C to +50° C
Temperatura de carga: 0° C to +40°C

Temperatura de almacenamiento: -20° C to +50° C (Temperatura
media)

MicroUSB (entrada): 5V, 2.1A

USB (salida): 5V, 2.1A

Proteccion de la cubierta: IP65 (con puertos cerrados)
Enfriamiento: Conveccion natural

Dimensiones (largo x ancho x alto): 6.7 x 3.2 x 1.7 pulgadas
Peso: 2.4 libras (1.08 kg)




Garal ada de un (1) afio de NOCO

The NOCO Company ("NOCO") garantiza que este producto (el "Producto") esta libre de defectos de materiales y mano de obra por un periodo de un (1) afio desde la fecha de compra (el "Periodo
de garantfa"). En el caso de los defectos que se comuniquen durante el Periodo de garantia, NOCO, seguin su criterio y en funcion del andlisis del departamento de soporte técnico de NOCO,
reparara o sustituira los Productos defectuosos. Las piezas y los productos de recambio serdn nuevos o reacondicionados, y su funcién y rendimiento seran comparable a los de la pieza original y
estaran garantizados durante el resto del Periodo de garantia original.

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO BAJO ESTA GARANTIA LIMITADA SE CIRCUNSCRIBE EXPRESAMENTE A REEMPLAZO O REPARACION. HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY, NOCO NO SE
RESPONSABILIZARA, NI ANTE CUALQUIER COMPRADOR DEL PRODUCTO NI ANTE TERCERAS PARTES, DE GASTOS, DANOS O PERDIDAS DE NINGUNA CLASE, YA SEAN ESTOS IMPREVISTOS,
INDIRECTOS 0 ESPECIALES, INCLUYENDO, SIN LIMITACION, LA PERDIDA DE BENEFICIOS, DANOS A LA PROPIEDAD O LESIONES PERSONALES, COMOQUIERA QUE HAYAN SIDO CAUSADOS,
INCLUSO S NOCO TUVIERA CONOCIMIENTO DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DANOS. LA GARANTIA LIMITADA AQUI ESTABLECIDA SUSTITUYE y EXCLUYE AL RESTO DE GARANTIAS QUE NO
SE MENCIONEN EN ESTE DOCUMENTO, YA SEA DE FORMA EXPRESA O IMPLICITA POR LEY O POR OTROS MEDIOS, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA DE COMERCIABILIDAD O
IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR PERO SIN LIMITARSE A ELLA, Y AQUELLAS QUE SURJAN DE LAS ACTIVIDADES DE VENTA, USQ O COMERCIO. EN EL CASO DE QUE CUALQUIER
LEY APLICABLE IMPONGA GARANTIAS, CONDICIONES U OBLIGACIONES QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS O MODIFICADAS, ESTE PARRAFO SE APLICARA HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY.

Esta garantia limitada se hace tinicamente para beneficio del comprador original del Producto de NOCO o un vendedor o distribuidor autorizado por NOCO y se extiende ni puede transferirse a
ninguna otra persona o entidad. Para validar una reclamacion de garantia, el comprador debe: (1) solicitar y obtener un nimero de autorizacion de devolucion de mercancia (RMA) e informacion
sobre el \ugar de devolucion ("Lugar de devolucion”) del depanamento de soporte técnico de NOCO escribiendo a supporl@no o 0 llamando al 1.800.456.6626; y (2) enviar el producto, junto
con el nimero de autorizacién de devolucion de mercancia, fa prueba de compra o una tarifa de garantia (solo seré necesario abonar una tarifa si no se dispone del recibo de compra) del 45% del
precio de venta al puiblico recomendado (ia "Tarifa de garantia") [EI nimero de autorizacion de devolucion de mercancia incluiré el importe de la tarifa de garantia aphcab\e] al Lugar de devolucién.
NO ENVIE EL PRODUCTO SIN OBTENER PRIMERO UN NUMERQ DE AUTORIZACION DE DEVOLUCION DE MERCANCIA DEL DEPARTAMENTO DE SOPORTE TECNICO DE NOC

EL COMPRADOR SE RESPONSABILIZA (Y DEBE ABONAR POR ADELANTADO) TODOS LOS GASTOS DE EMBALAJE Y TRANSPORTE PARA HACER USO DEL SERVICIO DE GARANTIA,

A PESAR DE LO ANTERIOR, ESTA GARANTIA LIMITADA QUEDARA ANULADA Y NO CUBRE PRODUCTOS QUE: () se han usado indebidamente, manipulado de forma imprudente, aimacenado
indebidamente, o expuesto a accidente o condiciones de temperatura o vo\taje extremas, golpes o vibracidn sin acatar las recomendaciones de NOCO para su uso seguro y eficaz; (b) se han
instalado, operado 0 mantenido it ; () se han nel ) expreso por escrito de NOCO; (d) se han desmontado, alterado o reparado por cualquier persona ajena
aNOCO; (e) cuyos defectos se han comunicado después del Periodo de gararma

ESTA GARANTIA LIMITADA NO CUBRE: (1) desgaste normal por uso; (2) dafios cosméticos que no afectan al funcionamiento; o (3) productos en los que falta el numero de serie de NOCO o este
hasido alterado o desfigurado.

Puede registrar su producto NOCO en linea en: no.co/register. Si tiene alguna pregunta acerca de la garantfa o el producto, péngase en contacto con el departamento de soporte técnico de NOCO
(en el correo electronico y nimero de teléfono que aparecen anteriormente) o escribir a: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANGA ANTES DE USAR

ESTE PRODUTO. A falha em estas i de pode resultar em CHOQUE ~
ELETRICO, EXPLOSAO E INCENDIO, 0 que pode provowar om LESOES GRAVES. MORTE ou DANOS Or ug ues

A PROPRIEDADE.

Choque elétrico. O produto é um dispositivo elétrico que pode causar choques e ferimentos graves. No corte
0s cabos de alimentacdo. Ndo mergulhe em dgua nem molhe o produto.

Explosao. As baterias ndo monitoradas, incompativeis ou danificadas podem explodir se usadas com o produto.
Nao deixe o produto sem vigilancia enquanto estiver em uso. N&o tente dar partida auxiliada numa bateria
danificada ou congelada. Use o produto apenas com baterias da tensdo recomendada. Opere o produto em dreas
bem ventiladas.

Incéndio. O produto é um dispositivo elétrico que emite calor e é capaz de causar queimaduras. Nao cubra
0 produto. Nao fume ou use qualquer fonte de faisca elétrica ou de fogo enquanto estiver operando o produto.
Mantenha o produto afastado de materiais combustiveis.

Lesdes oculares. Use protecdo para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir  lancar
detritos. O &cido da bateria pode causar irritagdo nos olhos e na pele. Em caso de contaminacao dos olhos ou
da pele, lave a rea afetada com gua corrente e entre em contato com o centro de controle de envenenamento
imediatamente.

Gases explosivos. Trabalhar perto de uma bateria de chumbo-cido é perigoso. As baterias geram gases Para obter mais informagdes e
explosivos durante a sua operacdo normal. Para reduzir o risco de explosao da bateria, siga todas as instrugdes suporte, acesse:

de seguranca e as informagdes publicadas pela fabricante da bateria e pela fabricante de qualquer equipamento
destinado ao uso nas proximidades da bateria. Leia atentamente as precaugdes nesses produtos e no motor.

WWW.No.co/support




Avisos de seguranca importantes

0 65. Os polos, terminais e acessdrios relacionados da bateria contém produtos quimicos, incluindo chumbo. Esses materiais sdo reconhecidos pelo estado da
Califérnia como causadores de cancer e defeitos congénitos, bem como outros danos reprodutivos. Precauqﬁes pessoais. Use 0 produto apenas para o fim pretendido. Alguém
deve estar a0 alcance da sua voz ou perto o suficiente para ajudar em caso de emergéncia. Tenha a dgua limpa e sabo nas proximidades no caso de contaminacéo pelo dcido
da bateria. Use protecdo completa para os olhos e roupas de protecdo enquanto estiver trabalhando perto de uma bateria. Sempre lave as maos depois de manusear baterias e
materiais relacionados. Ndo manuseie nem use objetos metdlicos enquanto estiver trabalhando com baterias, incluindo; ferramentas, relégios e joias. Se 0 metal cair na bateria,
pode provocar uma faisca ou criar um cuno—circuito, resultando em choque elétrico, incéndio ou explosdo que pode resultar em ferimemos, morte ou danos a propriedade.
Menores de idade. Se o “Comprador” pretende que o produto seja utilizado por um menor, 0 adulto comprador concorda em fornecer instrucdes detalhadas e avisos para o
menor antes do uso. A falha em fazer isso é da exclusiva responsabilidade do “Comprador’, que concorda em indenizar a NOCO por qualquer uso acidental ou indevido por um
menor. Risco de asfixia. Os acessdrios podem apresentar risco de asfixia para criangas. Ndo deixe criancas desacompanhadas com o produto ou qualquer acessério. O produto
ndo é brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com cuidado. Em caso de impacto o produto pode ser danificado. Néo use um produto danificado, incluindo, mas ndo se
limitando a rachaduras na superficie ou cabos danificados. Nao use o produto com um cabo de alimentagdo danificado. A umidade e os liquidos podem danificar o produto. Ndo
manipule produtos ou componentes elétricos perto de qualquer liquido. Armazene e opere o produto em locais secos. Nao opere o produto se estiver molhado. Se o produto j&
estiver funcionando e ficar molhado, desconecte-o da bateria e interrompa o uso imediatamente. Nao desligue o produto puxando os cabos. Modificagdes. NAo tente alterar,
modificar ou consertar qualquer parte do produto. Desmontar o produto pode causar lesdes, morte ou danos & propriedade. Se o produto for danificado, apresentar avarias ou
entrar em contato com qualquer liquido, interrompa o uso e entre em contato com a NOCO. Qualquer modificacéo no produto anularé sua garantia. Acessorios. Este produto s6
tem aprovacéo para 0 uso com acessérios da NOCO. ANOCO nédo é responsavel pela seguranca ou por danos do usudrio quando este usar acessérios ndo aprovados pela NOCO.
Localizagao. Evite que o 4cido da bateria entre em contato com o produto. Nao opere o produto em uma drea fechada ou numa 4rea com ventilagdo restrita. Ndo cologue a
bateria encima do produto. Posicione os cabos de modo a evitar danos acidentais, movendo as pecas do vefculo (incluindo capds e portas), movendo as pecas do motor (incluindo
as laminas do ventilador, correias e polias), ou 0 que possa trazer perigo de lesdes ou morte. Temperatura operacional. Este produto é projetado para funcionar em temperatura
ambiente entre -20° C.a 50° C. Nao opere fora desta amplitude de temperatura. Nao faca a partida auxiliada de uma bateria congelada. Interrompa o uso do produto imediatamente
se a bateria ficar excessivamente quente. Armazenamento. Néo use nem armazene o produto em dreas com altas concentracdes de poeira ou de particulas aéreas. Armazene
0 seu produto em superficies planas e seguras de modo que néo esteja propenso a quedas. Armazene o produto em um local seco. A temperatura de armazenamento € de -20°
Ca50°C (0°C a+40°C temperatura média). Nunca exceda 80° C sob nenhuma circunstancia. Compatibilidade. O produto € compativel apenas com baterias de chumbo-acido
de 12 volts. Ndo tente usar o produto com nenhum outro tipo de bateria. Fazer a partida auxiliada de baterias de outras substancias quimicas pode resultar em ferimentos, morte
ou danos & propriedade. Entre em contato com a fabricante da bateria antes de tentar a partida auxiliada. Nao faca a partida auxiliada da bateria se nao tiver certeza de suas
substancias quimicas ou de sua tensdo especifica. A Bateria. A bateria de fons de litio integrada ao produto deve ser substituida apenas pela NOCO e deve ser reciclada ou
descartada separadamente do lixo doméstico. Nao tente substituir a bateria sozinho e ndo manuseie uma bateria de ions de litio danificada ou com vazamento. Nunca descarte a
bateria no lixo doméstico. A eliminacéo de baterias no lixo doméstico & ilegal de acordo com as leis e regulamentos ambientais estaduais e federais. Sempre leve as baterias usadas
a0 seu centro local de reciclagem de baterias. Se a bateria do produto estiver excessivamente quente, emitindo um odor, deformada, cortada ou demonstrando um funcionamento,
pare imediatamente o uso e entre em contato com a NOCO. Recarga da bateria. Recarregue o produto com o cabo de recarga USB incluido e o adaptador de alimentacéo de
10 W 12 V da NOCO. Um cabo USB e um adaptador de energia de 5 W ou 10 W de terceiros que sejam compativeis com USB 2.0 ou adaptadores de energia compativeis com
uma ou mais das seguintes normas EN 301489-34, [EC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Tenha cuidado com o uso de adaptadores de energia de baixa
qualidade, pois podem apresentar um risco elétrico grave que pode resultar em ferimentos pessoais, danos ao dispositivo e & propriedade. Se estiver usando um adaptador de




energia USB de terceiros, entre em contato com a fabricante para saber se 0 seu adaptador de energia estd em conformidade com os padrdes acima. Usar cabos ou carregadores
danificados ou recarregar quando ha umidade, pode resultar em choques elétricos. O uso de adaptador de energia genérico ou de terceiros pode encurtar a vida Util do seu produto
€ causar o mau funcionamento do produto. ANOCO ndo se responsabiliza pela seguranca do usudrio quando este usar acessorios ou materiais néo aprovados pela NOCO. Ao usar
um adaptador de alimentag&o USB para carregar o produto, certifique-se de que o plugue de CA esteja totalmente inserido no adaptador antes de conectd-lo a uma tomada elétrica.
0Os adaptadores de energia podem se aquecer durante 0 uso normal, € 0 contato prolongado com a pele pode provocar lesdes corporais. Sempre permita uma ventilagdo adequada
a0 torno de adaptadores de energia ao usé-los. Para garantir a vida (til maxima da bateria, evite recarregar o produto mais de uma semana por vez, uma vez que isso pode reduzir
avida Util da bateria. Com o tempo, o produto ndo utilizado se descarrega e deve ser recarregado antes do uso. Desconecte o produto das fontes de energia quando néo estiver
em uso. Use o produto apenas para os fins pretendidos. Dispositivos médicos. O produto pode emitir campos eletromagnéticos. O produto contém componentes magnéticos
que podem interferir em marca-passos, desfibriladores ou outros dispositivos médicos. Esses campos elefromagnéticos causar interferéncia em marca-passos ou em outros
dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes de usar se vocé tiver algum dispositivo médico, incluindo marca-passos. Se vocé suspeita que o produto esta interferindo em
um dispositivo médico, pare de usar o produto imediatamente e consulte seu médico. Condigées médicas. Se vocé tem alguma condicdo médica que acredita que pode ser
afetada pelo produto, incluindo, mas nao se limitando a convulsdes, apagdes, fadiga ocular ou dores de cabega, consulte seu médico antes do uso do produto. O uso de uma
lanterna de alta poténcia integrada oferece risco para pessoas com sensibilidade & luz. O uso da luz no modo estroboscdpico pode causar convulsdes em pessoas com epilepsia
fotossensivel, 0 que pode resultar em ferimentos graves ou mesmo em morte. Luz. Olhar diretamente para a lanterna pode resultar em lesdes oculares permanentes. O produto
estd equipado com uma lampada pré-focada de LED de alto desempenho que emite um feixe poderoso na configuragdo mais alta. Limpeza. Desligue o produto antes de qualquer
manutencdo ou limpeza. Limpe e seque o produto imediatamente se entrar em contato com liquidos ou qualquer tipo de contaminante. Use um pano macio e sem fiapos
(microfibra). Evite a umidade nas aberturas. Atmosferas explosivas. Obedeca todos os sinais e instrucdes. Nao opere o produto em qualquer drea com uma atmosfera
potencialmente explosiva, incluindo dreas de abastecimento de combustiveis ou dreas que contenham produtos quimicos ou particulas como graos, pogiras ou pés metalicos.
ivi com éncias. Este produto ndo se destina ao uso onde a falha do produto possa levar a lesdes, mortes ou danos ambientais graves.
Interferéncia de radiofrequéncia. O produto foi projetado, testado e fabricado de acordo com as normas que regulam as emissdes de radiofrequéncia. Tais emissoes do
produto podem afetar negativamente a operacéo de outros equipamentos eletronicos, fazendo com que eles funcionem mal. Niimero do modelo: GB40 Este dispositivo cumpre
com a Parte 15 das Regras da FCC (Federal Communications Commission). Sua operacéo esta sujeita as duas condicdes seguintes: (1) este dispositivo ndo deve causar
interferéncia prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, inclusive interferéncias que possam resultar em mau funcionamento. OBS.: Este
equipamento foi testado e esta em conformidade com os limites para um dispositivo digital de Classe A, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites sao projetados
para fornecer protedo razodvel contra interferéncias prejudiciais quando o equipamento é operado em um ambiente comercial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia
de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e usado de acordo com o manual de instrugdes, pode causar interferéncia prejudicial as comunicagoes de radio. A operacdo deste
equipamento em uma drea residencial provavelmente causard interferéncia prejudicial, caso em que o usudrio sera obrigado a corrigir a interferéncia as suas proprias custas.




Etapa 1: Recarregue o GB40. Classificagéo do

0 GB40 vem parcialmente carregado e precisa ser totalmente carregado antes do uso. Conecte 0 GB40 usando o carregador: .5A | 1A | 2A
cabo de recarga USB incluido na porta USB IN e no carregador USB do veiculo. Ele também pode ser recarregado a

partir de qualquer porta USB, como um adaptador de CA, carregador de carro, notebook, dentre outros. A porta USB Tempo de recarga: 12h | 6h | 3hr

IN tem a tensao nominal de 2,1 amperes para garantir a recarga segura e eficiente da bateria de litio interna. Devido
aos regulamentos da FCC, recomendamos ndo recarregar e descarregar a unidade ao mesmo tempo. O tempo
para recarregar um GB40 serd diferente com base no nivel de descarregamento e na fonte de energia utilizada. Os
resultados podem variar conforme as condicdes da bateria.

Ao recarregar, o nivel de carga da bateria interna é indicado pelos LEDs de recarga. Os LEDs pulsam lentamente e se tornam constantes na cor
- . . . até que os quatro LEDs de recarga estejam acesos. Quando a bateria estiver totalmente recarregada, o LED verde 100% ficara constante e os

LEDs de recarga de 25%, 50% e 75% “desligam”. De vez em quando, o LED verde de 100% pulsara indicando que a recarga de manutencéo
25% 50% 75% 100% estd ocorrendo.

Etapa 2: Conecte a bateria.

Leia atentamente e compreenda o manual do proprietério do veiculo sobre as precaucdes especificas e métodos recomendados para dar partida auxiliada no veiculo. Certifique-
se de determinar a tensdo e a quimica da bateria, consultando 0 manual do proprietario da bateria antes de usar este produto. O GB40 oferece partida auxiliada para baterias
de chumbo-acido de 12 volts apenas. Antes de conectar a bateria, certifique-se de que vocé possui uma bateria de chumbo-acido de 12 volts. O GB40 néo € adequado para
outros tipos de bateria. Identifique a polaridade correta dos terminais na bateria. O terminal positivo da bateria normalmente é marcado por estas letras ou simbolo (POS, P,

-+). 0 terminal negativo da bateria normalmente é marcado por estas letras ou simbolo (NEG, N, -). N&o faca conexdes com o carburador, linhas de combustivel ou pecas finas
de chapa metdlica. As instrugdes abaixo sdo para um sistema de terra negativo (o mais comum). Se o seu veiculo tiver um sistema de terra positivo (muito incomum), siga as
instrugoes abaixo na ordem inversa.

1. Conecte pingas da bateria ao GB40 conectando & porta 12V OUT (de saida).
2. Conecte a pinga da bateria HD positiva (vermelha) ao terminal positivo da bateria (POS, P, +).

3. Conecte a pinga da bateria HD negativa (preta) ao terminal negativo da bateria (NEG, N, -) ou ao chassi do veiculo.



4. Ao desconectar, faca a desconexdo na sequéncia inversa, removendo o negativo primeiro (ou o positivo primeiro para sistemas de terra positivo).

Etapa 3: Partida auxiliada.

1. Certifique-se de todas as cargas de energia do veiculo (fardis, radio, ar-condicionado, etc.) estejam desligadas antes de tentar a partida auxiliada do veiculo.

2. Pressione 0 botdo Power (ligar/desligar) para iniciar a partida auxiliada. Todos os LEDs piscardo, indicando que todos os LEDs estéo funcionando corretamente.
Se estiver corretamente conectado a bateria, o LED de Boost branco acenderd. Se as pincas da bateria estiverem conectados no sentido inverso, o LED de erro
vermelho acenderd. Inverta as conexdes para corrigir esse erro e entdo o LED de Boost branco acenderd. O LED de Boost branco se ilumina, quando o GB40 esta
pronto para fazer a partida auxiliada do veiculo.

3. Tente dar partida no veiculo. Na maioria dos veiculos a partida ocorre de imediato. Alguns veiculos podem exigir que o GB40 seja conectado por até 30
segundos antes da partida. Se o veiculo ndo arrancar imediatamente, espere de 20 a 30 segundos e tente novamente. N&o tente mais do que cinco (5) partidas
auxiliadas consecutivas dentro de um periodo de quinze (15) minutos. Deixe 0 GB40 descansar por quinze (15) minutos antes de tentar dar a partida auxiliada no
veiculo novamente.

4. Depois de dar partida em seu veiculo, desconecte as pingas da bateria e remova o GB40.

Baterias de baixa tensédo e acionamento manual

0 GB40 € projetado para fazer a partida auxiliada de baterias de chumbo-acido de 2 a 12 volts. Se a bateria estiver abaixo de 2 volts, o LED do Boost estara “desligado” Isto
indica que o GB40 ndo pdde detectar uma bateria. Se vocé precisa fazer a partida auxiliada de uma bateria abaixo de 2 volts, hd um recurso de acionamento manual, que
permite que vocé force a “ativacdo” da funcéo de partida auxiliada.

PRECAUGCAO

USE ESTEGMODO COM EXTREMO CUIDADO. ESTE MODO £ PARA BATERIAS DE CHUMBO-ACIDO DE 12 VOLTS APENAS. AMBAS AS FUNCOES DE PROTEGAQ CONTRA
FAISCAS E PROTEGAQ CONTRA INVERSAQ DE POLARIDADE ESTAQ DESATIVADAS. PRESTE MUITA ATENGAO A POLARIDADE DA BATERIA ANTES DE USAR ESTE MODO.

NAO PERMITA QUE AS PINGAS POSITIVA E NEGATIVA DA BATERIA SE TOQUEM OU SE CONECTEM UMA A OUTRA POIS O PRODUTO PRODUZIRA FAISGAS. ESTE MODO USA
CORRENTE MUITO ELEVADA (ATE 1000 AMPERES), O QUE PODE CAUSAR FAISCAS E ALTO CALOR SE NAO FOR USADO CORRETAMENTE. SE VOCE NAO SE SENTIR SEGURO
COM 0 USO DESTE MODO, NAQ TENTE E PROCURE A AJUDA DE UM PROFISSIONAL.
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1. Nivel da bateria interna Indica o nivel de carga da bateria interna.

2. LED de erro Se acende em vermelho se for detectada polaridade inversa, ou pisca e “liga” e
“desliga” quando a temperatura da bateria interna estiver muito alta.

3. Botdo “Power” Pressione para “ligar” e “desligar” a unidade.
4. LED “Power” Acende em branco quando a unidade esta “ligada”.

5. LED Boost Acende em branco quando o modo Boost (elevagdo de tensao) estd ativo. Se a unidade
estiver conectada corretamente a uma bateria, 0 GB40 detectard automaticamente uma bateria e
entrara no modo Boost (0 LED pisca em branco quando o recurso de acionamento manual esta ativo).

6. Botao Manual Override (acionamento manual) Para ativar pressione e segure por trés (3)
segundos. ADVERTENCIA: Desativa a protecéo de seguranca e forca manualmente a ativago
do modo Boost. Somente usar quando a bateria estd com a carga muito baixa para ser
detectada.

7. Botao de modo de iluminagao Alterna a luz do LED de ultrabrilho dentre 7 modos de iluminagao:
100% > 50% > 10% > SOS > Pisca > lluminac&o estroboscdpica > Desligado



Solucao de problemas

Erro

Razao/solucao

0 LED de erro: Vermelho

LED de erro: Vermelho piscando com os cabos
conectados adequadamente

A luz do Boost ndo vem ligada com os cabos
conectados adequadamente

Especificacoes técnicas

Bateria interna: lons de litio

Corrente nominal de pico: 1000A
Temperatura operacional: -20°C a +50°C
Temperatura de recarga: 0°C a +40°C

Polaridade inversa/Inverta as conexdes da bateria.

A bateria interna esta muito quente/Espere que a unidade esfrie. Leve a unidade para um ambiente mais
fresco.

A bateria conectada esta abaixo de 2 volts/Remova todas as cargas e tente novamente ou use 0 modo de
acionamento manual

USB (saida): 5V, 2.1 A
Protecdo da caixa: P65 (com as portas fechadas)
Arrefecimento: Conveccao natural

Dimensdes (C x L x A): 6.7 x 3.2 x 1.7 polegadas

Temperatura de armazenamento: -20°C a +50°C (temp. média) Peso: 2.4 libras (aprox. 1.08 kg)

Micro USB (entrada): 5V, 2.1 A



NOCO um (1 1) ano de garantia limitada.
ANOCO Company (‘"NOCQ") garante que este produto (0 “Produto”) estaré livre de defeitos de material e de mao de obra por um periodo de um (1) ano a partir da data da compra (o “Periodo
de Garantia”). Em caso de defeitos reportados durante o Periodo de Garantia, a NOCO, a seu critério exclusivo, e sujeita a andlise da equipe suporte técnico da NOCO, reparard ou substituira
produtos defeituosos. As pegas e os produtos de substituicéo serdo novos ou usados porém funcionais, comparaveis em funcdo e desempenho com a pega original € com garantia até o restante
do periodo de garantia original.

A RESPONSABILIDADE DA NOCO NOS TERMOS DO PRESENTE DOCUMENTO ESTA EXPRESSAMENTE LIMITADA A SUBSTITUIGAO OU AO REPARO. NA MEDIDA MAXIMA PERMITIDA POR

LEI, ANOCO NAO PODE SER RESPONSABILIZADA POR NENHUM COMPRADOR DO PRODUTQ OU POR TERCEIROS POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, INDIRETOS, CONSEQUENTES OU
EXEMPLARES INCLUINDO, ENTRE OUTROS, LUCROS PERDIDOS, DANOS MATERIAIS OU LESOES CORPORAIS, RELACIONADOS DE QUALQUER FORMA AO PRODUTO, SEJA QUAL FOR

0 MOTIVO, MESMO QUE A NOCO TENHA CONHEC\MENTO DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS. AS GARANTIAS ESTABELECIDAS NESTE DOCUMENTO SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS
GARANTIAS, EXPRESSAS, IMPLICITAS, ESTATUTARIAS OU NAO, INCLUINDO, SEM LIMITACAQ, AS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIALIZAGAO E ADEQUAGAQ A UM PROPOSITO ESPECIFICO,
E AS GARANTIAS DECORRENTES DO CURSO DE NEGOCIAGAO, USO OU PRATICA COMERCIAL. NO CASO DAS LEIS APLICAVEIS IMPOREM GARANTIAS, CONDIGOES OU OBRIGAGOES QUE NAQ
POSSAM SER EXCLUIDAS OU MODIFICADAS, ESTE PARAGRAFO DEVE APLICAR-SE, NA MEDIDA DO POSSIVEL, A TAIS LEIS.

Esta Garantia Limitada é feita exclusivamente para o beneficio do comprador original do Produto da NOCO ou de um revendedor ou distribuidor aprovado pela NOCO e ndo € transmissivel ou

transferivel. Para fazer uma solicitado de garantia, o comprador deve: (1) solicitar e obter um numero de autorizacgo de devolugdo de produto (‘RMA') e as informagdes do local de devolugéo
(0 *Local de Devolugao”) com a equipe de suporte da NOCO enviando e-mail para support@no.co ou ligando para 1.800.456.6626; e (2) enviar o Produto, incluindo o ntimero de RMA, recibo
ou uma taxa de garantia (a taxa somente é necessaria se o recibo no for apresentado) de 45% do preco sugerido para o produto pela fabricante (ou MSRP, na sigla em inglés) do produto com
dele\tg C(% “Taxa de Garantia") [a RMA incluird o valor da Taxa de Garantia aplicével] ao Local de Devolugao. NAO ENVIE O PRODUTO SEM PRIMEIRO OBTER UMA RMA DA EQUIPE DE SUPORTE

0 COMPRADOR ORIGINAL E RESPONSAVEL (E DEVE PAGAR ANTECIPADAMENTE) TODOS 0S CUSTOS DE TRANSPORTE E DE EMBALAGEM PARA ENVIAR PRODUTOS PARA O SERVICO
DE GARANTIA.

NAO OBSTANTE 0 ACIMA EXPOSTO, ESTA GARANTIA LIMITADA E NULA E NAO SE APLICA AOS PRODUTOS QUE: (A) séo mal utilizados, manipulados incorretamente, sujeitos a abusos ou
manuseio descuidado, acidentes, armazenados incorretamente ou operados sob condicdes extremas de tensao, temperatura, choque ou vibrago acima das recomendacoes daNOCO para
s seguro e efetivo; (b) instalado, operado ou mantido incorretamente; (c) sao/foram modificados sem o consentimento expresso por escrito da NOCO; (d) foram desmontados, alterados ou
reparados por qualquer pessoa que nao seja da NOCO; () cujos defeitos foram reportados apds o Periodo de Garantia.

ESTA GARANTIA LIMITADA NAO COBRE: (1) desgaste normal; (2) danos estéticos que nio afetam a funcionalidade; ou (3) Produtos em que o nimero de série da NOCO esta ausente, alterado
ou desfigurado.

Vlocé pode registrar seu produto NOCO on-line no: no.co/register. Se voce tiver alguma divida sobre sua garantia ou produto, entre em contato com o suporte da NOCO (e-mail e nimero de
telefone acima) ou escreva para: NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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VOOR U DIT PRODUCT GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN BEGRIJPEN.
Als u deze veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren in ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, ONTPLOFFING, BRAND wat vervolgens kan leiden tot ERNSTIGE VERWONDINGEN,
OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOM.

Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook ernstige verwondingen kan
veroorzaken. Snij geen stroomkabels door. Niet onderdompelen in water of nat maken.

Ontploffing. Ongecontroleerde, incompatibele of beschadigde batterijen kunnen ontploffen als ze met dit
product gebruikt worden. Laat het product niet zonder toezicht achter als het in werking is. Probeer niet om een
beschadigde of bevroren batterij te starten. Gebruik dit product enkel met batterijen met het aanbevolen voltage.
Gebruik het product in goed verluchte ruimtes.

Brand. Het product is een elektrisch toestel dat warmte uitstraalt en brandwonden kan veroorzaken. Bedek het
product niet. Niet roken of voorwerpen met een elekirische vonk of vuur gebruiken als u dit product bedient. Hou
het product uit de buurt van brandbaar materiaal.

Oogletsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen waardoor er
brokstukken kunnen wegvliegen. Batterijzuur kan irritatie aan de ogen of de huid veroorzaken. Als uw ogen of
huid aangetast zijn, spoel de aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddellijk contact op met het
antigifcentrum / uw huisarts.

Explosieve gassen. Werken in de buurt van loodzuur is gevaarlijk. Batterijen produceren explosieve

gassen tijdens de normale werking ervan. Om het risico op ontploffende batterijen te beperken, moet u alle
veiligheidsinstructies naleven evenals de instructies van de batterijproducent en de producent van toestellen die
bestemd zijn om te gebruiken in de buurt van batterijen. Lees de waarschuwingsmeldingen op deze producten
en op de motor.

Nederlands

Voor meer informatie en
ondersteuning gaat u naar:

WWW.No.co/support




Proposition 65. Batterijhouders, terminals en bijhorende accessoires bevatten chemicalién, waaronder ook lood. Die materialen zijn in de staat Californié gekend als
kankerverwekkers en veroorzakers van geboorteafwijkingen en andere voortplantingsproblemen. Persoonlijke voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product enkel voor het
beoogde doel. Er moet iemand binnen stembereik zijn of dicht genoeg om u te helpen in geval van nood. Zorg ervoor dat er schoon water en zeep beschikbaar is in de buurt voor
als er vervuiling met batterijzuur zou optreden. Draag volledige oogbescherming en beschermende Kledij als u in de buurt van een batterij werkt. Was steeds uw handen nadat u
met batterijen en bijhorende producten gewerkt heeft. Gebruik of draag geen metalen voorwerpen als u met batterijen werkt, denk maar aan gereedschap, uurwerken of juwelen.
Als er metaal op de batterij valt, kan dat vonken of kortsluiting veroorzaken wat kan leiden tot een elektrische schok, brand, ontploffing. Dat kan dan weer zorgen voor verwondingen,
overlijden of schade aan eigendom. Minderjarigen. Als de “Koper” het product wil laten gebruiken door een minderjarige, dan stemt de aankopende volwassene ermee in om
de minderjarig voor gebruik te voorzien van gedetailleerde instructies en waarschuwingen. Als hij dat niet doet, dan is dat de verantwoordelijkheid van de “Koper” die ermee instemt
om NOCO te vrijwaren tegen onbedoeld gebruik of misbruik door een minderjarige. Verstikkil De ires kunnen een verstikkingsgevaar vormen voor kinderen.
Laat kinderen niet zonder toezicht bij het product of de accessoires. Het product is geen speelgoed. Bediening. Bedien het product voorzichtig. Bij een botsing kan het product
beschadigd raken. Gebruik geen beschadigd product, inclusief, maar niet beperkt tot, barsten in de behuizing of beschadigde kabels. Gebruik geen producten met een beschadigde
stroomkabel. Vocht en vioeistoffen kunnen het product beschadigen. Gebruik het product of de elektrische onderdelen ervan niet in de buurt van viogistoffen. Bewaar en gebruik
het product op een droge plaats. Gebruik het product niet als het nat is. Als het product al aan het werk is en het wordt nat, koppel het dan los van de batterij en zet het gebruik
ervan onmiddellijk stop. Koppel het product niet los door aan de kabels te trekken. Wijzigingen. Probeer niet om het product, of onderdelen ervan, te wijzigen, aan te passen of
te herstellen. Als u het product uit elkaar haalt, dan kan dat leiden tot verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Als het product beschadigd raakt, slecht werkt of in contact
komt met een vioeistof, zet het gebruik ervan dan stop en neem contact op met NOCO. Elke aanpassing aan het product verklaart uw garantie nietig. Accessoires. Dit product is
enkel goedgekeurd voor gebruik met NOCO-accessoires. NOCO is niet verantwoordelijk voor de gebruikersveiligheid of voor schade als er accessoires gebruikt worden die niet
erkend worden door NOCO. Locatie. Vermijd dat het batterijzuur met het product in aanraking komt. Gebruik het product niet in een ingesloten ruimte of een ruimte met beperkte
ventilatie. Plaats geen batterij bovenop het product. Plaats kabelgeleiders om onvoorziene schade te vermijden veroorzaakt door bewegende voertuigonderdelen (inclusief
motorkappen en deuren), bewegende motoronderdelen (inclusief ventilatorbladen, riemen en schijven) of wat een gevaar kan vormen en verwondingen of overljden kan
veroorzaken. Bedieningstemperatuur. Dit product werd ontworpen om te gebruiken bij kamertemperaturen tussen - 20 en + 50 °C. Gebruik het niet bij temperaturen die buiten
dat bereik vallen. Probeer niet om een bevroren batterij te starten. Begindig het gebruik van het product onmiddellii als de batterij extreem warm wordt. Opslag. Gebruik of bewaar
uw product niet op plaatsen waar veel stof of ander materiaal in de lucht hangt. Bewaar uw product op een effen, beschut opperviak zodat het niet kan vallen. Bewaar uw product
op een droge plek. De opslagtemperatuur is - 20 tot + 50 °C (0 °C tot + 40 °C gemiddelde temperatuur). Zorg ervoor dat de temperatuur in geen enkele situatie hoger is dan 80
°C. Compatibiliteit. Het product is enkel compatibel met loodzuurbatterijen van 12 Volt. Probeer niet om het product te gebruiken voor andere soorten batterijen. Andere soorten
batterijen starten, kan leiden tot verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Neem contact op met de batterijproducent voor u de batterij probeert te starten. Start een batterij
niet als u niet zeker bent van de specifieke chemische eigenschappen of het voltage. De Batterij. De in het product ingebouwde lithium-ionbatterij mag enkel vervangen worden
door NOCO en moet gerecycleerd worden of apart van het huishoudelijk afval geruimd worden. Probeer de batterij niet zelf te vervangen en probeer niet om een beschadigde of
lekkende lithium-ionbatterij te bedienen. Gooi de batterij nooit bij het huishoudelijk afval. Batterijen bij het huishoudelijk afval gooien is onwettig volgens de geldende milieuwetten
en -regelgevingen. Breng gebruikte batterijen steeds naar uw plaatselijk recyclagecentrum voor batterijen. Als de productbatterij extreem warm is, geur verspreidt, vervormd is,
insnijdingen vertoont of een abnormaal uitzicht vertoont, stop dan onmiddellijk het gebruik ervan en neem contact op met NOCO. Batterij opladen. Laad het product op met de
bijgeleverde USB-oplaadkabel en de NOCO 10 W 12 V stroomadapter. Een USB-kabel van een derde partij en een 5 W of 10 W stroomadapter die compatibel zijn met USB 2.0 of
stroomadapters die compatibel zijn met één of meerdere van de volgende normen EN 301489-34, [EC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Let op met het gebruik




van minderwaardige stroomadapters. Die kunnen namelijk een emstig elektrisch risico veroorzaken dat kan leiden tot letsels aan personen, toestellen en eigendomen. Als u een
USB-stroomadapter van een derde partij gebruikt, neem dan contact op met de producent(en) om na te vragen of uw stroomadapter in overeenstemming is met de hierboven
genoemde normen. Als u beschadigde kabels of opladers gebruikt of als u oplaadt als er vocht aanwezig is, dan kan dat leiden tot elektrische schokken. Merkloze adapters of
adapters van derde partijen gebruiken, kan de levensduur van uw product verkorten en kan leiden tot defecten aan uw product. NOCO is niet verantwoordelijk voor de veiligheid
van de gebruikers als er accessoires of hulpmiddelen gebruikt worden die niet erkend worden door NOCO. Als u een USB-stroomadapter gebruikt om het product op te laden, zorg
er dan voor dat de wisselstroomstekker volledig in de adapter zit voor u hem in een stopcontact plaatst. Stroomadapters kunnen warm worden bij normaal gebruik. Langdurig
contact met de huid kan leiden tot verwondingen. Zorg steeds voor voldoende ventilatie rond de stroomadapters als u ze gebruikt. Om te zorgen voor een maximale levensduur van
de batterij, laat u het product best niet langer dan een week opladen. Overlading kan de levensduur van de batterij verkorten. Na verloop van tijd ontlaadt een product dat niet
gebruikt wordt. U moet het voor gebruik dus opnieuw oplacen. Koppel het product los van stroombronnen als het niet gebruikt wordt. Gebruik het product enkel voor de beoogde
doeleinden. Medische apparatuur. Het product kan elektromagnetische velden uitzenden. Het product bevat magnetische onderdelen die storing kunnen veroorzaken met
pacemakers, defibrillators of andere medische apparatuur. Die elektromagnetische velden kunnen storing veroorzaken met pacemakers of andere medische apparatuur. Raadpleeg
voor gebruik uw arts indien u gebruik maakt van medische apparatuur, inclusief pacemakers. Als u vermoedt dat het product storing veroorzaakt met medische apparatuur, zet het
gebruik ervan dan onmiddellijk stop en raadpleeg uw arts. Medische aandoeningen. Als u aan een medische aandoening lijdt waarvan u vermoedt dat het product er een invioed
op zou kunnen hebben, inclusief maar niet beperkt tot aanvallen, black-outs, vermoeidheid van de ogen of hoofdpijn, raadpleeg dan uw arts voor u het product gebruikt. Het gebruik
van een krachtige ingebouwde zaklamp impliceert een kans op lichtgevoeligheid. Als u het licht in stroboscoopmodus gebruikt, kan dat aanvallen veroorzaken bij mensen met
lichtgevoelige epilepsie, wat kan leiden tot ernstige verwondingen of overlijden. Licht. Als u recht in de zaklamp kijkt, dan kan dat permanente schade aan uw ogen veroorzaken.
Het product is voorzien van een voorgevormde ledlamp met hoge output die een krachtige lichtstraal uitzendt in de hoogste instelling. Schoonmaken. Schakel het product uit voor
U het schoonmaakt of er onderhoud aan uitvoert. Maak het product onmiddellijk schoon en droog het af als het in contact komt met vioeistoffen of verontreinigende stoffen. Gebruik
een zachte microvezeldoek. Zorg ervoor dat er geen vocht in de openingen komt. Explosieve omgevingen. Leef alle aanwijzingen en instructies na. Gebruik het product niet in
een ruimte met een mogelik explosieve omgeving, inclusief tankzones of zones die chemicalién of deeltjes zoals graan, stof of metaalpoeder bevatten. Activiteiten met
aanzienlijke gevolgen. Dit product is niet bestemd voor gebruik waarbij een storing van het product zou kunnen leiden tot verwondingen, overliidlen of zware schade aan het
milieu. Storing radiofrequentie. Het product werd ontworpen, getest en geproduceerd in overeenstemming met de reglementering inzake uitstraling van radiofrequentie.
Dergelijke uitstralingen van het product kunnen een negatieve invioed hebben op de werking van andere elektronische uitrusting, waardoor ze slecht werken. Modelnummer:
GBA40 Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC Rules. Het gebruik ervan wordt onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit toestel mag geen
schadelijke storing veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen storing aanvaarden, inclusief storing die ongewenste handelingen kan veroorzaken. OPMERKING: Deze
uitrusting werd getest en in overeenstemming bevonden met de beperkingen voor een digitaal toestel uit Klasse A, volgens Deel 15 van de FCC Rules. Deze beperkingen werden
opgesteld om te zorgen voor een redelijke bescherming tegen schadelijke storing als de uitrusting gebruikt wordt in een commerciéle omgeving. De uitrusting zorgt voor, gebruikt
en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien ze niet geinstalleerd werd in overeenstemming met de handleiding, zorgen voor schadelijke storing aan radiocommunicatie.
Het gebruik van deze uitrusting in een woonzone kan schadelijke storing veroorzaken waarbij de gebruiker de storing op eigen kosten zal moeten corrigeren.



Stap 1: De GB40 opladen.

De GB40 is al deels opgeladen als u hem uit de verpakking haalt. U moet hem volledig opladen voor gebruik. Sluit Laadklasse: .5A | 1A | 2A
de GB40 met behulp van de bijgeleverde USB-oplaadkabel aan op de USB-IN-poort en de USB-autolader. Hij kan
ook opgeladen worden via andere poorten met USB-aansluiting, zoals een wisselstroomadapter, autolader, laptop ... Oplaadtijd: 12h | 6h | 3hr

De USB-IN-poort heeft een snelheid van 2,1 Amp om de interne lithium-ionbatterij veilig en doeltreffend op te laden.
Omuwille van de FCC-reglementering raden we aan om de unit niet tegelijk op te laden en te ontladen. De tijd om een
(GB40 op te laden verschilt naarmate het niveau van ontlading en de gebruikte stroombron. De werkelijke resultaten
kunnen verschillen naargelang de toestand van de batterj.

Bij het opladen wordt het niveau van de interne batterij aangeduid door de oplaadleds. De leds zullen traag aan en uit knipperen en blijven
- - . oplichten tot alle vier de oplaadleds branden. Als de batterij volledig opgeladen is, zal de groene 100% led blijven branden en schakelen de 25%,

25% 50% 75% 100% 50% en 75% oplaadleds uit. De groene 100% led zal af en toe knipperen om aan te geven dat de onderhoudsoplaadbeurt bezig is.

Stap 2: Aansluiten op de batterij.

Zorg ervoor dat u de specifieke voorzorgsmaatregelen en aanbevolen methodes voor het starten van het voertuig in de handleiding van de voertuigeigenaar zorgvuldig leest en
begrijpt. Bepaal het voltage en de chemische eigenschappen van de batterij door de bijhorende handleiding te raadplegen voor u dit product gebruikt. De GB4O is enkel geschikt
om loodzuurbatterijen van 12 V te starten. Voor u hem aansluit op de batterij moet u controleren of u een loodzuurbatterij van 12 V voor u heeft. De GB40 is niet geschikt voor
andere soorten batterijen. Controleer de polariteit van de batterijuiteinden op de batterij. De positieve batterijterminal wordt doorgaans aangeduid met de volgende letters of
symbolen: POS, P, +. De negatieve batterijterminal wordt doorgaans aangeduid met de volgende letters of symbolen: NEG, N, -. Maak geen verbinding met de carburator,
brandstofliinen of dunne plaatmetalen onderdelen. De instructies hieronder zijn voor een negatief geaard systeem (komt het meest voor). Als uw voertuig een positief geaard
systeem is (erg onwaarschijniijk), volg dan dezelfde instructies, maar in omgekeerde volgorde.

1. Sluit de batterijklemmen aan op de GB40 door ze aan te sluiten op de 12 V OUT-poort.
2. Sluit de positieve (rode) HD-batterijklem aan op de positieve (POS, P, +) batterijterminal.

3. Sluit de negatieve (zwarte) HD-batterijklem aan op de negatieve (NEG, N, -) batterijterminal of op het chassis van het voertuig.



4. Als u loskoppelt, koppel dan los in omgekeerde volgorde en verwijder eerst de negatieve klem (of eerst de positieve klem voor positief geaarde systemen).
Stap 3: Starten.

1. Zorg ervoor dat alle stroomladingen van het voertuig (koplampen, radio, airco ...) uitgeschakeld zijn voor u het voertuig probeert te starten.

2. Druk op de stroomknop om te beginnen met starten. Alle leds zullen knipperen om aan te duiden dat alle leds correct werken. Als u correct aangesloten bent op
de batterij dan licht de witte boostled op. Als de batterijklemmen omgekeerd aangesloten zijn dan licht de rode foutled op. Sluit de kiemmen omgekeerd aan om
deze fout op te lossen en vervolgens zal de witte boostled oplichten. De witte boostled licht op als de GB40 klaar is om uw voertuig te starten.

3. Probeer het voertuig te starten. De meeste voertuigen zullen onmiddellijk starten. Voor sommige voertuigen moet de GB40 zo'n 30 seconden aangesloten zijn
voor ze zullen starten. Als het voertuig niet onmiddellijk start, wacht dan 20-30 seconden en probeer opnieuw. Probeer binnen een periode van 15 minuten niet
meer dan vijf (5) keer na elkaar om te starten. Laat de GB40 vijftien (15) minuten rusten voor u opnieuw probeert om het voertuig te starten.

4. Zodra u uw voertuig gestart heeft, koppelt u de batterijklemmen los en verwijdert u de GB40.
L i ijen & opheffing

De GB40 werd ontworpen om loodzuurbatterijen van 12 tot 2 V te starten. Als uw batterij minder dan 2 V is, dan staat de boostled uit. Dat wijst erop dat de GB40 geen batterij
kan detecteren. Als u een batterij van minder dan 2 V/ wilt starten, dan is er een manuele opheffing waarmee u de startfunctie kunt forceren.

GEBRUIK DEZE MODUS UITERST VOORZICHTIG. DEZE MODUS IS ENKEL VOOR LOODZUURBATTERIJEN VAN 12 VOLT. DE BESCHERMINGSEIGENSCHAPPEN TEGEN VONKEN EN
OMGEKEERDE POLARITEIT ZIN UITGESCHAKELD. BESTEED BIJZONDERE AANDACHT AAN DE POLARITEIT VAN DE BATTERIJ VOOR U DEZE MODUS GEBRUIKT. ZORG ERVOOR
DAT DE POSITIEVE EN NEGATIEVE BATTERIJKLEMMEN ELKAAR NIET RAKEN OF OP ELKAAR AANGESLOTEN ZIJN. ALS DAT WEL HET GEVAL IS, ZAL HET PRODUCT VONKEN
VEROORZAKEN. DEZE MODUS MAAKT GEBRUIK VAN BIJZONDER HOGE STROOM (TOT 1.000 AMPS) DIE VONKEN EN EXTREME HITTE KAN VEROORZAKEN BIJ VERKEERD
GEBRUIK. ALS U NIET ZEKER BENT HOE U DEZE MODUS MOET GEBRUIKEN, PROBEER DIT DAN NIET EN VRAAG PROFESSIONELE HULP.
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1. Intern batterijniveau Geeft het oplaadniveau van de interne batterij aan.

2. Foutled Licht Rood op als er een omgekeerde polariteit wordt opgemerkt.

3. Stroomknop Druk om het toestel in (“On”) en uit (‘Off") te schakelen.

4, Stroomled Licht wit op als de unit ingeschakeld is.

5. Boostled Licht wit op als de Boost actief is. Als de unit correct aangesloten is op een batterij, dan zal
de GB40 automatisch een batterij vinden en overschakelen op de Boostmodus (led knippert wit als de
Manuele opheffing actief is).

6. Knop Manuele opheffing Drie (3) seconden ingedrukt houden om in te schakelen.
WAARSCHUWING: Schakelt de veiligheidsbescherming uit en schakelt de Boost manueel in.
Enkel te gebruiken als een batterij te weinig volt heeft om gevonden te kunnen worden.

7. Knop lichtmodus Schakelt het superheldere ledlicht in met 7 lichtmodes: 100% > 50% > 10% >
SOS > Knipperen > Stroboscoop > Uit



Problemen oplossen

Fout Reden/Oplossing

0 Foutled: Blijvend rood Omgekeerde polariteit/Draai de batterijverbindingen om
Foutled: Knipperend rood met kabels correct De interne batterij is te warm/Laat de unit afkoelen. Plaats de unit in een koelere omgeving
aangesloten
Boostlicht schakelt niet in met kabels correct De aangesloten batterij heeft minder dan 2 volt/Verwijder alle ladingen en probeer opnieuw of gebruik de
aangesloten modus Manuele ophefing.

Technische specificaties

Interne batterij: Lithium-ion USB (output): 5V, 2,1 A

Maximale stroomsterkte: 1000 A Behuizingsbescherming: IP65 (met poorten gesloten)
Bedieningstemperatuur: - 20 °C tot + 50 °C Koeling: Natuurlijke convectie

Laadtemperatuur: 0 °C tot + 40 °C Afmetingen (Ixbx h): 6,7 x3,2x 1,7 inch
Opslagtemperatuur: - 20 °C tot + 50 °C (Gem. temp.) Gewicht: 2,4 pond (1,08 kg)

Micro-USB (input): 5V, 2,1 A



NOCO Eén Ngc) jaar beperkte garantie.

Het bedrijf NOCO (“NOCO") garandeert dat dit product (het “Product”) vrij is en blijft van defecten op het viak van materiaal en afwerking gedurende één (1) jaar na aankoop (de Garantieperiode”).
Voor defecten die U jdens de Garantieperiode gemeld worden, zal NOCO, naar eigen goeddunken en volgens de analyse van de technische ondersteuning van NOCO, de defecte Producten
herstellen of vervangen. De reserveonderdelen en -producten zullen nieuw of xxx zijn, met een werking en prestaties die vergelijkbaar zijin met het originele onderdeel en met een garantie die
doorloopt tot het einde van de originele Garantieperiode.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO WORDT HIERBIJ UITDRUKKELIJK BEPERKT TOT VERVANGING OF HERSTELLING. VOOR ZOVER DE WET DAT TOELAAT, ZAL NOCO NIET AANSPRAKELIJK ZIN
TEN OPZICHTE VAN KOPERS VAN HET PRODUCT OF VAN DERDE PARTIJEN VOOR SPECIALE, ONRECHTSTREEKSE, RESULTERENDE OF EXEMPLAIRE SCHADE, INCLUSIEF MAAR NIET BEPERKT
TOT VERLIES VAN WINST, SCHADE AAN EIGENDOM OF PERSOONLIJKE VERWONDINGEN, DIE OP ENIGE WIJZE TE MAKEN HEEFT MET HET PRODUCT, HOE DIE OOK VEROORZAAKT WORDT, 00K
AL WAS NOCO OP DE HOOGTE VAN DE KANS OP DERGELIJKE SCHADE. DE GARANTIES DIE HIERIN UITEENGEZET WORDEN ZJN TER VERVANGING VAN ALLE ANDERE GARANTIES, EXPLICIET,
IMPLICIET, STATUTAIR OF ANDERS, INCLUSIEF, ZONDER BEPERKING, DE GEIMPLICEERDE GARANTIES VOOR VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN DEZE DIE
VOORTVLOEIEN UIT HET VERLOOP VAN HANDELS-, GEBRUIKS- OF RUILPRAKTIJKEN. IN HET GEVAL DAT DE TOEPASSELIJKE WETTEN GARANTIES, VOORWAARDEN OF VERPLICHTINGEN
OPLEGGEN DIE NIET UITGESLOTEN OF GEWIJZIGD KUNNEN WORDEN, DAN IS DEZE PARAGRAAF ZOVEEL MOGELIJK VAN TOEPASSING ALS DIE WETTEN TOELATEN.

Deze Beperkte garantie is uitsluitend opgesteld ten gunste van de oorspronkelijke koper van het Product bij NOCO of een erkende NOCO-verkoper of -verdeler en kan niet toegewezen of
overgedragen worden. Om een garantieclaim te staven, moet de koper het volgende ondernemen: (1) een goedkeuringsnummer om goederen terug te sturen (‘RMA’, retumn merchandise

authorization) en informatie over de terugzer (de aanvragen en verkrijgen bij de NOCO support door te e-mailen naar support@no.co of door te bellen naar
1.800.456.6626 en (2) het Product samen met het RMA-nummer, eding enkel vereist als er geen ontvangstbewijs voorgelegd wordt) van 45% van de
MSRP van het defecte Product (de “Garantievergoeding”) terugsturen [RMA omvat het tc jke bedrag van de eding] naar de Terugzendingslocatie. STUUR HET PRODUCT NIET

TERUG VOOR U EEN RMA HEEFT ONTVANGEN VAN NOCO SUPPORT.
DE ORIGINELE KOPER IS VERANTWOORDELIJK VOOR DE VERPAKKING EN VERZENDKOSTEN (EN MOET DEZE OOK BETALEN) OM HET PRODUCT TE VERSTUREN VOOR GARANTIEDIENSTEN.

(ONDANKS WAT HIERBOVEN VERMELD WORDT, IS DE BEPERKTE GARANTIE NIETIG EN IS ZE NIET VAN TOEPASSING OP PRODUCTEN DIE: (a) verkeerd gebruikt worden, slecht afgesteld worden,
onderworpen worden aan misbruik of onachtzaam gebruik, ongeval, verkeerd opgeslagen worden of bediend worden in omstandigheden met extreem voltage, extreme temperatuur, schokken of
trilingen buiten de aanbevelingen van NOCO voor veilig en doeltreffend gebruik; (b) verkeerd geinstalleerd, bediend of onderhouden worden; (c) gewijzigd werden zonder uitdrukkelijke, schriftelijke
instemming van NOCO; (d) uit elkaar gehaald, gewijzigd of hersteld werden door iemand anders dan NOCO; (e) defecten vertonen die buiten de Garantieperiode gemeld werden

DEZE BEPERKTE GARANTIE DEKT HET VOLGENDE NIET: (1) normale slijtage; (2) cosmetische schade die de werking niet beinvioedt of (3) Producten waarvan het serienummer van NOCO
ontbreekt, gewijzigd of geschonden werd.

U kunt uw NOCO-product online registreren op: no.co/register. Als u vragen heeft over uw garantie of product, neem dan contact op met NOCO Support (e-mail en telefoonnummer hierboven) of
schriff naar: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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LAS 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE PRODUKT. Hvis
du ikke folger disse sikker kan det i ELEKTRISK ST@D, EKSPLOSION,
BRAND, som kan resultere i alvorlig skade, ded eller ejendomsskade. Da nsk

Elektrisk stad. Produktet er en elektrisk enhed, der kan give stad, og fordrsage alvorlig skade. Skeer ikke i
stremledninger. Undgé at dykke i vand eller at blive vad.

Eksplosion. Uovervagne, inkompatible eller beskadigede batterier kan eksplodere, hvis de anvendes sammen
med produktet. Lad ikke produktet std uden opsyn under brug. Forseg ikke at starte med pa et beskadiget eller
frosset batteri. Brug kun produktet med batterier der har en anbefalet spaending. Anvendes i godt ventilerede
omrader.

Brand. Produktet er en elektrisk enhed, der udsender varme og kan forarsage forbraendinger. Produktet mé ikke
deekkes til. Ryg ikke eller anvend en elekirisk eller elektrisk brandkilde ved brug af produktet. Hold produktet veek
fra braendbare materialer.

@jenskade. Brug gjenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og forarsage flydende affald.
Batterisyre kan forarsage gjen- og hudirritation. | tilfeelde af kontakt med ejne eller hud, skyl det bererte omrade
med rent vand og kontakt omgaende giftkontrollen.

Eksplosive gasser. Arbejde i neerheden af bly-syre er farligt. Batterier genererer eksplosive gasser under N
normal batteridrift. For at reducere risikoen for en batterieksplosion, skal du falge alle sikkerhedsinstrukser For flere oplysninger og
og dem, der er offentliggjort af batteriproducenten, og producenten af det enskede udstyr, der skal bruges i support, besag:

naerheden af batteriet. Gennemga advarselsmaerkninger pé disse produkter og pa motoren.

WWW.No.co/support




Vigtige sikkerhedsadvarsler

Forslag 65. Batteriposter, terminaler og tilherende tibeher indeholder kemikalier, herunder bly. Disse materialer er kendt for i staten Californien, at forarsage kreeft og
fodselsdefekter, samt anden reproduktiv skade. Personlig sikkerhedsforanstaltning. Brug kun produktet som anvist. Nogen skal veere indenfor rekkevidden af din stemme,
eller teet nok til at komme til din hjeelp, i tilfeelde af en nedsituation. Serg for, at have en forsyning af rent vand og sabe i neerheden, i tilfeelde af batterisyreforurening. Beer altid
ojenbeskyttelse og beskyttelsestoj imens du arbejder i neerheden af et batteri. Vask attid heenderne efter handtering af batterier og beslaegtede materialer. Undga at handtere eller
baere metalgenstande, nar du arbejder med batterier, herunder; verktaj, ure eller smykker. Hvis metal tabes pa batteriet kan dette generere en gnist eller skabe kortslutning, der
medfarer elektrisk stad, brand, eksplosion, som kan medfere skade, dod eller skade pa ejendom. Mindredrige. Hvis produktet er beregnet af "Keber" til at blive benyttet af en
mindredrig, indvilger den kabsvoksne i at give detaljerede instruktioner og advarsler til enhver mindredrig inden brug. Hvis det ikke er tilfeeldet, er det alene "Keberens ansvar ", der
erenig i at fritage NOCO for ethvert utilsigtet brug, eller misbrug af en mindredrig. Kvaelningsfare. Tilbehor kan betyde en kvaelningsfare for born. Efterlad ikke bern uden opsyn
med produktet eller tilbeher. Produktet er ikke et legetej. Handtering. Handter produkt med omhu. Produktet kan blive beskadiget, hvis det rammes hérdt. Brug ikke et beskadiget
produkt, herunder, men ikke begreznset tl, revner til kabinettet eller beskadigede kabler. Brug ikke produktet med en beskadiget stromledning. Fugtighed og veesker kan beskadige
produktet. Produktet og elekiriske komponenter mé ikke handteres i neerheden af veeske. Opbevar og betien produktet pé torre steder. Brug ikke produktet, hvis det bliver vadt. Hvis
produktet allerede er i drift og bliver vadt, skal du afbryde det fra batteriet og afbryde brug omgdende. Undlad at afbryde produktet ved at treekke i kablerne. Zndringer. Forsag
ikke at andre, modificere eller reparere nogen del af produktet. Afmontering af produktet kan forérsage skade, ded eller skade pa ejendommen. Hvis produktet bliver beskadiget,
har funktionsfejl eller kommer i kontakt med veeske, afbrydes brugen og NOCO skal kontaktes. Enhver endring af produktet vil annullere din garanti. Tilbehgr. Dette produkt er
kun godkent il brug med NOCO tilbeher. NOCO er ikke ansvarlig for brugemes sikkerhed eller beskadigelse, nr der anvendes tilbeher, der ikke er godkendt af NOCO. Placering.
Forhindre batterisyre i at komme i kontakt med produktet. Brug ikke produktet i et lukket omréde eller i et omrade med begraenset ventilation. Undlad at stille et batteri oven pa
produktet. Placer kablerne for at undga utilsigtet skade ved beveegelige keretojsdele (herunder haetter og dere), bevasgelige motordele (herunder blaesere, beelter og remskiver), eller
hvad der kan blive en fare, der kan forérsage skade eller ded. Driftstemperatur. Dette produkt er designet til at arbejde i omgivende temperaturer mellem -20°C til 50°C. Ma ikke
bruges uden for temperaturomréader. Start ikke et frosset batteri. Stop brug af produktet straks, hvis batteriet bliver for varmt. Opbevaring. Brug ikke eller opbevar dit produkt i
omrader med haje koncentrationer af stav eller luftbdme materialer. Opbevar produktet pa flade, sikre overflader, sa det ikke er tilbgjeligt til at falde ned. Opbevar dit produkt pa et
tort sted. Opbevaringstemperaturen er -20°C - 50°C (0°C til +-40°C gennemsnitstemperatur). En temperatur pd 80°C ma aldrig overstiges under enhver betingelse. Kompatibilitet.
Produktet er kun kompatibelt med kun 12 volts blybatterier. Forseg ikke at bruge produktet med andre batterityper. Start med andre batterikemikalier kan medfare skade, dad eller
skade pé ejendom. Kontakt batteriproducenten fer du forsoger at starte batteriet. Start ikke et batteri, hvis du er usikker pa batteriets specifikke kemi eller spaending. Batteriet.
Det indbyggede lithium-ion batteri i produktet ma kun udskiftes af NOCO, og skal genbruges eller bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Forseg ikke at udskifte batteriet selv,
og handter ikke et beskadiget eller utast lithium-ion batteri. Batteriet ma ikke bortskaffes i husholdningsaffald. Bortskaffelse af batterier i husholdningsaffald er ulovligt i henhold til
statlige og federale miljglove- og forskrifter. Bring altid brugte batterier til din lokale genbrugscentral. Hvis batteriet er meget varmt, udsender en lugt, er deformeret, beskaret eller
oplever eller viser en unormal forekomst, skal du straks stoppe al brug og kontakte NOCO. Opladning af batterier. Oplad produktet med det medfelgende USB-opladningskabel
og en NOCO 10W 12V-stramforsyning. Et tredjeparts USB-kabel og 5W eller 10W strgmadapter, der er kompatible med USB 2.0 eller stramadaptere, som er kompatible med et
eller flere af fplgende standarderne EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Veer forsigtig med at bruge stromkvalitetsadaptere af lav kvalitet, da de
kan udgare en alvorlig elektrisk risiko, der kan medfare personskade, Enhed, og ejendom. Hvis du bruger en tredjeparts USB-stramforsyning, skal du kontakte producenten eller
fabrikanterne for at finde ud af, om din stremadapter overholder ovennevnte standarder. Brug af beskadigede kabler eller opladere eller tibeher, nar der er fugt, kan medfore
elektrisk stad. Brug af generisk eller tredjeparts stromforsyning kan forkorte produktets levetid og forérsage funktionsfejl. NOCO er ikke ansvarlig for brugerens sikkerhed, nar du
bruger tilbeher eller tilbehar, der ikke er godkendt af NOCO. Nar du bruger en USB-stremadapter til opladning, skal du serge for, at stikket er sat helt i adapteren, inden du setter




det i stikkontakten. Stremadaptere kan blive varme under normal brug, og langvarig hudkontakt kan forarsage personskade. Serg altid for tilstraekkelig ventilation omkring
stromadapterne, nar du bruger dem. For at sikre maksimal batterilevetid, skal du undga at oplade dit produkt i mere end en uge ad gangen, da overopladning kan forkorte batteriets
levetid. Igennem tiden vil et ubrugt produkt blive afladet, og skal genoplades fer brug. Afbryd produktet fra stremiilder, nar det ikke er i brug. Brug kun produktet til dets formal.
Medicinske apparater. Produktet kan udsende elekiromagnetiske felter. Produktet indeholder magnetiske komponenter, der kan interferere med pacemakere, defibrillatorer eller
andre medicinske anordninger. Disse elektromagnetiske felter kan interferere med pacemakere eller andre medicinske anordninger. Kontakt din leege for brug, hvis du har noget
medicinsk udstyr, inklusive pacemakere. Hvis du har mistanke om, at produktet forstyrrer en medicinsk enhed, skal du straks stoppe brug af produktet og kontakte din leege.
Medicinske forhold. Hvis du har en medicinsk tilstand, som du mener kunne vzere berert af produktet, herunder men ikke begraenset til: anfald, besvimelser, gjeproblemer eller
hovedpine, skal du kontakte din lzege inden brug af produktet. Brugen af en kraftig, integreret lommelygte indeholder en fare overfor lysfglsomhed. Brug af lyset i Strobe-tilstand
kan forarsage anfald hos personer med lysfalsom epilepsi, hvilket kan medfere alvorlig skade eller dod. Lys. At kigge direkte ind i lommelygten kan resultere i permanent gjenskade.
Produktet er forsynet med en hejtydende LED-forfokuseret lampe, der udsender en kraftig stréle ved den hejeste indstilling. Rengering. Sluk for produktet, inden der foretages
vedligeholdelse eller rengering. Renger og ter produktet omgaende, hvis det kommer i kontakt med veeske eller enhver form for forurenende stof. Brug en bled lintfri (mikrofiber)
Klud. Undga at fa fugt i abninger. Eksplosive atmosfaerer. Overhold alle tegn og instruktioner. Brug ikke produktet i omrader med eksplosionsfarlig atmosfeere, herunder
braendstofomrader eller omréader, der indeholder kemikalier eller partikler som ko, stov eller metalpulver. Haje konsekvensvirkninger. Dette produkt er ikke beregnet til brug,
hvor produktfejl kan fere til skade, ded eller alvorlig mili i interferens. Produktet er designet, testet og fremstillet til at overholde regleme for
radiofrekvensemissioner. Sadanne emissioner fra produktet kan pavirke driften af andet elektronisk udstyr negativt og forarsage funktionsfejl. Modelnummer: GB40. Denne
enhed overholder Del 15 i FCC-reglerne. Drift er underlagt felgende to betingelser: (1) denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere
enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forarsage uensket drift. BEMAERK: Dette udstyr er blevet testet og fundet at overholde graenserne for en Klasse A digital
enhed, i henhold il Del 15 i FCC-reglerne. Disse greenser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nar udstyret betjenes i et kommercieft miljo. Dette udstyr
genererer, bruger og kan udstréle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med brugsanvisningen, kan det forarsage skadelig interferens
med rac ikationen. Brug i et bebc ade vil sandsynligvis forérsage skadelig interferens, i hvilket tiffaelde brugeren bliver forpligtet til at korrigere forstyrrelsen pa
egen bekostning.




Sadan bruges d
Trin 1: Oplad GB40-enheden.
(GBA40 leveres delvis opladet i kassen, og skal veere fuldt opladet for brug. Tilslut GB40 med det medfolgende Opladning vurdering: .5 | 1A | 2A
USB-opladningskabel til USB IN-porten og USB-bil opladeren. Den kan ogsa oplades fra enhver USB-port som en
vekselstromsadapter, biloplader, baerbar pc, m.m. USB IN-porten er bedemt til 2,1 ampere for at sikre en sikker Opladningstid: 12h | 6h | 3hr

og effektiv opladning af det interne lithiumbatteri. P& grund af FCC-forskrifter anbefaler vi ikke, at oplade og aflade
enheden samtidigt. Tiden for genopladning af en GB40 varierer afheengigt af udladningsniveauet og den anvendte
stromkilde. De faktiske resultater kan variere pa grund af batteribetingelserne.

. Ved opladning er opladningsniveauet for det interne batteri angivet med opladningsdioderne. LED'erne vil langsomt pulsere "Til" og "Fra", og
[ ] - . bliver faste indtil alle fire opladningsdioder er tzendte. Nar batteriet er fuldt opladet, vil den granne 100% LED vil vaere fast, og 25%, 50% og 75%

25% 50% 75% 100% Opladning LED'erne vil blive slukket. Fra tid til anden vil den grenne 100% LED pulsere, der viser, at vedligeholdelsesopladningen er i gang.

Trin 2: Tilslut til batteriet.

Lees og forsta keretgjets brugervejledning omhyggeligt om specifikke forholdsregler og anbefalede metoder til start af keretejet. Serg for at bestemme batteriets spaending og
kemi, ved at henvise til brugsanvisningen til batteriet, inden du bruger dette produkt. GB40 er kun til start af 12 volts blybatterier. For du tilslutter batteriet, skal du kontrollere, at
du har et 12 volts blybatteri. GBA0 er ikke egnet til andre typer batterier. Identificer batteripolernes korrekte polaritet pa batteriet. Den positive batteriterminal er typisk markeret
med disse bogstaver eller symbolet (POS, P, +). Den negative batteriterminal er typisk markeret med disse bogstaver eller symbolet (NEG, N, -). Forbind ikke til karburator,
braendstofledninger eller tynde plademetaldele. Nedenstaende anvisninger vedrarer et negativt jordsystem (mest almindelig). Hvis dit keretgj er et positivt jordsystem (meget
usaedvanligt), felg nedenstaende instruktioner i omvendt reskkefalge.

1. Tilslut batteriklemmeme til GB40 ved at forbinde til 12V UD-porten.
2. Tilslut den positive (rade) HD batteriklemme til den positive (POS, P, +) batteriterminal.
3. Tilslut den negative (sorte) HD-batteriklemme til den negative (NEG, N, -) batteriterminal eller keretgjets chassis.

4. Nar du afbryder forbindelsen, skal du frakoble i omvendt raekkefalge, fieme den negative farste (eller positive farst for positive jordsystemer).



Trin 3: Kabel start
1. Serg for, at alle keretgjets strombelastninger (forlygter, radio, klimaanleeg, osv.) er slukket, fer du forsgger at starte bilen.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen for at begynde at starte. Alle lysdioder blinker, hvilket indikerer, at alle lysdioder fungerer korrekt. Hvis du er korrekt forbundet il
batteriet, lyser White Boost-LED'en. Hvis batterikiemmerne er tilsluttet i omvenit tilstand, lyser den rede fejl-LED. Vend forbindelserne om, for at fiere denne fejl,
og hvorpd den White boost-LED lyser. White Boost-LED'en lyser, ndr GB40 er Klar til at starte dit keretgj. DK

3. Prov at starte keretgjet. De fleste koretgjer starter straks. Visse keretgjer kan kraeve, at GB4O forbindes i op til 30 sekunder for start. Hvis bilen ikke starter med
det samme, skal du vente 20-30 sekunder og preve igen. Prav ikke mere end fem (5) start, efter hinanden, inden for en femten (15) minutters periode. Lad GB40
hvile i femten (15) minutter, for du forsgger at starte bilen igen.

4. Nér du har startet dit keretej, skal du afbryde batteriklemmerne og fierne GB40.

Lavspzndingsbatterier og manuel overstyring
GB40 er designet il at starte 12-volts blybatterier ned til 2-volt. Hvis dit batteri er under 2 volt, vil Boost-LED'en vaere "Off". Dette viser, at GB40 kan ikke registrere et batteri. Hvis
du har brug for at starter et batteri under 2 volt, er der en Manuel overstyring-funktion, som giver dig mulighed for at tvinge "On" start-funktionen.

FORSIGTIG.

BRUG DENNE TILSTAND MED EKSTREM OMHU. DENNE TILSTAND ER KUN TIL 12-VOLTS BLYSYRE BATTERIER. BADE DEN GNISTSIKRE 0G OMVENDTE POLARITET
BESKYTTELSESFUNKTION ER SLAET FRA. VAR S/ERLIGT OPM/ARKSOM PA BATTERIERNES POLARITET INDEN BRUG AF DENNE TILSTAND. LAD IKKE DE POSITIVE 0G
NEGATIVE BATTERIKLEMMER RORE HINANDEN, DA PRODUKTET VIL DANNE GNISTER. DENNE TILSTAND ANVENDER MEGET H@J STR@M (OP TIL 1000 AMPERE) DER
KAN FORSAGE GNISTER 0G H@J VARME, HVIS IKKE ANVENDT ORDENTLIGT. HVIS DU ER USIKKER PA DENNE TILSTAND, FORS@G IKKE AT BENYTTE ENHEDEN, 0G SOG
PROFESSIONEL ASSISTANCE.
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1. Internt batteriniveau Angiver opladningsniveauet for det interne batteri.

2. Fejl LED lyser redt, hvis omvendt polaritet detekteres, eller blinker "On" og "Off", nar den interne
batteritemperatur er for hoj.

3. Tryk pa Teend/sluk-knap, for at at taende for "On" & "Off".

4. Strom LED"en Lyser Hvid nar enheden er "Teendt"

5. Boost LED Lyser hvid, nar Boost er aktiv. Hvis enheden er korrekt tilsluttet et batteri, registrerer
(GB40 automatisk et batteri og gar i Boost-tilstand (LED blinker Hvid, nar funktionen manuel overstyring
er aktiv).

6. Manuel overstyringsknap. For at aktivere, tryk og hold den nede i tre (3) sekunder. ADVARSEL:
Deaktiverer sikkerhedsbeskyttelse og slar manuelt Boost "Til". Kun til brug, nar batteriet er
for lavt til at blive registreret.

7. Lystilstandsknap Skifter det ultraklare LED-lys via 7 lysindstillinger: 100% > 50% > 10% > SOS
> Blink > Strobe > Fra



Fejlfinding

Fejl Arsag / Lasning
0 Fejl LED: Fast red Omvendt polaritet /Slar batteriets tilslutninger tilbage.
Fejl LED: Blinker rad med cabler forbundet Det interne batteri er for varmt /Lad enheden kele af. Opbevar enheden i kaligere omgivelser.
korrekt
Boost lys teendes ikke med kabler korrekt Tilsluttet batteri er under 2 volt /Fier alle belastninger, og prev igen, eller brug manuel overstyringstilstand.
tilsluttet

Tekniske specifikationer

Internt batteri: Litium-ion USB (Udgang): 5V, 2.1A

Top strom bedemmelse: 1000A Kabinetbeskyttelse: IP65 (m/porte Iukket)
Driftstemperatur: -20°C til +50°C Keling: Naturlig konvektion
Opladningstemperatur: 0°C til +40°C Dimensioner (L x B x H): 6.7 x 3.2 x 1.7 tommer
Stuetemperatur: -20°C til +50°C (Gennemsnitstemperatur) Vaegt: 2.4 pund

Mikro-USB (Indgang): 5, 2.1A



NOCO One (1? ars begraenset garanti.

NOCO virksomheden ("NOCO") garanterer, at dette produkt (*Produktet’) er fri for fejl i materiale og udforelse, i en periode pd et (1) &r fra kebsdatoen (“Garantiperioden").

For mangler, der indberettes i garantiperioden, vil NOCO efter eget sken og underlagt NOCOs tekniske supportanalyse enten reparere eller udskifte defekte Produkter.
Udskiftningsdele og produkter vil blive brugt som nyt eller anvendeligt, sammenlignelige i funktion og ydeevne til den oprindelige del og garanteret for den resterende del af den
oprindelige garantiperiode.

NOCO'S ANSVAR ER HERUNDER UDTRYKKELIGT BEGRANSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. UNDER DEN MAKSIMALE LOVGIVNING, VIL NOCO IKKE VERE ANSVARLIG
FOR K@BEREN AF PRODUKTET, ELLER NOGEN TREDJEPART, FOR S/RLIGE, INDIREKTE, KONSEKVENTE ELLER EKSEMPLARISKE FOLGESKADER, INKLUSIVE, MEN IKKE
BEGRANSET TIL; TABT ARBEJDSFORTJENESTE, EJENDOMSSKADE, ELLER PERSONSKADE RELATERET TIL PRODUKTET PA NOGEN MADE, UANSET ARSAG, SELYOM

NOCO HAR KENDSKAB TIL MULIGHEDEN FOR SADANNE SKADER. GARANTIERNE HERI G/ELDER FOR ALLE ANDRE GARANTIER, INKLUSIVE, OG UDEN BEGRANSNING, DE
UNDERFORSTAEDE GARANTIER FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL, 0G DEM DER OPSTAR UNDER FORHANDLING. | TILFZELDE AF AT G/ELDENDE
LOVE INDF@RER GARANTIER, BETINGELSER ELLER FORPLIGTELSER DER IKKE KAN UDELUKKES ELLER /ENDRES, G/ELDER DENNE PARAGRAF | DET STORSTE OMFANG DISSE
LOVE TILLADER

Denne begraensede garanti er udelukkende til gavn for den oprindelige keber af produktet fra NOCO eller fra en NOCO-godkendt forhandler eller distributer, og kan ikke
overdrages eller videregives. For at kreeve et garantibevis skal keberen: (1) anmode om og f et returmaerke autorisationsnummer ("RMA") og returneringsstedoplysninger
("Returneringsstedet") fra NOCO Support, via e-mail support@no.co eller ved at ringe til 1.800.456.6626 og (2) Indsende produktet, inklusive RMA-nummer, kvittering eller
garantibegraensning (gebyr kun pakraevet, hvis der ikke ydes kvittering) pa 45% af MSRP af det defekte produkt (“Garantigebyr") [RMA vil inkludere gaeldende garantibelab] til
returstedet. SEND IKKE PRODUKTET IND, UDEN GODKENDELSE AF AF EN RMA ANSAT FRA NOCO SUPPORT.

ORIGINALKOBEREN ER ANSVARLIG (OG SKAL FORBEREDE) ALLE EMBALLAGE OG TRANSPORTKOSTNINGER TIL AFSENDELSE AF PRODUKTER TIL SERVICE.

VED MANGEL PA OVERHOLDELSE AF OVENSTAENDE ER DENNE BEGRANSEDE GARANTI ANNULLERET, 0G GAELDER IKKE FOR PRODUKTER, DER: a) misbruges, mishandles,
udsettes for misbrug eller uforsigtig handling, ulykke, ukorrekt opbevares eller anvendes under ekstreme spaendinger, temperaturer, stad eller vibrationer ud over NOCO's
anbefalinger for sikker og effektiv brug; b) ukorrekt installeret, betjent eller vedligeholdt ) er modificeret uden udtrykkelig skriftligt samtykke fra NOCO d) er blevet adskilt, andret
eller repareret af andre end NOCO e) hvis mangler er anmeldt efter garantiperioden

DENNE BEGRANSEDE GARANTI DAKKER IKKE: (1) Normal slitage; (2) kosmetisk skade, der ikke pavirker funktionaliteten eller (3) Produkter, hvor NOCO serienummeret mangler,
&ndres eller defaceres.

Du kan registrere dit NOCO-produkt online pa: no.co/register. Hvis du har spargsmal vedrarende din garanti eller dit produkt, skal du kontakte NOCO Support (e-mail og
telefonnummer ovenfor) eller skrive til: NOCO Company, ved 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139, USA.
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LES 0G GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON FGR DU BRUKER PRODUKTET.
Dersom du ikke fglger disse sil kan det KTRISK STQT,

EKSPLOSJON og/eller BRANN; som kan medfore ALVORLIGE PRODUKT- /PERSONSKADER og DOD. Ors
Risiko for elektrisk stat. Produktet er et elektrisk apparat som kan fordrsake stot og alvorlige skader. lkke
Klipp stremkabler. Ikke utsett apparatet for vann.

Sprengfare. Batterier som ikke overvakes, ikke er kompatible eller som er skadet, kan eksplodere dersom de
brukes med dette produktet. Serg for at produktet alltid er under oppsyn under bruk. Aldri forsek & jumpstarte
et skadet eller frossent batteri. Produktet mé kun brukes med batterier som er egnet og bruker anbefalt
spenningsstyrke. Produktet mé kun brukes pa godt ventilerte omrader.

Brannfare. Produket er et elekirisk apparat som avgir varme og kan forérsake brann. Ikke dekk til produktet.
Ikke royk eller bruk apparater som kan avgi elektrisk gnist eller medfare brann under bruk av produktet. Oppbevar
produktet unna antennelige materialer.

Risiko for eyenskade. Produktet mé kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere og falgelig fyre av
skadelige partikler. Batterisyre kan irritere hud og eyner. Dersom syren kommer i kontakt med hud eller gyner, m&
pavirkede omréader skylles med rent vann og det ma tas kontakt med et giftkontrollsenter.

Risiko for sprengfarlige gasser. Det e farlig & jobbe i milip med bly-syre. Batterier genererer normalt . . .
sprengfarlige gasser under ordingere forhold. For & minske risiko for batterieksplosjon ma en folge alle For ytterligere informasjon og
sikkerhetsinstrukser, samt de som utgis av batteriprodusenten og produsenten av ethvert utstyr som brukes i hjelp, bespk:

narheten av batteriet. G over alle advarselsmerker pa produkter det gjelder og pd motoren.

WWW.No.co/support




Viktige sikkerhetsadvarsler

Forslag 65. Banenkoblmger terminaler og relaterte tilbehar inneholder kiemikalier; blant annet bly. | delstaten California klassmseres disse materialene som kreftfremkal\ende og
det er bevist at de kan forarsake foslerskader og andre fruktbarhetskomplikasjoner. Personllge forholdsregler. Produktet ma kun brukes henswk[smesmg Produktet md brukes
i neerheten av andre som er naerme nok til & here deg eller hielpe deg dersom det skulle oppsta en nedsituasjon. Serg for at du har rent vann og sape i neerheten, i tiffelle du kommer
i kontakt med batterisyren. Bruk vernetay og -briller til arbeid i naerheten av et batteri. Vask alltid hendene etter handtering av batterier og relaterte materialer. lkke handter eller ha
pa deg noen metallgienstander under arbeid med batterier; dette innebaerer verktey, armbandsur og smykker. Dersom en metallgjenstand treffer et batteri, kan det fordrsake gnist
eller kortslutning som kan medfere elektrisk stet, brann og/eller eksplosjon og eventuelt resultere i produkt-/personskader og ded. Mindrearige. Dersom “Kundens” hensikt er &
la en mindredrig bruke produktet, er det innforstétt at den myndige kunden vil oppgi grundige instrukser og forholdsregler for bruk til enhver mindrerig bruker. “Kunden” anses
ansvarlig for eventuelle forsommelser pé dette omradet ved eventuelle seksmal mot NOCO for ikke-hensiktsmessig bruk eller misbruk av en som er mindredrig. Kvelerisiko.
Tilbehor kan utsette barn for kvelerisiko. Hold barn under oppsyn i naerheten av produktet eller dets tilbeher. Produktet er ingen leke. Handtering. Produktet skal héndteres forsiktig.
Produktet kan bli skadet hvis det utsettes for slag og stet. Ikke bruk et produkt med skader; inkludert, men ikke begrenset til, sprekker i dekselet eller slitte kabler. lkke bruk produktet
med en slitt kabel. Produktet kan ta skade av fukt og vaesker. Ikke handter produktet eller dets elektriske komponenter i neerheten av noen form for vaeske. Produktet skal kun
oppbevares og brukes i tarre omgivelser. Ikke bruk produktet dersom den har blitt vét. Dersom produktet blir vétt under bruk, mé det kobles fra batteriet umiddelbart og ikke brukes.
Ikke dra i kabler for & koble fra produktet. Modifiseringer. Ikke forsok & endre, modifisere eller reparere noen av produktets deler. Demontering av produkt kan medfare produkt-/
personskader og ded. Oppher all bruk av et produkt som har blitt skadet, far funksjonsfeil eller kommer i kontakt med veeske, og ta kontakt med NOCO. Produktets garanti er ikke
lenger gyldig dersom produktet har blitt modifisert. Tilbeher. Produktet kan kun brukes med NOCO-godkjent tilbeher. NOCO tar ingen ansvar for brukerens sikkerhet eller skader
som forekommer ved bruk av tilbeher som ikke er godkjent av NOCO. Omgivelser og forhold. Sorg for at produktet ikke utsettes for batterisyre. lkke bruk produktet pa et lukket
sted eller pé et sted med begrenset ventilasjon. Batterier mé ikke plasseres oppa produktet. Kabler skal plasseres slik at de ikke kommer i kontakt med bevegelige maskindeler
(inkludert lokk og derer) og bevegelige motordeler (inkludert vifter og trinser), da dette kan medfgre en potensielt skadelig eller dadelig risiko. Driftstemperatur. Produktet er
utviklet for & virke i temperaturforhold mellom -20°C til 50°C. Ikke bruk apparatet utenfor dette temperaturomfanget. Aldri jumpstarte et frossent batteri. Oppher all bruk av produktet
umiddelbart dersom batteriet blir varmere enn normalt. Oppbevaring. lkke bruk eller oppbevar produktet pé steder med mye stov eller andre luftbarne materialer. Produktet skal
oppbevares pa en flat og stabil overflate for & sikre at det ikke faller over ende. Produktet skal oppbevares under terre forhold. Temperaturomfang for oppbevaring: -20 °C til 50 °C
(0° C ~ + 25°C gjennomsnittstemperatur). Aldri overskrid 80°C, uansett situasjon. Kompati t. Produktet er kun utviklet for bruk med 12-volts bly-syre-batterier. Aldri forsak
a bruke produktet med andre typer batterier. A jumpstarte batterier med andre kjemiske komposisjoner kan resultere i produkt-/personskader og/eller ded. Ta kontakt med
batteriprodusenten fer du forsoker & jumpstarte batteriet. Hvis du ikke kjenner til batteriets kjemiske komposisjon eller spenning, mé du ikke forseke & jumpstarte den. Batteriet.
Produktets innebygde litium-ion-batteri skal kun skiftes ut av NOCO og kan ikke gjenvinnes med husholdningsavfall. Du m4 aldri forsgke & skifte ut batteriet selv eller héndtere et
skadet eller lekkende litium-ion-batteri. Batteriet mé aldri kasseres sammen med husholdningsavfall. Under statlige og federale lover og forskrifter er det ulovlig & kassere batterier
med husholdningsavfall. Oppbrukte batterier mé kun kasseres pé lokale batterigjenvinningssentre. Dersom produktets batteri har blitt overopphetet, deformert, avgir en duft, fatt
kutt eller giennomgr eller viser tegn til unormal drift, ta kontakt med NOCO og oppher all bruk av produktet umiddelbart. Batteriopplading. Lad opp produktet med USB-
ladekabelen som folger med og en NOCO 10W 12V stremadapter. En tredjeparts USB-kabel og en stremadapter pé 5 eller 10W som er kompatibel med USB 2.0 eller stremadaptere
som overholder en eller flere falgende standarder: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Veer forsiktig med bruk av stremadaptere av lav kvalitet,
da de potensielt kan veere sveert risikable og forarsake skader ved produkt, person og eiendom. Ved bruk av en tredjeparts USB-stremadapter, ta kontakt med produsenten(e) for &
finne ut om stremadapteren samsvarer med standardene nevnt ovenfor. Bruk av skadde kabler eller ladere og lading under fuktige forhold kan forérsake elektrisk stat. Generiske
eller tredjeparts stromadaptere kan forkorte produktets levetid og forarsake funksjonssvikt. NOCO tar ingen ansvar for brukerens sikkerhet dersom brukeren bruker tilbehar eller




deler som ikke er godkjent av NOCO. Dersom produktet skal lades med en USB-stromadapter, sgrg for at AC-kontakten sitter skikkelig i adapteren fer du kobler til stromkontakten.
Stremadaptere kan bli varme under vanlig bruk; dermed kan langvarig kontakt med huden forarsake personskader. Serg for at det altid er tilstrekkelig ventilasjon rundt
stromadaptere nar de brukes. For & sikre batteriets optimale levetid, ma produktet aldri lades i over en uke om gangen. Overopplading kan forkorte batteriets levetid. Et produkt som
ikke har blitt brukt over lengre tid kan bli utladet og mé lades opp pa nytt fer bruk. Produktet ma kobles fra stremkontakten nér den ikke er i bruk. Apparatet kan kun brukes il
hensiktsmessige formal. Medisinske apparater. Produktet kan avgi elekiromagnetisk stréling. Produktet inneholder magnetiske komponenter som kan forstyrre pacemakere,
defibrillatorer og andre medisinske apparater. Disse elekiromagnetiske feltene kan forstyrre pacemakere og andre medisinske apparater. Ta kontakt med en lege for du bruker
produktet dersom du bruker medisinske apparater; som f.eks. en pacemaker. Hvis du mistenker at produktet forstyrrer et medisinsk apparat, mé du slutte & bruke produktet
umiddelbart og ta kontakt med en lege. Medisinske lidelser. Hvis du lider av medisinske komplikasjoner som du tror produktet har en innvirkning pé; blant annet i forbindelse
med anfall, bevissthetstap (“sviming") og eyeplager (anstrengte gyner), mé du ta kontakt med legen for du bruker produktet. Bruk av en integrert, kraftig lommelykt, innebeerer risiko
i forbindelse med lysfalsomhet. Nér lyset benyttes i strobemodus, kan det forrsake anfall hos pasienter med fotosensitiv epilepsi — som videre kan fore til alvorlige skader eller ded.
Lys. En kan fa permanente @yenskader av a stirre direkte pé lyset fra lommelykten. Produktet er utstyrt med en kraftig, prefokusert LED-lampe som avgir en kraftig lysstrale ved
hoyeste innstilling. Rengjering. Produktet ma skrus av fer noen forsgker & rengjere eller vediikeholde den. Rengjer og tark av produktet umiddelbart dersom det kommer i kontakt
med vaesker eller skitnes til av noe annet. Bruk en myk, lofri klut (mikrofiber). Serg for at det ikke kommer fukt pa apninger/sprekker. Sprengfarlige omgivelser. Folg alle
varslinger og instrukser. lkke operer produktet i milio med sprengfarlige midler. Dette innebeerer pafyllingssteder for drivstoff og rom med kjemikalier eller partikler som korn, stov
eller metallstov. Aktiviteter med alvorlige falger. Produktet er ikke tiltenkt for bruk i situasjoner hvor funksjonssvikt kan fore til skader, alvorlige miljoskader eller dad.
Radiofrekvente forstyrrelser. Produktet er designet, testet og produsert til & samsvare med reguleringer for radiosignaler. Produktets radiosignaler kan ha en negativ innvirkning
pé annet elektronisk utstyr og forérsake funksjonssvikt. Modellnummer: GB40 Apparatet er | samsvar med FCC-regler, del 15. Apparatets drift er gjenstand for felgende: (1)
apparatet kan ikke medfore skadelige forstyrrelser og (2) apparatet mé& kunne motta alle eventuelle forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan forérsake funksjonssvikt. OBS:
Apparatet har giennomgatt prever som bekrefter at den overholder angitte begrensninger for Klasse A-digitale apparater, i samsvar med FCC-regler, del 15. Reguleringene er utviklet
for  sikre en rimelig beskyttelse mot skadelige forstyrrelser dersom utstyret brukes i kommersielle miljo. Utstyret genererer, bruker og kan avgi radiofrekvenser, og kan dermed ha
en skadelig innvirkning pa radiokommunikasjoner dersom utstyret ikke installeres og brukes i samsvar med instrukser. Utstyret vil mest sannsynlig forérsake skadelige forstyrrelser
dersom det brukes i boligomrader. | slike tilfeller er det pa brukerens ansvar & korrigere forstyrrelsene.



Brukerveiledning

Trinn 1: Lade GB40.

(GB40-enheten leveres delvis oppladet og ma lades opp skikkelig for bruk. GB40 kobles til USB IN-kontakten og Ladeinformasjon: .5A | 1A | 2A
USB-billaderen med USB-ladekabelen som falger med. Alternativt kan du lade den opp fra enhver USB-stramkontakt;
som f.eks. en AC-adapter, billader, beerbar datamaskin, m.m. USB IN-kontakten statter 2,1 amper —som gir en trygg Oppladingstid: 12h | 6h | 3hr

og effektiv lading av et internt litiumbatteri. | lys av FCC-reguleringer er det ikke anbefalt & lade opp enheten samtidig
som den er i bruk. Ladetiden for GB40 varierer avhengig av bruk/utladingsrate og stromkilde. Resultater kan variere
alt etter batteriets tilstand.

Batteriets ladenivé indikeres av LED-lamper under opplading. Under oppladingen, pulserer de fire LED-lysene sakte av og pa inntil de begynner &
[} - . lyse uavbrutt. Nar batteriet er fulladet, lyser den grenne 100%-lampen uavbrutt. 25%-, 50%- og 75%-lampene skrus av. 100%-lampen vil av og
25% 50% 75% 100% il pulsere for & indikere vedlikeholdslading.

Trinn 2: Koble til batteriet.

Les noye gjennom bilhéndboken og gjer deg forstatt med spesifikke forholdsregler og anbefalinger i forbindelse med & jumpstarte bilen. Les om batteriets spenning og kiemiske
komposisjon i den aktuelle bilhandboken fr du bruker produktet. GB4O er kun utviklet for & jumpstarte 12-volts bly-syre-batterier. Serg for at det er et 12-volts bly-syre-batteri
for du kobler til. GB40-enheten er ikke egnet for andre batterityper. Identifiser batteriterminalenes polaritet. En positiv batteriterminal merkes som oftest med folgende bokstaver/
symboler: “POS’, “P”, “+". En negativ batteriterminal merkes som oftest med falgende bokstaver/symboler: “NEG”, “N", “-". Serg for at koblinger ikke kommer i kontakt med
forgasseren, drivstoffslanger eller deler av tynt metall/metallplater. Folgende instrukser gjelder for negativ jording (den vanligste). Dersom bilen din statter positiv jording (svaert
sjeldent), md instruksene folges | omvendt rekkefolge:

1. Koble batterikiemmene til GB40-enheten ved & koble til 12 V OUT-kontakten.
2. Koble positiv (rad) HD-batteriklemme til positiv (‘POS, “P", “+”) batteriterminal.
3. Koble negativ (svart) HD-batteriklemme til negativ (‘NEG, “N", “-") batteriterminal eller kjgretoyets chassis.

4. Folg omvendt rekkefglge nér du kobler fra. Koble farst fra negativ kontakt (obs: pa systemer som statter positiv jording skal positiv kontakt kobles fra farst).



Trinn 3: For & jumpstarte.
1. Serg for at alle elektriske komponenter (frontiykter, radio, klimaanlegg, osv.) er skrudd av pa kjretayet for du forspker & jumpstarte batteriet.

2. Trykk av-/pa-knappen (“Power”) for & jumpstarte. Samtlige LED-lamper lyser for & indikere at de er i orden. Nér du har koblet til batteriet riktig, lyser LED-
lampen “White Boost". Nér batteriklemmene er koblet il i feil rekkefelge, lyser LED-lampen “Red Error”. Koble til omvendt for & nullstille feilvarslingen. Batteriet er
koblet til riktig ndr LED-lampen “White Boost” lyser opp. Nar “White Boost” lyser, er GB4O klar til & jumpstarte kjgretayet.

3. Se om du far start pa kjeretoyet. De fleste kjoretoy starter opp umiddelbart. Noen kjeretey ma veere koblet til GB40 i opptil 30 sekunder fer de kan starte. Vent
20-30 sekunder og prev pa nytt dersom kjgretoyet ikke starter med en gang. Du md aldri jumpstarte mer enn fem (5) ganger pa rad i en femten (15) minutters
periode. La GB40-enheten hvile i femten (15) minutter fer du prover & starte bilen pa nytt.

4. Nar Kjoretoyet starter opp, kan du koble fra batterikiemmene og pakke ned GB40-enheten

Lavspente batterier og manuell overstyring

GB40 er utviklet for & jumpstarte fra 12-volts bly-syre-batterier og ned til 2-volts batterier. Hvis batteriet er under 2 volt, vil LED-lampen “Boost” veere av. Dette indikerer at
(GB40-enheten ikke oppdager batteriet. Hvis du ma jumpstarte et batteri under 2 volt, kan du benytte en manuell overstyringsfunksjon som gjer at du kan tvinge frem jumpstart-
funksjonen.

0BS.

BRUK DENNE FUNKSJONEN MED OMHU. DENNE FUNKSJONEN ER KUN FOR 12-VOLTS BLY-SYRE-BATTERIER. BESKYTTELSER MOT GNISTRING 0G OMVENDT POLARITET
DEAKTIVERES. DU MA V/ERE VELDIG BEVISST PA BATTERIETS POLARITET FOR DU BRUKER DENNE FUNKSJONEN. IKKE LA POSITIV G NEGATIV BATTERIKLEMME KOMME
I KONTAKT MED HVERANDRE, DA DETTE VL FORE TIL AT PRODUKTET BEGYNNER A GNISTRE. DENNE FUNKSJONEN BENYTTER EN SVART H@Y SPENNING (OPPTIL 1000
AMPER) SOM KAN FORARSAKE GNISTRING 0G kraftig oppvarming HVIS NOE GJ@RES FEIL. IKKE BRUK DENNE FUNKSJONEN HVIS DU ER USIKKER — OPPSOK HJELP AV
PROFESJONELLE.
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1. Internt batteriniva Indikerer ladningsnivagt pa det interne batteriet.

2. Feil-lampen (“Error”) Lyser radt ved omvendt polaritet og pulserer av og pa nar temperaturen pa
det interne batteriet er for hayt.

3. Av-/pa-knappen (“Power”) Trykkes for & skru enheten av og pa.

4. “Power”-lampen Lyser hvitt nér enheten er pé.

5. “Boost”-lampen Lyser hvitt nér “Boost” er aktivert. Nar enheten og batteriet er tilkoblet riktig,
oppdages batteriet automatisk av GB40-enheten og “Boost"-modus blir aktivert (LED-lampen pulserer
hvitt nar manuell overstyringsfunksjon er pa).

6. Knapp for manuell overstyring. Trykk knappen og hold den inne i tre (3) sekunder for & aktivere.
ADVARSEL: Sikkerhetsvern deaktiveres og “Boost” tvinges pa manuelt. Kun for batterier
som er for svake til & bli oppdaget.

7. Lysmodusknapp; for & veksle mellom LED-lysets 7 ulike moduser: 100 % > 50 % > 10 % > SOS
> Pulsere > Strobe > Av



Problemlgsing

Feil Arsak/Losning

0 Feil-indikator (LED): Kontinuerlig rod Omvendt polaritet/Koble om pa batterikoblingene.
Feil-indikator (LED): Blinker radt m/ kabler Internbatteriet er overopphetet/Gi enheten tid til & kjole seg ned. Sett enheten pa en Kjgligere plass.
riktig tilkoblet
“Boost”-lyset vil ikke skru pa m/ kabler Tilkoblet batteri er under 2 volt/Skru av alt som tapper stram og prev pa nytt, eller bruk manuell
riktig tilkoblet overstyringsmodus.

Tekniske spesifikasjoner

Internbatteri: Litium-ion USB (uttak): 5V, 2,1A

Toppstrom: 1000A Vernedeksel: P65 (m/koblinger stengt)
Driftstemperatur: -20°C til +50°C Nedkijeling: Naturlig konveksjon
Ladetemperatur: 0°C til +40°C Dimensjoner (L x B x H): 6,7 x 3,2 x 1,7 tommer
Oppbevaringstemperatur: -20°C til +50°C (gj.snitt) Vekt: 2,4 pund (Ib)

Mikro-USB (inntak): 5V, 2,1A



NOCO - Ettarig begrenset garanti.

The NOCO Company (“NOCQ") garanterer at dette produktet (“Produkt”) ikke vil vaere defekt i forbindelse med materialer og produksjonsarbeid i en periode pa ett (1) &r

fra Kjopsdato (“Garantiperiode”). Dersom defekter rapporteres under Garantiperioden, vil NOCO — etter eget skjgnn og pa bakgrunn av tekniske analyser — enten reparere

eller erstatte det defekte Produktet. Reservedeler/-produkter vil enten vaere nye eller pent brukte, og fungere og yte likt som originaldelen. Delen/produktet dekkes ut den originale
garantiperioden.

NOCOS ANSVAR HERUNDER BEGRENSES UTTRYKKELIG TIL PRODUKTERSTATNING ELLER REPARASJON. TIL DEN GRAD DET ER TILLATT AV LOVEN, SKAL NOCO IKKE

HOLDES ANSVARLIG OVENFOR ENHVER KJ@PER AV PRODUKTET ELLER TREDJEPART FOR NOEN SPESIELLE, INDIREKTE, FOLGELIGE ELLER EKSEMPLARISKE SKADER,
INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPTE PROFITTER, SKADER VED PERSONER ELLER EIENDOM, SOM PA NOEN MATE RELATERES TIL PRODUKTET, UANSETT ARSAKENS
NATUR, SELV MED NOCOS FOREGAENDE KJENNSKAP TIL RISIKOEN FOR SLIKE SKADER. GARANTIENE ANGITT HERI ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER, UTTRYKKELIGE,
IMPLISERTE, LOVPALAGTE ELLER ANDRE, INKLUDERT, UTEN BEGRENSNING, IMPLISERTE SALGBARHETSGARANTIER OG EGNETHET TIL SARSKILTE FORMAL SAMT ANDRE
SOM FREMKOMMER | FORBINDELSE MED SALG, BRUK ELLER HANDEL. DERSOM GARANTIER, VILKAR ELLER FORPLIKTELSER SOM DET IKKE ER MULIG A EKSKLUDERE
ELLER MODIFISERE INNF@RES UNDER GJELDENDE LOVVERK, SKAL DETTE AVSNITTET FORTSATT VARE GYLDIG SA LANGT DET KAN TILLATES UNDER GJELDENDE LOVER,

Denne begrensede garantien legges frem utelukkende til fordel for kigperen som opprinnelig kigpte Produktet fra NOCO eller en NOCO-godkjent forhandler eller distributer,

og kan ikke tildeles eller overfgres til andre. For & fremme et garantikrav mé kjgperen: (1) sende foresparsel om, og anskaffe et RMA- eller returnummer (RMA — “return
merchandise authorization”) og returadresse (“Return Location”) fra NOCO Support (NOCOs kundesenter) ved & sende e-post til support@no.co eller ringe 1.800.456.6626; 0og
(2) sende inn Produktet med RIMA-nummer, kvittering eller et garantigebyr (kun ved manglende kvittering) pé 45 % av det defekte produktets listepris (“Garantigebyret”) [RMA
innebaerer et gyldig Garantigebyrbelgp] til returadressen. IKKE SEND INN PRODUKTET UTEN FORST A HA ANSKAFFET ET RMA-NUMMER FRA NOCO SUPPORT.

OPPRINNELIG KJOPER ER ANSVARLIG FOR (0G MA FORHANDSBETALE) ALLE PAKKE- OG TRANSPORTUTGIFTER FOR SENDING AV PRODUKTER TIL GARANTIVERKSTEDET.

TIL TROSS FOR DET SOM ER NEVNT OVENFOR, ANSES DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN SOM ANNULERT 0G UGYLDIG FOR PRODUKTER SOM: (a) har veert misbrukt,
mishandlet, utsatt for misbruk eller forssmmelig handtering, uhell, blitt oppbevart feil eller brukt med ekstreme spenningsnivéer, temperaturforhold, stet eller vibrasjoner utover
NOCOs anbefalinger for trygg og effektiv bruk; (b) feilaktig installasjon, drift eller vedlikehold; (c) er (eller har vaert) modifisert uten uttrykkelig, skriftlig godkjenning fra NOCO; (d)
har blitt demontert, endret eller reparert av andre enn NOCO; (e) det ikke har blitt rapportert om under Garantiperioden.

DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN DEKKER IKKE: (1) vanlige slitasjer; () kosmetiske skader som ikke pavirker produkets funksjonalitet; eller (3) ethvert Produkt hvor NOCO-
serienummeret mangler, er endret eller har blitt uleselig

Du kan registrere NOCO-produktet ditt pa Internett: no.co/register. Dersom du har spersmal angaende garantien din eller produktet, kan du ta kontakt med kundesenteret vart
NOCO Support (e-postadresse og telefonnummer finner du ovenfor) eller skrive til: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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VAARATILANTEET

Kayttoohjeet ja takuu

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOOA. Néiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa SAHKOISKUN, RAJAHDYKSEN, TULIPALON, tai voi
aiheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai OMAISUUSVAHINKOJA.

Sahkoiskun vaara. Tuote on sahkdlaite, joka voi aiheuttaa sahkaiskun ja aiheuttaa vakavia vammoja. Ald
leikkaa virtajohtoja. Ald upota laitetta veteen tai anna sen kastua.

Réjahdysvaara. Valvomattomat, yhteensopimattomat tai vahingoittuneet akut voivat réjahta, jos niita kéytetaén
laitteen kanssa. Ald jata kdyton aikana laitetta valvomatta. Ald yritd apukaynnistysté vahingoittuneelle tai
jaétyneelle akulle. Kayté laitetta vain akuille, joissa on suositeltu jénnite. Kayté laitetta hyvin iimastoiduissa tiloissa.

Tulipalovaara. Tuote on sahkdlaite, joka sateilee [dmpda ja voi aiheuttaa palovammoja. Al peitd laitetta.
Ald tupakoi tai kayta mitaan séhkdisen kipindn tai liekin lahdettd laitteen ollessa toiminnassa. Pidé laite poissa
tulenaroista materiaaleista.

Silméavamman vaara. Kayta silmien suojausta laitetta kéytettaessd. Akut voivat réjahtdd ja aiheuttaa lentavid
roskia. Akkuhappo voi aiheuttaa silmien ja ihon &rsytystd. Huuhtele valittmésti aineen kosketukseen joutuneet
silmét tai iho juoksevalla puhtaalla vedellé.

Rajahdysvaara. Lyijyhapon laheisyydessd tydskentely on vaarallista. Normaali akkutoiminta tuottaa rajahtavia
kaasuja. Vdhentaaksesi akun rdjahdysvaaraa noudata kaikkia turvallisuusohjeita, joita akun vaimistaja ja kaikkien
muiden akun laheisyydessé ké 1 laitteiden val jat ovat julkaisseet. Tarkasta varoitusmerkinnét ndista
tuotteista ja ajoneuvon moottorista.

Suomalainen

Saat lisatietoja osoitteesta:

WWW.No.co/support




Tarkeita turvallisuusvaroituk

Esitys 65. Akut, pddtteet ja liittyvat lisdvarusteet siséltavat kemikaaleja, myos Néma materiaalit tiedetéén aiheuttavan syopaa, sikibvaurioita ja muita lisadntymishéi
(Kalifornian osavaltio) Henkilékohtaiset varotoimet. Kéyté laitetta vain kéyttotarkoituksen mukaisesti. Toisen henkiltn tulisi olla aametalsyydella i rittavan laheld saadaksesi
avun hatdtilanteessa. Pidd puhdasta vettd ja saippuaa lahelld akkuhapon saastuttamisen varalt dydellista silmien suojausta ja suojavaatteita, kun tydskentelet akun lahelld.
Pese kétesi aina akkujen ja niihin liittyvien materiaalien ki i let akkujen kanssa, kuten tyokaluja, kelloja tai
koruja. Jos metalli putoaa akkuun, se saattaa aiheuttaa k\plnona tai aiheuttaa oikosulun ja tastd voi ahkaisku, tuli jahdys, josta taas voi aiheutua loukkaantumista,
hengenvaaraa tai omaisuusvahinkoja. Alaikdiset. Jos "ostaja" on tarkoittanut tuotteen alaikdisen kayt ksi, hankintaikainen aikuinen sitoutuu antamaan yksityiskohtaiset
oh jeet ja varoitukset alaikdisille ennen Jos ndin ei tehda, kéyttd on yksinomaan "Ostajan" vastuulla, joka sitoutuu korvaamaan NOCO:le alaikdisen tahattoman tai tahallisen
Tukehtumisvaara. Lisitarvikkest voivat aineutiaa lapsille tukehtumisvaaran. lapsia vartioimatta laitteen tai lisétarvikkeiden laheisyydessé. Laite ei ole lelu.
K ittele laitetta varoen. Laite voi vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi iskuille. Al kit vaurioitunutta laitetta, jos siind on esimerkiksi halkeamia kotelossa tai vahingoittuneita
kaapeleita. Al& kaytd laitetta, jossa virtajohto on vaurjoitunut. Kosteus ja nesteet voivat vahingoittaa laitetta. Al Kisttele laitetta tai muita SaNkoisia osia minkaan nesteen
Iaheisyydessi. Silyté ja Kéyt laitetta kuivissa tiloissa. Al Kéyt laitetta, jos se on kastunut. Jos laite on jo kiynnissé ja se kastuu, irfota se heti irti ajoneuvon akusta ja lopeta sen
kaytto valittomésti. Ala irmota laitetta vetamalla kaapeleista. Muutokset. Al yriti muuttaa, muokata tai Korjata mitaén laitteen osaa. Laitteen purkaminen voi aiheuttaa
loukkaantumisen, hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Jos laite vaurioituu, siind on toimintahairidita tai se joutuu kosketuksiin minka tahansa nesteen kanssa, lopeta kéytto ja ota
yhteys NOCO:n. Kaikki tuotteen muutokset mitétdivit takuun. Lisatarvikkeet. Tama laite on hyvaksytty kéytettavaksi vain NOCO:n hyvaksymien lisétarvikkeiden kanssa. NOCO ei
ole vastuussa kéyttéjan turvallisuudesta tai vahingoista, jos laitetta kéytetadn muiden kuin NOCO:n hyvaksymien lisétarvikkeiden kanssa. Tydskentelypaikka. Esta akkuhappoa
joutumasta kosketukseen laitteen kanssa. Ald kéyté laitetta suljetussa tilassa tai paikassa, jossa on rajallinen iimanvaihto. Ald aseta akkua tuotteen padlle. Aseta kaynmstyskaapem
siten, ettd vltyt vahingoilta, joita voivat aiheuttaa auton liikkuvat osat (kuten konepelit ja ovet), moottorien osat (kuten puhallinsiivekkeet, hihnat ja hihnapydrat) tai muut ogat, jot
euttaa vaaratilanteen ja aiheuttaa loukkaantumisen engenvaaran. Kayttolampatila. Taméa n suunniteltu toimimaan -200C - 500C lampotilassa. Al ka
alueen u\kopuolella Al yrita apukaynnistysta jadtyneelle akulle. Lopeta laitteen kyto vz asti, jos kaynnistettdvd akku kuumenee liiaksi. Varastointi. Ald
4 laitetta tiloissa, jossa on suuri pdlypitoisuus tai muuta iimateitse kulkeutuvaa materiaal laite tasaisella, tukevalla alustalla, jossa se ei ole altis putoamiselle.
laite kuivassa paikassa. Varastointildmpdtila on -20 °C - 50 °C (0°C — +40°C keskimaaréinen lampotila koskaan ylitd 80°C astetta missdan olosuhteissa.
Yhteensopivuus. Laite on yhteensopiva ainoastaan 12 voltin lyjyakkujen kanssa. Ald yritd kéyttad laitetta minkd@n muun tyyppisen akun kanssa. Apukdynnistys muiden
tyyppisten akkujen kanssa voi aiheuttaa loukkaantumisen, hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Ota yhteys akun vaimistajaan ennen kuin aiot kéynnistéa akun. Ald kaynnista
akkua, jos et ole varma akun kemikaalityypistd tai jannitteesta. Laitteen akku. Tuotteen sisadnrakennetun litiumioniakun saa vaihtaa vain NOCO ja se on kierrétettdvd tai
hévitettava erilldan kotitalousjétteesta. Ald yritd vaihtaa akkua itse, &laka kasittele vahingoittunutta tai vuotavaa litiumioniakkua. Ald koskaan havita akkua kotitalousjétteen mukana.
Akkujen havittdminen kotitalousjétteiden mukana on lainvastaista ymparistlainsaadannon ja -séaddsten mukaan. Vie aina kaytetyt akut paikalliseen akkujen kierrétykseen. Jos
laitteen akku on huomattavan kuuma, tuottaa hajua, on epamuodostunut, leikkaa tai toimii oudosti, lopeta valittmésti kéyttd ja ota yhteyttd NOCO:on. Laitteen akun lataaminen.
Lataa laitteen akku mukana toimitetulla USB-latauskaapelilla ja NOCO 10W 12V -virtasovittimella. Voit ladata myds kolmannen osapuolen USB-kaapelilla ja 5W tai 10W
-virtasovittimilla, jotka ovat yhteensopivia USB 2.0:n tai virtasovittimien kanssa ja jotka téyttavat yhden tai useamman seuraavan standardin EN 301489-34, IEC 62684, YD/T
1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Varo huonolaatuisten virtasovittimien kéyttod, silld niista voi aiheutua sahkdiskun vaara joka voi aiheuttaa henkild-, laite- ja omaisuusvahinkoja.
Jos kaytat kolmannen osapuolen USB-virtasovitinta, ota yhteytta valmistajaan (valmistajiin) saadaksesi selville, onko virtasovitin yhteensopiva edelld mainittujen standardien kanssa.
Kosteissa olosuhteissa vahingoittuneiden kaapeleiden tai laturien kéyttdminen tai lataaminen voi aiheuttaa séhkdiskun. Yleinen tai kolmansien osapuolten verkkosovittimen kaytto
voi lyhentad laitteen kayttéikaa ja aiheuttaa toimintahdirion. NOCO ei ole vastuussa kéyttajén turvallisuudesta jos kaytetaan lisétarvikkeita tai osia, joita NOCO ei ole hyvaksynyt. Kun




lataat laitetta USB-virtasovittimella, varmista, etta virtapistoke on kunnolla kiinni virtasovittimessa ennen kuin liitét sen pistorasiaan. Virtasovittimet voivat l&mmeta normaalin kdyton
alkana ja pitkéaikainen inokosketus voi aineuttaa loukkaantumisen, Huolehdi aina riftavéista imanvaihdosta virtasovittimia kaytettdessa. Varmista siséisen akun kéyttdaika
mahdollisimman pitkéksi vélttamalla yli viikon mittaista latausaikaa, sillé ylikuormitus voi lyhent&é akun kayttoikda. Ajan my6td kayttaméton laite purkaa latauksen ja se on ladattava
uudelleen ennen kayttda. Irrota laite virtaldhteistd, jos se ei ole kaytossd. Kéytd laitetta vain sen tarkoitettuun kayttoon. Laaketieteelliset laitteet. Laite voi séteilld
sahkdmagneettisia kenttid. Laite siséltdd magneettisia komponentteja, jotka voivat hdiritd syddmentahdistimia, defibrillaattoreita tai muita Id&kinndllisia laitteita. N&ma
sahkdmagneettiset kentét voivat hairitd syddmentahdistimia tai muita ladkinnallisié laitteita. Ota yhteyttd I4&kériisi ennen kayttod, jos sinulla on l4aketieteellisia laitteita, kuten
syddmentahdistimia. Jos epdilet, ettd laite hdiritsee ladketieteellista laitetta, lopeta tuotteen kéyttd valittomasti ja ota yhteys [a: isi. Terveydentila. Jos sinulla on sellaisia
laéketieteellisia sairauksia, joihin tuotteen uskotaan vaikuttavan, kuten kouristuksia, pyortymisid, silmien rasitusta tai padnsarkyd, ota yhteys ladkariisi ennen tuotteen kéyttoa.
Integroidun suuritehoisen taskulampun kaytto aiheuttaa valoherkkyysvaaran. Valon kdytto Strobe-tilassa (erittéin nopea vilkkuva valo) voi aiheuttaa kouristuksia henkildille, joilla on
valoherkkyysepilepsia ja voi siten aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran. Valo. Suora katsominen taskulampun valoon voi johtaa pysyvéan simévammaan. Laite on
ella asetuskantalampulla, joka tuottaa suurimmassa valokeilan. Puhdi: Sammuta laite ennen huoltoa tai puhdistusta. Puhdista
ti, jos se joutuu kosketukseen nesteen tai muiden epépuhtauksien kanssa. Kéyta pehmead, nukkaamatonta (mikrokuitulinaa) kangasta. Valta kosteuden
Réjahdysvaara. Noudata kaikkia varoitusmerkkejd ja ohjeita. Ald kéytd laitetta missaan sellaisissa paikoissa, joissa on mahdollisesti rajéhdysaltis iimakeh,
kuten polttoainesilidt tai alueet, jotka sisdltavat kemikaaleja tai hiukkasia, kuten vijiaa, polya tai metallijaueita. Riskialtis kayttd. Tat laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi, jos
tuotteen vikaantuminen voi johtaa loukkaantumiseen, her 1 tai vakaviin ympri koihin. . Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu
noudattamaan radic dastoja koskevia médrdyksia. Tallaiset tuotteen paastot voivat vaikuttaa kielteisesti muiden e\ektromslen laitteiden toimintaan, mikd voi aiheuttaa
toimintahdiriéitd. Mallin numero: GB40 Témd laite noudattaa FCC:n s&ant6jen osan 15 vaatimuksia. K&ytto edellyttéé seuraavia kahta ehtoa: (1) tdmd laite ei saa aiheuttaa
haitallisia h&iriditd, ja (2) timén laitteen on hyvaksyttdva vastaanotetut héiridt, mukaan lukien hairict, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. HUOMAUTUS: Tamé laite on testattu
ja sen on todettu tayttavan luokan A digitaalisen laitteen rajat FCC-sadntdjen osan 15 mukaisesti. Nama raja-arvot on suunniteftu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairidilta,
jos laitteita kaytetdan kaupallisessa ympéristossd. Tama laite tuottaa, kéyttad ja voi séteilld radiotaajuusenergiaa, ja jos sitd ei ole asennettu ja kéytetty kayttoohjeen mukaisesti, se
voi aiheuttaa haitallisia hairigita radioviestintdén. Taman laitteen kdyttaminen asuinalueella voi aiheuttaa haitallisia hairidita, jolloin kayttéjan on korjattava héiriét omalla
kustannuksellaan.




Vaihe 1: Lataa GB40.

GB40 toimitetaan siséinen akku vain osittain ladattuna ja se on ladattava téyteen ennen kayttda. Litd GB40:n mukana Latausluokitus: .5A | 1A | 2A
toimitettu USB-latauskaapeli USB IN -tuloporttiin ja USB-autolaturiin. Akku voidaan ladata myds mista tahaﬂsa
USB-virtaléhteestd, kuten virtasovittimesta, auton laturista, kannettavasta tietokoneesta tai muista vast i 12h | 6h | 3hr

USB IN -portin tuloarvo on 2,1 Ampeeria, joka varmistaa siséisen litiumakun turvallisen ja tehokkaan lataamisen.
FCC-médréysten vuoksi suosi‘ne\emme, etté laitteen akkua ei ladata ja samanaikaisesti pureta latausta kayttdmalla
sitd virtalahteend. GBAO laitteen latausaika vaihtelee purkaustason ja lataukseen kéytettavan virtaldhteen mukaan.
Todelliset tulokset voivat vaindella akun kunnon mukaan.

Ladattaessa akun varaustaso iimaistaan latausmerkkivaloilla. LED-valot vilkkuvat hitaasti "On" ja "Off" ja tulevat vakaiksi kun kaikki nelja
- - . latausvaloa ovat paalld. Kun akku on ladattu tayteen, vihred 100%:n LED-valo syttyy ja 25%, 50% ja 75% latausvalot sammuvat "Off". Ajoittain

25% 50% 75% 100% vihre& 100%: n LED-merkkivalo palaa, miké osoittaa, ettd huoltolataus on kdynnissa.

Vaihe 2: Yhdista ajoneuvon akkuun.

Lue huolellisesti ajoneuvon késikirjasta erityisisté varotoimista ja suositeltavista menetelmisté ajoneuvon apukéynnistykseen. Varmista tiedot akun jénnitteesté ja kemikaaleista
akun kdsikirjasta ennen tamén laitteen kayttoa. GB40 on tarkoitettu vain 12 voltin lyiiyakkujen kdynnistamiseen. Ennen kuin kytket laitteen akkuun, varmista, etta sinulla on
12 voltin lyijyakku. GB40 ei sovellu mihinkaan muuhun akkutyyppiin. Tunnista akun napojen oikea napaisuus. Positiivinen akun napa on tyypillisesti merkitty néilla kirjaimilla tai
symboleilla (POS, P, +). Negatiivisen akun napa on tyypillisesti merkitty néilld kirjaimilla tai symboleilla (NEG, N, -). A tee mitaan litantoja kaasuttimeen, polttoaineletkuiin tai
ohuisiin, metallisiin levyosiin. Alla olevat ohjeet ovat negatiiviselle maadoitusjérjestelmélle (yleisin). Jos ajoneuvossasi on positiivinen maam jd ma (hyvin harvinainen),
noudata alla olevia ohjeita pdinvastaisessa jarjestyksessa.

1. Liité akkupindit GB40-laitteeseen liittdmallé ne 12V OUT -IahtGporttiin.
2. Kytke positiivinen (punainen) HD akkupihti positiiviseen (POS, P, +) akun napaan.
3. Liita negatiivinen (musta) HD akkupihti negatiiviseen (NEG, N, -) akun napaan tai auton alustaan.

4. Irottaessasi akkupihteja tee se péinvastaisessa jérjestyksessd poistamalla ensin negatiivinen akkupihti (tai positiivinen positiivisille maadoitusjdriestelmille).



Vaihe 3: Apukéynnistys.
1. Varmista ennen kuin yritét kéynnistystd, ettd kaikki ajoneuvon toiminnot (ajovalot, radio, iimastointi jne.) on sammutettu.

2. Aloita apukéynnistys painamalla virtapainiketta (Power). Kaikki LED-valot vilkkuvat, mika osoittaa, etté kaikki LEDIt toimivat oikein. Jos liitantd akkuun on oikein,
valkoinen Boost-merkkivalo syttyy. Jos akkupihdit on kytketty v&arinpéin, punainen Virhe-merkkivalo syttyy. Poista virhe k&antdmalld kytkenndt okeinpéin jolloin
valkoinen Boost-merkkivalo syttyy. Valkoinen Boost-merkkivalo syttyy, kun GB40 on valmis aloittamaan ajoneuvosi apukédynnistyksen.

3. Yritd kdynnistdé ajoneuvo. Useimmat ajoneuvot kéynnistyvat heti. Jotkut ajoneuvot saattavat edellyttad, ettd GB4O0 on liitettynad 30 sekuntia ennen
kéynnistysyritystd. Jos ajoneuvo ei kéynnisty heti, odota 20-30 sekuntia ja yrita uudelleen. Ald yritd enempéé kuin viitta (5) perakkaista apukaynnistysta viidentoista
(15) minuutin sisélla. Anna GB40-laitteen levété viidentoista (15) minuutin ajan ennen kuin yritat kdynnistad ajoneuvoa uudelleen.

4. Ajoneuvon kaynnistyttyd irrota akkupihdit ja poista GB40.

Pienijénnitteisest akut ja manuaalinen ohitus
(GB40 on suunniteltu kdynnistamaan 12-volttiset lyjjyakut aina 2-volttiin asti. Jos akun jannite on alle 2-volttia, Boost-LED ei syty (“Off"). Tama osoittaa, ettd GBA4O ei tunnista
akkua. Jos joudut kdynnistdéméén akun alle 2 voltista, kayté Manuaalinen ohitus -toimintoa, jonka avulla voit pakottaa apukaynnistyksen "On".

VAROITUS.

KAYTA TATA TILAA ERITTAIN VAROVAISESTI. TAMA TILA ON TARKOITETTU VAIN 12 VOLTIN LYIYAKUILLE. SEKA KIPINA- ETTA OIKEANAPAISUUDEN SUOJAUKSET EIVAT OLE
KAYTOSSA. HUOLEHDI ETENKIN AJONEUVON AKKUKYTKENNOISSA OIKEANAPAISUUDESTA ENNEN TAMAN TILAN KAYTTOA, ALA ANNA POSTIVISTEN JA NEGATIVISTEN
AKKUPIHTIEN KOSKETTAA TAI KINNITTYA TOISINSA, SILLA NE TUOTTAVAT KIPINOITA. TASSA TILASSA KAYTETAAN ERITTAIN KORKEAA SAHKOVIRTAA (AINA 1000 AMPS
ASTI), MIKA VOI AHEUTTAA KIPINOITA JA KORKEITA LAMPOTILOJA, JOS LAITETTA EI KAYTETA OIKEIN. JOS ET OLE VARMA TAMAN TILAN KAYTOSTA, ALA KOKEILE VAAN ETS|
AMMATTITAITOISTA APUA.
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1. Sisdisen akun taso Nayttda sisdisen akun lataustason.

2. Vlirhe LED Virhevalo palaa punaisena, jos havaitaan virheellinen napaisuus tai vilkkuu palle ja pois
paaltd, jos akun lampdtila on liian korkea.

3. Virtapainike Painamalla kdynnistdd tai sulkee laitteen.
4, Virta LED Virtavalo palaa valkoisena laitteen ollessa paalld.

5. Boost LED Kaynnistysvalo palaa valkoisena kun pikakéynnistystila on aktiivinen. Jos laite on
liitetty oikein akkuun, GB40 havaitsee akun automaattisesti ja siirtyy pikakdynnistystilaan (LED vilkkuu
valkoisena, jos manuaalinen ohitustoiminto on kaytossd).

6. Manuaalisen ohitustoiminnon painike Ota manuaalinen ohitustoiminto kayttdon painamalla
ja pitdmalla painettuna taté painiketta kolmen (3) sekunnin ajan. VAROITUS: Toiminto poistaa
turvasuojauksen ja manuaalisesti pakottaa pikakkaynnistystilan palle. Kéyta tata tilaa
vain, jos akun lataus on niin matala, ettei sité ole havaittu.

7. Taskulampputilan painike Valopainikkeella voit vaihtaa erikoiskirkkaiden LED-valojen 7 eri
valotilaa. 100% > 50% > 10% > SOS > Blink (vilkkuva)> Strobe (erittain nopeasti vilkkuva> Off (pois
péaditd)



Virhe Syy/Ratkaisu
0 Virhe LED: Vakaa punainen Vaihda napaisuus/Vaihda akkuliittimet kéanteisesti
Virhe LED: Vilkkuva punainen w/Kaapelit Sisdinen akku on liian kuuma/Anna laitteen jaéhtya. Vie laite viledmpéén ymparistdon.
yhdistetty oikein
Boost-valot eivat tule paalle w/Kaapelit Liitetty akku on alle 2 volttia/Poista kaikki kuormittavat toiminnot ja yritd uudelleen tai kéyta manuaalista
yhdistetty oikein ohitustilaa.

Tekniset tiedot

Sisdinen akku: Lithium-ioni USB (lahtd): 5V, 2.1A
Korkein virtateho: 1000A Kotelosuojaus: IP65 (w/Lapat suliettuna)
Kayttdlampétila: -20°C — +50°C Jadhdytys: Luonnollinen l&mmon virtaus

Latauslampétila: 0°C — +40°C Mitat (P xLxK): 17x8.3x4.3cm
Séilytyslampétila: -20°C — +50°C (Kesk. lampd.) Paino: 1.08 kg
Mikro USB (tulo): 5, 2.1A



NOCO yhden (1% vuoden rajoitettu takuu.

NOCO Company ("NOCO") takaa, etta tassa tuotteessa ("Tuote") ei ole materiaali- ja valmistusvirheitd yhden (1) vuoden ajan ostopdivésta ("Takuuaika"). NOCO harkintansa
mukaan ja NOCO:n teknisen tuen analyysin mukaisesti korjaa tai korvaa ne vialliset tuotteet, jotka on iimoitettu takuuaikana. Vaihdettavat varaosat ja tuotteet ovat uusia tai
kaytttkelpoisia, jotka ovat vertailukelpoisia toiminnassa ja suorituskyvyssd alkuperdisen osan kanssa, ja niiden takuu on voimassa jéljelld olevan alkuperdisen takuuajan.

NOCO:N VASTUUVELVOLLISUUS SEURAAVASSA ON RAJOITETUSTI JOKO KORVAAVA TAI KORJAAVA. NOCO E| MISSAAN LAINSAADANNON SALLIMISSA PUITTEISSA

OLE VELVOLLINEN KELLEKAAN LAITTEEN OSTAJALLE TAI KOLMANNELLE OSAPOLELLE MISTAAN ERITYISISTA, EPASUORISTA, SEURANNAISISTA TAI ESIMERKILLISISTA
VAHINGOISTA, MUKAAN LUKIEN, MUTTA EI RAJOITETTU, MENETETYT TULOT, OMAISUUS- TAI HENKILOVAHINGOT, JOTKA LITTYVAT MITEN TAHANSA TUOTTEESEEN, KENEN
TAHANSA AIHEU'ITANIANA VAKKA NOCO OLISI TIETOINEN TALLAISTEN VAHINKOJEN MAHDOLLISUUDESTA. TASSA ESITETYT TAKUUT KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUT,
NIMENOMAISET, EPASUORAT, LAKISAATEISET TAI MUUTEN, MUKAAN LUKIEN, ILMAN RAJOITUKSIA, MYYNTIKELPOISUUDESTA OLETETUT TAKUUT JA SOPIVUUDESTA TIETTYYN
TARKOITUKSEEN, JA NE, JOTKA JOHTUVAT KAYTTOOIKEUDESTA, KAYTTO- TAI KAUPPAKAYTANNOSTA. NIISSA TAPAUKSISSA JOSSA JOKIN SOVELLETTAVA LAKI MAARAA
TAKUITA, EHTOUA TAI VELVOLLISUUKSIA JOITA EI VOIDA JATTAA SOVELTAMATTA TAI MUUTTAA, TAMA KOHTA ON VOIMASSA LAAJIMMIN KYSEISEN LAIN

SALLIMISSA PUITTEISSA.

Tama rajoitettu takuu tehdaan yksinomaan NOCO:n tuotteen alkuperdisen ostajan tai NOCO n hyvaksyman jélleenmyyjdn tai jakelijan eduksi ita voida si
luovuttaa. Takuuvaatimuksen esittdminen edellyttdd ostajalta: (1) pyyt hankkii palauttamisvaltuutuksen (RMA) numeron ja palautuksen sijaintitiedot (" Palautuspalkka ")
NOCO Support -tukikeskuksesta sahkdpostitse osoitteesta support@no.co tai soittamalla numeroon 1.800.456.6626; ja (2) lahettad tuotteen palautuspaikkaan varustettuna
RMA-numerolla, kuitilla tai takuumaksulla (maksu vaaditaan vain jos kuitti puuttuu), joka on 45 prosenttia virheellisen tuotteen valmistajan suosittelemasta kuluttajahinnasta
MSRP:sté ("takuumaksu") [RMA siséltad sovellettavan takuumaksun suuruuden]. ALA LAHETA TUOTETTA ENNEN PALAUTTAMISVALTUUTUKSEN (RMA) HANKKIMISTA NOCO:N
TUKIKESKUKSESTA.

ALKUPERAINEN OSTAJA ON VASTUUSSA (JA TAYTYY MAKSAA ENNAKKOON) KAIKKI TAKUUPALVELUUN LAHETETTYJEN TUOTTEIDEN PAKKAUS- JA KULJETUSKUSTANNUKSET.

TATA RAJOITETTUA TAKUUTA EI VOIDA KAYTTAA, EIKA SOVELLETA TUOTTEILLE, JOITA: a) kéytetadn véarin, késitelld&n huonosti, kolhitaan tai késitelld&n huolimattomasti, on
osana onnettomuudessa, vadrin varastoitu tai kéytetty aarimméisessa jannitteessa, ldmpotilassa, séhkdiskun aikana tai tarindssd, olosuhteissa, jotka ovat NOCOn suositusten
ulkopuolella turvalliselle ja tehokkaalle kéytdlle; (b) laittomasti asennettu, kaytetty tai huollettu; c) on/oli muutettu iiman NOCO:n nimenomaista kirjallista lupaa; d) joku muu kuin
NOCO on purkanut, muuttanut tai korjannut laitteen () joiden virheet on iimoitettu takuuaikana.

TAMA RAJOITETTU TAKUU EI KATA: (1) normaalia kulumista; (2) kosmeettisia vaurioita, jotka eivéit vaikuta toiminnallisuuteen; tai (3) tuotteet, joissa NOCO-sarjanumero puuttuu,
on muutettu tai havitetty.

Voit rekisterdidd NOCO-tuotteesi verkossa osoitteessa: no.co/register. Jos sinulla on kysyttévdé takuusta tai tuotteesta, ota yhteyttd NOCO-tukeen (sahkdposti ja puhelinnumero
edelld) tai kirjoita osoitteeseen: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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FARA Anvandarhandbok och garanti

LAS NOGGRANT IGENOM OCH BEKANTA DIG MED SAMTLIG SAKERHETSINFORMATION INNAN DU

ANVANDER PRODUKTEN FORSTA GANGEN. Undltenher att folja sakerhetsanvisningarna kan
leda till ELSTOT, EXPLOSION eller BRAND som i sin tur kan leda till svir skada, dodsfall, eller vens ka

egendomsskada.

Elstot. Produkten ifraga &r en elektrisk apparat som kan orsaka elst6t eller svar skada. Undvik att Klippa elkablar,
Undvik att doppa produkteni vatten eller att den blir blgt.

Explosion. Batterier som inte har kontrollerats, som inte ar anpassade eller som dr skadade kan explodera
ifall de anvénds med produkten. Lamna inte produkten odvervakad under anvanding. Forstk inte att fa starta
ett skadat eller fruset batteri med startkablar. Anvénd produkten endast med batterier som har rekommenderad
spanning. Anvand endast produkten i vél ventilerade utrymmen.

Brand. Produkten &r en elekirisk apparat som utger hetta och kan orska brannskada. Undvik att técka over
produkten. Undvik att réka och att anvanda nagot som kan utge gnista eller eld medan du anvander produkten
Hall produkten pa avstand fran brénnbara material

Skada mot dgon. Ha pa dig 6gonskydd nar du anvander produkten. Batterier kan explodera och orsaka
flygande spillror. Batterysyra kan orsaka klada och irritation i Ggonen och pé huden. Utifall kontaminering intréffar
i 6gon eller pa huden ska du tvatta det paverkade omradet under rinnande rent vatten samt kontakta giftkontroll
omedelbart.

Expllosiva gaser. Att arbeta i ndrheten av blysyra &r farligt. Under normal anvénding framstéller batterierna Fr ytterligare i“mnm_'a“o" och
explosiva gaser. For att minska risken for att batteriet ska explodera se till att folja samtlig sakerhetsinformation support, ga till:

och instruktioner. Detta innefatter &ven instuktioner och information fran samtliga batteritillverkare och tillverkare
vars utrustning &r avsedd att anvandas i nérheten av batterier. L4s igenom varningsmarkningar pa dessa

produkter och pa motorn. WWW.NO.CO/Su pport




Viktiga sakerhetsvarning

Forslag 65. Batteriplats, terminaler och tillbehdr innehaller kemikalier, inklusive bly. | delstaten Kalifornien &r dessa amnen kanda for att orsaka cancer, fosterskada samt annan
reproduktionsskada. Sékerhetsatgérd for person. Anvand produkten endast for dess ansedda bruk. Se till att ndgon finns tillrackligt néra for att hora dig och for att komma till
din undséttning utifall att fara intréffar. Se till att du har vatten och tvél tillhands utifall att batterysyrekontaminering intraffar. Se till att ha pé dig Ggonskydd och skyddsklader nér du
arbetar i ndrheten av ett batteri. Tvétta alltid handerna efter att du rort batteriet och dess tillbehdr. Undvik att réra vid eller ha pa dig metallobjekt medan du arbetar med batterier.
Detta inkluderar ver b X ock, brand eller explosion till foljd av en gnista eller kortslutning kan leda till skada, dodsfall eller egendomsskada.
Minderariga. Om " ¢ i 4 inderarig anvanda produkten tar den myndiga kdparen pa sig fullt ansvar for att tillgodose den minderéirga med detaljerade
instruktioner och varningsinformation innen den sistnamnda anvander produkten. Undiatenhet att gora detta innebar att den vuxna "KGparen” bér allt ansvar och att denne
samtycker till att ersétta NOCO for att prdukten inte anvénds som ansett, eller att den anvénds av en minderarig. Kvavningsrisk. Tillbehoren kan komma att innebara kvavningsrisk
for bar. L&mnda aldrig barn odvervakade med produkten eller nagot av dess tillbehdr. Denna produkt &r inte en leksak. Hantering. Hantera produkten varsamt. Produkten kan
skadas vid sammanstdtning. Anvénd inte en skadad produkt, detta inkluderar men &r inte begransat till, sprickor i hylsan eller skadade sladdar. Anvand inte en produkt vars elsladd
ar skadad. Anvand inte proukten eller nagon elektrisk komponent i nérheten av vatska. Forvara och anvand produkten pé en torr plats. Anvand inte en vat produkt. Om produkten
blir bIt under anvandning ska du koppla bort den fran batteriet och upphér att anvénda den omedelbart. Dra inte i sladdarna for att koppla ur produkten. Modifieringar. Forsok
inte att andra, fordndra eller reparera négon del av produkten. Om du tar isér produkten kan detta leda till skada, dédsfall eller egendomsskada. Om produkten blir skadad, slutar
fungera eller kommer i kontakt med vatska ska du omedelbart sluta anvanda den och kontakta NOCO: All garanti upphér att gélla ndr du modifierar produkten. Tillbehér. Produkten
ar endast godkand for att anvandas med NOCO-tillbehdr. NOCO &r inte asnvariga for anvandarsakerhet eller skada som intraffar dé tillbehr som inte godkants av NOCO anvénds.
Léage. Se il att batterisyra inte kommer i kontakt med produkten. Anvand inte produkten i ett instangt utrymme eller ett utrymme med begransad ventilation. Placera inte ett batteri
onvanpé produkten. Placera kabelledningar sa att du undviker att en olycka sker av en olyckshéndelse genom att flytta delar i fordonet (inklusive motorhuv och dérra), motordelar
(inklusive vassa blad, bélten och remskivor), eller anant som kan komma att blir en fara som kan orsaka skada eller dodsfall. Temperatur fér anvénding. Produkten ar tillverkad
for anvénding i temperaturer mellan -20 C och 50 C. Anvénd inte i temperaturer som faller utanfor dessa. Forsok inte att starta ett fruset batteri med startkabel. Upphdr omdelebart
att anvanda produkten utifall att batterier blir extremt varmt. Forvaring. Undvik att anvénda eller férvara produkten dér det &r hog koncentration av damm i luften eller luftburna
amnen. Forvara produkten pa en platt, séker yta dar den inte riskerar att falla omkull. Forvara produkten pa en torr plats. Férvara produkten i temperatur mellan -20 C och -50 C
(0°C till +40°C medeltemperatur). Ga inte under nagra omstandigheter 6ver 80 C. Kompatibel. Produkten &r endast kompatibel med 12-volt syreledningsbatterier. Forsok inte att
anvanda produkten med nagon annan typ av batterier. Att forstka koppla till och starta ett batteri med annorlunda kemi kan leda till skada, dodsfall elelr egendomsskada. Kontakta
forst betteritillverkaren innan du férsoker starta batteriet med startkablar. Starta inte batteriet med startkablar om du &r oséker pa dess specifika batterikemi och voltantal. Batteriet.
Produktens inbyggda liumjonbatteri skall endast bytas ut av NOCO och méste dtervinnas och siédngas separat fréan hushallsavfall. Férsok inte att byta ut batteriet sjélv och hantera
inte et litiumjonbatteri som &r skadat eller som I&cker. Slang aldrig batteriet i hushallssoporna. At slanga batterier i hushalssopoma ar olagligt. Anvinda batterier ska alltid [amnas
Gver till din lokala batteriatervinningsstation. Om batteriet i produkten blir alldeles f6r varmt, ger ifréin sig en illa lukt, & konstigt format eller verkar vara konstigt p& nagot sétt ska du
omedelbart sluta anvanda det och kontakta NOCO. Batteriladdning. Ladda produkten med den medfoljande USB-kabeln och en 10W 12 V NOCO stromadadapter. En
laddningskabel som tillverkats av en tredje part tillsammans med 5W eller 10W stromadapter som &r kompatibla med USB 2.0 eller eller strémadaptrar som dverensstammer med
en eller flera av foljande standarder: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITU L.2000. Var forsiktig med att anvinda strémadaptrar av 1&g kvalite da de kan
innebéra stor risk elektroniskt och kan komma att orsaka skada mot person, Enhet och egendom. Utifall att du anvénder en USB-strémadapter som ftillverkats av en tredje part,
kontakta forst tillverkaren for att ta reda pa om stromadaptern Gverrensstammer med de ovannamnda standaderna. Om du anvénder skadade kablar eller laddare, eller laddar under
fuktiga forhallanden, kan elektriska stotar uppsta. Om du anvénder en gernerisk eller tredjaparts stromadapter riskerar du att din produkt inte haller lika lange eller att tekniskt fel




uppstar. NOCO bér inget ansvar for anvéndarens sakerhet i de fall att denne anvénder tillbehr som inte godkants av NOCO. Nar du amvander en USB-stromadapter for att ladda
produkten kontrollerar du férst att stickkontakten &r fullstandigt inopmonterad med adaptern innan du kopplar in i ett eluttag. Strdmadaptrar kan bli varma under normal anvénding
och i fall att kontakt med hud uppstar under en langre tid kan detta leda till kroppsskada. Kontrollera alltid att tillr&ckligt med venitlation tillats i nérheten av strémadaptrar nér de &r
i bruk. Undvik att ladda din produkt langre &n en vecka &t gangen for att foriénga batterilangden eftersom forlangd laddning forkortar batteriléngden. En produkt som inte anvénts
pé lange laddas ur och méste éterigen laddas upp innan den anvands. Koppla ur produkten frén strémkallan nr den inte anvands. Anvand endast produkten for dess ansedda
syfte. Medicinska apparater. Produkten kan avge elekiromagnetiska falt. Produkten innghéller magnetiska komponenter som kan sttra pacemakers, defibrillatorer eller andra
medicinska anordningar. Dessa elekiromagnetiska félt kan stora pacemakare eller annan medicinsk utrustning.Radgdr med din lkare innan du anvander produkten om du har
nagon medicinsk utrustning inklusive pacemakare. Om du misstanker att produkten stor en medicinsk enhet, sluta anvinda produkten omedelbart och kontakta din lakare.
Medicinskt tillstand. Om du har ett medicinskt tillstand som du tror kan paverkas av produkten, inklusive men inte begransat till; anfall, minnesluckor, uttréttning av 6gonen eller
huvudvérk, kontakta din lakare fére anvandning av produkten. En integrerad hogdriven ficklampa innebdr en risk for ljuskénslighet. | Strobe Mode kan ljuset leda till anfall hos
personer med fjuskénslig epilepsi, vilket kan leda till allvarlig skada eller dodsfall. Ljus. Att stirra in i ficklampan kan orsaka permanent dgonskada. Produkten har en stark LED-
lampa som utger et starkt ljus nar den anvands pa hogsta instéliningen. Rengdring. Sténg av och koppla ur strommen innan rengdring eller skotsel av produkten. Gor rent och
torka torrt produkten omedelbart utifall att den kommer i kontakt med vétska eller annan typ av frammande &mnen. Rengdr med en mjuk mikrofiberduk. Se ill att fukt inte kommer
in i bppningama. Explosionsfarlig milj. dlj alla skyltar och instruktioner. Anvand inte produkten i en potentiellt explosionsfarlig mil6, inklusive brénsleomréde eller utrymmen
dar det finns kamikalier eller sma partiklar som till exempel spannmal, damm eller metallpullver. Hoga konsekvenser. Denna produkt r inte avsedd att anvandas dar felet i
produkten kan leda fill skada, dodsfall eller allvarliga miliéskador. Radiofrekvensinterferens. Produkten &r konstruerad, testad och tillverkad for att folja reglerna for
radiofrekvensutsldpp. Sédana utslapp frédn produkten kan paverka driften av annan elektronisk utrustning negativt och orsaka funktionsfel. Modellnummer: GB40. Denna produkt
foljer kraven i del 15 av FCC-reglerna. Anvandning lyder under fdljande villkor: 1) enheten inte orsakar skadliga storingar. 2) enheten &r forberedd for inkommande storingar,
inklusive sadana som kan inverka menligt p produktens funktion. VIKTIGT: Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla kraven for digitala enheter av klass A, enligt kapitel
151 FCC-reglerna. Dessa krav ar avsedda att ge ett tillfredsstéllande skydd mot skadliga storningar vid anvandning i kommersiella miljer. Utrustningen genererar, forbrukar och
kan utstréla RF-energi. Om den inte installeras i enlighet med anvisningarna kan RF-energin orsaka stomingar | radiokommunikationen. Om utrustningen anvénds i bostadsmiljder
kan det hdnda att skadliga storningar uppstar. Det aligger i sddana fall anvandaren att pa egen bekostnad atgarda dessa.



nvandarinstruktioner

Steg 1. Ladda GB40-enheten

(GB40-enheten &r delvis laddad nar den tas ur boxen och méste laddas upp helt innan den anvénds forsta gangen. Laddningsvarde: .5A | 1A | 2A
Koppla GB40 med hjlp av den medfoljande USB-kabeln till USB-porten och USB-billaddaren. Du kan &ven anvanda
en stromkélla med en USB-port, till exempel AC-adapter, billaddare, bérbar dator m. fl. USB IN-porten ar mérkt pd Uppladdningstid:  12h | 6h | 3hr

2,1 Amps for att sékerstélla en saker och effektiv laddning av det interna litiumbatteriet. Pa grund av FCC-foreskrifter
rekommenderar vi att du inte laddar och laddar ur enheten samtidigt. Hur lang tide det tar att ladda upp en GB4 beror
pa utfiédesnivan och stromkéllan som anvands. Resultaten kan variera beroende pé batteribetingelser.

Vid laddning indikeras laddningsnivan for det interna batteriet med hjalp av laddningslamporna. Lysdioderna blinkar sakta mellan 'P4" och 'Av' och
[} - . stannar tills alla fyra laddningslampor lyser. Nér batteriet ar fulladdat kommer den gréna 100% LED att vara pa och laddningslamporna for 25%,

25% 50% 75% 100% 50% och 75% slas av. Frén och med da kommer den grona 100% lysdioden att blinka, vilket indikerar att underhélisladdning uppstar.

Steg 2. Koppla in batteriet

Lés noggrant och forstd anvandarhandboken for fordonet om specifika forsiktighetsatgérder och rekommenderade metoder for att starta fordonet. Se il att du vet spanningen
och kemi pa batteriet genom att hanvisa till anvéndarens bruksanvisning innan du anvénder den hér produkten. GB40 &r endast for att starta 12 volts blybatterier. Innan du
ansluter till batteriet, kontrollera att du har ett 12 volts blybatteri. GB40 ar inte lamplig for ndgon annan typ av batteri. Identifiera den korrekta polariteten hos batteripolarna pa
batteriet. Den positiva batteriterminalen &r vanligtvis markerad med dessa bokstéver eller symboler (POS, P, +). Den negativa batteriterminalen &r typiskt markerad med dessa
bokstaver eller symboler (NEG, N, -). Anslut inte till forgasaren, bransleledningar eller tunna platdelar. Nedan foljer instruktionema for ett negativt marksystem (vanligaste). Om ditt
fordon &r ett positivt marksystem (mycket ovanligt), folj instruktionerna nedan i omvénd ordning.

1. Koppla batteriet till GB40-enhet genom att koppla batterikidmmorna till 12 V UT-porten.
2. Koppla den positive (rdda) HD batterikidmman till den positiva (POS, P+) batterterminalen.
3. Koppla den negative (svarta) HD batterikidmman till den negative (Neg, N-) batterikid&mman eller bilchassit.

4. Bortkoppling, koppla bort i motsatt ordning, ta bort den negativa férst (eller positiv for positivt marksystem).



Steg 3: Starta med startkablar
1. Kontrollera att alla fordonets strémbelastningar (strélkastare, radio, luftkonditionering, etc.) &r avstédngda innan du férsoker fa igang fordonet.

2. Tryck pa START-knappen fér att borja. Samtliga LED-lampor kommer lysa for att indikera att LED-lampor fungerar som de ska. Det vita ljuset for LED-booster
ténds om kopplingen fill batteriet &r korrekt. Det réda LED-ljuset for Fel tands om kldmmorna kopplats i tvértom. Koppla in tvértom for att ta hand om feler och det
vita ljuset for LED-boostern tands. Det vita ljuset for LED-booster &r p& nar GB40-enheten &r redo att anvéndas for att starta ditt fordon.

3. Testa att starta fordonet. | flesta fall startar fordonder pa en gang. Med vissa fordon krévs det att GB40-enhetern dr ikopplad upp till 30 sekunder innan det
startar. Om fordonet inte startar pa en gang, vanta 20-30 sekunder innan du forstker igen. Forsok inte mer &n fem (5) génger i rad inom en femton (15) minuters [
period. L&t GB40-enhetern vila innan du forsoker starta fordonet igen.

4. Ta bort kidmmorna och GB40-enehten nér du val startat fordonet.

Légspanmngsbaﬂen och Manuell dverstyrning

GB40 enheten &r designad for att starta ett 12-volt blysyrebatteri och kan ga sa lagt som till 2-voltsbatteri. Om ditt batteri &r under 2 volt gar boostern till "Av"-laget. Den gor
detta for att indikera att GB40-enheten inte detektera ett batteri. Om du behdver starta ett batteri som &r mindre &n 2 volt finns en installning for manuell verstyrning vilket kan
sétta enheten i "P4"-ldget och starta funktionen.

FORSIKTIGHETSATGARD

VAR EXTRA FORSIKTIG NAR DU ANVANDER DETTA LAGE. DETTA LAGE SKA ENDAST ANVANDAS MED 12-VOLT BLYSYREBATTERIER. BADE SAKERHETSFUNKTIONEN FOR
GNISTSKYDD OCH POLARITETSOMVANDNING AR AVAKTIVERADE AVAKTIVERADE. LAGG NOGA MARKE TILL BATTERIPOLARITETEN INNAN DU ANVANDER DET HAR LAGET. SE
TILL ATT DEN POSITIVA OCH NEGATIVA BATTERIKLAMMORNA INTE VIDROR VARANDRA ELLER IHOPKOPPLAS EFTERSOM PRODUKTEN GER IFRAN SIG GNISTOR. | DETTA LAGE
ANVANDS HOGSTROM (UPP TILL 1000 AMPS) SOM KAN LEDA TILL GNISTOR OCH HOG VARME OM DEN INTE ANVANDS PA RATT SATT. OM DU INTE AR SAKER PA HUR DETTA
LAGE SKA ANVANDAS, FORSOK INTE ATT ANVANDA DET UTAN SOK PROFESSIONEL HJALP
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1. Intern batteriniva Indikerar laddningsnivan for det interna batteriet.

2. Fel LED-ljus Lyser rétt om omvand polaritet upptécks eller véxlar mellan "Av" och "Pa" nar den
enterna batteritemperaturen ar for hog.

3. Startknappen Trycks for att enhetern ska sl& "Av och P&".

4. LED-ljuset Lyser vitt nér enheten &r "Pa".

5. LED-ljuset for boost Lyser vitt nar boostern ar pa. Om enheten ar kopplat till batteriet pé rétt satt
kénner GB40-enheten automatiskt av ett batteri och sétter igang boost-laget (LED-ljuset blinkar vitt nar
l4get fr manuell Gverstyrning &r pa).

6. Manuell dverstyringsknapp. For att aktivera, tryck och hall nedtryckt i tre (3) sekunder.
VARNING: Inaktiverar sakerhetsskydd och sétter manuellt i Idget "Pa". Ska endast anvidas
nér batteriet ar for 1agt for att detekteras.

7. Med ljusknappen kan du véxla mellan 7 ljusldgen: 100% > 50% > 10% > SOS> Blinkande >
Nodljus >Av



Felsokning

FEL ANLEDNING/LOSNING
0 Fel LED: Konstant rétt ljus Omvand polaritet/Vand pé batterikopplingen.
Fel LED: Blinkar rott och kablarna ar korrekt Det interna battieret &r for varmt/Lat enhetern svaina. Flytta enheten till ett kallare utrymme
anslutna,
Lyset pa boostern ténds inte och kablarna ar Det ikopplade batteriet & mindre an 2 votl/Ta bort samtliga kopplingar och forsok igen eller anvénd laget
korrekt anslutna. Manuell Gversyrning.

Tekniska specifikationer

Internt batteri: Litiumjon USB (utgéng): 5V, 2,1A

Hogsta spanningsgrad: 1000A Hylseskydd: IP65 (med stdngda portar)
Driftstemperatur: -20 ° C il + 50 ° C Kyl: Naturlig konvektion
Laddningstemperatur: 0°C till +40°C Matt (Lx B x H): 6,7 x3,2x1,7 tum
Forvaringstemperatur: -20°C till +50°C (medel temp.) Vikt: 1,08 kg

Micro USB (ingang): 5V, 2,1A



NOCO etl§ ’3 ars begransad garanti.

NOCO Company (" NOCO ") garamemr att denna produkt (* Produkten ") kommer att vara fri fran defekter i material och utférande under en period av ett (1) ar fran
inkdpsdatumet (* Garantiperioden "). For fel som rapporteras under garantiperioden kommer NOCO, efter eget gottfinnande, och med forbehall for NOCOs tekniska
supportanalys, att reparera eller ersétta defekta produkter. Erséttningsdelar och produkter kommer att anvéndas nytt eller anvandbart, jamférbara i funktion och prestanda till
originaldelen Och motiveras for aterstoden av den ursprungliga garantiperioden.

NOCO:S ANSVARSSKYLDIGHET AR UTRYCKLIGEN BEGRANSAD TILL UTBYTE ELLER REPARATION. | DEN MAN LAGEN TILLATER SKALL NOCO INTE VARA ANSVARSSKYLDIG
GENTEMOT KOPARE ELLER TREDJE PART FOR SPECIELL, BETYDANDE ELLER EXEMPLARISK SKADA, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSAD TILL UTEBLIVEN VINST,
EGENDOMSSKADA ELLER PERSONSKADA SOM PA NAGOT SATT HAR ATT GORA MED PRDOUKTEN, OAVSETT HUR DET SKETT, AVEN OM NOCO HAR HAFT VETSKAP OM
MOJLIGHET FOR SADAN SKADA. GARANTIERNA SOM FINNES HARI KOMMER FORE ALLA ANDRA GARANTIER, UTRYCKLIGEN, UNDERFOSTATT, LAGENLIGT ELLER ANNAT,
INKLUSIVE OCH UTAN BEGRANSNING, DE UNDERFORSTADA GARANTIERNA FOR SALGBARHET OCH EGNETHET FOR ETT SARSKILT SYFTE OCH DE SOM AR TILL FOLJD AV
FORHANDLING, ANVANDNING ELLER HANDELSPRAKSIS. | HANDELSE ATT EVENTUELLA TILLAMPLIGA LAGAR PAVERKAR GARANTIER, VILLKOR ELLER SKYLDUGHET SOM INTE
KAN UTESLUTAR ELLER ANDRAS SA GALLER DETTA STYCKE | STORSTA MOJLIGA OMFATTNING SOM SADAN LAG TILLATER.

Denna garanti &r endast utformad till formén for den ursprungliga képaren av Produkten fran NOCO eller frén en aterforséljare eller distributor som godkénts av NOCO, och den
kan inte Gverlatas. For att éberopa ett garantiarende maste kaparen: (1) begéra och erhalla RMA-nummer och returplatsinformation (‘Returplats") fran NOCO kundstjanst genom
att maila support@no.co eller ringa 1.800.456.6626, och (2) skicka produkten, inklusive RMA-nummer, kvitto eller garantiavgift (avgift krévs endast om inte kvitto skickas) 45%
ay MSRP for den defekta produkten (“Garantiavgiften”) [RMA kommer att inkludera tilldmpligt Garantiaviftbelopp] till returplatsen. SKICKA INTE PRODUKT UTAN ATT FORST HA
FATT EN RMA FRAN NOCO:S KUNDTJANST.

DEN URPRPUNGLIGA KOPAREN ANSVARAR FOR (OCH MASTE BETAL | FORVAG) FOR SAMTLIG FORPACKNINGS- OCH TRANSPORTKOSTNADER FOR ATT SKICKA PRODUKTEN
FOR SERVICE ENLIGT GARANTIN.

TROTS DET OVANNAMNDA UPPEHOR OCH TACKER DENNA GARANTI INTE PRODUKTER SOM: 1. anvénts felaktigt eller misshandlats, utsatts fér ovarlig hantering, olycka,
felatkig férvaring eller som utsatts f6r anvandning under extremt hdg spanning, temperatur, elstét, eller skakning som &r utéver vad NOCO:s rekommendationer for soker och
effektiv anvandning. 2. felinstalining, felanvandning eller olmpligt underhall. 3. har modifierats utan skriftligen fatt godként av NOCO. 4. har tagit isér, fodndrats eller reparerats
av nagon annan &n NOCO. 5. har defekter och som rapporterats efter garanitperioden &r siut.

DENNA BEGRANSADE GARANTI TACKER INTE: (1) Normalt slitage; (2) kosmetisk skada som inte paverkar funktionaliteten Eller (3) Produkter dar NOCO serienummer saknas,
&ndras eller defaceras.

Du kan registrera din NOCO-produkt online pa: no.co/register. Om du har négra fragor angaende din garanti eller produkt, kontakta NOCO Kundtjanst (email och telefonnummer
ovan) eller skriv till: NOCO Company, pa 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139 USA,
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AIABAZTE KAl KATANOHZETE OAEZ TIZ TAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE

T0 MPOTON. M1 uppdphwon PE AUTEC TIC 05NYiEG Via TV acaleta Uropei va odnyioet o8
HAEKTPOINAHZIA, EKPH=H, MYPKATTIA, ) omoia evééxetat va odnyioer o€ Z0BAPO TPAYMATIZMO,
OANATO, 1y YAIKEE ZHMIES.

HAektpomAngia. To mipoidv eiva pia nAeKTpIKI cuokeur) amoé v oroia Hriopel va TipokAnBei nAextpomngia Kat
va TipokaAéaet oapd Tpavpatiopo. Mnv kopete Ta kahwdla pedpatog. Mnv To epartilete oe vepo 1 emtpépete
va Bpayet.

"Expn€n. Mratapiec pn eheypéved, un ouppatég, f KATEaTpapéveq HIopody va expayoly av xpnatortonBodv
e To Tipoidv. Mnv adrivete To mpoiov xwpic entiBhewn 6tav Bpioketat oe Aettoupyia. Mnv eryelprioete va
EKKIVIOETE OTlypL0iaL i Yahaopévn ) pia pmatapia Tou €yl TaywaoeL. XpnotUomolefTal To Tpoidv Hovo e pratapieq
OUVIOTWHEVNG TAONG. A\ETOUPYEITE TO TIPOIOV 0e KA aepI(OLEvo YWwpo.

Mupkaytd. To mpoidv eivar pia NAEKTPIKI) GUOKEUH TIO EKTIELTIE BEPUATITA KL Eivall IKavr v TIDOKAAETEL
gykavpata. Mnv kahoTeete To Tipoidv. Mnv kanvilete kat Inv YpnotUOTOIETE OMOIASHTIOTE TNyr NAEKTPIKOD
omveripa 1 GAOyac Kard T Aettoupyia Tou mpoiovtog. Na uAGoseTal TO TIOIOY PaKPIA ario eUPAEKTA UAIKA.

Tpauvpatiopdc patiwv. Gopdre yakid mpootaciac Katd T Aerroupyia Tou TPoidvtoc. Ot pmaTapies HTopoly va
£KPayoUV Kal va TIPoKaAEgouy TV extivagn Bpavapdtwy. To ofl T pnatapiac Pmopei va mpoKaAEael epefiopio Twv
ATV Kat Tou SépUatog. TTny mepiTtwon e HOAuvaNG Twv odBahuwv rj Tou déppatoc, TAGVETE KaAA TV TANyeioa
TIEPIOXT) HE TPEXOULIEVO KABAPO VEPd KAl ETKOWWVIATE LIE TO KEVIPO QUTILETWTIONG SNANTNPIACEWV. apESWC.

EKanthu agpua. Epyaoia kovta oe meploxr} HONBB0U-0EEQC eivat emikivsuvo. Ot pmatapieg ekAbouy aKanan
QEpia KAt TV BlPKeIa TG KaVOVIKI]G AEtToupylac Touc. a val pewdoeTe Tov Kivduvo Ekpnéng Tne Hratapiac,
aKo)\ouBnme T(C TIANPOGOPIES oérwm)v AoGAAEITG Kat EKEIVEC TIOL SNOTIEVOVTAL ATt TOV KATAOKEUAOTH) TNG
pmaTapiac Kat Tov aTaoKeuaaTr oTolouSoTe eEOTAIGIO0 TIoU TIPOOpICETaL va XpnalyiomolnBel oV Tieploy) Kovid
otV pmatapia. Eavegetaate TPOoeKTIKA TIC onuAvCEL 0 aUTA Ta POIGVTa Kal aTov KvnTrpa.

EAAnVIKa

TNa neploeotepec mAnpodopie
Kat urtootipPién emokedOeite:

WWW.No.co/support




Znpavtikée Mpoeidornowoelg Aopadeiag

Mpdraocn kavoviapov 65 (HMA). Ot TIGA0L, 0L AKPOSEKTEG KAl Ta GYETIKA EEAPTILIATA TWV ITATAPIV TIEPEXOLV XNUIKES 0usie, aupmephapBavopiévou HoAOBSOL. Autd Ta UMK eivat
Wuwortd atnv Moeia T Kahigpdpvia Tt pokahoby Kapkivo, Kat yeveTkeq, avwpiahieg kat iMeq BAABeC atny avarapaywy). MPocwkeS tpoduAGEELC. Xpnatomolelte T Tpaidv Hovo
Yl To akomd Tou TpoopiCetat. Kamolog Ba mpémet va efvat eviog G epBENelag TG dwviic aag 1 apketd kovtd yia va épbet va aac Bondrioet oe Tiepitwon avaykrc. Na éxete otn biaBear
00C pta Mog6TnTa Kabapod vepou Kat aartouviod mnaiov oag o Tepitwan péAuvang amnd o0 pmatapiag. Na opéte mrfpn TPOGTATEUTIKA YUAALG HATIWY KAl TIPOGTATEUTIKO POUXIOLO OTav
£pyaeate Kovta oe pia pratapia. Méva va TAEVETE Ta xEpia 0ag HeTd To XeIpIopO Jmataplav Kat ouvadv Ukikiv. Mnv yeipileate fj popdre Tuy6v peTaMikd aviikeipieva 6tav epyaceate pe
unatapiec ovpmepapBavopévwy, epyakeiwv, pOAOYILV 1) KoopNuaTwY. Av HETAAIKO QVTIKeijevo TiéOel iévw OTr Iratapia, UMopei v TpokaAéaet r) va Snpioupyrnoet éva Bpayukikwpa
TIOU VAL £YEL WG AMOTEAETHA TNV TIPOKANGN NAEKTPOTANEIAS, TUPKAYIAC, EKPNENG, N OTtoia HMOpE Val £xEL WE AMOTENETA TPAUPATIONO, Bavaro r uKES (nuié. AviAtka: Edv To mipoidv
TIPoopieTaL amo Tov "Ayopadtr” yia va pnolHoToleital amd €va aviAIKo, 0 evIAKAC QyopacTriG auppwVel va Tapacyel ASTITOpEPEIC 0nNyieq Kal TIPOEIBoroINaeIC ae Kabe aviAko Tpw and
0 xprion. H pn tipnon twv avwtépw eival anokhelotikr) eubivn Tou "Ayopaatr)”, o omoiog cupdwvel va ancAragel and omoieadnmote anarrrioeic T NOCO yia Tuydv axolola ) Kakn xprion
ano évav aviko. Kivsuvog mviypod. Ta afeaoudp HMopobv va apouatdacouy kivauvo mviyod yia ta maidida. Mnv agrivete Ta aibia oac xwpic emiBAeyn He Tn cuokeur 1 omolodnTote
ageooudp. Auto To Tipoiov Sev eivat mayvidl. Xelpropog. O Yelplopoe autol Tou TPOIOVTOC TPEMEL va yivetal pe Tipoaor}. To TPaiov pmopei va urootel (pia edv xturnBel. Mnv
XPNOWOTIOE(TE VA KATETTPYHEVO TPOiOV, aupnepiapBavopevw, KEtat) aMwy, puypdv oto TepiBAnua 1 Kateotpapéviv Kahwdiwy. MV XproWOTOEE o OUOKEUT] HE Eva
Kurempuuusvo Kahwsio. vaumu Kt Lypd ITOpOLY Va KATAGTPEYOUV TO TIPOIOV. Mnv xslpl(ans TO TpOioV 1) onomﬁnrme NAEKTPIKA EE0PTILATA KOVTA € OTTOIOBITIOTE uvpo Anoenmume
KaL xpnotororiote 1o ipoidv e €npd epiBaMov. Mnv ypnaiponoieite To poiév edv Bpaxei. Edv To ipoidy eiva 116 o€ heroupyia kat Bpayei, anoouvséaete o and Ty matapia kat
Slakoyete apgows T xprion Tov. Mot Hnv aTioguvBeete To TIOidv TpaBiviag Ta kaAwdia. Mnv emyeiprioete va petaBaNETe va TOTIOMOIACETE, ) vl EMIOKEUGoETE
OTT0L0BITIOTE PEPOC TOU TIPOIOVTOC. ATIosuVapHOAGYNaN ToU TPOIBVTOC HTIOPEL v TIPOKAAEE! TRAUHATIONO, BAVaTO ) UNKEG (HIEC. Evo Tipoidv urtoatel (nuid, Suaettoupyet r) épBet o
enagr pe orolodiote bypd, Slaxdete T xprion Tou kat erkowwviiote pe T NOCO. Tuyév Tportorolriel Tou TpoiovTog Ba axkupwaet Ty eyyonor) oac. AEeGovap. To GUYKEKPILEVO
Tipoidv eival eyKexpIEVO yia xprian Hovo pe ageaouap NOCO. H NOCO Sev eivar urmetBuvn yia Ty aodareia Twv xpnotav f (nuid étav yivetat Xprian ageaovdp Tou Sev eival eykexpieva
ané myv NOCO. ToroBétnan. Anoméwm 10 0§0 TC unump{uc va €pBet oe emadn pe To mpoidv. Mnv ypnalgorolgite 10 npo‘l'()v 0g €va KAELOTO YWwpo ) éva xwpo Je naploplouévo
e£aepiopo. M TomoBeteiote pia pmatapia endvw ot ouokewr]. TOTOBETEIOTE TOUC GKPOBEKTEG ET0L WOTE VA AMOGUVETE AKOUOI (NUIA aTIO Ta KIVOGpEVA pépN ToU_ OKAHATOC
(cuunep&auﬁuvoucvwv TOU KTO Kal Twv TIopTWy), Ta K\vouuevu efaprpaTa Tou Kvntipa (oupmepapBavopiévwy Twy mepuvlwv TOL QuepIOTrPa [PTEpWTI], IHAVTES KAl TPOXANiEC), 1) 0T
Ba pmopolae va yivet ertkivuvo TpOKANANG TpaupaTIapol n Bavdrou. Gapuukpuulu Aerroupyiac. Auto To Tipoiov xet oxc&laml viava Aettoupyei o SepuOKpamcc TiepIBarhovTog
petagh -200 C éwe 50 0 C. Mn 1o BETETe 0e Aetoupyia exTog autol Tou elpoug Bepiokpasiac. Mnv emeprigeTe va eKKIVIOETE aTypiaia pia prartapia Tou €xel maywoel. AKOYETe T
¥PRAON ToU TIPOIGVTOG apéowe av n pmatapia unepBeppavel. AmoBikevar). Mnv XpnalUoToie(Te r} aroBnKeUETe T0 IPOIOV O XWPOUG e LINAT GUYKEVTPWON GKOVIC I} AePOLIETAdEPGLEV
UAKG. ATtoBrKeUeTe To TIOiOV 0a¢ Oe eMiMedes, A0PaAEiC emdaveleg, £T01 WOTE va NV eival EMPPETNC 0e TITwoN. ATIoBNKeVETe To TPaidv oac gt éva Enpod xwpo. H Beppiokpacia
anobrikeuan eivat -20°C - 50°C (0 ° C éw + 40 ° C péan Beppokpaoia). Mnv Eenepvdte Toté Toug 80°C umd oroteadrmote cuvrikec. ZupPardtnra. Aut To Tipoiov eival oupBatd
Hévo pe pmatapiec 12 volt pohBdou-0€eo. Mnv emiyelproeTe va ¥pnaloTIoICETe T TIOIGV e oTtolodrTIoTe (Ao TOTo pmatapiac. XTiypiaia exkivnon GMNG matapiag SlagopeTikic
YNHIKriC aUoTaonc opei va o8nyiiaet oe TpaupaTapo, BAvato 1 UNKES (NIEC. ETUKOMWYITTE e TOV KATAOKEVAOTH TG HIatapiag o EMyEIPETE Va EKKIVITETE aTiypiaia T pratapia.
Mnv ekkwiiote otiyptaia pia pmatapia av Sev elote ofyoupot yia T yniikr odotaon f T téon e pnatapioc. H prratapia. H evowpatwpévn pmatapia 6viwv Aibiov Tov mpoidviog Ba
Tipénet va avtikaBiotatat pévo ard m NOCO, Kat pETel va avakuKAWVETaL f) va anoppirtTeTal §exwpIoTd amo Ta oKiakd aroppippata. Mnv erixeiprioete va avTIKATaoTioeTe Tn pratapia
HOvoL 0ag Kat pn elpiCeate pia kateatpappévn 1 pe Slappor) pmatapia viwy Aibiov. Moté pnv metdte Ty pnatapia ota oKiaka anoppijpara. H andppuyn ratapiiv ota oKIaKa
anoppippaTa eival Tapavopn BAcel KPATIKWY Kal OooTIOVSIaK®Y TEPIBAMOVTIKWDY VoWV Kal Kavoviopwv. Mnyaivete maviote TG TIQMEC Pnatapieq OTo TOTIKO KEVIPO QvakOkAwang
Hrarapwv. Edv n pratapia tov mpoidviog urepBeppiavBel, exmépmel pia pupwdld, éxel apapopdwbel, Exet KtumnBel 1 aviietwrtiCel 1 embekviel aouviBlotn oupnepipopd atapiatiote




apéowe KaBe xpron Kat chotvmvnma e T NOCO. ®@option mmmplut; (opriote T0 TPOIOV LE TO ouunepLAuuBavouevo KaAwdlo poptiong USB kat 1o tpocpoﬁonm lO‘)(UO(.‘ 10W 12V
me NOCO. Eva kahwéto USB aroé tpitoug kat éva tpododotiko toyioe SW kat 10W mou eivat cuuﬁum peUsB2.0n Ipo@oéoum [0 ouuﬁuw HE Eval 1) TIEPL000TENA QMO Ta napumrw
nporunu EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Na €iote TpooexTikoi e T xpnan YaUnAAC molotTag Ipoqnoéonxmv 1oxboc, Tov unopouv va
Tapoualigowy 6oPapd NAEKTPIKO KIVBLVO TIO LMOpEi v TIPOKAAEDEL TPAUATIOHOUC O€ ATOpIa, KATaoTpOdI} 0 GUOKEUEC Kat UNKES {uiéc. Eav xpnaipomoleite éva tpododotik toxuoc USB
ano TpTouC, EMKOVWVIOTE g TOV KATAOKEUAOTT(EC) Yia Va JABETE €Qv TO TPOGOSOTIKO 10XUOC OULOPGWVETAL | TA QVWTEPW TPOTUTIA. XPNOLIOTIOWVTAE KATeaTpappéva kahwdia r
hopriaTeg, 1) dopriloviac OTav UTApyeL bypaoia, LMopel va 0dNyroeL ae NAEKTPOTANEQ. XPNOIIOTIOWWVTAS VEVIKIG XProew ) TPOGOBOTIKG (XU0G TPITWV EVBEXETAL VA IEIWIOEL TN BIAPKEIT
(wnc Tou TipoidvToc oag Kat va Tipokaréaet T Suakertoupyia autod. H NOCO Sev euBivetar yia v aodaleia Tou ¥priatn 6tav yivetat xprion afeaoudp r UKWy Tou Gev eiva eyKeKpILEVa
and mv NOCO. Otav ypnaipomoleite éva Tpododotiké toxiog USB yia ddption Tou Tipoidvroc, Bepatwbeite 6t To fiopia AC éxet eoayBel Arpwe aTo TPodoSOTIKG oxJ0C TIPIV TO GUVGETETE
oty mpida pedpatoc. Ta TPodoSOTIKG 10Y00G PTiopoly va (eataBolv Katd Tn SIAPKEI TG KAVOVIKIC ¥PranG Kat apateTapévn enadn He To Géppa PMopEl v TIPOKAAEGEL OWATIKO
Tpaupatiopo. E§aopaliCete mavia emapkr) e§aepiopd yopw amod TPoGodoTIKa 1ayUog GTav Ta ypnaiorotefte. Ma va slaoakioete T péyiotn Sdpketa (wig e pmatapiac, anodiyete T
HOPTION TG OUOKEVNC 00C Yia TEPIO00TEPO artd pia eBOopAda KaBe dopd, KaBwe n umepdopTion HMopei va pelwoet T dldpkela (wrig Te pratapiac. Me v mapodo Tou Xpovou, éva
axpnatpomoinTo mpoidv Ba arodopTioTel Kat TETeL va enavadopTiotel Wy T Xprian. Na anoouvdéete To Tipoidv and v mpida dtav 6ev T0 XpnaloToETal. XpnalpoToleite T0 Toiov ovo
yia TN XPron yia Ty oroia mpoopiCeTal. latpikéS GUOKEVEG. To TPOIOV LTOpEL v EKTIELITEL NAEKTPOUAYITIKA TIEdia. To TIPOIoV TIEPIEYEL HayvnTIka EEAPTALATA TA OTIoia UTOPOUV Vet
TiapePBANoLY 0 BpaTOdOTES, AMVIGWTT, 1 (ATPIKEG OUOKEVEC. AUTA Tal NAEKTPOHayVNTIKA media evoexeTal va mpokaAéaouv TIapepPOAE Oe BATOSOTEC 1) GMEC ATPIKEC OUOKEVEC.
TUpBOUAEUTEITE TO YIaTPO 0aC TIPWY T XPrion €V EXETE OMOLASITIOTE (ATPIKI} CUOKEUT], GUUTEPAUBAVOLEVWY Kal Twv BnpatoSotv. EQv uroyiadTeite OTL T Tpoiov pokalel TapepBorée
0€ I IATPIKT) GUTKEUT BIAKOWETE TN ¥Pron TOU TIOIOVTOC ARESWC Kl OULBOUAEUTELTE TO YIaTpd 0aC. laTPIKES PUOIKEG KATAGTAGELG. AV EXETE OMOISITIOTE (ATPIK] UOIKI) KaTaoTaon
Tiou Bewpeite 0T Ba HTOPOUOE va EMNPEATEl and To poiov, aupmepapBavopévw HETagh alwv, kpioewv, AOBULIOY, KGTIWON OTa HATIA r) TIOVOKEGAAQUC, GUHBOUAEUTETE TO YIaTPO 0ag
TIpW TN ¥prian. H xprion evog evawpatwpévou Heyakng (ox0og davol aatpartiaiou wroc (pAac) exmepiéxet kiviuvo oe euaioBnaia ato dwe. H xprion wrdc ae atpoBookoriki Aeroupyia
pmopei va TtpokaAaet kpion dwrtoeriAniiac oe Gropa, n oroia evdéxetat va odnyricel oe coBapd Tpaupatiopd i Bavaro. Pwe. BAEmovtac an’ eubeiag ato davo aatparuaiov Gwtd (GAac)
propei va 06nyriget o€ HOVILO TPAUHATIONO Twv patlv. H cuokeur] eivat eEoMAIOpEVN e pia upnAic anddoang Tipo-eotiacpiévn Augvia LED ou emépmet pia mavioxupn 8éopn otnv
upnAotepn poBuion. KaBapiepdc. AtoouvséceTe To Tpoidv amoé Ty mapoxr) pevuatog T EMiyelprioeTe oroladrmote auvriprion i kaBapiopo. KaBapiote Kat ateyvwote To Tipoiov
auéowg eav épbet oe emagn pe bypd i omoloudrmote €idoug pomoug. Xpnatuorolrate éva HaAakd (Likpoiviy) Travi Tou Sev agrivet Yvoldl. ArodyeTe Tn cuoowpeuan vypaciac ota
avolypata. EKpNKTIKA atpdodapa. Tnpeite 0Aa ta onpara kat T¢ odnyiec. Mnv Xpnolomoleite 10 Tipoiov e OMOIOGATIOTE XWPO He BUVNTIKA EKPNKTIKT aTHOopapa,
OUPMEPAApBAVOEVWY TIEPIOKWY TPOGOSOOIAC KAUTILWV I} TIEPIOYEC TIOU TIEPIEXOLV XNKIKA 1} cwpatibla, OMwe ottnpd, okovn ) HETAAKT akov. ApacTnPLOTNTES oL £X0UV LPNAEG
GUVETIELEC. AUTO T TIOIOV Gev TIpoopiCETal yia Xprion Ortou N arnotuia Aerroupyiag Tou Tipiovroc Ba propoloe va 08Ny oel ae Tpavpatiopo, Bavato r coBapég MEPIBAMOVIKES (IEC.
NapepPoAil Padioouyvatntac. To mpoiov £xel oyedIa0TE], ENeyYBel Kal KATAOKEUAOTEL £T01 OTE VO OULOPGWVETAL |IE TOUC KAVOVIGHOUC TIOU BIETOLY TNV paSIohwViK} auxvotnTa
EKTIOLTIV. TETOLEC EKTIOLTIEC O TO TIPOIOV LIMOPOUV Vt ETNPEACouY apvnTika tn Aettoupyia GAAow nAektpovikol eEomhialiol, pokaA@vtag Toug BAaBn. AptBpog povtéAou: GBAD Autr
) QUOKEUN auppopdwveTal pe To Turua 15 Twv Kavoviapwv Te OpooTiovdiaxn Errporc Emkowwviay, OEE (FCC) Twv HA. H Aeroupyia umokertal ot e€ic dUo mpotnoBéael: (1) n
auokeur| autr) ev Tipémel va TipokaAei emBhapeic TapepBONEC Kal (2) N OUOKeUr QUT) TIETEL VA AMOBEXETAL TIC TUXOV Aapavapieves TapepBoNéC, oupMepAapBavOpEVWV Kal Twy
TiapepBoAwv Tiou evbexeTal va pokakéaouv averuBopnTn Aertoupyia. THMEIQTH: Autoc o e€omiapoc éxet eAeyxBei kat £xet dlamioTwBei 0Tt GULOPOWVETAL e Ta 6PIa Yia PNOIAKES CUOKEVES
Kkatnyopiag A, abpdwva pe o Tprpa 15 Twv Kavévwv Opoartovdlakric Emrportic Emkowwviav, OEE (FCC) Twv HA. Autd ta pia éxouv erovnBel yia va Tapaaxouy Aoyiki ipoatacia
Kkatd Twv emBAaBwv TapepBoldv 6tav n cuokeur Aeroupyel de éva eumopikd TepiBalov. H auakeur| autr SnUIoUpYel, XPNOILOTOIE! KAl ITIOPE! VAl EKTIELTIEL EVEPYEI PABIOGWVIKIC
auyveTTac kat, av ev eykataotabel kat dev xpnaomoleital aipwva pe To eyyelpisio odnylwv, pmopei va mpokaréaet Bharttikég mapepBorés oti¢ padioemkowwvie. H Aeroupyia autric
NG GUOKEUNC O€ pia Katolknpévn Tieploxr TuBavov va mipokahéaet eruBhapn mapepBolr), atnv orofa mepimtwon Ba {nnBel and to xpriotn va Aapet, pe Sikéc Tou Samdveg, onoladrnote
JETPa pmopei va XpelaoBolv yia tnv emblopbwon e mapepBoAric.



Tpomoc xpiong

Briua 1: ®@éption tov GB40. Ovopactkd

To GB40 gival PepIKWC GOPTIOLEVO AMG TO EPYOTTACIO KAl TIPETIEL vl GOPTIOTEL TIAjpWG TPWV TN Xprion Tov. ZuvSéate XUPaKTNPLOTIKG GOpTIOTH: .5A | 1A | 2A
70 GB40 ypnaporotvrac to oupmepapBavopievo USB kahwdio ddptiang ot Bupa IN Tou USB kat to doptiot

USB Tou autokivritou. Ertiang, pmopei va goptiotel amé oroladrinote Sabéain Bipa tpododoaiac USB omuwe éva Xpovog 12h | 6h | 3hr
TPOhOBOTIK EVAAAAGBLEVOU PEBLIATOG, (OPTIOTT AUTOKWITOU, GopnTd urtohoyiot kat Ghha. H USB Bipa eivat enavadopTiong:

6Slapabuopévn oe 2,1 Apmép yia va dlaadahiletat ) asdahic Kat anotehepatir GOpTIon e eqwTepIKE Lmartapiog
\iBiov. Noyw Twv kavoviopwv g OpoaTtovdlaki Emrportr) Emukowwvidv OEE (FCC) twv HIMA, cuviatolye va un doptilete
Kat arnogopriCete Ty povdda tautoxpova. O xpovog enavagoptiong Tou GB4A0 Ba Sadépet aveoya pe T otabun
EKPOPTIONG KaL TV TINyr EVEPYELAS TIOU Xpnaliorolettal. Ta TpaypaTika aroteAéapata evogyeTal va dlagépouv avahoya
e T KATAOTaON TG pnaTapiac.

Kat “Off’ kat Ba apapeivouy atabepd avappéva &wg OTou Kat Ta téacepa dwra poptiong LED evepyortoinBolv. Otav n pmatapia eivat rjpwe
optiapévn, n Tpaoivn Auvia LED 100% Ba mapapieiver atabep avappévn, kat ot Augvieq dopriane LED 25%, 50% kat 75% 8a opricouy (Off). Aro
25% 50% 75% 100% Kaipd og Kaipo,  Tpacivn Augvia LED 100% Ba aetar urodnAdvovtag ot AapBavel ywpa optian ouvtripnong.

. . Kard m ¢optian, 1o enimeSo pdpriong TG eowteplkric pmatapiog urodetkvietal ano Tic Auyvies poptiong LED. Ta LED 8a aMovrat apyd oe ‘On’
a

Bripa 2: Z0vbeon pe my pmatapia.

aPAoTe TOOEKTIKA KAl KATAVOIOTE TO EYXELpIBIo KATOX0U TOU AUTOKIVITTOU Yia EIBIKEC TIPOGUAGEEIS KOl TIC GUVIOTIOHEVE HEBGBOUG yia TrV Tiypiaia ekKIVIan ToU QUTOKIVITOD.
®povriore v kaBOPIOETE TV TdoN Kl T XTUIKI] 000Ta0N TG PIaTapiac, avaTpeXovIag 0To EyYeido Xpriong e Hriatapiag Tipw XpriolwornoinagTe T auakeur, To GBAO poopiCetal
uovo yia otiypuaia exkivon yia 12 volt ur[atup\ec uohuﬁéou otéoc. Mpw To ouvdéate atnv pnarapia, Beawbeite ot sxatc pa12-V LlT[(]IUpLU LIoAOBSov-0€€oc To GB40 Gev

&lval KataMnAo yia omolodrimtote G0 TUTIO pimartapiag. EVIOTioTe Tn waTr) MONKOTNTA TwV AKPOSEKTAV TNG Hmatapiag atny pmatapia. O BeToe axkpoSéKTne T pmatapiag
emonpaiveral ouviiwe pe Ta ypdypata 1j aopBoa (POS,P+). O apvnTk6e aKPOSEKTNG NG pmatapiag emonaivetat cuviibwe pe Ta ypaupata 1 oopBola (NEG,N,-).. Mnv kavete
Kapia 60vSean e TO KapUTpaTeP, aywyoUe Kauaigou 1 Aerred, peTalikd efaptrpata. Ot akdMovBeg odnyieg taxiouy yia éva abatnua apvnTikic yeiwong (o Tio ouvnfiapévo). Eav o
OXnuG oag €yl BeTikd aloTNLA Yeiwang (oA amavio) akohouBriate Tic Tapakdtw odnyieg oe avtiotpodn celpd.

1. 2uvbéote TIC ToWide (kpokodIAAKI) ptatapiac cuvdéovtag Ta otn Bupa eodou 12V OUT tou GB40.

2. Yuvbéorte T Betikry Bapéwe tomou (HD) Tawmida pratapiac (kokkwvn) ato Betikd oA Tng pmatapiag (POS,P+).

3. Zuvbéote Ty apvnikiy Bapéwe Tomou (HD) Tatumida pmatapiac (Mavpn) atov apvntikd oo e prarapiac (NEG,N,-) 1 aTo oaai Tov autoKvrTou.

4, 0tav anoouvGEETe, AMOOUVOETETE e TV avTioTpodn celpd, adaipwveac T apvnTik Towmida mpwra () BeTikr Tipwta yia BeTiko aloTtna yeiwanc).



Brjua 3: ZTypiaia €KKivon auToKIviTo.
1. Befawbeire 611 6Aa Ta dopria (axdoc Tov autokvrTou (TpoPoleic, padidduwvo, KAHATIOTIK, KAT) Elval arevepyoioipéva TpoToU ETIYEPNOETE TNV oTypiaia
£KKIVNON TOU OXMHATOC.

2. Miéate 10 KoupTE TPOGOBOIAC LoXUOG yia va EeKiviiael N aTiypaia exkivian. OAec ot Auyviec LED Ba avaBoaprivouy, umodnavovtag 6Tt OAec ot Auyvieq LED
Aetroupyodv owatd. Edv n abvéeon atn pmatapia eivat owatr, n aompn Auyvia LED axupnc onypiaiag ¢poptianc Ba avaget. Eav ot toumideg advbeang ot pmatapia
eivat ouvdedepiévec avarmoda, n KoKk Auyvia évoelgne LED adahya Ba avapet. AvIIoTpEYTE TIC OUVEETELS yia va BlaypayeTe aUTO TO OHANIQ KAl OTT) GUVEXEL N
Neukr) Augvia évbeigne LED 1oyupric otypaiag ¢poptianc Ba avaget. H Aeukr) Augvia évdelgne LED 1oyupric otiypiaiag ¢poptione avapet tav 1o GBAO eivat £Tolio yia v
OTIYHI0ia EKKIVNOM TOU QUTOKIVITOU 0aC.

3. Emietpriote T ekkivnan Tou autokviitou. Ta mepioadtepa oxrpata Ba §exvrioowy apéowe. Oplopéva oxrpata propei va anarolv 10 GBA0 va auvdeBel éwg kat

30 Geutepdiertta mpwv TV exkivnan. Av To xnpa Sev Eexwrioet apéowe, epuuévete 20-30 Seutepdhertta kat ipoamabriate ava. Mnv mpooTiaiioeTe TieploooTepes
ano TEVTe (5) OuVeXOHEVEC TTIYHIAIES EKKIVIOELS EVTOG HIag Tieplodou Twv 15 Aerttwv. Ariate To GB40 oe adpavela yia dekamévte (15) Aera mpwv emiyelprioeTe va
EKKIVIOETE §QVC TO QUTOKIVITO.

4. AT T OTWyLI TIOU €XETE EKKIVOEL TO OXNHA, QMOoUVOETETE TIC TOILTISES (KPOKOSIAAKIQ) ptatapiag, Kaw agaipéate To GBAO.

Mnatapieg xapnAng Taong & Xelpokivntn mapakapn.

To GBAO eiva oyedlacpévo yia apeon exkivnan 12-volt pratapiiov HoABSou-o€éoc Le katwtepo 6pio ta 2 volts. Edv n pmatapia oag eivat xaunAdtepn arnd 2 Volt, n Auyvia évoeéng
LED toyupric onypaiac dpopriang Ba eivar apnatr. Auto aroterel évoelén o1t o GBAO Sev pmopet va aviyveloet pia pmatapia. Edv xpeidletat va exkivioeTe pia pmatapia kitw aro 2
volt uapyet pia Aerroupyia xelpoKivng Mapdkapng n oroia oag empémel va loxdel 10 "On" (evepyortoinan) Te évapgng Aettoupyiag Tng oTypaiag exkivang.

MPOZOXH.

XPHZIMOMOIEIZTE AYTH TH AEITOYPTIA ME IAIATTEPH MPOXOXH AYTH H AEITOYPIA EINAI MONO 1A 12 VOLT MIMATAPIA MOAYBAOY O=EQZ. KAI OI AYO AEITOYPTIEX. KAI
1A MPOXTAZIA KATA ZMINOIPIZMOY AAM\A KAI TIA ANTIZTPOOHS NTOAIKOTHTAZ. EINAI ATENEPTOMOIHMENEE. MPEMEI NA AQTETE IAIAITEPH MPOZOXH THN MOAIKOTHTA
THE MMATAPIAZ. MPIN XPHZIMOTOHETE AYTH TH AEITOIYPTIA. MHN AOHNETE TH 6ETIKH KAI APNHTIKH TZIMIIAA (KPOKOAINAKIA) MIATAPIAY. NA EAGOYN 2E EMAOH H
NA 2YNAEGOYN METAZY TOY2 KAGQZ H 2Y2KEYH ©A AHMIOYPIHXEI ZMINGIPEY. AYTH H AEITOYPIA XPHEIMONMOIEI TIOAY YWHAO PEYMA (Ewe 1000 AMPS) M0Y MMOPOYN
NA MPOKAAEZOYN 2TTINOHPEY. KAl YWHAH GEPMOKPAYIA EAN AEN XPHYIMOTIOIEITAI ZOXTA. EAN EIXTE ABEBAIOI XXETIKA ME TH XPHXH AYTHZ THX. AEITOYPIAY, MH THN
ENIXEIPIXETE KAl ZHTHETE EMAITEAMATIKH BOHOEIA.
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1. Emil 0 me ¢ prtatapiag. Yrodekviel T €nimedo OPTIoNG NS E0WTEPIKIC
unarapiac.

2. LED opaiparoc. Avapel KOKKIVO eav aviyveuBei avtiotpodn moNkdtnta, f avaBoaBrivel “On” kat
"Off"* tav n eowtepikr| Beppokpacia e pnatapiac eivat TAD PNAR.

3. Koupmi Aerroupyiac. Miéote yia va evepyortotiote “On” r) va anevepyorolrjate “Off’, tn povada,
4. LED Nertoupyiac. AvaBet \eukd otav n povada eivat evepyoronpévn, “On”

5. LED 10yupi¢ otiypuaiag ¢poptionc. Avael Aeuko otav n Tayeia otiypiaia ¢poprion eival evepyry. Ev
1 povada éyel cuvbedel owata atnv pmatapia, 1o GB40 Ba evrorioe! autopata pia prtatapia kat Ba tebet
0e Aettoupyia tayeiac poptiong (n Auyvia LED avaBoaprivel te AUKO e 6Tav ) yelpokivntn Aettoupyia
TIAPAKapYNG elvar evepyry).

6. Koupmi yewpokiving rapaxappnc. Mpo evepyorioinan), Téate 1o Kau KDQU]OTE T0 TIATNHEVO
yia tpia (3) 6£uIspo)\snTa MPOEIAOMOIHZH: Py mv Kat
xstpoKlvnm amtpcncl va woxveL N Tayeia ¢optln|1, "On".NMa xpnan HOvo dTav n Tdon e
pratapiag givat oAO apnAi yia va propei va avixvevBei.

7. Kouprti Acttoupyiag ¢pwriopod. EvaMaooel Ty urep-dwrelviy Augvia LED péow 7 Tpomwv
etroupyiac gpwriopol 100% > 50% > 10% > SOS > Ipriyopo avaBoopnua (Blink) > XTpoBoakortikr
(Strobe) > Anevepyortoinan (Off).



Avtipetwion pofAnpatwv

Ipaipa Awtia/Noon
0 LED évdeiéng odpaiparoc. ZTabepd KOKKIVO Avtiotpodn TONKATNTAC/AVTIOTPEYTE TIC CUVSETEIS TNG HITATAPICC.
LED évdeiénc opaAparoc. Avapoopiver H eowtepikr) pratapia eivat oAd (eaty/ETTpéyte atn povasa va Kpuwaet. Metagépete Ty povada e
YPIyopa 10 KOKKWO pe Ta KaAwdia va ivat uxpATEPO TIEPIBANOV E
ouvdedepéva owotd
H Auyvia 1oxupic otiypaiag pépriong dev H guvSedepévn pmarapia eivar yapnhdrepn and 2 volt/Adaipéate 6Aa ta dopria, kat okipdate Eavd ry
avaper pe ta kaAwdia cuvdedepéva cwotd XPNOLLIOTOOTE TN XEPOKIVTN AErToupyia Tapaxappng.

Texvikég podiaypadeg

Ecwrepiki prarapia: Mratapia 6viwy ABiov USB (E€odoc): 5V 2,1A

Méyiotn ovopactikil Ty pedparog: 1000A NepifAnpa mpootasiac: P65 (e TIC BUPEC KAEIOTER)
Oeppokpacia Aetroupyiac: -20°C éuwg +50°C Wogn: Ouaik petagopa Beppotnac

Oeppokpacia Popriang: 0°C éwg +40°C Magracerg (Mx M xY): 6,7 x3,2x1,7 ivioeg
Oeppokpacia anodikevonc: -20°C éwc +50°C (Méan Beppiokpaaia). Bapoc: 2,4 Nipec

Aenagi Micro USB): 5V 2,1A



NOCO éva (1) £1og meplopiopévn eyydnen.

H em\pem NOCO (“NOCO") eyyuérral 6Tt autd To Tipoidv (to «Hpolov») Gev eival eAaTTwpATIKG 0UTE 600V adopa Ta UNKG 0UTE GO0V amopu NV epyacia yia mepiodo evoc (1) Eouc anod Ty nuepopnvia
ayopdc (n MepioSoc Eyydnane). Ma eAattipata mou avadépBnkav Kata T SIapKeia Te Tepiodou eyyunanc, Ba eiva, oty Slaxpitiki euxépeta e NOCO, Kat e Ty emdiAagn Te avihuang and
Teyvikr) uroatrpién e NOCO, eite va eTioKeudae! eite v QvTIKATaoTrioel Ta ENaTTWHATKA TIPoidvTa. Ta TIPoC aVTIKATAoTaon eEapTnHaTa Kat TipaiovTa Ba eiva véa 1 AeToupyiKd ETola PETayelpIopeva
HEPN OUYKPIVGLEVA OTNV AerToupyia Kat amo5oan Tou apyiKol EEAPTIHATOC Kat eyyunpéva yia TO UTIGAOITIO TNG APXIKIG TIEPLGBOU Eyyinang.

H EYEYNH THZ ETAIPEIAZ NOCO Q2 KATQOTEPQ MEPIOPIZETAI PHTA ZE ANTIKATAXTAYH 'H EMIZKEYH. XTO METZTO BAGMO MOY EMITPEMETAI MO TO NOMO. H NOCO AE 6A EYBYNETAI 2E
OMOIOAHMOTE ATOPAZTH TOY MPOIONTOX.H 2E OTMOIOAHMOTE TPITO A TYXON EIAIKE, EMMEXEY, ATIOGETIKES H MAPAAEITMATIKEZ ZHMIEZ, ZYMEPINAMBANOMENQN, ENAEIKTIKA
E, AMOAEIA KEPAQN, YAIKEZ ZHMIEY. 'H MPOXQMNIKO TPAYMATIZMO M0Y IXETIZONTAI ME OrMOIONAHMOTE TPOMO ME TO MPOION ME Or0I0 TPOMO KAI AN MPOKAHBHKAN, AKOMH KAI

AN HNOCO EFNQPIZE 1A TO ENAEXOMENO AYTON TON ZHMION. OI EITYHEEIY 110Y ANAGEPONTAI £TO [MAPON EINAI ANTI TA OAEY. Tl AMEX. EMTYHZEIY, PHTEY, AMEYEY, EMMEES, EK
TOY NOMOY 'H ME AMO TPOMO YMMEPIAAMBANOMENON XQPIY MEPIOPIZMO TON EMMEZQN ETTYHXEQN EMMOPEYZIMOTHTAZ KAl KATAAMHAOTHTAX A XYTKEKPIMENO ZKOMO, KAI
EKEINQN M10Y MPOKYTTOYN A0 TH AIAXEIPIZH, TH XPHEH 'H THN EMMOPIKH MPAKTIKH. YE MEPINTQXH MOY TYXON IZXYONTEX. NOMOI EMIBAAMOYN EMTYHZEIY, OPOYZ ‘H YIIOXPEQXER MOY
AEN MIMOPOYN NA EEAIPEGOYN 'H NA TPOTOMOIHBOYN, H MAPOYZA MAPATPAOOX. EPAPMOZETAI £TO MEFAAYTEPO BAGMO TOY ETITPENETAI AMIO TH IXETIKH NOMOBEIA.

AYTH H NEPIOPIEMENH EITYHEH MINETAI ATIOKAEIZTIKA ATMO TH NOCO MPOE. OOEAQZ TOY APXIKOY ATOPASTH TOY MPOIONTOZ 'H AMO ETKEKPIMENO MQAHTH H AIANOMEA THE NOCO

KAI AEN EINAI AYNATON NA METABIBAZTEI 'H NA EKXQPHBEL. Ta va diexdikiioet o ayopadtric pia eyyinon Ba mipéret: (1) va lexbikriet kau va Aaet éva apiBud ‘Eykpiong Ematpodric Yo [EEY]
(‘RMA) kat va AdBet ané v unoatripien g NOCO Tinpodopied yia 1o 160 emoTtpodric (O «TOToG ETATPORN ) HEGW NAEKTPOVIKOD pvipaTog atn SieuBuvan support@no.co 1 TAEGWVIKA oTO
apiBy6 1.800.456.6626; kat (2) Ty anoatohr) Tou poioviog, aupmepiapiBavopévou Tou apiBos e [EEY] (RMA’), T anddeién fj T xpéwan T eyydnang (xpéwon anarteftat ovo eav oev
iapéyetal n anddetén) ato 45% tou MSRP [Manufacturer's Suggested Retail Price] (Tiur Mavikri¢ v ouoTrVeTal ané Tov KATAoKEaaTr) Tou EAQTTWHATIKOU TIPOIOVTOE (To «TéNag eyydnanc») [n
‘Eykpton Emiotpodric YAwoo [EEY] (RMA) Ba epiapavet T 11ogd xpéwang eyyinang] yia tov toro eratpodric. MHN ATIOXTEIAETE TO MPOION XQPIZ MPQTA NA AABETE THN ‘Eykpion Emiatpodnc
YAoo [EEY] (‘RMA”) ATIO TO TMHMA YNOZTHPIEHE. THX NOCO.

0 APXIKOZ ATOPASTHS. EINAI YTEYGYNOS. (KA TIPETTEI NA MPOMAHPQIE() TA EZ0AA SYIKEYAZIAY KAl METAOOPIKON MPOS ATIOSTOAH TON MPOIONTON 1A TO SEPBIS EMTYHEHS.

KATA MAPEKKAIZH TON ANQTEPQ, AYTH H MEPIOPIZMENH ETYHEH EINAI AKYPH KAI AEN IZXYEI TIA MTPOIONTA MOY: (a) pnotportotodvral AdBog, ané Kakr petayeipion, uriopdMovral o
Kataypnon 1 anpooexTo Yewpiopo, atdyniua, axkataMnAn anoBrikeun, 1 Aerroupyoly urd uvBirikee akpaiag Taong, andtopec HetaBoréc Beppokpaaiac, rj GOVATELS TEEPQV TwV CUOTAEWY TG
NOCO yia T aodahr Kat amoteheapatikr Xprian Tou,(B) Sev Exel eykataotabei, Aeroupyel fi auvtnpeital owatd, (y) Exouv/TporionotiBnkav wpic Tn pt yparr ouykatdBean e NOCO,-6) €youv
anoouvapyohoynBei, TportomoinBei 1 emiokevaoTei amo omolovdrote Mov extog and T NOCO, €) Ta eattwpiata Ta oroia avapépBnkav Hetd Ty Tiepiodo eyydnang.

H MEPIOPIZIMENH AYTH EITYHEH AEN KAAYTTTEL: (1) Kavovikri kat guatohoyikr} ¢Bopd, (2)-aioBrikr) (npid mou Sev ennpeatouy T Aemroupyikdtna, f (3) mpoiévra NOCO Twv oroiwv o ceiplaxde
apiBudc Aeimet, éxet portortolnBei, i aAolwBef.

Mopeite va SAwoete To Tipoidv NOCO péaw Sladiktiou:otn SiedBuvan no.co/register. Eav €yete omoieadmoTe epWTAGEIC GYETIKA L TV eyyONar 0ac rj TO TIOIOV EMIKOVWVIAGTE e TV uroatiipién
G NOCO (e-mail kar apiBo hedivou avwtépw) 1 oteihte emotodr) otn SievBuvan: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCOBOOSTPLUS GB40

TEHLIKE Kullanic Kilavuzu ve Garanti

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK BiLGILERINi OKUYUN VE ANLAYIN. Bu giivenlik

talimatlarina uyulmamasi, CiDDi YARALANMA, OLUM VEYA MAL ZARARINA yol acabilen 2 'h
ELEKTRIK CARPMASI, PATLAMA VEYA YANGIN riskine neden olabilir. u r

Elektrik Garpmast. Uriin, elekirik garpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen elekirikli bir cinazdr. Elekirik
kablolarini kesmeyin. Suya daldirmayin ve islanmasina izin vermeyin

® B>

Patlama. Bakimsiz, uyumsuz veya hasar gormils akiller iirtin ile kullanidiginda patiayabilir. Urtinii galisirken tek
basina birakmayin. Hasarli veya donmus bir akuydi takviye etmeye ¢alismayin. Urtinii yalnizca 6nerilen voltaji olan
akler ile kullanin. Urlindi iyi havalandirilan alanlarda kullanin.

Yangun. Uriin, yaniklara neden olabilen it yayan elektriki bir cihazdir. Urtintin tistiinti crtmeyin. Urtinii alistinrken
sigara icmeyin veya herhangi bir elektrik kivilcimi veya ates kaynagini kullanmayin. Uriini yanici maddelerden
uzak tutun.

Goz Yaralanmasi. Uriinii calistirrken koruyucu gozlilk takin. Aktiler patlayabilir ve sigrayan pargalara neden
olabilir. Akil asidi g6z ve cilt tahrisine neden olabilir. Gozlere veya cilde bulasmasi durumunda, etkilenen bélgeyi
temiz su ile yikayin ve hemen zehir kontrold ile irtibata gegin.

Patlayici Gazlar. Kursun-asit akilerin yakininda calismak tehlikelidir. Akiler, normal calisma sirasinda Daha fazla bilgi ve destek igin
patlayici gazlar olusturur. Akiiniin patlama riskini azaltmak icin, tim bu giivenlik talimatlarina ve akii Gireticisi PO .

ve akil yaninda kullanilan herhangi bir ekipmanin tireticisi tarafindan veriimis olan talimatlara uyun. Soz konusu sitemizi ziyaret edin:
{riinlerdeki ve motordaki tiim uyart isaretlerini gdzden gegirin.

B> B> B P>

WWW.No.co/support




emli Giivenlik Uyarila

Oneri 65. Akil baglar, terminaller ve ilgili kursun dahil } llar igerir. Bu T Kaliforniya Eyaleti tarafindan kansere, dogum kusurlarina ve dider yeniden
olusabilen zararlara neden oldugunu bilinmekiedirr. Kigisel Uyarilar. Uriinii sadece tasarlandii gibi kullanin. Seslenebilir birisi olmali veya acil durumlarda yardima gelebilecek
kadar yakin birisi olmalidir. Aki asidi bulasmasi durumunda temiz su ve sabun bulundurun. Akiiniin yaninda calisirken eksiksiz goz korumasi ve koruyucu giysilerini giyin. Akiilere
ve ilgili malzemelere dokunmaktan sonra daima ellerinizi yikayin. Aktiler ile calisirken el aletleri, saatler veya takilar dahil olmak tizere herhangi bir metal nesneyi kullanmayin veya
takmayin. Herhangi bir metal nesne aki izerine diiserse, elektrik carpmas, yangin, patlama sonucu yaralanm, liime veya maddi hasara neden olabilecek kiviicim veya kisa devre
meydana getirebilir. Gocuklar. Urtin, *Alici” tarafindan bir cocuk tarafindan kullanilacak sekilde planianmis ise, satinalan yetiskin, kullanmadan 6nce herhang bir cocuk icin aynntil
talimatlar ve uyarilari vermeyi kabul eder. Bunun yapimamasi, NOCO'yu bir cocuk tarafindan istenmeyen veya yanhis kullanim icin tazmin etmeyi kabul eden “Alici"nin, tek
sorumlulugundadir. Bogulma Tehlikesi. Aksesuarlar cocuklar icin bogulma tehlikesine yol acabilirler. Cocuklan Grtin veya herhangi bir aksesuar ile tek basina birakmayin.
bir oyuncak de Kullamm. Uriinii dikkatli bir sekilde kullanin. Urtin ddsrdildigind Brebilir. Govde catlaklari veya hasarli kablo dahil ama bunlarla sinirli olmamak tizere
hasar gormiis, Urtinti kullanmayin. Hasarll kablolu Grtinii kullanmayin. Nem ve swvilar rline zarar verebilir. Uriinii veya herhangi bir elektrikli parcay! herhangi bir sivinin yakininda
kullanmayn. Uriinii kuru alanlarda saklayin ve calistirin. Uriinti hemli halindeyken calistrmayin. Uriin kullanim sirasinda islanirsa, hemen calismasini durdurun ve akiyl cikarin.
Urlinil, elektrik prizinden kablosunu cekerek cikarmayin. Modifikasyonlar. Urliniin herhangi bir parcasini degistirmeye, Uzerinde degjisiklik yapmaya veya tamir etmeye
kalkismayin. Urlin(in sokiilmesi, kisise] yaralanmalara, élime ya da maddi hasara yol acabilir. Uriin hasar goriirse, anzalanirsa veya herhangi bir sivi ile temas ederse, calistnimasini
durdurun ve NOCO ile temasa gegin. Urlin (izerinde yapilan herhangi bir degisiklik garantiyi gecersiz kilacaktir. Aksesuarlar. Bu Uriin sadece NOCO aksesuarlariyla birlikte kullanim
icin onaylanmigtir. NOCO, NOCO tarafindan onaylanmamis aksesuarlan kullanirken kullanici giivenlii veya hasarindan sorumiu degildir. Yerlestirme. Uriin asidinin sarj cihaziyla
temasini 6nleyin. Urtini kapall bir alanda veya havalandrmanin kisith oldugu bir yerde calistirmayin. Akyd {izerine koymayn. Kablolari, hareketli arac parcalarindan (kaput
ve kapilar dahil), hareketli motor parcalanndan (fan bicaklar, kayislar ve kasnaklar dahil) veya yaralanma veya dliime sebebiyet verebilecek bir takima tehiikesi olusturan seylerden
uzaka tutun. Galisma sicakhgu. Bu i 20°C ila 50°C arasindaki ortam sicakliklarinda calisac: kilde tasarlanmistir. Bu sicaklik araliklannin diginda Griinii calistrmayin.
etmeyin. Akii asir 1sinirsa, {riintin calismasini derhal durdurun. Saklama. Urlin{iz(i veya havadaki maddeler bulunan alanlarda kullanmayn veya
levrilme veya dtisme tehlikesine yol a(;mayacagl diiz, emniyetii yizeylerde saklayn. Ur kuru bir yerde saklayin. Saklama sicakiigi -20°C ila 50°C’dir
(0°C - +40°C ortalama sicaklik). Herhangi bir kosulda asla 80°C 'yi gecmeyin. Uyumluluk. Uriin, sadece 12V kursun asitli akiler ile uyumludur. Urlini bagka tir akiiler ile
kullanmaya calismayin. Diger akil kimyasallarin takviye edilmesi, yaralanma, 6liim veya maddi hasara neden olabilir. Akty( takviye etmeden dnce akil Ureticisine bagvurun. Akiniin
kimyasal tipinden veya voltajindan emin degilseniz akuyt takviye etmeyin. . Urindeki dahili ityum-iyon akil yalnizca NOCO tarafindan degistirimeli ve evsel atiklardan ayr olarak
geri donstiiriimeli veya atiimalidir. Akiiyti kendiniz degistirmeye calismayin ve zarar gérmis veya sizinti yapan bir lityum-iyon aktiyi kullanmayin. Akty( evsel atiklarla asla atmaymn.
Aklerin evsel atiklarla atilmasi, eyalet ve federal gevre kanunlar ve yonetmeliklerine gére yasadigidir. Kullanimis akiileri daima yerel akii geri dontisim merkezinize gétiiriin. Uriin
akiisti agin derecede sicaks: koku yaydiginda, deforme oldugunda, kesilmis ise veya anormal bir durum gosteriyor veya teshir ediyorsa, derhal tm kullanimini durdurun ve
NOCO ile iletisime gecin. Akiiniin $arj Edilmesi. Urini birlite verilen USB sarj kablosu ve bir NOCO 10W 12V giig adaptdr fle sarj edin. USB 2,0 veya glic adaptdrieri il uyumlu
olan baska bir USB kablosu ve 5W veya 10W gi¢ adapttrii, EN 301489-34, [EC 62684, YD/T 1591- 2009, CNS 15285, [TUL.2000 standartiarla uyumludur. Diistik kaliteli gu@
adaptorlerini kullanmaya dikkat edin; kisisel, cihaz ve maddi hasara neden olabilecek cidd bir elektrik riski o\usturabmrler Uguncu taraf bir USB gii¢ adaptorti kullanilyorsa, giig
adaptdrtiniiziin yukaridaki standartiarla uyumlu olup olmadigini 6grenmek retici(ler)'e basvurun. Hasarl kablolan veya sarj cihazlanni kullanmasi veya nemli ortamlarda sarj
etmesi elektrik carpmasina neden olabilir. Genel veya (igiinctl taraf glic adaptoriini kullanilmasi Griiniin 6mriinti kisaltabilir ve tirtintin hatali calismasina neden olabilir. NOCO, NOCO
tarafindan onaylanmamis aksesuarlar veya giic kaynaklanini kullanirken kullanicr glivenliginden sorumlu degjildir. Urtini sarj etmek icin bir USB Giig Adaptriint kullanirken, AC fisini
prize takmadan 6nce AC fisinin adaptore tam olarak takildigindan emin olun. Gti¢ adaptrleri normal kullanim sirasinda isinabilir ve uzun siireli cilt ile temasi bedensel yaralanmalara




neden olabilir. Giic adaptbrlerini kullanirken daima yeterli havalandirma saglayin. Maksimum akui émrii saglamak icin, asin sarj islemi akii dmriinii kisaltabilecegjinden, Griiniinizii
bir haftada bir defadan fazla sarj etmeyin. Zamanla, kullanilmayan bir tiriin desarj olur ve kullanimdan énce sarj edilmelidir. Kullaniimadig zamanlarda Griinil glic kaynaklarindan
cikarin. Urlind, yalnizca tasarlandigi amaclar icin kullanin. Tibbi Cihazlar. Ur(in elektromanyetik alanlari yayabilir. Uriin, kalp pilleri, defibrilatorler veya diger tibbi cihazlarnni olumsuz
etkileyebilecek manyetik bilesenleri icerir. Bu elekiromanyetik alanlar, kalp pilleri veya diger tibbi cihazlarni olumsuz etkileyebilirler. Kalp pili dahil olmak Gzere herhangi bir tibbi
cihaziniz varsa,irtinii kullanmadan 6nce doktorunuza danigin. Urtintin tibbi bir cihaza olumsuz etkilidiginden stiphelenirseniz, triinii derhal kullanmayi birakin ve doktorunuza danigin.
Tibbi Kanitlar. Kasima ndbeti, bayginiik, goz yorguniugu veya bas agrisi da dahil ama bunlarla sinirli olmamak tizere trtiniin etkilenebilecegini diistindiigtiniiz tibbi kanitiniz varsa
{rtin{i kullanmadan 6nce doktorunuza danisin. Entegre cok giclii bir fenerinin kullanimi hafif hassasiyet tehlikesini icerir. Flag Lambasi Modunda fener kullanimi, isiga duyarl
epilepsisi olan kisilerde kasiima nobetlerine neden olabilir; bu da ciddi yaralanma veya 6lime neden olabilir. Isik. Fenerin isigina dogrudan bakmast kalici g6z hasarina neden olabilir.
Urtin, en yiiksek ayarda gliclii bir isin yayan yiksek cikish, 6nceden odaklanmis LED feneri ile donatimistr. Temizlik. Herhangi bir bakim veya temizlk islemi yapmadan dnce
GrtinGin fisini prizden cekin. Uriindi, sivi veya herhangi bir kirletici madde ile temas ederse derhal temizleyin ve kurutun, Yumusak, lif birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin.
Aclkliklarin nem almasindan kagnm Patlayici Ortamlar. Biltiin giivenlik uyarlarini ve talimatlarini okuyun ve anlayin. Urtinii, yakit doldurma alanlan veya tahil, toz veya metal
tozlan gibi kimyasal maddeler veya parcaciklar iceren alanlarda dahil patlama olasiligi bulunan herhangi bir yerde call Ciddi c Bu Urtin,
{Irtin{in anzalanmas! sonucunda yaralanma, liim ya da cevresel hasar ile sonuglanabilecek uygulamalar icin degildir. Radyo Frekans Girigimi n, radyo frekans em\syon\arma
iliskin yonetmeliklere uygun olarak tasarlanmis, test edilmis ve dretilmistir. Urinden gelen bu tiir emisyonlar, diger elektronik cihazlarin calismasini olumsuz sekilde etkiler ve cihazin
arizalanmasina neden olabilir. Model Numarasi: GB40. Bu cihaz, Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallan Bdliim 15 ile uyumludur. Kullanim asagjidaki iki kosula baglidir: (1) bu
cihaz zararll girisime neden olmayabilir ve (2) bu cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek zararli girigimler dahil olmak tizere, alinan girisimi kabul etmelidir. NOT: Bu ekipman
test edilmis ve Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallarinin 15. Bdliimine gére Sinif A dijital cihaz sinirlamalarina uydugu tespit edilmistir. Bu sinirlar, ekipman ticari bir ortamda
calistinidiginda zararli girisime karsi makul koruma saglamak (izere tasarlanmistir. Bu ekipman radyo frekansi enerjisini tiretir, kullanir ve yayabilir; kullanim kilavuzuna uygun olarak
kurulmamig ve kullaniimarmigsa, radyo iletisiminde zararli girisimine neden olabilir. Bu ekipmanin bir konut alaninda calistinimasi, zararli girisime neden olabilir ve bu durumda
kullanicinin girigimi kendisinin karsilamasi gerekir.

—



1.Adm: GB40"1 sarj edin.

GB40 ambalajdan kismen sarj edilmis olarak gelir ve kullanimdan 6nce tamamen sarj ediimesi gerekir. GB40'I birlikte Sarj Derecelendirme: .5A | 1A | 2A
verilen USB Sarj Kablosunu kullanarak USB GIRIS baglanti noktasina ve USB arag sarj cihazina baglaym. Ayrica AC
adaptori, arag sarj cihazi, diziistii bilgisayar ve benzeri herhangi bir USB baglanti noktasindan sarj edilebilir. USB GIRIS $Sarj Siiresi:  12h | 6h | 3hr

baglanti noktast, dahili myum akiintin giivenli ve verimli bir sekilde sarj edilmesini saglamak icin 2.1 Amper olarak
derece\eﬂdiri\mistir‘ Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallanna gére, triinti ayni anda sarj edilmesi ve bogaltiimasi
Gnerilmez. GB40 sarj etme stiresi, bogaltma seviyesine ve kullanilan gi¢ kaynagina gore degisir. Gercek sonuglar akii
durumuna gére degisebilirler.

Sarj sirasinda dahili akiiniin sarj seviyesi Sarj LED'leri ile gdsterilir. LED'ler, yavasca yanip sonecek ve dort Sarj LED'inin tiimii agik olana
[} - . Kadar siirekli yanacaktr. Akl tamamen sarj olduktan sonra yesil 100% Sarj LED Isigi sirekli yanacak ve 25%, 50% ve 75% Sarj LED Isiklan
stneceklerdir. Zaman zaman yesil 100% Sarj LED Isiq, sarj gerceklestigini gostererek yanip sonecektir.

25% 50% 75% 100%
2.Adim: Akilye Baglanmasi. )

Aracin hizl calistinimasina ¢zel talimatlan ve tavsiye edilen yontemlerle ilgili arag el kitabini dikkatli bir sekilde okuyun ve anlayin. Urtinii kullanmadan énce aktintin kullanim
kilavuzuna basvurarak akiiniin voltajini ve kimyasini belirlediginizden emin olun. GB40, sadece 12 volt kursun-asit akiileri takviye etmek iindir. Aklye baglanmadan dnce, 12
voltluk kursun asitli bir akiiniiziin oldugunu dogrulayn. GB40 baska akil tipleri igin uygun degildir. Akii terminallerindeki dogru kutup baglarini belirleyin. Arti akii kutup bas!
genellikle (POS, P, +) harfler veya sembollerle isaretlenir. Eksi akli kutup basi genellikle (NEG,N, -) harfler veya sembollerle isaretlenir. Karbiratére, yakit hatlarina veya ince, sac
metal parcalara herhangi bir baglanti olusturmayin. Asagidaki talimatiar negatif bir topraklama sistemi icindir (en yaygin olani). Araciniz pozitif bir topraklama sistemi (cok nadiren)
ise, asagidaki talimatlar ters sirayla uygulayin.

1. Ak kelepgeleri 12V GIKIS baglanti noktasina takarak GB40'a baglayin.
2. HD akiiniin arti (krmiz)) kiskacini akiintin arti (POS, P, +) kutup bagina baglayin.
3. HD akiiniin eksi (siyah) kiskacini aktiniin eksi (NEG, N, -) kutup bagina veya aracin sasisine baglayin.

4. Baglantyr keserken ters sirayla uygulayin: ilk dnce eksiyi (veya pozitif topraklama sistemleri icin ilk 6nce artiyl) ¢ikarin.



3.Adim: Takviye Etme.
1. Araci calistirmaya baslamadan 6nce aracin ttim giic yiiklerinin (farlar, radyo, klima vb.) kapali oldugundan emin olun.

2. Takviye etmeyi baslatmak icin agma/kapama diigmesine basin. Tiim LED isiklan dizgin calistiklarini gdstererek yanip soneceklerdir. Akiye dogru bir sekilde
bagladiysaniz Beyaz Giic Artirma LED Isigi yanacaktrr. Ak kelepceleri tersine baglanirsa, Kirmizi Hata LED Isigi yanacaktrr. Bu hatayr diizeltmek icin baglantilan
tersine cevirin ve bundan sonra Beyaz Gti¢ Artirma LED Isi§i yanacakr. Beyaz Guic Artirma LED Isigi, GB40 aracinizi takviye ile calistirmak hazir oldugunda yanar.

3. Araci calistirmay! deneyin. Gogu arag hemen calistinlacaktir. Bazi araglar, GB40'in calistirmadan dnce 30 saniye kadar baglanmasini gerektirebilir. Arag hemen
calistinimazsa, 20-30 saniye bekleyin ve tekrar deneyin. 15 (on bes) dakika iginde 5 (bes)'ten fazla st iste ¢alistirmaya kalkismayin. Araci tekrar caligtrmaya
baglamadan dnce GB40'In 15 (on bes) dakika dinlenmesine izin verin.

4. Araciniz calistirdiktan sonra, akii kiskaglanni ve GB40't ¢ikarin.

Diisiik Voltaj Akiiler ve Manuel Ayar

GB40, 2 volta kadar diistik voltajli 12 voltiuk kursun-asit akiileri takviye etmek icin tasarlanmistir. Akiiniz 2 volt'un altinda ise, Giig Artirma LED Isi§i yanmaz. Bu, GB40 bir ak(y(i
tespit edemez oldudunu gésterir. 2 voltdan daha az olan bir akilyi takviye etmek gerekiyorsa, takviye etme iglevini aglk konumunda zorlamaya izin veren bir Manuel Ayari ézelligi
bulunur.

DIKKAT.

BU MODU COK DIKKATL] KULLANIN. BU MOD SADECE 12 VOLT KURSUN-ASIT AKULER IGINDIR. BU MODDA KIVILCIM KORUMASI VE TERS KUTUP BAGLANTI'YA

KARSI GUVENLIK OZELLIKLERI YOKTUR. BU MODU KULLANMADAN ONCE AKU TERMINALLERINDEKI KUTUP BASLARINI GOK DIKKATLI KONTROL EDIN. URUN

KIVILCIM OLUSTURACAGINDAN AKUNUN ARTI VE EKSI KISKAGLARININ BIRBIRINE DOKUNMASI VEYA BAGLANMASINA iZiN VERMEYIN. BU MOD, UYGUN BIR SEKILDE
KULLANILMADIGINDA KIVILCIM VEYA YUKSEK ISIYA NEDEN OLABILEN COK YUKSEK AKIM (1000 AMPER'E KADAR) KULLANIR. BU MODUN NASIL KULLANACAGINIZDAN EMIN
DEGILSENIZ, PROFESYONEL YARDIMA BASVURUN.
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1. Dahili Akii Durumu Gostergesi, dahili akiintin sarj durumu gosterir.

2. Hata LED I5/§, ters kutup baglanti tespit edilirse kirmizi renkte yanar veya dahili akiinin sicaklii ¢ok
yliksek oldugunda yanip séner.

3. Acma/Kapama Diigmesi, cihaz caligtirmak ve kapatmak igin basilr.

4. Giig LED Isid, cihaz acik konumundayken yanar.

5. Giig Artirma LED Isi{j1, Giic Artirma 6zelligi etkin oldugunda beyaz yanar. Urtin akiiye dogru bir
sekilde baglandiginda GB40 otomatik olarak ak(y( tespit eder ve Giig Artirma moduna gecer (Manuel
Ayari 6zelligi etkin oldugunda LED 15131 beyaz yanip soner).

6. Manuel Ayan Diigmesi, calistirmak icin basin ve 3 ({ig) saniye boyunca basili tutun. UYARI:
Emniyet korumasini devre disi birakir ve Giig Artirma’yi acik konumunda manuel olarak
zorlar. Akiiniin sarji, akii tespit edilmeyecek kadar diisiik oldugunda kullanin.

7. Parlaklik Modu Diigmesi, ultra-parlak LED 1sigini 7 parlakiik modunda caligtinr: 100% > 50% >
10% > SOS > Yanip sénme > Flag lambasi > Kapama



Hata Sebep/Coziim
0 Hata LED Isigi:Siirekli Kirmizi Ters kutup baglanti/Ak{ baglantilanini ters takin.
Hata LED Isigi:Kirmizi yanip séniiyor Kablolar Dahili akii asin sicak/Cihazin sogumasini bekleyin. Cihazi daha serin ortama getirin.
dogru bir sekilde baglandiginda
Giic Artirma IsiG1 Yanmiyor Kablolar dogru bir Baglanmig akii 2 volt altindadir/Ttim yiikleri cikartin ve yeniden deneyin veya Manuel Ayar Modunu kullanin.
sekilde baglandiginda

Teknik Ozellikleri

Dahili Aki: Lityum-iyon USB (Gikis): 5V, 2,1A
Maksimum Akim Orani: 1000A Govde Korumast: IP65 (Baglanti Noktalar Kapalidir)
Caligma Sicakhidr: -20°C - +50°C Sogutulmasi: Dogal Taginim '

Sarj Sicakhgr: 0°C - +40°C Boyutlar (Ux G xY):6,7x32x1,7 Ing

Saklama Sicakligi: -20°C - +50°C (Ortalama sicaklik) Agirlik: 2,4 Libre

Mikro USB (Girig): 5V, 2,1A



NOCO Bir W Yilik Sinirh Garanti.

NOCO Company (“NOCO"), bu riindn (“Urtin") satin alindig tarinten itibaren bir (1) yilik (“Garanti Stresi”) bir stire boyunca malzeme ve iscilik kusurlanindan arinacagin garanti
etmektedir. Garanti Siiresi boyunca bildirilen kusurlar igin, NOCO kendi takdirine bagli olarak NOCO'nun teknik destek analizine tabi olarak hasarli trtinleri onanr veya degistirir.
Degistirilen parcalar ve Griinler orijinal parca ve Cirtinlerle fonksiyon ve performans olarak karsilastinlabilir olarak yeni veya servis edilecek sekilde kullanilabilecekdi ve orijinal
Garanti siiresinden kalan stire boyunca garanti aftindadr.

NOCO’NUN SORUMLULUGU, DEGISTIRME VEYA TAMIR ETME ILE SINIRLIDIR. KANUN TARAFINDAN IZIN VERILEN MAKSIMUM SEVIYE DAHILINDE, URUN ILE HERHANGI BIR
SEKILDE ALAKALI, NOCO BENZER ZARARALARDAN HABERDAR OLSA DAHI, NE SEKILDE MEYDANA GELMIS OLURSA OLSUN KAZANC KAYBI, MADDI ZARAR VEYA KISISEL
YARALANMAY! ICEREN FAKAT BUNUNLA SINIRLI OLMAYAN HERHANGI BIR OZEL, DOLAYLI, VEYA MISAL OLACAK ZARARLARLARDAN DOLAYI NOCO HERHANGI BIR URUN
ALICISINA VEYA HERHANGI BIR UCUNCU TARAFA KARSI SORUMLU DEGILDIR. BURADA BELIRTILEN GARANTILER, SATILABILIRLIK VE BELIRLI BIR AMAGA UYGUNLUK ILE ILGILI
ZIMNI GARANTILER VE SINIRLAMA OLMAMAK UZERE ACIK, ZIMNI, KANUNI TARAFINDAN KAYNAKLANAN TUM DIGER GARANTILERDEN DEGILDIR VE BORSA, KULLANIM VEYA
TICARI UYGULAMA DUZEYINDEN KAYNAKLANAN GARANTILER. YURURLUKTEKI YASALARIN KAPSAM DISINDAKI VEYA HARIG TUTULAMAYACAK GARANTILER, KOSULLAR VE
YUKUMLULUKLER] KAPSAM DISINDA, BU PARAGRAP, BOYLE YASALARIN iZIN VERDIGI EN BUYUK OLCUDE UYGULANACAKTIR.

Bu Sinirli Garanti, yalnizca n NOCO'dan orijinal alicisinin veya NOCO tarafindan onaylanmis bir bayi veya distribiitrtin yararina olup atanabilir veya devredilebilir degildir.
Garanti talebinde bulunmak icin, satin alan kisi asagidakileri yapmalidir: (1) support@no.co adresine e-posta gondererek veya 1.800.456.6626 numarall telefondan arayarak,
NOCO Destek Boltimtinden bir mal iade yetkilendirme (RMA) numarasi ve dnis konumu bilgisi (“Geri Dénis Konumu") isteyin ve alin; ve (2) anzali Urtintin Greticinin tiketici
icin 6nerdigi satis fiyatinn (MSRP) %45'i (“Garanti Ucreti"), RMA numaras|, makbuz veya garanti Uicreti (yalnizca makbuz vermiyorsa ticret gereklidir) dahil olmak tizere [RMA'ya
gecerli Garanti Ucreti tutar ierir] Geri Déniis Konumuna g8nderin. NOCO DESTEK BOLUMUNDEN RMA NUMARASINI ALMADAN ONCE URUNU GONDERMEYINIZ.

LK ALICI, GARANT HiZMETLERI GIN TUM AMBALAJ VE TASIMA MALIYETLERINi SORUMLUYOR (VE PESIN ODEMEL)).

YUKARIDA BELIRTILEN BU SINIRLI GARANTI ASAGIDAKI URUNLER IGIN GECERLI DEGILDIR: (a) tirtin yanlis veya dikkatsiz kullaniimis ise veya kaza, yanlis saklama veya agir
sicaklik, asin voltaj, darbe veya NOCO’nun gtivenli ve etkin kullanim icin onerdigi titregimlerin otesinde caligtinimig ise;(b) irtin yanlis kurulmus, calistinimis veya bakimi yapiimis
ise; (c) Urlin, NOCO'nun yazili onayr olmaksizin degistirilmis ise; (d) trtin, NOCO disindaki herhangi biri tarafindan skiilmiis, degistiriimis veya tamir edilmis ise; (€) Garanti
Siiresinin sonunda kusurlarin rapor edildigi durumlarda.

BU SINIRLI GARANTI ASAGIDAKILERI KAPSAMAZ: (1) Genel aginma ve yipranmay; (2) islevini ETKILEMEYEN kaplama hasar; veya (3) NOCO seri numarasinin eksik, degjistiriimis
veya bozmus oldugu Urdinler.

NOCO (riiniiniizii su adresten online kayit edebilirsiniz: no.co/register. Garantiniz ya da triiniiniizle ilgili herhangi bir sorunuz varsa, NOCO Destek Boliimiine (yukaridaki e-posta
ve telefon numarasindan) basvurun veya su adrese yazin: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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NIEBEZPIECZENSTWO

PRZED UZYCIEM PRODUKTU PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE
DOTYCZACGE BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych instrukcji bezpieczenstwa moze
skutkowac PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM ktore moga doprowadzi¢ do
POWAZNYCH OBRAZEN, SMIERCI lub USZKODZENIA WEASNOSCI.

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elekirycznym, kiore moze porazic i spowodowac powazne
obrazenia. Nie przecina¢ przewodow zasilania. Nie zanurza¢ w wodzie nie moczy¢.

Wybuch. Niemonitorowane, nikompatybilne lub uszkodzone akumulatory moga wybuchnaé, gdy sa uzywane
7 produktem. Nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru podczas uzywania. Nie wolno prébowac uruchomic
uszkodzonego lub zamarznigtego akumulatora. Uzywac produktéw tylko z akumulatorami o zalecanym napigciu
Obsfugiwac produkt w prawidtowo wentylowanych migjscach.

Ogien. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktory emituje ciepto i moze powodowac poparzenia. Nie
przykrywac produktu. Nie pali¢ ani nie stosowac zrodet wytadowar elektrycznych lub ognia, obstugujac produkt.
Przechowywac produkt z dala od materiatow fatwopalnych.

Urazy oczu. Obstugujac produkt, nosi¢ $rodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksplodowac i wyrzuci¢ odtamki
w powietrze. Kwas akumulatorowy moze powodowaé podraznienie oczu i skéry. W przypadku zanieczyszczenia
oczu lub skdry, przeptukac dotkniety obszar czysta, biezaca woda i natychmiast skontaktowac sie z osrodkiem
kontroli zatru¢.

Gazy wybuchowe. Gazy wybuchowe. Praca w poblizu akumulatoréw kwasowo-ofowiowych jest nigbezpieczna.
W czasie normalnej pracy akumulatory wytwarzaja gazy wybuchowe. Aby zredukowac niebezpieczeristwo
wybuchu akumulatora, nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji bezpieczenstwa oraz instrukcji opublikowanych
przez producenta akumulatora, a takze wyposazenia, ktére ma pracowac w poblizu akumulatora. Zapoznat sie z
oznaczeniami ostrzegawczymi na tych produktach oraz na silniku.

Podrecznik uzytkownika i gwarancja

Polskie

Aby uzyskaé bardziej
szczegdtowe informacje i
wsparcie, odwiedz strone:

WWW.No.co/support




Wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Propozycja 65. Bieguny akumulatora, zaciski i zwiazane z nimi akcesoria zawierajg $rodki chemiczne, w tym oféw. Wedtug prawa stanu Kalifornia materiaty te moga powodowaé
nowotwory, uszkodzenia ptodu oraz bezptodnosc. Osobiste Srodki ostroznosci. Produktu nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy pracowac w zasiggu glosu
drugiej osoby lub na tyle blisko, aby druga osoba mogta przyj$¢ z pomoca w razie probleméw. Przechowywac w poblizu zapasu czystej wody i mydta na wypadek zanieczyszczenia
kwasem akumulatorowym. Pracujac w poblizu akumulatora, nalezy nosi¢ pefny zestaw ochrony oczu oraz odziez ochronng. Zawsze my¢ rece po obstudze akumulatoréw i
materiatéw powigzanych. Nie obstugiwac ani nie nosi¢ metalowych przedmiotéw, pracujgc z akumulatorami; dotyczy to miedzy innymi narzedzi, zegarkow i bizuterii. Gdy metal
zostanie upuszczony na akumulator, moze spowodowac iskre i z2warcie, skutkujac porazeniem elektrycznym, pozarem, wybuchem, co z kolei moze spowodowac uraz, $mierc lub
uszkodzenie wiasno$ci. Osoby nieletnie. Jesli ,Nabywca” chce, aby produkt byt uzywany przez osobe nieletnig, to dokonujac zakupu, zgadza sig przedstawi¢ nieletniemu
szczegGtowe instrukcie i ostrzezenia przed uzytkowaniem sprzgtu. OdpowiedzialnoSc za nieprzestrzeganie tego spoczywa w catosci na Nabywey', ktdry zgadza sig zwolnic firme
NOCO z odpowiedzialnosci za wszelkie niezamierzone lub niewlasciwe uzytkowanie sprzgtu przez osobg nieletnia. Ryzyko zadtawienia. Akcesoria moga stanowic ryzyko
zadfawienia przez dzieci. Nie pozostawiac dzieci bez opieki w poblizu produktu lub jego akcesoriow. Produkt nie jest zabawka. Obstuga. Z produktem nalezy sig obchodzi¢ ostroznie,
W przypadku uderzenia moze ulec uszkodzeniu. Nie korzystac z uszkodzonego produktu, réwniez gdy na obudowie pojawia sig peknigcia lub zostang uszkodzone kable. Nie uzywac
produktu, gdy uszkodzony jest przewdd zasilajacy. Wilgotnosc i ciecze moga uszkodzié produkt. Nie uzywaé produktu ani zadnych skiadnikow elektrycznych w poblizu cieczy.
Przechowywag i obstugiwac produkt w miejscach suchych. Nie uzywac, gdy bedzie mokry. Gdy pracujacy produkt ulegnie zamoczeniu, natychmiast odtaczy¢ od akumulatora i
zaprzesta¢ uzywania. Nie odfacza¢ produktu, wyciagajac przewody. Modyfikacje. Nie wolno podejmowac préb zmiany, modyfikaci Iub naprawy czesci produktu. Demontaz
produktu moze spowodowaé uraz, $mier¢ lub uszkodzenie produktu. Gdy produkt zostanie uszkodzony, ulegnie awarii lub wejdzie w kontakt z ciecza, zaprzestac jego uzywania i
skontaktowaé sie z NOCO. Wszelkie modyfikacje produktu spowoduja uniewaznienie gwarancji. Akcesoria. Ten produkt jest zatwierdzony wytacznie do uzytku z akcesoriami flrmy
NOCO. Firma NOCO nie jest odpowiedzialna za bezpieczenstwo uzytkownika lub uszkodzenia wynikajace z uzytkowania akcesoriow niezatwierdzonych przez nig. L

Nalezy zapobiegac zetknieciu sig kwasu akumulatorowego z produktem. Nie obstugiwac produktu w obszarze zamknigtym lub z ograniczong wentylacja. Nie stawia¢ akumulatora
na szczycie produktu. Ustawi¢ wyprowadzenia kabli w sposob zapobiegajacy przypadkowym uszkodzeniom w czasie przenoszenia czesci pojazdu (réwniez maski i drzwi),
przenoszenia czesci silnika (takze fopatek wentylatora, pasow i kot pasowych) lub zapobiegajacy potencjalnemu wypadkowi mogacemu doprowadzic do urazu lub $mierci.
Temperatura pracy. Ten produkt zaprojektowano do pracy w temperaturach otoczenia od -20°C do 50°C. Nie obstugiwa¢ poza tym zakresem temperatur pracy. Nie uruchamia¢
zamarznigtego akumulatora. Zaprzestac uzywania produktu natychmiast, gy akumulator nadmiernie sig nagrzeje. Przechowywanie. Nie uzywac ani nie przechowywac produktu
w miejscach o duzym stezeniu pytu lub materiatéw w powietrzu. Przechowywaé produkt na ptaskim, stabilnym podtozu, aby zapobiec przewrdceniu go. Produkt przechowywac w
suchym miejscu. Temperatura przechowywania wynosi -20°C do 50°C (0°C do +40°C temperatura $rednia). Pod zadnym pozorem nie wolno przekracza¢ 80°C. Zgodno$¢. Produkt
przeznaczono do pracy wylacznie z akumulatorami kwasowo-ofowiowymi 12 V. Nie wolno prébowaé pracowac z innymi typami akumulatora. Rozruch akumulatorw o innej
zawartosci moze skutkowac urazami, $miercig lub szkodami materialnymi. Przed préba uruchomienia akumulatora nalezy skontaktowac sie z jego producentem. Nie uruchamiac
akumulatora, gdy uzytkownik nie jest pewien skfadu lub napiecia akumulatora. Akumulator. Wbudowany akumulator litowo-jonowy moze wymienia¢ wytacznie firma NOCO,
podlega recyclingowi i powinien zosta¢ zutylizowany oddzielnie od odpadéw komunalnych. Nie prébowac wymieni¢ samemu akumulatora ani obstugiwa¢ uszkodzonego lub
przeciekajacego akumulatora litowo-jonowego. Pod zadnym pozorem nie wolno wyrzuca¢ akumulatora z odpadami komunalnymi. Utylizacja akumulatoréw z odpadami komunalnymi
jest niezgodna z przepisami stanowymi i federalnymi dotyczacymi ochrony $rodowiska. Zuzyte akumulatory nalezy zawsze przekazywac do lokalnego centrum recyclingu
akumulatoréw. Gdy akumulator w produkcie zostanie nadmiernie nagrzany, wydziela zapach, ulegnie deformacji, peknie lub wykazuje nienaturaine zachowanie, nalezy natychmiast
przerwac jego uzytkowanie i skontaktowac sie z firmg NOCO. kadowanie akumulatora. Produkt fadowac dofaczonym do zestawu kablem USB oraz zasilaczem sieciowym 10
W 12V, dostarczonym przez firme NOCO. Kable USB oraz zasilacze 5 W lub 10 W innych producentéw, kompatybilne z USB 2.0 lub zasilacze zgodne z przynajmniej jedna z




nastepujacych norm: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Nalezy zachowac ostroznosé, korzystajac z zasilaczy niskiej jakosci, poniewaz moga
stanowic powazne zagrozenie porazenia elektrycznego, ktdre moze skutkowac obrazeniami, uszkodzeniem urzadzenia lub wiasnosci. Korzystajac z zasilacza USB innej firmy, nalezy
skontaktowac sig z producentem, aby dowiedziec sig, czy zasilacz uzytkownika spefnia wyzej wymienione wymagania. Uzywanie uszkodzonych kabli lub fadowarek lub fadowanie
w obecnosci wilgoci moze skutkowac porazeniem elektrycznym. Uzywanie zasilaczy standardowych lub innych producentow moze skrécic zywotno$¢ produktu oraz spowodowaé
jego wadliwe dziatanie. Firma NOCO nie jest odpowiedzialna za bezpieczeristwo uzytkownika, gdy ten korzysta z akcesoriéw lub materiatow niezatwierdzonych przez firmg NOCO.
Korzystajac z zasilacza USB do tadowania produktu, przed podtaczeniem do gniazda zasilajacego nalezy upewnic sig, ze wiyczka AC jest prawictowo wiozona do zasilacza. Zasilacze
moga nagrzewac sig podczas normainego uzywania, a diuzszy kontakt ze skéra moze doprowadzié do obrazer ciata. Korzystajac z zasilaczy, nalezy zawsze zapewni¢ prawidiowa
wentylacje w ich otoczeniu. Aby zapewni¢ maksymalng zywotnod¢ akumulatora, nalezy unikac tadowania produktu czedciej niz raz w tygodniu, poniewaz zbyt czeste fadowanie moze
skréci¢ przydatnos¢ akumulatora. Nieuzywany produkt z biegiem czasu roziaduje sie i bedzie wymagat ponownego fadowania. Gdy produkt nie jest uzywany, odtaczy¢ od Zrécta
zasilania. Produktu uzywa¢ wytacznie zgodnie z przeznaczeniem. Urzadzenia medyczne. Produkt moze emitowac pola elektromagnetyczne. Produkt zawiera elementy
magnetyczne, kidre moga zakiocac prace rozrusznikéw serca, defibrylatoréw lub innych urzadzeri medycznych. Te pola elektromagnetyczne moga zakiocac prace rozrusznikéw
serca lub innych urzadzen medycznych. Przed uzyciem nalezy skonsultowac sig z lekarzem, jezeli uzytkownik korzysta z urzadzen medycznych, na przykfad rozrusznikow serca.
Jezeli zaistnieje podejrzenie, Ze produkt zakidca prace urzadzenia medycznego, nalezy natychmiast zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia i skonsultowac sig z lekarzem. Stany
chorobowe. Jezeli uzytkownik ma jakiekolwiek stany chorobowe, na ktdre produkt moze wplyna, takie jak: napady drgawkowe, utrata przytomnosci, przemeczenie oczu lub béle
glowy, przed uzyciem produktu nalezy skontaktowac sig z lekarzem. Uzywanie zintegrowanej latarki o duzej mocy moze by¢ szkodliwe dla 0séb o nadwrazliwosci na swiato.
Korzystanie ze Swiatia w trybie stroboskopu moze powodowac u 0séb chorych na epilepsje ataki, kidre moga skutkowac powaznymi obrazeniami lub $miercia. Swiatto.
Whpatrywanie sie bezposrednio w Swiatio latarki moze spowodowac trwate uszkodzenie oczu. Produkt wyposazono w diode LED o wysokiej mocy, ktéra w najwyzszym ustawieniu
emituje bardzo silna wiazke $wiatta. Gzyszczenie. Przed rozpoczeciem konserwacii lub czyszczenia wylaczy¢ produkt. Produkt nalezy niezwlocznie wyczyScic i wysuszy¢ po
zetknieciu z ciecza lub odpadami. Uzyé migkkiej, niestrzepiacej szmatki (z mikrofibry). Unikac zawilgocenia otworow. Srodowiska wybuchowe. Przestrzegac wszystkich znakow
i instrukcji. Nie obstugiwaé produktu w $rodowisku wybuchowym, na przyklad strefach tankowania lub strefach wystepowania $rodkéw chemicznych Iub czasteczek, takich jak
Ziarna, pyt lub sproszkowane metale. Dziatania o duzym ryzyku. Ten produkt nie jest przeznaczony do pracy w sytuacjach, gdy jego awaria mogtaby doprowadzi¢ do obrazer
ciata, $mierci lub powaznych szkdd w $rodowisku. Zaktécenia radiowe. Produkt zaprojektowano, testowano i jest wytwarzany zgodnie z przepisami dotyczacymi emisji fal
radiowych. Emitowane z produktu fale moga wplyna¢ negatywnie na dziatanie innych urzadzen elektrycznych, powodujac ich wadliwe dziafanie. Numer modelu: GB40.
Opisywane urzadzenie jest zgodne z Czg$cia 15 przepiséw FCC. Dziatanie podlega nastepujacym warunkom: (1) urzadzenie to nie moze powodowa¢ szkodliwych zakiécen, oraz (2)
urzadzenie to musi przyjmowac wszelkie odbierane zakidcenia, réwniez powodujace pozadane dziatanie. UWAGA: Urzadzenie zostato sprawdzone i uznane za zgodne z wymaganiami
dotyczacymi urzadzen cyfrowych klasy A, zgodnie z Czgscia 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te zaprojektowano w sposéb zapewniajacy rozsadna ochrong przed niebezpiecznymi
zakioceniami, gdy urzadzenie jest uzywane w $rodowisku przemysfowym. Urzadzenie wytwarza, wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwosci fal radiowych; gdy nie jest
zainstalowane i obstugiwane zgodnie z instrukcja uzytkownika, moze powodowac szkodliwe zakidcenia w komunikacii radiowej. Uzywanie tego urzadzenia w dzielnicy mieszkainej
moze doprowadzi¢ do powstania szkodliwych zakiocen, w wyniku czego uzytkownik bedzie zmuszony do usuniecia tych zakidcer na wiasny koszt.



Sposob uzycia

Krok 1: Natadowac GB40. Wartosci znamionowe

Urzadzenie GB40 dostarczane w kartonie jest czesciowo rozladowane i przed uzyciem wymagana nafadowania tadowarki: .5A | 1A | 2A
do korica. Podtaczy¢ urzadzenie GB40 dofaczonym do zestawu kablem zasilajgcym USB do gniazda USB IN oraz

do fadowarki samochodowej USB. Mozna je réwniez nafadowac za pomoca gniazda zasilania USB, takiego jak Czas tadowania: 12h | 6h | 3hr

zasilacz AC, fadowarka samochodowa, laptop lub inne. Gniazdo USB IN cechuje natezenie znamionowe 2,1 A, aby
zapewnic bezpieczne | wydajne fadowanie wbudowanego akumulatora litowo-jonowego. W zwiazku z przepisami FCC
odradzamy rownoczesnego fadowania i roztadowywania urzadzenia. Czas wymagany do natadowania GBA0 bedzie
rozny w zaleznosci od stopnia roztadowania i uzytego Zrodfa zasilania. Rzeczywiste wyniki moga by rézne w zaleznosci
od stanu akumulatora.

Podczas fadowania, diody LED fadowania wskazuja poziom natadowania akumulatora. Diody LED beda powoli migac, a nastepnie $wiecic $wiatiem
- - . statym, az wszystkie cztery diody zostana zapalone. Gdy akumulator jest w peini natadowany, $wieci sie zielona dioda 100%, a diody 25%, 50% i

25% 50% 75% 100% 75% sa zgaszone. Od czasu do czasu zielona dioda 100% bedzie pulsowa, informujac o przebiegajacym tadowaniu konserwacyjnym.

Krok 2: Podtgczy¢ akumulator.

Uwaznie przeczytac ze zrozumieniem podrecznik wiasciciela pojazdu odnosnie okreslonych przeciwwskazar i zalecanych metod rozruchu pojazdu. Przed uzyciem tego produktu
nalezy ustali¢ prawidiowe napiecie i skiad chemiczny akumulatora, konsultujac sie z podrecznikiem wiadciciela akumulatora. Urzadzenie GB40 stuzy wylacznie do rozruchu
akumulatoréw kwasowo-ofowiowych 12 V. Przed podiaczeniem akumulatora sprawdzic, czy uzytkownik posiada akumulator kwasowo-olowiowy 12 V. Urzadzenie GB40 nie stuzy
do pracy z innymi typami akumulatoréw. Zidentyfikowac prawidtowe bieguny zaciskow akumulatora. Dodatni zacisk bieguna na ogét oznaczaja nastepujace litery lub symbole
(POS, P+). Ujemny zacisk bieguna na ogét oznaczaja nastepuijace litery lub symbole (NEG, N-). Nie podtaczac urzadzenia do gaznika, przewoddw paliwowych lub cienkich,
metalowych elementdw poszycia. Ponizsze instrukcje dotycza masy w przewodzie bieguna ujemnego (najczesciej spotykane). Gdy pojazd uzytkownika ma mase w przewodzie
bieguna dodatniego (bardzo rzadkie), nalezy przestrzega¢ ponizszej instrukcji w odwrdconej kolejnosci.

1. Podftaczyé klemy akumulatora do urzadzenia GB40, podiaczajac je do gniazda 12 V OUT.
2. Podfaczy¢ dodatnig (czerwong) kleme akumulatora HD do dodatniego (POS, P-+) zakoriczenia akumulatora.

3. Podfaczyé ujemna (czama) kleme akumulatora HD do uiemnego (NEG, N-) zakoriczenia akumulatora lub podwozia pojazdu.



4. Odfaczajac, postepowac w odwrdconej kolejnosci, zdejmujac najpierw kleme bieguna ujemnego (lub dodatniego, jezeli masa jest w przewodach dodatnich).
Krok 3: Rozruch.

1. Przed proba rozruchu silnika upewnic sig, Ze obciazenia pojazdu (reflektory, radio, klimatyzacja, itp.) sa wytaczone.

2. Nacisna¢ przycisk zasilania, aby rozpocza¢ rozruch. Zapala sig wszystkie diody LED, informujac o prawidtowym dziataniu. Gdy uzytkownik podiaczy urzadzenie

do akumulatora, zapali sig biata dioda LED dotadowania. Jesli Klemy na akumulatorze sa podfaczone na odwrét, zapali sie czerwona dioda LED informujaca o
btedzie. Odwrdcic potaczenia, aby skorygowac btad; nastepnie zapali sie biata dioda LED dotadowania. Gdy Swieci sig biata dioda LED dotadowania, oznacza to, ze
urzadzenie GB40 jest gotowe do uruchomienia silnika pojazdu.

3. Sprébowac uruchomic pojazd. Wiekszos¢ pojazdéw uruchomi sie natychmiast. Niektére moga wymagac podtaczenia urzadzenia GB40 przez co najmniej 30
sekund przed uruchomieniem pojazdu. Jesli pojazd nie uruchomi sig natychmiast, odczeka¢ 20-30 sekund i sprobowac ponownie. Nie podejmowac wigcej niz

piec (5) kolejnych préb uruchomienia w ciagu pietnastu (15) minut. Odczekac pigtnascie (15) minut przed ponowna préba uruchomienia pojazdu za pomoca

urzadzenia GB40.

4. Po uruchomieniu pojazdu odfaczy¢ zaciski urzadzenia GB4O i usuna¢ urzadzenie.

Niskie napigcia akumulatora i reczne obejscie

Urzadzenie GB40 zaprojektowano do uruchamiania akumulatoréw kwasowo-ofowiowych 12 V, gdy napiecie spadnie do 2 V. Je$li napiecie akumulatora spadnie ponizej 2 V, dioda
LED dotadowania zostanie wytaczona. Oznacza to, ze urzadzenie GB40 nie wykrywa akumulatora. Jesli zajdzie konieczno$¢ uruchomienia akumulatora, ktdrego napigcie spadio
ponizej 2 V, mozna uzy¢ funkcji recznego obejscia, ktéra umozliwia wymuszenie funkcji rozruchu silnika.

PRZESTROGA.

UZYWAC TEGO TRYBU Z NAJWYZSZA OSTROZNOSCIA. TRYB TEN DOTYCZY WYEACZNIE AKUMULATOROW KWASOWO-OF OWIOWYCH 12 V. FUNKGJE OCHRONY PRZED
WYEADOWANIAMI | ODWROCENIEM BIEGUNOWOSCI SA WYEACZONE. PRZED UZYCIEM TEGO TRYBU ZWROCIC SZCZEGOLNA UWAGE NA BIEGUNOWOSC AKUMULATORA.
NIE WOLNO DOPUSCIC DO TEGO, ABY DODATNIA | UJENMINA KLEMA AKUMULATORA ZETKNEEY SIE ZE SOBA, PONIEWAZ W WYNIKU TEGO POWSTANA ISKRY. TRYB TEN
WYKORZYSTUJE PRAD O BARDZO WYSOKIM NATEZENIU (DO 1000 A), KTORY W PRZYPADKU NIEPRAWIDEOWEGO UZYCIA MOZE POWODOWAC POWSTAWANIE ISKIER |
WYSOKIEJ TEMPERATURY. JESLI UZYTKOWNIK NIE JEST PRZEKONANY DO UZYCIA TEGO TRYBU, POWINIEN SKORZYSTAC Z PROFESJONALNEJ POMOCY.



® ©
°l©®
NOCO BOOST PLUS’

12V 1000A

GB40

(

Q®

1. Poziom akumulatora whudowanego. Informuje o poziomie natadowania akumulatora
wbudowanego.

2. Dioda LED biedu. Zapala sig na czerwono w przypadku wykrycia odwrdconej biegunowosci lub
miga, gdy temperatura akumulatora wbudowanego jest zbyt wysoka.

3. Przycisk zasilania. Wcisnac, aby wiaczy¢ i wylaczyc.
4. Dioda LED zasilania. Swieci sig na bialo, gdy urzadzenie jest wigczone.

5. Dioda dotadowania. Swieci sig na bialo, gdy dofadowanie jest aktywne. Jegi urzadzenie jest
prawidtowo podtgczone do akumulatora, GB40 automatycznie wykryje akumulator i przejdzie w trybie
dofadowania (dioda LED miga na biato, gdy funkcja recznego obejécia jest aktywna).

6. Przycisk obejscia recznego. Aby aktywowac, nalezy namanc i przytrzymac przez trzy (3)
sekundy. 0STRZEZENIE: Tryb ten wyta wlaczeme

Uzywac wytacznie, gdy akumulator jest na tyle rozhdowany, Ze urzadzenie nie moze go
wykry¢.

7. Przycisk latarki. Uruchamia bardzo jasng diode LED, dziatajaca w 7 trybach: 100% > 50% > 10%
> S0S > Miganie > Stroboskop > Wytaczona




Rozwigzywanie probleméw

Bfad Przyczyna/Rozwigzanie
0 Dioda LED biedu: State, czerwone Swiatio Odwrécona biegunowosé/Odwrdcic podiaczenie akumulatora.
Dioda LED biedu: Migajace, czerwone Swiatto Akumulator wbudowany jest zbyt goracy/Odczekac, az urzadzenie sig schiodzi. Przenies¢ urzadzenie do
gdy s3 i chiodniejszego otoczenia.
Kontrolka dofadowania nie zapala sig, gdy Napiecie podtaczonego akumulatora spadto ponizej 2 V/Usuna¢ wszystkie obciazenia, sprébowac ponownie
s3 i lub uzy¢ trybu recznego obejscia.

Dane techniczne

Akumulator whudowany: Litowo-jonowy USB (wyjscie): 5V, 2,1 A

Znamionowy prad szczytowy: 1000A Ochrona obudowy: IP65 (przy zamknigtych gniazdach)

Temperatura pracy: -20°C do +50°C Chtodzenie: Konwekcja naturaina

Temperatura fadowania: 0°C do +40°C Wymiary (dt. x szer. x wys.): 6,7 x 32 x 1,7 cala

Temperatura przechowywania: -20°C do +50°C ($r. temp.) Masa: 2,4 funta

Micro-USB (wejscie): 5V, 2,1 A



Firma NOCO udziela jednoroczne; w) ograniczonej gwarancji.
NOCO ("NOCQ") gwarantuje, e opisywany produkt (“Produkt") bedzie wolny od wad materiafowych i wykonawczych przez okres jednego (1) roku od daty zakupu ("Okres gwarancii*). W przypadku
usterek powstatych w okresie obowiazywania gwarancji, NOCO wedtug wlasnego uznania, z uwzglednieniem analizy technicznej NOCO, naprawi lub wymieni wadliwe produkty. Czgsci zamienne i
produkty beda nowe lub zdatne do uzytku, o fi §ci i wydajnosci pord do oryginalnych czesci i objgte gwarancja do korica pierwotnego Okresu gwarancji.

ODPOWIEDZIALNOSC, NOCO ZOSTAJE NINIEJSZYM SCISLE OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOPUSZCZALNYM PRZEZ PRAWO, NOCO NIE

BEDZIE ODPOWIADAC PRZED NABYWCA PRODUKTU LUB STRONA TRZECIA ZA JAKIEKOLWIEK UMYSLNE, POSREDNIE, WTORNE LUB SZCZEGOLNE SZKODY, TAKIE JAK UTRATA DOCHODOW,
SZKODY MATERIALNE LUB OBRAZENIA ZWi IE W JAKIKOLWIEK SPOSOB Z PRODUKTEM, NIEZALEZNIE 0D PRZYCZYNY, NAWET GDY NOCO DYSPONOWAEA WIEDZA O MOZLIWOSCI
POWSTANIA TAKIEJ SZKODY. GWARANCJE OKRESLONE W NINIEJSZYM DOKUMENCIE ZASTEPUJA WSZYSTKIE INNE GWARANCUE, WYRAZONE, DOROZUMIANE, STATUTOWE LUB INNE, W TYM
DOROZUMIANE GWARANCUE PRZYDATNOSCI HANDLOWE. | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ TE WYNIKAJACE Z PRZEBIEGU TRANSAKCUI, SPOSOBU UZYTKOWANIA LUB PRAKTYKI
HANDLOWEJ. GDY PRAWO WEASCIWE NAKEADA GWARANCUE, WARUNKI LUB ZOBOWIAZANIA, KTORYCH NIE MOZNA WYEACZYC LUB ZMODYFIKOWAC, NINIEJSZY USTEP STOSUJE SIE W
GRANICACH DOPUSZCZALNYCH PRZEZ PRAWO.

Niniejsza Ograniczona gwarancja dotyczy wylacznie pierwotnego nabywey Produktu firmy NOCO od autoryzowanego odsprzedawey lub dystrybutora firmy NOCO i nie podlega cesji ani nie jest
zbywalna. Aby dochodzi¢ roszczer gwarancyjnych, nabywca musi: (1) uzyskac numer autoryzacyjny handlowca (RMA) wraz z informacjami o miejscu zwrotu ("Miejsce zwrotu") od wsparcia
technicznego firmy NOCO, wysylajac wiadomos¢ pod adres support@no.co lub dzwonigc pod numer 1 800 456 6626; oraz (2) wystac Produkt, wraz z numerem RMA rachunek lub optate
gwarancyjng (wymagana wylacznie wiedy, gdy nie ma rachunku) wynoszacg 45% sugerowanej ceny detalicznej wad\lwego produktu ("Optata gwarancyjna") [RMA bedzie obejmowac stosowng
wysokosc Oplaty gwarancyjnej] do Miejsca zwrotu. NIE WYSYEAC PRODUKTU BEZ WCZESNIEJSZEGO UZYSKANIA NUMERU RMA OD DZIAtU POMOCY TECHNICZNEJ FIRMY NOCO.

KOSZTY PAKOWANIA | TRANSPORTU W CELU PRZEPROWADZANIA NAPRAWY GWARANCYJNEJ POKRYWA PIERWOTNY NABYWCA.

NIEZALEZNIE OD POWYZSZYCH, NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCUA JEST N\EWAZNA I NIE MA ZASTOSOWANIA DO PRODUKTOW, GDY: (a) sa one uzywane niewtasciwie badz

nieprawidtowo lub obstugiwane z nadmierna sitg lub niedbale, ulegna wyp: ywane lub obstugiwane w skrajnego napiecia, temperatury, wst

lub wibracji przekraczajqcych zalecenia NOCO dotyczace bezpiecznej i skutecznm obsbug\ (b) produkt jest nieprawidtowo zamontowany, obstugiwany lub serwisowany; (c) produkty sa/zostaty

gﬂodyﬂkowame bez wyraznej, pisemnej zgody firmy NOCO; (d) produkty zostaty zdemontowane, zmienione lub naprawione przez osobg spoza firmy NOCO; (e) wady zgtoszono po wygasnieciu
kresu gwarancii.

TA OGRANICZONA GWARANCJA NIE OBEJMUJE: (1) normalnego zuzycia; (2) uszkodzen kosmetycznych, ktdre nie wptywaja na funkcjonalnosc; lub (3) Produktéw, na ktérych brakuje numeru
seryjnego firmy NOCO, zostat on zmieniony lub jest nieczytelny.

Usytkownik moze zarejestrowa¢ produkt firmy NOCO przez interet, pod adresem: no.co/register. W razie pytari dotyczacych gwarancji lub produktu, prosimy o kontakt z dzialem pomocy
technicznej firmy NOCO (podane wyzej adres e-mail lub nr telefonu) lub napisac na adres: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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VESZELY Haszndlati Gtmutat6 és garancia
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OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT, MIELGTT HASZNALATBA
VENNE A TERMEKET. A biztonsagi utasitasok betartasanak elmulasztasa ARAMUTEST,
ROBBANAST, TUZET eredményezhet, amelyek KOMOLY SERULEST, HALALT vagy VAGYONI KART
eredmenyezhetnek

Aramiités. A termék egy olyan elekiromos eszkiz, amely megrézhatja, és stilyos sériilést okozhat. Ne végja el a
halézati kébeleket. Ne meritse vizbe vagy nedvesitse meg.

Robbanas. Az ellendrizetlen, inkompatibilis, vagy sériilt akkumultorok felrobbanhatnak, ha azokat a termékkel
egylitt haszndlja. Haszndlat kdzben ne hagyja feltigyelet nélk(il a terméket. Ne probalkozzon sériilt vagy fagyott
akkumuldtor gyorsinditéaséval. Kizérélag az ajénlott fesziiltségii akkumulatorokkal haszndlja a terméket. Jol szell6z6
helyen mikddtesse a terméket.

Tiiz. A termék egy olyan elektromos eszk6z, amely hét bocsat ki, és képes égési sériilést okozni. Ne takarja le a
terméket. Ne dohanyozzon vagy hasznljon barmiféle elektromos szikra- vagy tlizforrast a termék mikdtetése
kézben. Tartsa tvol a terméket a gydlékony anyagoktol

Szemsériilés. Viselien szemvéddt, amikor haszndlja a terméket. Az akkumuldtorok felrobbanhatnak és hulladék
szétsz6rédasat okozhatjak. Az akkumulétorsav szem- és bérirritaciot okozhat. Szembe vagy bére kertilés esetén
dblitse le az érintett teriletet tiszta, folyd vizzel és haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot a méregellendrzéssel.

Robband gazok. Az dlomsav kizelében dolgozni veszélyes. Szokasos akkumulétor-m(ikddés sorén az
akkumuldtorok robband gézokat termelnek. Az akkumuldtor robbandsveszélyének csokkentése érdekében
kévessen minden biztonsagi informécids, és a gyarto, illetve az akkumulator kozelében hasznalt felszerelések
gyartdi ltal leirt utasitast. Tekintse &t a figyelmeztetG jeleket ezeken a termékeken és a motoron

Magyar

Ha tovabbi informéacidra és
segitségre van sziiksége,
latogassa meg a kovetkezd
oldalt:

WWW.No.co/support




inditvany. Az akkumuldtor pélusok, a saruk, és a tartozékok vegyi anyagokat - thbek kdzott dimot - tartaimaznak. Ezek az anyagok Kalifornia &llam tudomdsa
ési rendellenességeket és mas reprodukcids zavarokat okozhatnak. Személyi dvintézkedeés. A termeket kizarolag rendeltetésszer(ien haszndlja. Egy tovébbi
személynek ajanlott haHolavoIsagun beliil, vagy olyan kdzelségben tartézkodni, hogy vészhelyzet esetén a segitségére tudjon sietni. Legyen tiszta viz forrds és szappan a kizelben
akkumuldtorsav szennyezés esetére. Viseljen teljes szemvédct és védGruhdzatot, amikor az akkumuldtor koze\ebeﬂ dolgozik. Mindig mosson kezet, miutan érintkezett az
akkumuldtorokkal vagy a hozza tartozd anyagokkal. Amikor az akkumulatorokkal dolgozik, ne érintkezzen semmiféle fél gyal, és ne is viseljen ilyeneke Deledrive az eszkozoket,
orékat, vagy ékszereket. Ha fémet ejt az akkumuldtorra, az szikrazhat, vagy dramiitést. et €és robbandst eredményez6 rovidzérlatot okozhat, ame\yeks ést, haldlt, vagy vagyoni
kart eredményezhetnek. Tovabbi felhasznalok Ameﬂnylben aterméketa ,V: " tovdbbi felhasznalénak kivanja atadni hasznélatra, a vésarld felndtt személy egyetért azzal,
hogy a haszndlat el6itt minden tovabbi felhasznaict ellét a részletes utasitésokkal és figyelmeztetésekkel. Ezek e\mu\asztasa kizardlag a ,Vasarlo" feleldsségét terheli, aki egyetért
azzal, hogy NOCO-t kartalanitja, amennyiben egy tovabbi felhasznalo nem szandékosan vagy helytelenil hasznalja a terméket. F ély. A tartozékok ful
jelenthetnek a gyermekek szdméra. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket a termékkel vagy annak barmely tartozékaval. Ez a termék nem jéték. Kezelés. Kezelje dvatosan a
terméket. A termek sértihet, ha tés éri, Ne hasznaljon sérilt terméket, beleérive egyebek mellett az akkumulatorhdz repedéseit vagy sérilt kébeleket. Ne haszndlja a termeket
sériilt halozati kabellel. A para és a folyadékok kérosithatjak a terméket. Ne érintkezzen a termékkel vagy béarmely elektromos részével folyadék kizelében. A terméket szdraz helyen
tarolja és miikodtesse. Ne haszndlja a terméket, ha az nedves lesz. Amennyiben a termék miikodés kozben lesz nedves, azonna\ valassza le az akkumu\alorro\ es ne haszndlja
tovdbb. Ne a kdbelek meghtizasaval vlassza le a terméket. Médositasok. Ne probélkozzon a termék barmely részének & , mdositasaval vagy Atermék
szétszerelése sérilést, haldlt vagy vagyoni kart okozhat. Amennyiben a termék megsériil, rosszul mikadik vagy barmiféle folyadékkal érintkezik, ne haszndlja tovabb, és vegye fel
a kapcsolatot a NOCO-val. A termék bérmiféle modositasa érvényteleniti a garanciét. Tartozékok. Ez a termék kizardlag NOCO tartozékokkal haszndlnato. NOCO nem vallal
felelGsseget a felhaszndld biztonsdgaért vagy a karokért, ha NOCO dltal nem jovahagyott tartozékok kertiinek haszndlatra. Hely. Ha sav szivrog az akkumulatorbal, gyeljen arra,
hogy ne kerlljon a termékre. Ne miikdtesse a terméket zart vagy rosszul szellézo tél e tegye az akkumuldtort a termék tetejére. A balesethdl eredd karok elkeru\ese
érdekében helyezze az inditokabelt tavol a gépjarmd részeitd| (beleertve a motorhaztet (Okat), a motor részeitél (beleértve a motor ventilal
resakat) vagy egyéb, esetleges sériilést vagy halalt okozo veszélyforrasoktdl. Ml Ezt a terméket -20 °C és 50 °C i ki
hasznélatra tervezték. Ne miikddtesse ezen a hémérsékleti tartomanyon kivill. Ne inditson sériilt vagy fagyott akkumulatort gyorsinditoval. Azonnal fiiggessze fel a termék
hasznalatdt, ha az akkumulator tlsagosan felmelegszik. Tarolas. Ne hasznalja vagy térolja a terméket magas porkoncentraciéval vagy levegében taldihato egyéb anyagokkal
rendelkezo helyen. A terméket sik, biztonségos felilleten térolja, ahonnan nem eshet le. Szaraz helyen tarolja a terméket. A tarolasi homérséklet -20 °C - 50 °C (0°C ... +40°C
atlaghdmérséklef). Soha, semmilyen kortiimények kozott ne Iépje il a 80°C-ot. Kompatibilitas. A termek kizérélag 12 voltos dlomsavas akkumuldtorokkal kompatibilis. Ne
prébalkozzon a termék hasznalataval bérmilyer mas tipusti akkumuldtorral. Més akkumuldtor vegyi anyagainak gyorsinditdsa sériilést, halalt vagy vagyoni kért eredményezhet.
Vegye fel a kapcsolatot az akkumuldtor gyartéjaval, mielétt megprobaing az akkumulétor gyorsinditasét. Ne probalkozzon az akkumuldtor gyorsinditasaval, ha nem biztos az
akkumuldtor konkrét vegyi anyagainak dsszetételében vagy névfesziiltségében. Az akkumuldtor. Az termékbe épitett Iitium-ion akkumulatort klzaro\ag NOCO cserdlheti ki,
amelyet aztan Gjra kell hasznositani, vagy a haztartasi hulladéktdl el five kel tarolni. Ne prébalkozzon az akkumuldtor ofthoni kicserélésével, és ne érintkezzen olyan
akkumuldtorral, amely sérilt vagy amelybol szivdrog a litium-ion. Soha ne tegye az akkumuldtort a héztartasi hulladékok kozé. Az akkumulatorok hdztartdsi hulladékok kizotti
elhelyezése elléntstes az dllami és szovelségi komyezetvédelmi i rvényekkel és szabdlyozasokkal. Mindig vigye el a hasznélt akkumuldtorokat a helyi akkumuldtor tjrahasznélati
kdzpontba. Ha a termék akkumulétora tllsagosan forr6, szagot bocsét k\ eldeformalodik vagy rendellenes jelenséget észlel vagy mutat, azonnal fiiggessze fel a hasznélatat és vegye
fel a kapcsolatot a NOCO-val. Az akkumulator toltése. A termék t6ltéset a tartozék NOCO 10W 12V halczat adapterrel €s az USB toltékabellel végezze. Egy kiils USB kabel
és 5W vagy 10W héldzati adapter, amelyek kompatibilisek egy USB 2.0-val vagy hélézati adapter, amely megfelel a kivetkezd szabvanyok egy vagy mindegyikének: EN 301489-34,




IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Legyen évatos az alacsony mindségi halozati adapterek hasznélataval, mivel azok komoly elektromos kockazatot
jelenthetnek, amely személyre, eszkdzre és vagyontérgyra nézve is sérilést eredményezhet. Amennyiben kiils6 USB hélézati adaptert haszndl, vegye fel a kapcsolatot a gyartéval
(gyértokkal), hogy tajékozodjon arrdl, hogy a hlozati adaptere megfelel a fenti szabvanyoknak. Sériilt kabelek vagy toltck hasznalata nedvesség kizelében dramiitést eredményezhet.
Altalénos vagy kiilsd héldzati adapter haszndlata megroviditheti a termék élettartamét és a termék hibés muikodését okozhatia. NOCO nem vallal felelGsséget a felhasznéld
biztonsdgaért, ha NOCO dltal nem jévahagyott tartozékok vagy kelléke! kertinek hasznélatra. Ha USB halézati adaptert haszndl a termék toltésére, bizonyosodjon meg réla, hogy az
AC csatlakozot teljesen beillesztette az adapterbe, mieldit csatlakoztatja az elektromos kivezetéshez. A hélozati adapterek rendes haszndlat sorén felmelegedhetnek, €s ha huzamos
ideig érintkeznek a bdrrel, testi sértilést okozhatnak. Hasznalat kizben mindig tegye lehetGvé a megfeleld szelldzést. Az akkumulator maximélis élettartamanak biztositdsa érdekében
kerlllie az egyszerre egy hétnél tovabb tarto toltést, mivel a tultltés megroviditheti az akkumulator élettartamét. dvel a haszndlaton k\vuh termék lemertil és hasznalat el6tt ismét
fel kell tolteni. Ha nem haszndlja a terméket, akkor vélassza le az dramforrésrol. Hasznélja a terméket renc 6 (ien. Or 6zok. A termék elektromégneses
mezoket bocsathat ki. A termék magneses Osszetevket tartalmaz, amelyek megzavarhatjdk a pacemakereket, defibrillétorokat vagy mas orvostechnikai eszkozoket. Ezek az
elektromagneses mez6k megzavarhatjdk a pacemakereket vagy méds orvostechnikai eszkdzoket. Amennyiben rendelkezik barmiféle orvostechnikai eszkdzzel, beleérive a
pacemakert, hasznalat el6tt konzultalion orvosdval. Amennyiben tgy véli, hogy a termék megzavar egy orvostechnikai eszkdzt, azonnal fliggessze fel a termék haszndlatat és
konzultaljon orvosaval. Egészségiigyi allapot. Amennyiben van olyan egészségligyi problémaja, amelyrdl igy gondolja, hogy a termék befolyasolhatja, beleértve egyebek mellett
az agyvérzést, djuldst, szemféradtsagot vagy fejféjast, haszndlat eldtt konzultéljon orvoséval. A beépitett nagy teljesitmény( ! hasznélata fényérzé 8g veszélyét
hordozza magaban. A lampa villogd fény izemmédban torténd haszndlata agyvérzést okozhat a fotoszenzitiv epilepszidval rendelkezd személyeknél, amely stilyos sérliléshez vagy
halalhoz vezethet. Lampa. Ha egyenesen a zsebldmpa fényébe néz, az maradandd szemsériilést eredményezhet. A termék felszereltségéhez tartozik egy nagy teliesitmény(i LED
el6fokuszalt lampa, amely erds fénysugarat bocsat ki a legmagasabb bedllitdsban. Tisztitas. Mindennem(i karbantartas vagy tisztitds el6tt dramtalanitsa a terméket. Azonnal
tisztitsa és széritsa meg a terméket, ha az folyadékkal vagy barmilyen més szennyez6déssel érintkezik. Haszndljon puha, szoszmentes (mikroszalas) ruhdt. Keriilje el a nedvesség
nyildsokba kertilését. Robhanasveszelyes Iégkor. Kovesse a jeleket és utasitdsokat. Ne mikodtesse a terméket Teheheloen mbbanasveszelyes Iegkoron beldl, be\eenve a
(izemanyagttit, vagy vegyi anyagokat, illetve részecskéket, példaul szemeséket, port vagy fémport tartalmazo terii Ezta
terméket nem olyan hasznalatra szantak, ahol a termék hibés miikidése sériiléshez, haldlhoz vagy stilyos kormnyezetkérositashoz adio ia zavar. A terméket
Ugy tervezték, tesztelték és gydrtottak, hogy megfelelien a radiofrekvencia kibocsétasokra vonatkozo irdnyadd szabélyozasoknak. A termék ilyen jellegdi kibocsatésai negativan
hathatnak mas elektromos berendezésekre, amelyek hibds miikodeset okozhatjak. Modellszam: GBAO Ez a kesziilék megfelel az FCC szabalyok 15. részének. Uzemeltetése az
alabbi két feltételnez KOttt (1) a késziilék nem okozhat karos zavart, és (2) a készlilék mikidését nem zavarjak a komyezetben el6forduld zavarjelek. MEGJEGYZES: Ezt a
berendezést tesztelés utdn megfelelGnek talditak az A kategoridjd digitalis eszkbzok hatdrértékeinek az FCC szabalyok 15. része szerint. Ezeknek a hatdrértékeknek az a céljuk, hogy
megfeleld védelmet biztositsanak a kdros zavaras ellen, ha a berendezést nagyiizemi k¢ ik. Ez a berendezés radio ids energidt generdl, hasznl vagy
sugarozhat ki, és ha nem a kezelési (itmutatd szerint szereli be vagy haszndlja, karos zavart okozhat a radios kommunikcioban. A berendezés lakétertileten torténd hasznalata olyan
kéros zavart okozhat, amely utén a felhasznalonak sajét koltségére kell elnaritania a zavart.




1. Iépés: Toltse fel a GBAO késziiléket.

A GBAO0 késztilék részben feltdltve kerlil a dobozba és hasznélat eldt telies feltoltést igényel. Csatlakoztassa a Tolt6 besorolasa: .5A | 1A | 2A
(GB40 késziléket a csomagban taldlhatd USB téltokabel haszndlatéval az USB IN csatllakozoegységéhez és az
USB autds tolt6hdz. Barmely mas nagy teliesitmény(i USB csatlakozdegységgel, példéul egy AC adapterrel, autés Feltoltési idé: 12h | 6h | 3hr

toltdvel, laptoppal és egyebekkel is feltdithets. Az USB IN csatlakozdegységet 2.1 A teliesitményre méretezték,

hogy biztositsak a bels Iitium akkumldtor biztonsagos és hatékony toltéset. Az FCC szabalyozasok értelmében
javasoljuk, hogy ne toitse és meritse egy iddben az egységet. A GBAO keszilek feltdltési ideje valtozo lehet a
lemerilitség szintjétdl és a hasznélt dramforras teljesitmeényétl fliggden. A tényleges eredmények eltérdek lehetnek
az akkumuldtor allapota szerint.

Feltcltés kozben a belsd akkumuldtor toltbttségi szintjét jelzi a toit6 LED fénye. A LED fény lassan fog pulzalni és dllanddsul, amikor mind a négy
[} - . 101t LED fény kigyullad. Amikor az akkumuldtor teljesen feltoitddik, a z6ld 100% LED fény dllanddsul, a 25%, az 50% és a 75% toit6 LED fény
kialszik. d6rol iddre a 100% LED fény pulzélni fog, ezzel jelezve, hogy a fenntartd toltés folyamatban van.

25% 50% 75% 100%

2. Iépés: Csatlakoztassa az akkumulatorhoz.

Olvassa el figyelmesen €s ért6n a gépjarm(i kézikonyvét a kilonleges dvintézkedésekrdl és a gépjarmdi gyorsinditdsara javasolt médszerekrdl. A termék hasznalata eldtt
bizonyosodjon meg rola, hogy az akkumulator névfesziiltségét és vegyi anyagainak dsszetételét az On akkumulatoranak kézikonyve szerint hatarozta meg. A GB40 késziilék kizérolag
12 voltos dlomsavas akkumulétorok gyorsinditasara vald. Az akkumulétor csatlakoztatdsa eléitt gydzadjon meg réla, hogy 12 voltos dlomsavas akkumuldtorral rendelkezik. A GB40
készlilék nem hasznlhatd semmilyen mas tipusti akkumuldtorhoz. Allapitsa meg az akkumuldtor pélusainak helyes polaritdsat. Az akkumuldtor pozitiv pdlusét dltaldban ezekkel a
bettikkel vagy szimbélumokkal jeldlik (POS,P-+). Az akkumulétor negativ pélusét ltaldban ezekkel a bettikkel vagy szimbélumokkal jeldlik (NEG,N,-). Semmilyen modon ne érhessen
a karburdtorhoz, az (izemanyag vezetékhez vagy a vékony fémlemezekhez. Az alabbi utasitasok a (leggyakoribb) negativ foldelésti rendszerre vonatkoznak. Amennyiben a gépjérmive
pozitiv foldelés(i rendszer(i (nagyon ritka), az alabbi utasitdsokat forditott sorrendben kovesse.

1. Csatlakoztassa az inditokabel csipeszeket a GB40 késziilékhez a 12V OUT csatlakozoegység csatlakoztatasaval.

2. Csatlakoztassa a pozitiv (piros) HD akkumuldtor csipeszt a pozitiv (POS,P+) akkumulator pdlushoz.

3. Csatlakoztassa a negativ (fekete) HD akkumulator csipeszt a negativ (NEG,N,-) akkumuldtor pdlushoz vagy a gépjarmii alvézahoz.

4, Szétesatlakoztatéskor forditott sorrendben csatlakoztassa szét a részeket, eldszor a negativat tévolitsa el (vagy pozitiv foldelés rendszer esetén a poxzitivat elgszor).



3. Iépés: Gyorsinditas.

1. Miel6tt megkisérelné a gépjarmii gyorsinditasat, bizonyosodjon meg réla, hogy a gépjarm(i minden elektromos berendezését (vildgitas, radio, légkondicionald,
sth.) kikapcsolta.

2. Nyomja meg a bekapcsold gombot a gyorsinditds megkezdéséhez. Minden LED fény villogni fog, ezzel jelezve, hogy az minden LED fény megfelelen

funkcional. Ha megfelelden csatlakozott az akkumuldtorhoz, a fehér inditd LED fény fog felvillanni. Ha az akkumuldtor csipeszeket forditva csatlakoztatta, a piros
hiba LED fény fog felvillanni. Cserélje meg a csatlakozasokat, hogy helyrehozza ezt a hibat, ezutan a fehér inditd LED fény fog felvillanni. A fehér LED fény felvillan,
amikor a GBA0 készilék készen dll a gépjarmd gyorsinditdsara.

3. Prébdlja meg elinditani a jarmdvet. A legtobb jarm(i azonnal elindul. Néhany gépjarmiinek akar 30 masodperces csatlakozasra is sziksége lehet a GB40
készilékhez az inditas el6tt. Ha a gépjarm(i nem indul azonnal, varjon 20-30 masodpercet, majd probdlja tjra. Ne kisérelien meg 6t (5) egymast kovetd
gyorsinditasnal tobbet egy tizendt (15) perces iddszakon belil. Hagyja a GB40 kész(iléket pihenni tizendt (15) percig, mieldtt Ujbol megkisérelné a gépjarmi
gyorsinditését.

4. Ha siker(l a gépjarm(i beinditasa, csatlakoztassa szét az akkumuldtor csipeszeket és tévolitsa el a GB40 késziiléket.

Alacsony névfesziiltségii akkumulatorok és kézi vezérlés

A GB40 keésziiléket kizardlag 12 voltos dlomsavas akkumulatorok gyorsinditésara tervezték 2 voltig. Amennyiben az akkumulatoranak teljesitménye 2 volt alatt van, az indité LED
fény kialszik. Ez azt jelzi, hogy a GB40 készilék nem észleli az akkumuldtort. Amennyiben 2 volt teljesitmény alatti akkumulétornal van sziiksége gyorsinditésra, rendelkezésre all
egy kézi vezérlési tulajdonsag, amely lehet6vé teszi a gyorsinditd funkcié kényszeritését.

VIGYAZAT.

EZT AMODQT KULONOS ODAFIGYELES MELLETT HASZNALJA. EZ A MOD KIZAROLAG 12 VOLTOS OLOMSAVAS AKKUMULATOROK SZAMARA ALL RENDELKEZESRE. SEM

A SZIKRA VEDELEM, SEM A FORDITOTT POLARITAS VEDELEM TULAJDONSAGOK NEM ELERHETOK. FORDITSON NAGYON KULONOS FIGYELMET AZ AKKUMULATOROK
POLARITASARA, MIELO'I'I' EZT AMODON HASZNALJA. NE ENGEDJE, HOGY A POZTIV ES NEGATIV AKKUMULATOR CSIPESZEK EGYMASHOZ ERJENEK VAGY CSATLAKOZZANAK,
MIVEL IGY ATERMEK SZIKRAKAT KEPEZHET. EZ A MOD NAGYON MAGAS ARAMEROSSEGET HASZNAL (1000 A-1G TERJEDOEN), AMELY NEM MEGFELELO HASZNALAT
ESETEN SZIKRAZAST ES MAGAS HGT OKOZHAT. HA NEM BIZTOS ENNEK A MODNAK A HASZNALATABAN, NE KISERELJE MEG AZT, KERJE SZAKEMBER SEGITSEGET.
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1. A belsd akkumulator szint jelzi a belsd akkumuldtor toltottségi szintjét.

2. Hiba LED Pirosan villan fel, ha forditott polaritést észlel, vagy ,be-" és ,kikapcsol’, ha a belsg
akkumulator hmérséklete tdl magas.

3. Bekapesold gomb Nyomja meg az egység ,be-" és ,kikapcsoldsahoz”.
4. Bekapcsold LED Fehér fénnyel villan fel, ha ez egység ,bekapcsolt”

5. Inditd LED Fehér fénnyel villan fel, ha miikodik az inditds. Ha az egységet megfelelden csatlakoztatta
az akkumulatorhoz, a GB40 készLilék automatikusan észleli az akkumulatort és inditd modba kapcsol (a
LED fehér fénnyel villog, amikor a kézi vezérlés tulajdonségot hasznélja).

6. Kézi vezérlés gomb Az engedélyezéséhez nyomja meg €s tartsa lenyomva harom (3) masodpercig.
FIGYELMEZTETES: Kikapcsolja a biztonsagvédelmet, és kézi vezérléssel kényszeriti az
inditas bekapcsolasat. Kizardlag olyan akkumulatorral hasznalhatd, amely teljesitménye til
alacsony ahhoz, hogy észlelhetd legyen.

7.Vilagitasmod gomb Az ultra fényes LED fényt 7 vildgitasi modba kapcsolhatja: 100%> 50% > 10%
> S0S > pislakolo> villogé> kikapcsolas



Hibaelharitas

Hiba Ok/megoldas
0 Hiba LED: Allandé piros A polaritds kicserélése/Cserélie meg az akkumulatorok csatlakozasat.

Hiba LED: Pislakold piros Megfelelden A bels6 akkumuldtor: tUil forré/Hagyja hilni az egységet. Vigye az egységet hiivdsebb kmyezetbe.
csatlakozott a kabelekhez
Az indit6 fény nem megfelelden A csatlakoztatott akkumulétor teljesitménye 2 volt alatt van/Tvolitson el minden terhelést, és probalja meg m
csatlakoztatott kabelekkel érkezik még egyszer vagy haszndlja a kézi vezériés modot.

Miiszaki jellemzok

Bels6 akkumulator: Litium lon USB (kimenet): 5V, 2.1A

Csticsaramerdsség besorolas: 1000A Haz vé IP65 (w/zart csatlakozoegység)

Miikodési hémérséklet: -20°C ... +50°C Hiités: Természetes keringetés

Toltési homérséklet: 0°C ... +40°C Méretek (H x Sz x M): 6.7 x 3.2 x 1.7 hiivelyk

Tarolasi homérseéklet: -20°C ... +50°C (atlaghém.) Suly: 2.4 font

Mikro USB (bemenet): 5V, 2.1A



NOCO egg 51) évig érvényes garancia.

ANOCO cég (,NOCO") garantélja, hogy ez a termék (a ,Termék”) az anyagot és kivitelezést tekintve hibaktdl mentes marad a vasrlas iddpontjétdl szamitott eqy (1) éven keresztil (a ,Garancidlis
iddszak"). A garancidlis id6szak alatt jelentett hibak esetén a NOCO belétasa szerint és NOCO technikai ellendrz elemzése utan kijavitia vagy kicseréli a hibas termékeket. A cserélt részek vagy
termékek Ujak vagy miikddoképesek, funkeicjukban és teljesitményiikben hasonldak az eredetinez, és az eredeti garancidlis id6szakbol hatramaradt ideig garancidlis.

NOCO KOTELEZETTSEGE A TOVABBIAKBAN KIFEJEZETTEN A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MAXIMALIS MERTEKIG NOCO NEM KOTELEZHETO A
TERMEK BARMELY VASARLOJA VAGY BARMELY HARMADIK FEL ALTAL BARMINEMU RENDKIVULI, KOZVETETT, MASBOL EREDO VAGY PELDA NELKULI KARTERITES MEGFIZETESERE, BELEERTVE
EGYEBEK MELLETT A TERMEKNEK TULAJDONITOTT ELVESZETT PROFITOT, A KELETKEZETT VAGYONI KART VAGY SZEMELY! SERULEST, MEG ABBAN AZ ESETBEN SEM, HA NOCO TUDOTT AZ
ILYEN JELLEGU KAROK LEHETOSEGEROL. AZ ITT KOZZETETT GARANCIAK HELYETTESITENEK MINDEN MAS, KIFEJEZETT, MAGABAN FOGLALT, TORVNYILEG ELGIRT VAGY MAS GARANCIAT,
BELEERTVE EGYEBEK MELLETT A BENNE FOGLALT KERESKEDELMI GARANCIAT ES AZ ADOTT CELRA ALKALMAS MEGFELELOSEGET, ILLETVE AZOKAT, AMELYEK AZ UZLET| TEVEKENYSEGBOL,
HASZNALATBOL VAGY KERESKEDELM GYAKORLATBOL EREDNEK, ABBAN A FELTETELEZETT ESETBEN, HA A VONATKOZO JOGSZABALYOK NEM KIKERULHETO VAGY MODOSITHATO
GARANCIAKAT, FELTETELEKET VAGY KOTELEZETTSEGEKET IRNAK ELG, EZ A BEKEZDES ALKALMAZANDO AZ ILYEN JOGSZABALYOK ALTAL MEGENGEDETT LEGNAGYOBB MERTEKIG.

Ez a korlétozott garancia kizérélag a NOCO-tdl, vagy NOCO elismert viszonteladdjétol vagy forgalmazéjétdl vésarolt termék eredeti vasdridjanak érdekeit szolgdlja, és masnak nem tulajdonithatd
vagy mésra nem truhdzhatd. A garancidlis kovetelés érvényre juttatésahoz a vasar!unak kote\essege (1) kérelmezni és beszerezni egy visszaru engedély (,RMA) szamot és visszakérni a

és helyére vonatkozo i @ és helye”) a NOCO té co e-mail cimen keresztlil vagy a 1 800 456 6626 telefonszamon; és (2) elkiildeni a
terméket, beleértve az RMA szamot, a nyugtét vagy a hibés termek JVA-anak 45%-nak garanclahs diiét (@ ,garancialis dij") (ez csak akkor szilkséges, ha nincs meg a nyugta) [az RMA tartalmazza
a garancidlis d meghatdrozott 6sszegé] a visszakiildés helyére. NE KULDJE EL A TERMEKET ANELKUL, HOGY ELOSZOR BESZEREZNE AZ RMA-T A NOCO TAMOGATASTOL.

AZ EREDETI VASARLO FELELGS MINDEN CSOMAGOLASERT ES A TERMEKEK GARANCIASZERVIZBE JUTTATASANAK SZALLITAS| KOLTSEGEERT (AMELYET KOTELES ELORE KIFIZETN)

AFENTIEK ELLENERE, A KORLATOZOTT GARANCIA NEM ERVENYES ES NEM VONATKOZIK AZOKRA A TERMEKEKRE AMELYEKE[ () hibdsan haszndltak vagy kezeltek; téves haszndlatnak vagy
gondatlan kezelésnek, illetve véletlen balesetnek tettek ki; a NOCO ajanlasat 6 extrém vagy razkodasnak kitéve taroltak vagy mikidtettek; (o)
nem megfelelden szereltek dssze, mikddtettek vagy tartottak; (c) a NOCO irdsos ése nélkiil modost dclos unw' (d) a NOCO-n kiviil més szétszerelt, megvéltoztatott vagy javitott;
(e) a garancidlis iddszak lejdrta utdn jelentettek hibasnak.

EZ A KORLATOZOTT GARANCIA NEM VONATKOZIK AZ ALABBI ESETEKRE: (1) a hasznélathdl eredd szokasos kopas, (2) szépséghiba, amely nem befolyasolja a funkcionalitast vagy (3) olyan
termékek, amelyekrdl hidnyzik a NOCO gyartasi szama, vagy azt megvéltoztattk vagy olvashatatiannd tették.

ANOCO termékét a kivetkezG on-line fellileten reg\szlra\haua no.co/register. Amennyiben barmilyen kérdése mertiine fel a garanciat vagy a terméket illetden, vegye fel a kapcsolatot a NOCO
tdmogatéssal (e-mail cim és telefonszam fent) vagy irjon a kovetkezd cimre: The NOCO Company, 44139 Glenwillow, 30339 Diamond Parkway, 102, Ohio, USA.
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PRECTETE SI A SNAZTE SE PQROZUMET VSEM INFORMAGIM TYKAJICIM SE BEZPECNOSTI v
PREDTIM, NEZ ZACNETE POUZIVAT TENTO VYROBEK NedodrZeni Iechtu pokynii miize mit 4 L

za nasledek URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coz miize vyuistit ve VAZNE cestl n a
PORANENI, SMRT nebo SKODAM NA MAJETKU.

Uraz elektrickym proudem. \robek je elektrickym zafizenim, které miize zpiisobit $ok a vaZné poranani.
Neodrezavejte napéjeci kabely. Neponofujte do vody nebo nenamécejte.

Vybuch. Nekontrolované, nekompatibilni nebo poskozené akumulétory mohou pfi pouZiti s timto vyrobkem
vybouchnout. Nenechévejte vyrobek pfi pouzivani bez dozoru. Nepokousejte se rychle nastartovat poniceny nebo
zmrzly akumulator. PouZivejte vyrobek pouze s akumuldtory doporuceného napéti. Pouzivejte vyrobek v dobre
vétranych prostorach.

Oheii. \ijrobek je elektrickym zafizenim, které produkue teplo a miZe zplisobit popaleniny. Nezakryvejte vyrobek.
Pfi pouzivani vyrobku nekurte nebo nepouZivejte Zadny zdroj elektrickych jisker nebo ohng. UdrZujte vyrobek mimo
dosah horlavych I4tek.

Poranéni oéi. Pii pouZivani vyrobku pouzivejte ochranu o€i. Akumulatory mohou vybouchnout a zplisobit vznik
odlétavajicich Castecek. Kyselina z akumuldtoru mize zpisobit podrézdéni oci a kiize. V piipadé kontaminace oti
nebo kiize opléchnéte postizené misto Cistou tekouci vodou a okamyité kontaktujte centrum kontroly otrav.

Vybusné plyny. Prace v blizkosti olovéného akumulatoru je nebezpecnd. Béhem bézného pouzivani vytvareji T :
akumulatory vybu$né plyny. Abyste sniili riziko vybuchu akumulatoru, fidte se vSemi bezpeCnostnimi pokyny a Vice informaci a podpory
©mi pokyny, Které byly vydany vyrobcem akumulatoru a vyrobcem jakehokoli zafizeni, které je urceno k pouziti v naleznete na:

blizkosti baterie. Prostuduite si varovné stitky umisténé na téchto produktech a na motoru.

WWW.No.co/support




ezita bezpecnostni varov

Kalifornsky navrh 65. Akumuldtorové sloupky, termindly a souvisejici prislusenstvi obsahuji chemikalie véetné olova. O téchto materidlech je ve staté Kalifornie zndmo, Ze
zplisobuji rakovinu, vrozené vady a ostatni poruchy reprodukce. Osobni opateni. Pouzivejte vyrobek pouze k tomu, k cemu byl vyroben. Nekdo by se mél pohybovat v dosahu
vaeho hlasu nebo dostatecné blizko na to, aby véam prisel v pnpade pohotovosti na pomoc. Pro pripad kontaminace kyselinou z akumulétoru méjte vzdy po ruce zasobu Cisté vody
a mydlo Pfi préci v blizkosti akumuldtoru noste komp\elm ochranu o&i a ochranny odév. Vzdy po manipulaci s akumulatorem a souvisejicimi materialy si umyjte ruce. Nemanipulujte
pri préci s akumldtorem a ani nenoste kovové objekty vetné: ndadf, hodinek a Sperk(. Pokud by kov spadl na baterii, miize zplsobit jiskieni nebo zkrat, k
porangni elektricklim proudem, pozér, vybuch, ktery m zpusobn zranéni, smrt nebo $kodu na majetku. Nezletili. Pokud byl tento vyrobek ,,Kup m* pofizen pro pouZiti
nezletilou osobou, kupujici dospély souhlasi s tim, Ze nezletilému pred pouim’m akumulatoru poskytne podrobne’ pokyny. Pokud tak neugini, nese vyhradni odpovédnost , kupujiciho,
ktery souhlasi s tim, Ze odskodni spolecnost NOCO za jakékoliv netmysiné pouZitf nebo zneuziti vyrobku nezletilou osobou. Nebezpeci uduseni. Prislusenstvi mze pro déti
predstavovat nebezpeCi uduseni. Nenechdvejte déti s vyrobkem nebo jakymkoli prislusenstvim bez dozoru. Tento virobek neni hraCka. Manipulace. Manipulufte s vyrobkem
Setné. Vrobek mize byt poskozen nebo muzZe dojit k jeho naruseni. NepouZivejte poskozeny vyrobek vetné, ale ne omezeno na, prasklin na krytu nebo ponicenych kabeldl.
Nepouzivejte vyrobek s poskozen napdjecim kabelem. Vihkost a kapaliny mohou poskodit vyrobek. Nemanipulujte s \yrobkem nebo veskerymi elekirickymi soucastkami blizko
jakekoli kapaliny. Skladuite a pouzivejte vyrobek na suchych mistech. NepouZivejte vyrobek, pokud dojde k jehon namoceni. Pokud je vyrobek prave pouzivan a dojde k jeho namocent,
odpojte jej od akumuldtoru a okamy prestame vyrobek pouzivat. Nevypojujte vyrobek vytahovanim kabelil. Upravy. Nepokousejte se zménit, upravovat nebo opravovat zadnou
Cast tohoto vyrobku. Rozebirani vyrobku miize zplisobit porangni, smrt nebo Skodu na majetku. Pokud dojde k poskozeni vyrobku, pokud $patné funguje nebo prijde do kontaktu s
jakoukoli tekutinou, preruste pouzivani a kontaktujte spolecnost NOCO. Jakékoli tipravy vyrobku zrusi vasi zéruku. PrisluSenstvi. Tento vyrobek je schvalen pouze pro pouZiti s
prisluSenstvim od spole¢nosti NOCO. Spoleénost NOCO nezodpovida za bezpeénost uZivatele nebo poskozeni vyrobku v pfipadé poutiti jinych prislusenstvi nez téch, které byly
schvaleny spolecnosti NOCO. Umisténi. Nedovolte, aby kyselina z baterie pfisla do kontaktu s vyrobkem. NepouZivejte vyrobek v uzavienych prostorédch nebo prostorach s
omezenym vétranim. Nenasazujte bateril na vrchni ¢ast vyrobku. Umistéte kabelové vodice tak, aby nedoslo k néhodnému poskozeni pohybem Casti vozidla (véetné ¢asti kapoty a
dve), presouvanim Casti motoru (vCetné lopatek ventitdtoru, fement a femenic) nebo toho, co by mohlo znamenat nebezpeci, které by mohlo zpiisobit zranéni nebo smrt. Provozni
teplota. Tento vyrobek je navrzen pro praci pfi teploté prostiedi mezi -200 C a 500 C. Nepouzivejte jej mimo toto teplotni rozhrani. Nepokousejte se nouzové nastartovat zmrzly
akumuldtor. Pokud se akumuldtor zacne nadmérmé zahfivat, okamyité prestarite pouZivat virobek. Skladovani. NepouZivejte nebo neskladuite vas vyrobek v prostorach s vysokymi
koncentracemi prachu nebo létek prenadenych vzduchem. Skladuite vas vyrobek na plochych bezpecnych povrsich, aby byl zajistén pred padem. Skladuite vas vyrobek na suchém
misté. Skladovac teplota je zhruba -20 °C - 50 °C (primémé teplota 0 ° C aZ + 25 ° C). Nikdy za Zadnych okolnosti nepfekracujte hodnotu 80°C. Kompatibilita. \ijrobek je
kompatibilni pouze s 12 vohovym\ olovénymi akumu\atory Nepokousejte se pouzivat vyrobek s jakymkoli jinym typem akumulatoru. Nouzové startovani akumulatorti s jingm
chemickym médiem miZe mit za nasledek poranem smrt nebo $kodu na majetku. Pred pokusem o nouzové nastartovani akumuldtoru kontaktujte vyrobce akumuldtoru.
Neprovadgjte nouzovy start akumuldtoru, pokud si nejste bezpecné védomi toho, jaké chemické médium akumuldtor obsahuje a jakou ma hodnotu napéti. Baterie. Vestavénd
lithium-iontovd baterie by méla byt nahrazena pouze spolecnosti NOCO a musi b\]t recyklovdna nebo likvidovana oddélené od doméciho odpadu. Nepokousejte se sami vyménit
baterii a nepouzivejte poskozenou nebo netésnou lithium-iontovou baterii. Nikdy nevhazujte baterii do odpadk(i v domécnosti. Likvidace baterii v komundlnim odpadu je podle
stétnich a federainich zakoni a predp\su 0 Zvotnim prostredi nezakonnd. \izdy odndSejte pouZite baterie do mistniho centra pro recyklaci baterit. Pokud je baterie vyrobku nadmemé
horka, vylucuje nepfflemny pach, je zdeformovand, porezana nebo vykazuje ahnorma\m ndlez, okamzité zastavte veskeré pouzivni a kontaktuite spolecnost NOCO. Nabijeni
bateri labijejte vyrobek pomoci prilozeného nabijeciho kabelu USB a napéjeciho adaptéru NOCO 10W 12V, USB kabel tieti strany a 5W nebo 10W napéjeci adaptér, které jsou
kompatibilni' s USB 2.0 nebo napdjeci adaptéry spliujici jednu nebo vice nasledujicich norem EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Budte opatrni
pii pouzivani napajecich adaptérti nizké kvality, nebot ty mohou znamenat elektrické ohrozeni, které miize mit za nasledek poranéni osoby, $kodu na zarizeni a majetku. Pri




pouziti napdjeciho USB adaptéru tieti strany kontaklujte vyrobce a zjistéte, zda vas napajeci adaptér spliuje vySe uvedené normy. PouZiti ponicenych kabel(i nebo nabijecek nebo
nabijeni ve vihkém prostiedi mUzZe zkrétit Zivotnost vaseho vyrobku a zplisobit jeho Spatné fungovani. Spolecnost NOCO nezodpovid za Uzivatelovu bezpecnost v pripad, Ze bude
pouzivat pns\usenstvl a napa]enl Které neni schvaleno spolecnosti NOCO. Pfi pouzivani napajeciho USB adapleru k nabijeni vyrobku se u]lstele daje AC zéstrcka ping zapojena do
adaptéru predtim, neZ jej zapojite do sité elektrické energie. Napajeci adaptéry se mohou béhem bézného pouZiti ohiiat a delsi kontakt s kiizi miize proto zplisobit télesné poranéni.

Pfi pouzivani napéjecich adaptérti vzdy zajistéte v okoll dostatedné vétrani. Pro zajisténi maximaini Zivotnosti baterie se vyhnéte nabijeni vaseho vyrobku vice neZ jednou tydné, nebot
priligné nabijeni mize zkratit Zivotnost baterie. NepouZivany vyrobek se za ngjaky ¢as vybije a musi byt pred pouZitim nabit. PouZivejte vyrobek pouze pro Gcely, ke kterym byl urden.
Medicinska zafizeni. \ijrobek miize vyzafovat elektromagneticka pole. Vijrobek obsahuje magneticke souasti, které mohou zasahovat do funkee kardiostimulétort, defibrilétorti
nebo jinych Iékar'skych zarizeni. Tato eticka pole mohou zasahovat do funkee kardiostimulator(i nebo jinych lékafskych zafizeni. Viastnite-li jakékoli Iékarské zafizeni
vetné kardiostimulatorti, konzultujte pouziti vyrobku se svym lékafem. Pokud méte podezieni, Ze vyrobek zasahuje do funkce medicinského zafizeni, piestarite okamzité vyrobek
pouZivat a okamyité se poradte se svym lékarem. Zdravotni stav. Pokud se nachdzite ve zdravotnim stavu, u kterého mate podezfeni, Ze by mohl byt zasaZen pouzivanim vyrobku,
véetng ale ne omezeno na: zachvaty, vypadky, ocni stiny nebo bolesti hiavy, obrafte se na svého Iékare pred pouzitim produktu.Pouzivant integrované vysoce vykonné baterky
zahmuje nebezpedi citlivosti na svétlo. Pouzivani svétla v rezimu Strobe miize u osob s fotosenzitivni epilepsii zplisobit zachvaty, coz miize vést k vaznému zranéni nebo smrti.

Svétlo. Primé hledéni primo do svétla baterky mfize vést k trvalému poskozeni zraku. Vrobek je vybaven vysoce vykonnou prednastavenou LED lampou, kterd vysild silny paprsek
na nejvyssi trovni. Cisténi. Pred kazdou Gdrzbou nebo Gigténim vypnéte zarizeni. Pokud je vyrobek v kontakiu s kapalinou nebo jinym typem kontaminantu, inned j Jej oCistéte a
ususte. Pouzivejte mékkou létku, kterd nepousti vidkna (mikrovidkna). Zabrarite vniknuti vihkosti do otvoril. Prostiedi s rizikem vybuchu. Vsimejte si vSech varovani a pokyn(i.

NepouZivejte vyrobek v Zadném prostied s potenciding vybuSnou atmosférou, vetné oblasti s palivem nebo oblast, kieré obsahuji chemikalie nebo Castice, jako jsou zma, prach
nebo prach z riznych kovil. Aktivity s vaznym disledkem. Tento vyrobek neni uréen pro pouziti tam, kde selhani vyrobku miize véstk poranenl smrti nebo vaznému poskozem
Zivotniho prostiedi. Rusivy vliv radiovych vin. \ijrobek je navrzen, zkousen a vyroben tak, aby vyhoyoval piedpisim upravujicim emise vysokofrekvencnich kmitocti. Takove
emise z vyrobku mohou negativné ovlivnit provoz J\nych elektmnlckych zafizeni a zplisobit jejich poruchu. Cislo modelu: GBA40 Toto zafizeni vyhovuije Gasti 15 pravidel FCC. Provoz
podiéhd nésledujicim dvéma podminkam: (1) toto zafizeni nesmi zplisobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi byt schopno akceptovat jakakoli prijata ruseni, véetnd rusen,

ktera mohou zplisobit nezadouci provoz. POZNAMKA: Toto zafizeni bylo testovano a bylo zjidténo, Ze podle Casti 15 pravidel FCC spliiuje limity pro digitalni zafizeni tﬁdy A. Tyto limity
jsou navrZeny tak, aby poskytovaly priméfenou ochranu proti Skodlivému ruseni pfi provozu zafizeni v komerénim prostiedi. Toto zafizeni genertje, pouziva a mize vyzafovat
vysokofrekvencni energii a pokud neni instalovano a pouzivano v souladu s ndvodem k pouZiti, mize zplisobit Skodlivé rusent rédiové komunikace. Provoz tohoto zafizeni v obytné
26né pravdépodobné zplsobi Skodlivé rusent, v takovém pripadé bude uzivatel muset opravit rueni na viastni naklady.

o



zafizeni pouzivat

Krok 1: Nabijeni zafizeni GB40.

Zaffzeni GBAO je ¢astetné nabito pred expedici a pred pouZitim musi byt piné nabito. Pripojte zafizeni GB40 pomoci Vykon nabijecky: .5A | 1A | 2A
dodéavaného USB nabijeciho kabelu k portu USB IN a k USB nabijecce do auta. MiZete jej také znovu nabit z -
libovolného portu napdjeného z USB, jako napdjeci AC adaptér, nabfjetka do auta, prenosny potitac a dalsi. Port USB Cas dobijeni: 12h | 6h | 3hr

IN ma jmenovity vykon 2,1 A, co? zajistuje bezpecné a efektivni nabijeni intemni lithiove baterie. Vizhledem k predpisim
FCC doporucujeme, abyste zafizeni nenabijeli a nevybijeli soucasné. Doba nabijen zafizeni GB40 se bude lisit podle
Urovné vybiti a pouzitého zdroje napdjeni. Skutecné vysledky se mohou it v zavislosti na podminkach baterie.

Pfi dobijeni je trover nabijenf interni baterie indikovana LED indikétory nabijeni. LED diody zatnou pomalu pulzovat na ,Zapnuto” a ,Vypnuto* a
- - . . wytvorf pevny sloupec, dokud nebudou zapnuty vSechny ¢tyfi LED diody nabjjeni. Po Gplném nabiti baterie bude zelena 100% LED pevnd a LED

diody nabijeni 25%, 50% a 75% se vypnou. Jednou za ¢as bude zelend LED 100% dioda vydavat pulsujici svétlo, které indikuje, Ze dochédzi k
25% 50% 75% 100% udrZovacimu nabijent.

Krok 2: Pripojte zafizeni k akumulatoru

Peclivé si prectéte nédvod vyrobce vozidla k jeho obsluze a snazte se porozumét konkrétnim opatfenim a doporucenym metodam pro nouzovy start vozidla. Pred pouzitim tohoto
vyrobku si v ndvodu k pouziti akumuldtoru zjistéte jeho napéti a chemii. Zafizeni GB40 je urteno pouze pro nouzovy start 12voltovych olovénych akumulétorti. Pred pripojenim

k akumuldtoru ovéite, zda mate 12voltovy olovény akumuldtor. Zarizeni GB40 neni vhodny pro Zadny jiny typ akumuldtoru. Zijistéte spravnou polaritu termindl( akumulétoru na
akumuldtoru. Kladny termindl akumuldtoru je typicky oznacen témito pismeny nebo symbolem (POS, P, +). Zaporny termindl akumulétoru je typicky oznacen témito pismeny nebo
symbolem (NEG, N, -). Nepfipojujte v Zadném pripadé ke karburétoru, palivovym potrubim nebo tenkym plechovym diliim. Nize uvedené pokyny se tykaji negativnino zemnicino
systému (nejb&znéjéino). Pokud ma vade vozidio kladny zemnici systémem (velmi neobvyklg), postupuite podie nasledujicich pokyndi v opacném poradi

1. Pripojte svorky akumulatoru k zafizeni GB40 pripojenim k portu 12V OUT.
2. Pripojte kladnou (Gervenou) svorku HD akumuldtoru ke kladnému termindlu (POS, P, +) akumulatoru.
3. Pripojte zapomou (€ernou) svorku HD akumuldtoru k zdpornému termindlu (NEG, N, -) akumuldtoru nebo k podvozku vozidla.

4. Pri odpojovani odpojte svorky v opatném poradi tak, Ze odstranite nejdfive negativni svorku (nebo pozitivni v pripadé pozitivniho zemniciho systému).



Krok 3: Provedeni nouzového startu.
1. Ujistéte se, zda jsou pied pokusem o nouzovy start vozidla veskera zafizeni zpiisobujici vykonové zatizeni vozidla (pfedni svétla, radio, klimatizace, atd.) vypnuta.
2. Stisknéte tlacitko Start a spustte nouzovy start vozidla. Vechny LED diody budou blikat, coz signalizuje, Ze vSechny diody LED funguji spravné. Pokud jste

spravné pripojeni k akumulétoru, rozsviti se kontrolka White Boost LED. Pokud jsou svorky pro akumulator pripojeny v opacném sméru, rozsviti se cervend chybova
kontrolka LED. Otocenim spojli vymazete tuto chybu a poté se rozsviti kontrolka White Boost LED. Kontrolka White Boost LED se rozsviti, kdy? je zafizeni GB40
pripraveno k nouzovému nastartovani vozidia.

3. Pokuste se nastartovat vozidlo. Vtsina vozidel bude nastartovana okamyité. Neéktera vozidla budou mozné vyzadovat, aby bylo zarizeni GB40 zapojené aZ do

30 sekund pred nastartovani vozidla. Pokud nenastartuje viiz hned, cekejte 20-30 sekund a zkuste to znovu. Nepokousejte se o vice nez pét (5) nouzovych startli
akumulétoru béhem doby patnécti (15) minut. Pred pokusem o opétovny nouzovy start vozidla nechte zarizeni GB40 odpocivat patnact (15) minut.

4. Jakmile se vdm podafilo nastartovat vozidlo, odpojte svorky pro akumuldtor a odstrarite zarizeni GB40.

lekonapelove baterie a ruéni preplnam

Zafizeni GBAO je navrZeno pro nouzovy start 12 voltovych o\ovenych akumulatord az do hodnoty napéti 2 voitd. Pokud je vas akumulator pod hodnotou 2 voitd, LED kontrolka
Boost bude vypnuta To je znameni, Ze zafizeni GB40 nem(ize rozpoznat baterii. Pokud potfebujete nouzové nastartovat baterii, ktera ma napéti mensf nez 2 volty, miizete vyuzit
funkei Ruéni prepinani, kterd vdm umozni zapnout funkci nouzového startu.

POUZIVEJTE TENTO REZIM § EXTREMNI OPATRNOSTI. TENTO REZIM JE URCEN POUZE PRO 12 VOLTOVE OLOVENE AKUMULATQRY. FUNKCE ODOLNOSTI PROTI JISKRENI |
OCHRANA PROTI OBRACENE POLARITE JSOU VYPNUTE. VENUJTE VELMI BEDLIVOU POZORNOST POLARITE AKUMULATORU JESTE PREDTIM, NEZ POUZIJETE TENTO REZIM.
NEDOVOLTE, ABY SE POZITIVN A NEGATIVNI SVORKY NAVZAJEM DOTYKALY JEDNA DRUHE, NEBOT BY VYROBEK MOHL GENEROVAT JISKREN\ TENTO REZIM POUZIVA VELMI
VYSQKOU HODNOTU PROUDU (AZ DO 1000 AMPERU), KTERA MUZE ZPUSOBIT JISKRENI A \/ysokou hodnotu tepla, POKUD NENI SPRAVNE POUZIVAN. NEJSTE-LI SI JISTI
POUZITIM TOHOTO REZIMU, NEPOKOUSEJTE SE O TO SAMI A VYHLEDEJTE ODBORNOU POMOC.
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1. Stav vnitini baterie Indikuje stav nabiti vnitini baterie.

2. Chybova kontrolka LED Sviti Cervené v pripadé, je-li zjiSténa obracend polarita, nebo bliké na
,Zapnuto* a ,Vypnuto® v pripadé, Ze je teplota vnitini baterie prilis vysokd.

3. Stisknuti Spinace pro vypnuti a zapnuti jednotky.
4. Kdyz je jednotka zapnuta, LED Kontrolka Napajeni se rozsviti bile.

5. LED kontrolka Boost Se rozsviti bile v pripade, kdyZ je aktivni rezim Boost. Pokud je jednotka
spravné pripojena k akumuldtoru, zafizeni GB40 automaticky rozpozna akumulétor a prejde do rezimu
Boost (Kdyz je aktivni funkce Manudlini prepinani, kontrolka LED bliké bile).

6. Tlacitko funkce Manudlni prepinani Pro spustént jej stisknéte a podrzte tfi (3) sekundy.
VAROVANI: VyFadi z funkce ochranné zabezpedeni a ruéné prepne rezim Boost do polohy
»Zapnuto“. PouZiva se pouze, kdyZ je napéti akumulatoru pfili$ nizké na to, aby byl
akumulator rozpoznan.

7. Tlacitko svételného rezimu Prepind ultra-jasné LED svétlo v 7 svételnych rezimech: 100%>
50%> 10%> SOS> Blink> Strobe> Vypnuto



Chyba Diivod/Reseni
0 Chyba kontrolky LED: Cervena Obrécend polarita/Otocte zapojeni akumulétoru.
Chyba kontrolky LED: Blikajici ervena w/ Vnitini baterie je prilis horké/ Nechejte jednotku vychladnout. Preneste jednotku do chladngjsiho prostredi
Kabely spravné zapojené
Svétlo rezimu Boost se nerozsviti w/ Kabely Zapojend baterie ma napéti pod 2 volty/Odstrarite veskerou zatéZ a zkuste to znovu nebo pouZijte Rezim
spravné zapojené ruéniho prepindni.

Technické specifikace

Vnitini baterie: Lithium lon USB (Vystup): 5V, 2,1A

Hodnota Spickového proudu: 1000A Ochrana plaste: IP65 (w/Zaviené porty)
Provozni teplota: -20°C a7 +50°C Chlazeni: Pfirozena konvekce

Teplota nabijeni: 0°C a7 +40°C Rozméry (LxW x H): 6,7 x 3,2 x 1,7 Palcli
Teplota skladovani: -20°C a7 +50°C (Priim. tepl.) Hmotnost: 2,4 Liber

Micro USB (Vstup): 5V, 2,1A



NOCO One Omezenazaruka na jeden (1) rok.

Spolecnost NOCO Company (“NOCO”) zarucuje, Ze tento vyrobek (,Vyrobek*) bude bez zévad, co se materidlu i provedent tyce, po dobu jednoho (1) roku od data zakoupeni (
,Zaruéni doba“). V pripadé zavad hiasenych béhem zaruéni doby spole¢nost NOCO podle svého uvaZeni a na zakladg analyzy technickeé podpory spolecnosti NOCO bud opravi
nebo nahradi vadné vyrobky. Nahradni dily a vyrobky budou nové nebo provozné pouZitelné, funkéni a vykonové srovnatelné s originaini soucasti a se zérukou na zbyvajici st
plvodniho zaruéniho obdobi

ZODPOVEDNOST SPOLECNOSTI NOCO JE PODLE TETO SMLOUVY OMEZENA WHRADNE NA VWMENU NEBO OPRAVU. V MAXIMALNIM ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM
NENESE SPOLECNOST NOCQ ZADNOU ZODPOVEDNOST VUCI KUPUJICIMU PRODUKTU NEBO JAKEKOLI TRETI STRANE ZA ZADNE SPECIALNI, NEPRIME, NASLEDNE NEBO
EXEMPLARNI SKODY VCETNE, ALE BEZ QMEZEN NA ZTRATU ZISKU, POSKOZEN! MAJETKU NEBO OSOBNI ZRANENI JAKYMKOLI ZPUSOBEM SOU\/\SEJ\CWI S VYROBKEM,
ZPUSOBENYM JAKKOLI, | KDYBY SPOLECNOST NOCO MELA POVEDOMI O MOZNOSTI TAKOVYCH POSKOZENI, ZARUKY ZDE UVEDENE JSOU SOUCASTI VSECH DALSICH
ZARUK, WSLQVNYCH, PREDPOKLADANYCH, ZAKONNYCH NEBO JINYCH, VCETNE, BEZ OMEZENI, PREDPOKLADANYGH ZARUK OBCHODOVATELNOSTI A VHODNOSTI PRO
KONKRETNI UCELATECH VYPLYVAJICICH Z PQUZIVANI OBCHODU, POUZIVANI NEBO OBCHODNI PRAXE. V PRIPADE, ZE JAKEKOLI ZAKONY UKLADAJI ZARUKY, PODMINKY
NEBO ZAVAZKY, KTERE NEMOHOU BYT VYLOUCENY NEBO UPRAVENY, BUDE TENTO ODSTAVEC PLATIT V NEJVETSIM ROZSAHU POVOLENEM TAKOVYMI ZAKONY,

Tato omezena zaruka je poskytovana vyhradné ve prospéch piivodniho kupujiciho vyrobku od spoleénosti NOCO nebo od prodejce nebo distributora schvéleného spoleénosti
NOCO a nenf end ani prenositeind. Pro uplatnéni naroku na zaruku musf kupuijict: (1) poZadat Podporu spoleénosti NOCO o €islo podpory pro vréceni zbozi (,RMA‘) a
informace o misté vraceni (misto navratu) prostiednictvim e-mailu na adresu support@no.co nebo telefonicky na telefonnim Cisle 1 800 456 6626; a (2) zaslat produkt véetné
Cisla RMA, tctenky nebo zaruéniho poplatku (poplatek je poZadovany pouze v pripadé, Ze zakaznik neposkytne Uctenku), kterd €ini 45% MSRP z vadneho produktu (,Zaruéni
poplatek") [RMA bude obsahovat prislusnou castku zaruéniho poplatku] na misto névratu. NEODESILEJTE VWROBEK BEZ PREDCHOZIHO ZISKANI CISLA RMA 0D PODPORY
SPOLECNQSTINOCO.

POVODNI KUPUJICI JE ZODPOVEDNY (A MUSI JE PREDEM ZAPLATIT) ZA VSECHNY NAKLADY NA BALENI A DOPRAVU PRO DOPRAVU VWWROBKU K ZARUCNI OPRAVE.
NEHLEDE NA WSE UVEDENE JE TATO OMEZENA ZARUKA ZRUSENA A NEVZTAHUJE SE NA VWROBKY, KTERE: (a) jsou zneuité, $patné oviadané, vystavené zneufiti nebo
nedbalému zachdzent, vystavené nehodg, nespréavné skladované nebo pouzivané za podminek vysokého napéti, teploty, Soku nebo vibrace mimo doporuceni spolecnosti NOCO

pro bezpecné a efektivni pouZiti; (b) nesprédvné nainstalované, pouzivané nebo udrzované; (c) jsou/byly modifikovény bez vyluéného pisemného souhlasu spolecnosti NOCO; ()
byly rozebirany, pozméfiovany nebo opravovany nékym jinym ne spolecnosti NOCO; () jejichZ vady byly hiaSeny az po Zarucni dobg.

TATO OMEZENA ZARUKA NEPOKRYVA: (1) béZné opotieben; (2) kosmetické poskozeni, které nemé viiv na funkci; nebo (3) Vjrobky, u nichz chybi, je pozménéno nebo poskozeno
sériové ¢islo spoleénosti NOCO.

Via$ vyrobek spolecnosti NOCO si miZete zaregistrovat online na webu: no.co/register. Méte-li néjake otazky ohledné vasi zéruky nebo vyrobku, kontaktujte Podporu spolecnosti
NOCO (e-mail a telefonni Cislo naleznete vy3e) nebo piste na adresu:: The NOCO Company, ulice: 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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NEBEZPECENSTVO

PRED POUZITiM TOHTO VYROBKU SI PREGITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIEA
POROZUMEJTE IM. Nedodrzanie tychto bezpeénostnych pokynov moze mat za nasledok ZASAH
ELEKTRICKYMM PRUDOM, VYBUCH a POZIAR, ktoré moZzu vyustit do VAZNEHO ZRANENIA, SMRTI
alebo SKODY NA MAJETKU.

Zasah elektrickym pradom. \ijrobok je elektrické zariadenie, ktoré maZe spdsobit zasah elektrickym pridom a
spdsobit vazne zranenie. Neodrezévajte elektrické kable. Neponarajte zariadenie do vody ani ho nezamokrite.

Vybuch. Nesledované, nekompatibilng alebo poskodené batérie m6zu pri pouzivani s vjrobkom vybuchnit. Pocas
pouzivania vyrobku ho nenechévajte bez dozoru. Nesnazte sa o strmy Start poskodenm alebo zamrznutej batérie.
Viyrobok pouzivajte vylucne s batériami s odporticanym napétim. Viyrobok pouzivajti v dobre vetranych oblastiach.

Poziar. Vijrobok je elekirické zariadenia, ktoré vydava teplo a dokéze spdsobit popéleniny. Viyrobok nezakryvajte.
Pri pouzivani vyrobku nefajcite a nepouzivajte zdroj elektrickych iskier alebo ohiia. Vijrobok uchovavajte mimo
dosahu horfavych materidlov.

Zranenie oé&i. Pri pouZivani vyrobku noste chranice o¢i. Batérie mozu vybuchndt, pricom méZze dajst k vyleteniu
Ulomkov. Elektrolyt méZe sposobit podrézdenie oi a pokozky. V pripade zasiahnutia oci alebo pokozky oplachnite
zasiahnutd oblast tecticou Cistou vodou a okam?Zite kontaktujte centrum pre otravy.

Vybusné plyny. Praca v blizkosti olova je nebezpecnd. Batérie vytvarajli pocas beznej prevadzky vybusné plyny.
Aby ste znizli riziko vybuchu batérie, dodrZiavajte vSetky bezpecnostné pokyny, pokyny stanovené vyrobcom batérie
a vyrobcom kazdého zariadenia, ktoré sa mé pouzivat v blizkosti batérie. Skontrolujte upozorfiujice znacky na
tychto vyrobkoch a na motore.

Pouzivatelska prirucka a zaruéné informacie

Slovencéina

Pre dalsie informacie a podporu
navstivte:

WWW.No.co/support




Navrh 65. \lybezky, kontakty a stivisiace prislusenstvo batérii obsahuju chemikdlie vratane olova. Tieto materidly s v State Kalifornia zndme tym, Ze spasobuju rakovinu, vrodené
chyby a iné reprodukéng poskodenie. Osobné preventivne opatrenia. \ijrobok pouzivaite len v stlade s urCenim. V dosahu vasho hlasu alebo vo vasej blizkosti by mala byt

kompletnd ochranu ofi a ochranny odev. Po manipulcii s batériami a stvisiacim materidlom si vzdy umyte ruky. Pri préci s batériami nemampu\ujte s kovovymi predmetmi, ako: sl
nstroje, hodinky Ci Sperky, ani ich nemajte na sebe. Ak do batérie spadne kov, moZe dojst k iskreniu alebo ku skratu, o moze mat za nasledok zasah elekirickym prd

vybuch, ktoré mézu vyustit do zranenia, smrti alebo Skody na majetku. Neplnoleté osoby Ak, Kupujtici* plénuje, Ze vyrobok budu pouZivat neplnoleté osoby, kupuj

sthlasf, Ze pred pouZitim poskytne kaidej neplnoletej osobe podrobné pokyny a vystrahy. NedodrZanie tejto poziadavky je vylunou zodpovednostou ,Kupujliceho, ktory sthlasi s
tym, Ze odSkodni spoloénost NOCO za kazdé pouZtie v rozpore s uréenim alebo zneuzitie neplnoletymi osobami. Nebezpeéenstvo prehlitnutia. PrisluSenstvo moze pre deti
predstavovat nebezpecenstvo prehltnutia. Nenechdvaite deti bez dozoru so Ziadnym vjrobkom ani prislusenstvom. Vjrobok e je hracka. Manipulacia. S vyrobkom manipulujte
opatrne. \yrobok sa pri ndraze moze poskodit. NepouZi ajte poSkodeny wyrobok vrétane (nielen) vyrobku, ktory ma prasknuty kryt alebo poskodené kéble. Nepouzivaite vyrobok s
poskodenym napdjacim kéblom. Vihkost a kvapalmy mozu vyrobok poskodn Nemampu\uﬂe s vyrobkom ani elektrickymi dielmi v blizkosti kvapalin. Viyrobok skladuﬂe a pouzwane
na suchych miestach. Ak sa vyrobok zamol ouZivajte ho. Ak sa uZ vyrobok pouziva a dojde k jeho zamokreniu, odpojte ho od batérie a okamZite ho prestarite pouzivat.
Neodpajajte vyrobok fahanim za kéble. Modl ie. NesnaZte sa upravit, modifikovat ani opravovat akukolvek sticast vyrobku. Pri demontézi vyrobku moZe dojst k zraneniu, smirti
aleho ékude na majetku. Ak sa vyrobok poskodi, zlyhd alebo pride do kontaktu s akoukolvek kvapalinou, prestarite ho pouzivat a kontaktujte spolocnost NOCO. Akékolvek modifikacia
vyrobku spdsobu stratu zaruky. PrisluSenstvo. Tento vyrobok je schvaleny na pouzivanie vylucne s prislusenstvom NOCO. Spoloénost NOCO nie je zodpovednd za bezpecnost
pouzivatela ani jeho $kody, ak pouziva iné prisluSenstvo ako schvalené spoloénostou NOCO. Mieste. Zabrérite kontaktu elektrolytu s vyrobkom. Nepouzivajte vyrobok v uzavretej
oblasti alebo oblasti s obmedzenym vetranim. Neumiestiiuite batériu na vyrobok. Kéblové vedenia umiestnite tak, aby nedoslo k ich néhodnému poskodeniu pohyblivymi dielmi auta
(vrdtane kapoty a dveri), pohyblivymi dielmi motora (vratane lopatiek ventilétora, pasov a kladiek) alebo cwmko\vek ¢o by mohlo predstavovat nebezpecenstvo a sposobit zranenie
alebo smrt. Prevadzkova teplota. Tento vyrobok je navrhnuty tak, aby pracoval pri teplotach od — 20 °C do + 50 °C. Neprevadzkujte ho mimo tohto teplotného rozsahu.
Nevykondvajte strmy Start zamrznutej batérie. Ak sa batéria nadmerne zohreje, vyrobok okamZite prestarite pouzivat. Skladovanie. Vijrobok nepouZivajte ani neskladujte v
oblastiach s vysokymi koncentrdciami prachu alebo materidimi vznasajticimi sa vo vzduchu. Vrobok skladujte na plochych, bezpeény’ch povrchoch tak, aby nebol néchyiny na
spadnutie. Virobok skladujte na suchom mieste. Skladovacia teplota je — 20 °C az + 50 °C (priemernd teplota 0 ° C az + 25 ° C). Nikdy a za Ziadnych podmienok neprekracu]te
teplotu 80 °C. Kompatibilita. Virobok je kompatibilny vylucne s 12-voltovymi olovenymi batériami. Nesnazte sa pouzivat vyrobok s akymkolvek inym druhom batérii. Strmy Start
chemikélit injch batéri moze mat za ndsledok zranenie, smit alebo $kodu na majetku. Predtym, ako sa pokusite o o strmy Start batérie, skontakiujte sa s jej vyrobcom. Nevykondvaite
strmy $tart batérie, ak neméte istotu o chemickom zlozen batérie alebo jej napéti. Batéria. Vo vyrobku integrovandi litium-iénova batériu smie vymenit vylucne spoloénost NOCO
aje nutné ju zrecyklovat alebo zlikvidovat mimo domového odpadu Nesnaite sa vymenit batériu sami a nemanipulujte s poskodenou alebo tecticou litium-iénovou batériou. Nikdy
nevyhadzujte batériu do domového odpadu. Viyhadzovanie batérii do domového odpadu je na zklade $tatnych a federalnych zakonov a predpisov USA nezdkonné. Pouzité batérie
vzdy odovzdajte v miestnom recyklacnom stredisku. Ak je batéria vyrobku nadmerne hortica, vydéva zapach, je zdeformovana, rozseknuta alebo vyzera neobvykle, okamdzite zastavte
kazdé pouZivanie a kontaktujte spolocnost NOCO. Nabijanie batérie. \iyrobok nabijajte dodanym nabfjacim kblom USB a 10 W 12 V nabfjacim adaptérom NOCO. Kébel USB
tretej strany a 5 W alebo 10 W nabfjaci adaptér, ktoré st kompatibilné s USB 2.0 alebo nabifjacimi adaptérmi, ktoré spiiiaji poziadavky noriem EN 301489-34, IEC 62684, YD/T
1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Pri pouzivani nabfjacich adaptérov nizkej kvality postupujte opatrne, pretoze mozu predstavovat vézne elektrické riziko, ktoré mdze mat za
nésledok zranenie osoby, pokodenie zariadenia a majetku. Pri pouzivani nabijacieho adaptéra USB tretich stran sa skontaktujte s vjrobcom (vyrobcami) a Zistite, ¢i nabijaci adaptér
splifa poZiadavky vy$Sie uvedenych noriem. Pouzitie poskodenych kéblov alebo nabijaciek alebo nabfjanie, ked je pritomné vihkost, mdze mat za nésledok zasah elektrickym




pridom. Pouzivanie univerzlneho nabijacieho adaptéra tretich stran mdze skrétit Zivotnost vyrobku a spdsobit jeho poruchu. Spolo¢nost NOCO nenesie zodpovednost za bezpecnost
pouZivatela, ktory pouziva prisluSenstvo alebo z&soby, ktoré nie sti schvalené spoloénostou NOCO. Pri pouzivani nabijacieho adaptéra USB na nabijanie vyrobku skontrolujte, ¢i je
sietovy konektor Upine zasunuty do adaptéra a aZ potom ho zasurite do zasuvky. Nabijacie adaptéry sa mozu pocas bezného pouzivania zohriat a pri ich dihSom kontakte s pokozkou
maoze dojst k zraneniu. Pri pouzivani nabijacich adaptérov vzdy zabezpecte dostatocné vetranie okolo nich. Aby bola zabezpecend maximélne Zivotnost batérie, zabrarite tomu, aby
sa vyrobok nabijal dihie ako tyZder v kuse, pretoze prebijanie moZe skratit Zivotnost batérie. NepouZivany vyrobok sa ¢asom vybije a pred pouzitim sa musi nabit. Ak sa vyrobok
nepouziva, odpojte ho od napdjacich zdrojov. \yrobok pouzivajte len na stanovené Ucely. Lekdrske pristroje. \ijrobok moZe vytvérat elektromagnetické polia. Vijrobok obsahuje
magneticke diely, ktoré mdzu rusit fungovanie kardiostimulétorov, defibrilétorov a inych lekérskych pristrojov. Tieto elekiromagnetické polia mézu rusit fungovanie kardiostimulétorov
a inych lekarskych pristrojov. Ak mate nejaky lekérsky pristroj vrétane kardiostimuatora, pred pouzitim vyrobku sa poradte so svojim lekarom. Ak méte podozrenie, Ze vyrobok rusi
fungovanie lekarskeho pristroja, vyrobok okamZite prestarite pouzivat a obrétte sa na svojho lekéra. Zdravotny stav. Ak méte zdravotny stav, na ktory podia vas moze mat vyrobok
wplyv, ako napriklad (nielen) zéchvaty, straty vedomia, tnava oi alebo bolesti hlavy, pred pouzitim vyrobku sa poradte so svojim lekdrom. Pouzivanie integrovane] vysoko vykonnej
baterky predstavuie riziko citlivosti na svetlo. Pouzivanie svetla v rezime pulzovania moze osobdm, ktoré trpia fotosenzitivnou epilepsiou, sposobit zachvaty, Co moze mat za nasledok
vézne zranenie alebo smrt. Svetlo. Divanie sa priamo do baterky moZe mat za nasledok rvalé poskodenie zraku. Vijrobok je vybaveny vysoko vykonnou lampou LED s vopred
uréenym smerovanim, kiord pri najvySom nastaveni vydava siiny Ii¢ svetla. Gistenie. Pred vykonavanim (drzby alebo Gistenim vyrobok vypnite. Virobok vyCistite a osuste
okamzite po tom, ako prlde do kontaktu s kvapalinou alebo Iubovolnymi typom necistoty. PouZivajte mékki tkaninu neplistajticu vidkna (mikrovidkno), Zabraite vniknutiu vinkosti do
otvorov. Vybusné prostredia. Dodmavaﬂe vsetky znaCky a pokyny. NepouZivajte vyrobok v oblasti s potencidlne vybuSnou atmosferou vratane cerpamch oblasti alebo oblasti,

ktoré obsahujli chemikdlie alebo Castice ako zmkovy, prachovy alebo kovovy prasok. Cinnosti s rozsiahlymi nasledkami. Tento vyrobok nie je urceny na pouzivanie tam, kde
by porucha vyrobku mohla viest k zraneniu, smrti alebo véznemu poskodeniu Zivotného prostredia. Rédiofrekvenéné rusenie. \robok je navrhnuty, testovany a vyrobeny tak,

aby spifial_ poziadavky predpisov upravujticich radiofrekvencné emisie. Takéto emisie z vyrobku moZu negativne ovplyvnit prevédzku inych elektronickych zariadeni a spdsobit ich
poruchu. Gislo modelu: GBA0 Toto zariadenie spifia poziadavky casti 15 smernic FCC. Pre prevadzku platia nasledujuce dve podmienky: (1) tento pristroj nesmie sposobovat
Skodlivé interferencie a (2) tento pristroj musi akceptovat véetky prijaté interferencie vratane interferencii, ktoré mozu spdsobit neziaducu ¢innost. POZNAMKA: Toto zariadenie bolo
otestované a bolo konstatované, Ze vyhovuje obmedzeniam pre digitaine zariadenia triedy A, v stlade s ¢astou 15 smernic FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali
rozumnd ochranu proti rusivému vplyvu pri pouZivani zariadenia v komer¢nom prostredi. Tento vyrobok generuje, pouziva a méZze vyZarovat energiu s radiovou frekvenciou, a ak nie
je instalovany a pouZivany v stilade s ndvodom na pouzivanie, moZe spdsobit ruSenie rédiovej komunikdcie. Pouzivanie tohto zariadenia v obyvanej oblasti mdze spdsobit Skodlivé
ruSenie a v takom pripade sa od pouZivatela bude vyZadovat, aby rusenie skorigoval na viastné néklady.



Navod na pouzivanie
1. krok: Nabite zariadenie GB40.
Zariadenie GB40 sa dodéva ¢iastoéne nabité a pred pouzivanim sa musf Uipine nabit. Pripojte zariadenie Rozsah nabijagky: .5A | 1A | 2A
(GB40 pomocou dodaného nabijacieho kébla USB do portu USB IN a do autonabijacky USB. Dobijat ho mozno -
prostrednictvom lubovolného nabfjacieho portu USB, napriklad sietového adaptéra, autonabijacky, notebooku a pod. Cas dobitia: 12h | 6h | 3hr

Port USB IN je dimenzovany na 2,1 A, aby bolo zaistené bezpecné a efektivne nabijanie internej Iitiovej batérie. Na
zéklade nariadeni FCC odporticame nevykondvat sti¢asne nabijanie aj vybijanie vyrobku. Cas nabitia zariadenia GB40
sa lisi podla trovne vybitia a pouZitého nabijacieho zdroja. Skutoéné vysledky sa mozu lisit podia stavu batérie.

Pri nabijani je Grovei nabitia internej batérie zobrazena kontrolkami LED nabijania. Kontrolky LED budt pomaly blikat a potom zaén(i nepretrzite
[} - . svietit, kym vSetky Styri kontrolky LED budu zapnuté. Ked'sa batéria tiplne nabije, zelend kontrolka LED 100% bude nepretrzite svietit a kontrolky

25% 50% 75% 100% LED nabfjania 25%, 50% a 75% zhasnu. Obcas bude kontrolka LED 100% blikat, ¢o znamené, Ze dochadza k udrziavaniu nabitia.

2. krok: Pripojte k batérii.

Dokladne si precitajte a pochopte névod na pouzivanie vozidla, najmé konkrétne preventivne opatrenia a odporticané sposoby pre strmy $tart vozidla. Pred pouzivanim tohto
vyrobku stanovte napétie a chemické zlozenie batérie, ktoré zistite v prirucke majitela batérie. Zariadenie GBA0 je vhodné vylucne pre ostry Start 12-voltovych olovenych batérii
Pred pripojenim k batérii skontrolujte, ¢i méte 12-voltov(i olovent batériu. Zariadenie GB40 nie je vhodné pre Ziadny iny typ batérie. Zistite sprévnu polaritu kontaktov batérie.
Plusovy kontakt batérie je typicky oznaceny tymito pismenami alebo symbolom (POS, P, +). Minusovy kontakt batérie je typicky oznaceny tymito pismenami alebo symbolom
(NEG, N, -). Nevytvarajte spojenia s karburatorom, palivovymi vedeniami alebo tenkymi, plechovymi kovovymi dielmi. Nizsie uvedené pokyny platia pre systém zaporného
uzemnenia (najbeznejSie). Ak md vase vozidlo systém kladného uzemnenia (velmi zriedkavé), postupuite podia nizsie uvedenych pokynov v opaénom poradi.

1. Pripojte svorky batérie k zariadeniu GB40 prostrednictvom pripojenia k 12 V portu OUT.
2. Kladn svorku batérie (€ervend) pripojte k plusovému kontaktu batérie (POS, P, +).
3. Zapomu svorku batérie (Cierna) pripojte k minusovému kontaktu batérie (NEG, N, —) alebo podvozku vozidla.

4, Pri odpdjani postupuite opacne — najprv odpojte minusovy kontakt (v pripade systémov kladného uzemnenia najprv plusovy kontaks).



3. krok: Strmy Start.
1. Skontrolujte, ¢i st vetky vykonové zataze vozidla (osvetlenie, radio, klimatizécia atd') vypnuté a az potom zacnite s ostrym $tartom vozidla.
2. Ostry Start zacnite stlacenim hlavného vypinaca. Vetky kontrolky LED zacnu blikat, ¢o znamena, Ze sprévne fungujui. Ak je vytvorené spravne spojenie s

batériou, rozsvieti sa biela kontrolka LED plnenia. Ak sti svorky batérie pripojené naopak, rozsvieti sa cervend kontrolka LED chyby. Tiito chybu odstranite vymenou
pripojok, ndsledne sa rozsvieti biela kontrolka LED plnenia. Biela kontrolka LED svieti, ked'je zariadenie GB4O pripravené na ostry Start vozidla.

3. Skiste nastartovat vozidlo. VAcSina dut sa nastartuje okam?ite. Niektoré vozidla mozu vyzadovat, aby bolo zariadenie GB40 pred Startom pripojené aspori 30
sekuind. Ak vozidio hned nenastartuje, pockajte 20 — sekind a skiste to znovu. Nevykonajte viac ako pét (5) po sebe idticich ostrych Startov v rémci 15 min(t.
Nechajte zariadenie GB40 pétnast (15) mintt odpocivat a aZ potom sa pokste o dalsi ostry Start.

4. Po natartovani vozidla odpojte svorky batérie a vyberte zariadenie GB40.

Batérie s nizkym napatim a manualine vyradenie

Zariadenie GB40 je urtené na ostry $tart 12- az 2- voltovych olovenych batérii. Ak ma vasa batéria napétie nizsie ako 2 V, kontrolka LED pinenia zhasne. To znamend, Ze
zariadenie GB40 nedokdze zistit batériu. Ak potrebujete vykonat ostry Start batérie s napatim nizsim ako 2 V, je k dispozicii funkcia Manuaine vyradenie, ktord umoziuje vynitit
zapnutie funkcie ostrého Startu.

UPOZORNENIE.

TENTO REZIM POUZIVAJTE VELMI STAROSTLIVO. TENTO REZIM JE URCENY VWLUCNE PRE 12-VOLTOVE OLOVENE BATERIE. OBIDVE OCHRANNE FUNKCIE — NA OCHRANU
PRED ISKRAMI AJ OPACNOU POLARITOU SU VYPNUTE. PRED POUZITIM TOHTO REZIMU VENUJTE VELKU POZORNOST POLARITE BATERIE. NEDOVOLTE, ABY SA KLADNE A
ZAPORNE SVORKY BATERIE DOTYKALI ALEBO BOLI NAVZAJOM PREPOJENE, PRETOZE V TAKOM PRIPADE VWROBOK ZACNE ISKRIT. TENTO REZIM WUZ\VA VELMI VYSOKY
PRUD (DO 1000 A), KTORY MOZE SPOSOBIT VZNIK ISKIER A VELKEHO TEPLA, AK SA NEPOUZIVA SPRAVNE. AK NEMATE ISTOTU V POUZITI TOHTO REZIMU, NESNAZTE SA O
TO A POZIADAJTE O PROFESIONALNU POMOC.
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1. Ukazovatel nabitia internej batérie Indikuje Uroveri nabitia internej batérie.

2. Gervena kontrolka LED Sa rozsvieti, ked'sa zisti opacna polarita, alebo bliké, ked je teplota internej
batérie prili§ vysokd.

3. Hlavny vypina¢ slUZi na zapnutie a vypnutie jednotky.

4. Kontrolka LED napajania svieti, ked je jednotka zapnuta.

5. Kontrolka LED pinenia svieti, ked je aktivna funkcia Pinenie. AK je jednotka spravne pripojena
k batéril, zariadenie GB40 automaticky zisti batériu a prejde do rezimu Pinenie (ked je aktivna funkcia
Manudline vyradenie, kontrolka LED bliké nabielo).

6. Na aktivovanie manualneho vyradenia stlacte tlacidlo Manuaine vyradenie a podrzte ho
stlacené tri (3) sekundy. VAROVANIE: Vypne sa pritom bezpecnostna ochrana a manualne sa
vynuti zapnutie plnenia. Uréené na pouzivanie vylucne v pripade, ked' ma batéria prili§ malé
naptie, aby bola zistena.

7. Tlacidlom Rezim svetla mozno prepinat ultrajasné svetlo LED v rdmci 7 rezimov svietenia: 100 %
> 50 % > 10 % > SOS > Blikanie > Pulzovanie > \iyp.



RieSenie problémov

Chyba Dovod/Riesenie
0 LED chyby: Neprerusi é Gervené Opatnd polarita/\iymeiite pripojky batérie.
svetlo
Kontrolka LED chyby: Blikajtice cervené svetlo Internd batéria je prili§ hortica/Nechajte jednotku vychladnt. Premiestnite jednotku do chladnejsieho
w/Kable pripojené spravne prostredia.
plnenia sa et pra Pripojend batéria mé napétie nizSie ako 2 V/Odstraiite vSetky zataZe a skuste to znovu alebo pouZite rezim
pripojte kable. Manuélne vyradenie.
[ sK
Technické parametre
Internd batéria: Litium-ionova USB (vystup): 5V, 2,1 A
Vrcholovy menovity prid: 1000A Ochrana krytu: IP65 (w/Porty zatvorené)
Prevadzkova teplota: od — 20 °C do + 50 °C Chladenie: Prirodzené pridenie
Teplota pri nabijani: od 0 °C do + 40 °C Rozmery (D x$ xV). 17x8,1x4,3cm (6,7 x3,2x 1,7 pal)
Teplota uskladnenia: od — 20 °C do + 50 °C (priem. teplota) Hmotnost: 1,08 kg (2,4 lib.)

Micro USB (vstup): 5V, 2,1 A



NOCO - Rocna (1 rok) obmedzena zaruka.

Spolognost NOCO ( NOCO®) zaruCuite, Ze na tomto vyrobku (,Vjrobok”) sa nevyskytnu chyby materidlu ani spracovania pocas obdobia jedného (1 ) roka od datumu kipy (,Zaruénd doba"). Ak sa
vyskymu chyby pocas Zarucnej doby, spoloénost NOCO podla viastného uvézenia a na zaklade analyzy technickej podpory chybné Vyrobky opravi alebo vymeni. Nahradné diely a vyrobky budt
nové alebo Ucelne pouzité, v oh\asu funkénosti a vykonu porovnatelné s origindlnym dielom a kryté zérukou pre zvySok povodnej Zarucnej doby.

ZODPOVEDNOST SPOLOCNOSTI NOCO JE TYMTO VYSLOVENE OBMEDZENA NA VYMENU ALEBO OPRAVU. V MAXIMALNE MIERE, AKU UMOZNUJE PRAVO, SPOLOCNOST NOCO NEBUDE
ZODPOVEDAT ZIADNEMU KUPUJUCEMU VYROBKU ALEBO TRETEJ STRANE ZA ZIADNE SPECIALNE, NEPRIAME, NASLEDNE ALEBO EXEMPLARNE SKODY VRATANE (NIELEN) STRATY ZISKU,
POSKODENIA MAJETKU ALEBO ZRANENIA OSQBY, AKOKOLVEK SUVISIACICH S VYROBKOM, AKOKOLVEK VZNIKNUTE, AJ KED SPOLOCNGST NOCO VIE O MOZNOSTI TAKYCHTO SKOD.

VSETKY TU STANOVENE ZARUKY NAHRADZUJU \/SETKY OSTATNE ZARUKY, WSLOVNE, PREDPOKLADANE, STATUTARNE ALEBO INE VRATANE (NIELEN) PREDPOKLADANYCH ZARUK
PREDAUNOSTI A VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL A ZARUK VYPLYAJUCICH Z PRIEBEHU OBCHODOVANIA, POUZITIA ALEBO OBCHODNEJ PRAXE. V PRIPADE, ZE PLATNE ZAKONY STANOVIA
ZARUKY, PODMIENKY ALEBO ZAVZKY, KTORE NEMOZNOV VYLUCIT ALEBO MODIFIKOVAT, TENTO ODSTAVEG PLATI V NAJVGSOM MOZNOM ROZSAHU POVOLENOM TAKYMITO ZAKONMI.

Tato Obmedzena zaruka sltizi vyluéne v prospech pdvodného kupujdceho \jrobku od spo\oénostw NOCI a od predajcu alebo distribttora schvaleného spoloénostou NOCO a nemozno ju

previest ani preniest. Na uplatnenie reklamacného néroku kupuijtici musi: (1) vyZiadat si a ziskat islo povolenia na vrétenie tovaru (,RMA') a informécie o mieste vratenia (,Miesto vratenia“)

od pndpnry spolognosti NOCO prostrednictvom e-mailu na adresu support@no.co alebo telefondtom na ¢islo 1.800.456.6626; a (2) odoslat Vjrobok spolu s ¢islom RMA, étenkou alebo
zaruénym poplatkom (poplatok sa pozadue len v pripade, Ze nemate Uctenku) vo vyske 45 % z vyjrobcom odporucenej maloobchudne j ceny chybného Vijrobku (,Zérucny poplatok”) [RMA bude
zahfiiat sumu prisiusného Zaruéného poplatku] na Miesto vratenia. NEPOSIELAJTE TENTO YROBOK PREDTYM, AKO DOSTANETE OD PODPORY SPOLOCNOSTI NOCO CISLO POVOLENIA NA
VRATENIE TOVARU (RMA).

POVODNY KUPUJUCI JE ZODPOVEDNY ZA (A MUSI VOPRED UHRADIT) VSETKY NAKLADY NA BALNE A PREPRAVU V RAMCI ODOSLANIE VYROBKU NA ZARUCNY SERVIS.

PRI NEDODRZANI VYSSIE UVEDENYCH BODOV TATO OBMEDZENA ZARUKA STRACA PLATNOST A NEVZTAHUJE SA NA VYROBKY, KTORE: (a) boli nespravne pouzité, nespravne sa s nimi

manipulovalo, boli predmetom zlého alebo nepozomeého zaohchédzania, nehody, boli nevhodne skladované alebo pouzivané v podmienkach s extrémnym napétim, teplotou, nérazmi alebo

vibraciami, ktoré prekracuji odporticania spolocnosti NOCO tykajlice sa bezpecného a efektivneho pouzivania; (b) boli nesprévne nainstalované, prevadzkované alebo udrZiavané; (c) si/boli

?odmkovang' bez vysloveného pisomného stihlasu spolocnosti NOCO; (d) boli demontované, upravené alebo opravené niekym inym ako spoloénostou NOCO; (g) vyskytli sa na nich poruchy po
érucnej dobe.

TATO OBMEDZENA ZARUKA NEPOKRYVA: (1) bezné opotrebovanie a odreniny; (2) poskodenie vzhladu, ktor nema vplyv na funkénost; alebo (3) Virobky, kde chyba sériové ¢islo NOCO, je
upravené alebo znehodnotené.

\jrobok NOCO mdZete zaregistrovat on-line na adrese: no.co/register. Ak mate otézky tykajtice sa zaruky alebo vyrobku, obratte sa na oddelenie podpory spolocnosti NOCO (e-mail a tel. ¢islo
vy3Sie) alebo napiste na adresu: NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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NEVARNOST Navodila za uporabo in garancija

PRED UPORABO TEGA IZDELKA JE TREBA VSE VARNOSTNE INFORMACIJE SKRBNO PREBRATI
IN RAZUMETI. Posledica nespostovanja teh varnostnih navodil je lahko ELEKTRICNI UDAR,
EKSPLOZIJA, POZAR, kar lahko pripelje do RESNIH POSKODB, SMRTI ALI MATERIALNE SKODE

Elektricni udar. Izdelek je elektricna naprava pri kateri lahko pride do elektriénega udara in resnih poskodb. Ne
prerezite napajalnih kablov. Ne potapljajte v vodo in ne dovolite, da se zmogi

Eksplozija. Nenadzorovane, nezdruZljive ali poskodovane baterije lahko pri uporabi v izdelku eksplodirajo.
lzdelka med uporabo ne puscajte brez nadzora. Ne izvajajte prisilnega zagona, kadar je baterija poSkodovana ali
zamrznjena. lzdelek uporabljajte samo z baterijami priporoCene napetosti. Izdelek uporabljajte v dobro prezracenih
obmogjih.

Nevarnost poZara. lzdelek je elektricna naprava, ki oddaja toploto in lahko povzroci opekline. lzdelka ne
pokrivajte. Ne kadite in ne uporabljajte kakrsnekoli elektricne iskre ali ognja pri obratovanju izdelka. lzdelek drzite
stran od vnetljivih materialov.

Nevarnost poSkodb oéi. Pri obratovanju izdelka uporabljajte za3cito oci. Baterije lahko eksplodirajo in

povzrocijo letece drobce. Kislina baterije lahko povzroci drazenje o€i in koze. V primeru kontaminacije o€ ali koze je

treba prizadeto obmoje sprati pod Cisto tekoCo vodo in se nemudoma obmiti na center za nadzor zastrupitev.

Eksplozivni plini. Delo v blizini svincene kisline je nevarno. Med obicajnim obratovanjem baterije povzro¢ajo
le-te eksplozivne pline. Za zniZanje tveganja za eksplozijo baterije upostevajte vsa vamostna navodila in navodila,
ki jih objavi proizvajalec baterije in proizvajalec katerekoli opreme, namenjene za uporabo v blizini baterije. Oglejte
si previdnostne oznake na teh izdelkih in na motorju.

Slovenski

Za vec informacij in podpore
obiScite:

WWW.No.co/support




Pomembna varnostna opozorila

Doloéilo 65. Baterijski stebri, terminali in povezani dodatki vsebujejo kemikalije, viijucno s svincem. Ti materiali so v drZavi Kalifornija znani kot povzro€itelji raka in prirojenih okvar
in drugih vplivov na sposobnost razmnozevanja. Osebni varnostni ukrepi. lzdelek uporabliajte samo v skladu z namenom. Pri delu bi moral biti nekdo na razdalji dosega vasega
glasu, da vam lahko pomaga v nujnem primeru. V bliZini imejte na zalogi Cisto vodo in milo v primeru kontaminacije z baterijsko kislino. Pri delu blizu baterije uporabljajte popolno
zasCito ot in zad¢itna oblacila. Po ravnanju z baterijami in sorodnimi materiali si vedno umijte roke. Pri delu z baterijami nikoli ne upravijajte ali nosite kovinskih predmetov; vkjuéno
z orodjem, urami in nakitom. Ce pade kovina na baterijo, lahko povzro¢i iskro ali kratek stik in posledica tega je lahko elektriéni udar, pozar, eksplozija, ki pripeljejo do poskodbe,
smrti ali materialne $kode. Mladoletne osebe. Ce »kupec« nameni izdelek za uporabo pri mladoletniku, mora odrasla oseba, ki izdelek kupuje, zagotoviti podrobne informacije in
opozorila za vsako mladoletno oseho, ki bo izdelek uporabliala. Nespostovanje tega je v lastni odgovornosti »kupcas, ki se strinja s tem, da se podjetju NOCO ne povzroci nikakr$na
Skoda v zvezi z nenamerno uporabo ali zlorabo s strani mladoletne osebe. Nevarnost zadusitve. Dodatki lahko predstavijajo nevarnost zadusitve za otroke. Otrok ne puscajte brez
nadzora z izdelkom ali katerim od njegovih dodatkov. lzdelek ni igraca. Uporaba. lzdelek uporabljajte previdno. Ob spremembi izdelka se ta lahko poSkoduje. Ne uporabljajte
poskodovanega izdelka, vljucno z, vendar ne omejeno na, razpokami ohisja ali poskodovanimi kabli. lzdelka ne uporabljajte s poskodovanim kablom. Viaga in tekocine lahko izdelgk
poskodujejo. lzdelka ali elekiricnin komponent ne uporabljajte v blizini kakrsnekoli tekocine. Izdelek hranite in uporabljajte na suhih mestih. lzdelka ne uporabljajte Ce se zmoci. Ce
izdelek Ze uporabljate in se zmoti, potem ga odklopite z baterije in takoj prenehajte z uporabo. lzdelka ne odklapljajte tako, da ga povleCefe za kable. Spremembe. Nobenega dela
izdelka ne poskusajte predelati, sprementti ali popraviti. Razstavijanje izdelka lahko povzroci poskodbe, smrt ali poskodovanie lastnine. Ce se izdelek poskoduie, ne deluje ali pride
v stik s katerokoli tekoCino, potem prenehajte z uporabo in se obrnite na podjetie NOCO. Kakrsnekoli spremembe izdelka bodo iznicile vaso garancijo. Dodatki. Ta izdelek je odobren
samo za uporabo z dodatki podjetja NOCO. Podjetie NOCO ne odgovarja za varnost uporabnika ali za Skodo, Ki bi nastala pri uporabi dodatkov, ki jih ne odobri podietie NOCO.
Lokacija. Preprecite, da bi baterijska kislina prisla v stik z izdelkom. lzdelka ne uporabljajte v zaprtih prostorih ali v prostorih z omejenim zraéenjem. Baterije ne postavljajte na vrh
izdelka. Kable namestite tako, da preprecite nenamerno poskodovanje pri premikanju delov vozila (vkijucno s pokrovi in vrati), pri premikanju delov motorja (vkdjucno z ventilatorji
jermeni in Skripci), ali z deli, ki bilahko postali nevani zaradi povzroCitve Skode ali smrti. Obratovalna temperatura. Ta izdelek je zasnovan za obratovanje v okolju s temperaturami

o 500 C. lzdelka ne uporabljajte izven temperaturnega razpona. Ne izvajajte prisilnega zagona, kadar je baterija zamrznjena. Nemudoma prekm 7 uporabo izdelka,

izredno segreje. Hramba. Vaéega izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte na obmocjih z visokimi koncentracijami prahu ali drobci zraku. Va$ izdelek shranjujte na
ravnih in varnih povr§inah, da ne more pasti. Va$ izdelek shranjujte na sunem mestu. Temperatura za hrambo je med -20° C - 50° C (povpre¢na temperatura 0 ° C do + 25 ° C).
V nobenem primeru nikoli ne presezite 80°C. Zdruzljivost. Izdelek je zdruZljiv samo z 12-voltno baterijo s svinceno kislino. Izdelka ne uporabljajte z nobeno drugo vrsto baterije.
Prisilni zagon baterije z drugacnimi kemikalijami lahko povzroci poskodbe, smrt ali materialno $kodo. Pred prisilnim zagonom baterije se obrnite na proizvajalca baterije. Ne izvajajte
prisilnega zagona baterije, Ce niste prepricani o specificnin kemikalijah ali napetosti, ki jih vsebuie baterija. Baterija. Vgradno litijsko-ionsko baterijo v izdelku lahko zamenjuje samo
podjetje NOCO in potrebno jo je reciklirati ali odloziti med odpadke, lo¢ene od gospodinjskin odpadkov. Ne poskusajte sami zamenjati baterije in ne uporabljajte poskodovane ali
preluknjanje litijske-ionske baterije. Baterije nikoli ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Odlagane baterij v gospodinjske odpadke prepoveduejo drzavni in zvezni okoljevarstveni
zakoni in doloCila. Rabljene baterije vedno oddajte v vas lokalni center za recikliranje. Ce je baterija izdelka izredno vro¢a, oddaja vonj, je deformirana, prerezana, ji je potekel rok
trajanja ali pa kaZe neobiGajne znake, takoj prenehajte z uporabo in se obrite na podjetje NOCO. Polnjenje baterue lzdelek polnite s prilozenim USB polnilnim kablom in
elektricnim adapterjem NOCO 10W, 12V, USB kablom tretiega ponudnika in 5W ali 10W elektricnim adapterjem, ki je zdruZljiv z USB 2.0 ali elektricni adapter, skladen z enim ali
ve naslednjih standardov EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Pri uporabi e\ekmcnlh adapterjev nizje kakovosti bodite previdni, saj lahko
predstavijajo resno elektricno tvegane, pri katerem lanko pride do poskodb oseh, naprave in lastnine. Pri uporabi elektriénega adapterja USB tretiega ponudnika, se posvetujte s
proizvajalcem (proizvajalci), da ugotovite ali je va$ elektricni adapter skladen z zgomjimi standardi. Z uporabo poskodovanih kablov ali polnilcev ali s polnjenjem v viaznem stanju,
lahko pride do elektricnega udara. Z uporabo genericnega elektricnega adapterja ali adapterja tretje osebe lahko skrajate Zivijenjsko dobo vadega izdelka in povzrogite okvaro




izdelka. Podjetje NOCO ne odgovarja za varnost uporabnika pri uporabi dodatkov ali opreme, ki jih ni odobrilo podjetie NOCO. Pri uporabi elektricnega adapterja USB za polnjenje
izdelka se prepricajte, da je AC vii€ v celoti vstavljen v adapter, preden ga vkfjucite v viinico. Elektricni adapter se lahko ob obi¢ajni uporabi segreje in daljsi stik s kozo lahko povzroci
telesne poskodbe. Okrog elektricnin adapterjev vedno zagotovite primerno ventilacijo v ¢asu njihove uporabe. Za zagotovitev najdaljse Zivljenjske dobe baterije izdelka ne polnite
naenkrat vec kot en teden, saj lahko s prekomernim polnjenjem skrajSate Zivijenjsko dobo baterije. S¢asoma bo treba neuporablien izdelek izprazniti in ga ponovno napolniti pred
uporabo. Kadar izdelka ne uporabljate ga izklopite iz napajanja. lzdelek uporabljajte samo za njegove namene. Medicinski pripomocki. lzdelek lahko oddaja elektromagnetna
polja. lzdelek vsebuje magnetne komponente, ki lahko vplivajo na sréne spodbujevalnike, defibrilatorje ali druge medicinske pripomocke. Ta elektromagnetna polja lahko vplivajo na
sréne spodbujevainike ali druge medicinske pripomocke. Ce imate katerega od zdravniskin pripomockov, vkljuéno s srénimi spodbujevalniki, se posvetujte s svojim osebnim
zdravnikom pred uporabo izdelka. Ce sumite, da izdelek vpliva na zdravniske pripomocke takoj prenehajte z uporabo izdelka in se posvetuite s svojim zdravnikom. Medicinska
stanja. Ce imate kakr3nakoli medicinska stanja za katera menite, da bi nanje lahko izdelek vplival, vfjucno, vendar ne omejeno na; napade, izgubo zavesti, premocno naprezanje
o ali glavoboli, se pred uporabo izdelka posvetuite s svojim zdravnikom. Uporaba integrirane visoko zmogljive Zepne svetilke viljucuje tveganie za nastanek obcutljivosti na svetiobo.
Uporaba svetilke v stroboskopskem nacinu lahko povzroci napade pri osebah s fotosenzitivno epilepsij Neposredno strmenje v Zepno svetilko lahko povzrogi trajne
poskodbe oi. lzdelek ima LED preusmerjeno svetilko visoke zmogljivosti, ki oddaja mocan Zarek pri n X enje. Izdelek izklopite pred poskusom vzdrZevanja ali
Ciscenja. lzdelek ocistite in posusite takoj, ko pride v stik s tekoCino ali katerokoli vrsto onesnaZenja. Uporabite mehko krpo, ki ne pusta muck (mikroviakna). Preprecite, da bi viaga
prigla v odprtine. Eksplozivno ozragje. Upostevajte vse znake in navodila. lzdelka ne uporabljajte v nobenem obmocju, Kjer obstaja potencialno eksplozivno ozracje, Vkjucujod
podrocja goriv ali podrocja, ki vsebujejo kemikalije ali delce, kot so zma, prah ali kovinski prah. Deji z vecjimi Ta izdelek ni primeren za uporabo, Kjer bi
lahko izpad izdelka pripeljal do poskodbe, smrti ali hujSe okoljske Skode. Radijska frekvenca. Izdelek je zasnovan, testiran in izdelan v skladu z doloCili zakonodaje o emisijah
radijskin frekvenc. Taksne emisije izdelka lahko negativno vplivajo na delovanje druge elekironske opreme in povzrocijo, da ta ne deluje. Stevilka modela: GB40 Ta naprava je v
skladu s 15. delom pravil FCC. Obratovanje je predmet naslednjin dveh pogojev: (1) ta naprava ne povzro¢a Skodljivega vpliva, in (2) ta naprava mora sprejeti vsak poseg, tudi posege,
ki pripeliejo do neZelenega delovanja. OPONIBA Ta oprema je testirana in ugotovijena za skladno z omejitvami kategorije A za digitalne naprave, v skladu s 15. delom pravil FCC.
Te omejitve 0 zasnovane za zagotavljanje razumne zaScite pred Skodljivimi vplivi, kadar oprema deluje v komercialnem okolju. Ta oprema proizvaja, uporablja in oddaja radijsko
frekvencno energijo i, ¢e ni namescena v skladu z navodili za uporabo, lahko povzro¢i vplivanje na radijske komunikacije. Delovanje te opreme v naseljenem obmotju lahko povzrogi
vpliv in v tem primeru bo uporabnik pozvan, da na svoje lastne stroske popravi vpliv.




1. korak: Polnjenje GB40.

(GB40 prejmete deloma napolnjen v Skatli in pred uporabo ga je treba v celoti napolniti. GB40 poveZite z uporabo Stopnje napolnjenosti: .5A | 1A | 2A
prilozenega polnilnega kabla USB, prikljucenega v vhod USB IN in USB polnilca za avto. Prav tako ga je mogoce —

napolniti iz kateregakoli USB napajalnega vhoda, kot je AC napajalnik, polnilec za avto, prenosnik in ve€. Vhod Cas ponovnega 12h | 6h | 3hr
USB IN ima 2.1. ampera za zagotovitev vamega in ucinkovitega polnjenja interne litijeve baterije. Zaradi pravil FCC polnjenja:

priporo¢amo, da enote ne polnite in praznite ob istem ¢asu. Cas za ponovno polnjenje enote GB40 se razlikuje od
stopnje napolnjenosti in mo&i napajanja. Dejanski rezultati se lahko razlikujejo glede na pogoje baterije.

Pri ponovnem polnjenju prikazujejo LED lucke za polnost stopnjo napolnjenosti notranje baterije. Lucka LED bo pocasi utripala za »vklop« in »izklop«
- - . . in se ustalila ko bodo vse $tiri LED Iucke za polnost neprekinjeno svetile. Ko je baterija popolnoma napolnjena bo zelena LED [ucka 100% svetila
neprekinjeno in lucke za 25%, 50% in 75% napolnjenost se bodo »izklopile«. Vsake toliko ¢asa se bo vkiopila zelena LED lucka za 100% za
25% 50% 75% 100% prikazovanje ohranjanja polnjenja.

2. korak: Povezava z baterijo.

Previdno preberite in razumite navodila za uporabo vozila glede specifitnih previdnostnih ukrepov in priporo¢enih metod za prisilni zagon vozila. Zagotovite si dolocitev elektricne
napetosti in kemije baterije tako, da si pred uporabo tega izdelka ogledate navodila za uporabo lastnika baterije. Izdelek GB40 je namenjen samo za prisilni zagon 12-voltne
baterije s svinéeno kislino. Pred povezavo z baterijo preverite, da imate 12-voltno baterijo s svinéeno kislino. Izdelek GB40 ni primeren za uporabo z nobeno drugo vrsto baterije.
Identificirajte pravilno polarnost baterijskih terminalov na bateriji. Pozitivni baterijski terminal je obi¢ajno oznacen s temi érkami ali simbolom (POS,P+). Negativni baterijski terminal
je obicajno oznacen s temi Erkami ali simbolom (NEG, N.-). Ne povezuite z uplinjagem, cevmi za gorivo, ali deli iz tanke plocevine. Spodnja navodila so za sistem z negativno maso
(najholj pogosto). Ce ima vase vozilo sistem s pozitivno maso (zelo neobitajno), potem upostevajte navodila v obratnem zaporedju

1. Sponke baterije povezite z GB40 s povezavo na vhod 12V OUT.
2. Pozitivno (rdeco) baterijsko sponko HD poveZite s pozitivnim baterijskim terminalom (POS,P+).
3. Negativno (€rno) baterijsko sponko HD poveZite z negativnim baterijskim terminalom (NEG,N,-) ali podvoziem vozila.

4. Pri odklapljanju izvedite obratno zaporedje korakov, najprej odstranite negativni del (ali pozitivni za pozitivno maso).



3. korak: Prisilni zagon.
1. Zagotovite, da so vse napajalne obremenitve vozila (uci, radio, klimatska naprava itd.) izklopljene pred poskusom prisilnega zagona vozila.

2. Za prisilni zagon vozila pritisnite tipko za vklop - Power. Vise LED Iuci bodo zasvetile in prikazovale, da LED Iuci pravilno delujejo. Ce ste baterijo pravilno povezali,
potem bo zasvetila bela LED lucka za delovanje. Ce ste baterijske sponke napacno povezali potem bo zasvetila rdeca LED lucka za napako. Zamenjajte baterijske
sponke, da odpravite to napako in nato bo svetila bela LED lucka. Bela LED lucka bo osvetljena, kadar bo GB40 pripravijen za prisilni zagon vasega vozila.

3. Poskusite zagnati vozilo. Vecina vozil se bo takoj zagnala. Pri nekaterih vozilih bo morda potrebno, da je GB40 neprekinjeno povezan 30 sekund pred zagonom
vozila. Ce se vozilo ne zazene takoj, pocakajte 20 do 30 sekund in poskusite ponovno. Ne izvedite ve¢ kot pet (5) zaporednih prisilnih zagonov v obdobju petnajst
(15) minut. GB40 pustite stati petnajst (15) minut pred poskusom ponovnega zagona vozila.

4. Ko ste vozilo zagnali odklopite baterijske sponke in odstranite GB40.

Baterija z nizko napetostjo in ro€na zaustavitev

lzdelek GB40 je namenjen samo za prisilni zagon 12-voltne baterije do 2-voltne baterije s svinceno kislino. (e imate baterijo 2 manj kot 2 voltoma, potem bo rdeca LED lucka

ostala »izklopljenac. To prikazuje, da GB40 ne more odkriti baterije. Ce Zelite zagnati baterijo z manj kot 2 voltoma, potem imate tukaj funkcijo Roéni preklop, ki vam omogoca da EI
prisilite »vklop« prisilnega zagona vozila.

PREVIDNO

TA NACIN DELOVANJA UPORABLJAJTE IZREDNO SKRBNO. TA NACIN DELOVANJA JE NAMENJEN SAMO ZA 2-VOLTNE BATERIJE S SVINCENO KISLINO. ONEMOGOCENA JE
TAKO ZASCITA PRED ISKRAMI KOT TUDI ZASCITA OBRATNE POLARNOSTI. PRED UPORABO TEGA NACINA SE SE POSEBEJ PREPRICAJTE O POLARNOSTI BATERIJE. POZITIVNIM
IN NEGATIVNIM BATERIJSKIM SPONKAM NE DOVOLJUJTE STIKA AL| POVEZAVE DRUGE Z DRUGO, SAJ BO IZDELEK POVZROCIL NASTANEK ISKER. TA NACIN UPORABLJA ZELO
VISOKO NAPETOST (VSE DO 1000 AMPEROV), KI LAHKO POVZROCI ISKRE IN_nastanek visoke wrocine, CE GA NE UPORABLJATE USTREZNO. CE NISTE PREPRICANI O UPORABI
TEGA NACINA, GA NE UPORABLJAJTE IN POISCITE PROFESIONALNO POMOC.
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1. Interna stopnja baterije prikazuje stopnjo polnosti interne baterije.

2. LED luéka za napako zasveti rdece, ce se odkrije obratna polarnost, ali pa utripa »vklop« in
»izklop«, kadar je temperatura notranje baterije previsoka.

3. Pritisnite tipko za vklop, da se enota preklopi na »vklop« in »izklop«.

4. Lucka LED za napajanje zasveti belo, kadar je enota »vklopljenac.

5. Luéka LED za pospesek zasveti belo, kadar je pospesek aktiviran. Ce je enota pravilno povezana,
bo GB40 samodejno zaznal baterijo in presel v nacin pospesevanje (LED lucka utripa belo, kadar je
aktivirana funkcija Rocni prekiop).

6. Tipka za Rocni preklop Za vklop pritisnite in drZite tri (3) sekunde). OPOZORILO: Onemogoca
varno zascito in roéno aktivira pospesevanje »vklop«. Samo za uporabo, kadar je baterija
premalo polna, da bi jo lahko zaznali.

7.Tipka za nacin osvetljevanje preklopi ultra svetio LED Iu¢ skozi 7 nacinov osvetlitve: 100% > 50%
>10% > SOS > Utripanje > Stroboskopska lu¢ > Izklop



Odpravljanje tezav

Napaka Razlog/resitev
0 Napaka LED: Neprekinjena LED Obratna polarnost/Zamenjajte povezave baterije.

Napaka LED: Utripajoca rdec¢a w/kabli pravilno Notranja baterija je prevroca/Dovolite, da se enota ohladi. Enoto namestite v hiadnejse okolje.
povezani
Lué za pospesevanje se ne vklop w/kabli Povezana baterija ima nizjo vrednost od 2 voltov/Odstranite vse obremenitve in poskusite ponovno ali
pravilno povezani uporabite nacin Rocni preklop.

Tehnicne specifikacije

Notranja baterija: Litijeva ionska baterija USB (izhod): 5V, 2.1A

Najvisji dovoljen tok: 1000A Zasgita ohisja: IP65 (w/zaprti vhodi)

Obratovalna temperatura: -20°C do +50°C Hlajenje: Naravna konvekcija

Temperatura pri polnjenju: 0°C do +40°C Dimenzije (D x § xV): 6.7 x3.2x 1.7 incev

Temperatura pri shranjevanju: -20°C do +50°C (povp. temp.) Teza: 2.4 funtov

Mikro USB (vhod): 5V, 2.1A



Enoletna 51 omejena garancija podjetia One podjetja NOCO.

Podjetie NOCO (-NOCO« jamci, da je ta izdelek (izdelek«) brez napak v materialu in izdelavi v obdobju enega (1) leta od datuma nakupa (>garancijsko obdobje«). Za okvare v
Casu garancijskega obdobja bo podjetje NOCO okvarjen izdelek popravilo ali nadomestilo po svoji lastni presoji in na podiagi analize tehnicne podpore podjetia NOCO. Zamenjani
deli in izdelki bodo novi ali uporabljeni, njihovo delovanje in ucinek pa bosta primerijiva z originalnim delom in zanje bo veljalo garancijsko obdobje za preostanek originalnega
garancijskega obdobja.

ODGOVORNOST PODJETJA NOCO JE IZRECNO OMEJENA NA ZAMENJAVO ALI POPRAVILO. PODJETJE NOCO NE ODGOVARJA NOBENEMU KUPCU IZDELKA ALI TRETJI OSEBI
ZAKAKRSNOKOLI SPECIALNO, NEPOSREDNO, POSLEDICNO ALI ODVRACILNO SKODO DO NAJVECJE Z ZAKONOM DOVOLJENE MERE, VKLJUCNO Z, VENDAR NE OMEJENO
NA, IZGUBO DOBICKA, MATERIALNO SKODO ALI OSEBNE POSKODBE, NA KAKRSENKOLI NACIN POVEZANE Z IZDELKOM, NE GLEDE NA TO KAKO JE POVZROCENA, CEPRAV
JE PODJETJE NOCO BILO SEZNANJENO Z MOZNOSTJO NASTANKA TAKSNE SKODE. TUKAJ ZAGOTOVLJENA JAMSTVA NADOMESCAJO VSA DRUGA JAMSTVA, IZRECNA
NAMIGOVANA, STATUTORNA ALI KAKO DRUGACE, VKLJUCNO, VENDAR NE OMEJENO NA, NAMIGOVANA JAMSTVA ZA SPOSOBNOST PRODAJE IN SPOSOBNOST ZA

DOLQCEN NAMEN, IN TISTA, KI IZHAJAJO 1 SAMEGA POSLA, UPORABE ALI PRODAJE. V/ PRIVIERU, DA KATERIKOLI OD VELJAVNIH ZAKONOV IZREKA GARANCIJE, POGOJE ALI
DOLZNOSTI, K JIH NI MOGOCE IZKLJUCITI ALI SPREMENITI, OSTANE TA ODSTAVEK VELJAVEN V NAJVECJI MOZNI MERI, KI JO ZAKON DOVOLJUJE.

Omejena garancija je namenjena izkijucno prvotnemu kupcu lzdelka pri podjetiu NOCO ali od trgovca ali distributerja, pooblascenega pri podietju NOCO in ni dodeljiva ali
prenosna. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka mora kupec: (1) zahtevati in pridobiti Stevilko dovoljenja za prodajo (‘RMA") vnjenega izdelka in informacijo o Iokauu za vratilo
(“lokacija vracila") oddelka za podporo pri podjetju NOCO, in sicer na elektronskem naslovu support@no.co ali s klicem na telefonsko Stevilko 1 .800,456‘66261 in (2) poslati
izdelek, vKljucno s Stevilko RMA, racunom ali pristojbino za garancijo (pristojbina za garancijo se zahteva samo, ¢e racun ni na voljo) v vi§ini 45% maloprodajne cene okvarjenega
izdelka (“pristojbina za garancijo”) [RMA vKljucuje veljaven znesek garancije] na naslov za vracilo. NE POSILJAJTE IZDELKA BREZ, DA Bl PREDHODNO PRIDOBILI RMA 0D
ODDELKA ZA PODPORO PRI PODJETIU NOCO.

PRVOTNI KUPEC ODGOVARJA (IN MORA \/ NAPREJ PLACATI) VSE STROSKE EMBALAZE IN PREVOZA ZA POSILJANJE IZDELKOV V GARANCIJSKE NAMENE.

NE GLEDE NA ZGORAJ NAVEDENO, OMEJENA GARANCIJA NI VELJAVNA IN SE NE UPORABLJA ZA IZDELKE, KI: () jih ziorabljate, s katerimi napacno ravnate, so predmet
Zlorabe ali nepazljivega ravnanja, nezgode, nepravilne hrambe, ali zaradi delovanja v pogojih izrednega napajanja, temperature, $oka, ali vibracije, izven priporocil podjetja NOCO
za varno in ucinkovito uporabo; (b) so nepravilno instalirani, nepravilno delujejo ali so nepravilno vzdrzevani; (c) so/so bili predelani brez izrecnega soglasja podjetjia NOCO; (d) jin je
nekdo, ki ni podjetie NOCO, demontiral, spremenil ali popravil; (g) okvarjeni in so okvare bile sporocene po poteku garancijskega obdobja.

TA OMEJENA GARANCIJA NE VKLJUGUJE: (1) obicajne rabe in obrabe; (2) kozmeticne $kode, ki ne vpliva na funkcionalnost; ali (3) izdelke, na kateri i serijske stevilke podjetja
NOCO ali pa je ta spremenjena ali uni¢ena.

Vias izdelek NOCO lahko registrirate na spletu na naslov: no.co/register. Za vsa vprasanja v zvezi z vaso garancijo ali izdelkom se prosimo obrnite na oddelek za podporo podjetja
NOCO (e-posta in telefonska Stevilka navedena zgoraj) ali pisite na: NOCO Company, na naslovu 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 ZDA.
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PERICOL Ghid de utilizare si garantie

CITITI SI ASIGURATI- VA CA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA SIGURANTA
INAINTE DE A UTILIZA AGEST PRODUS. acestor i i de siguranta se poate
solda cu ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca RANIRI GRAVE, DECES sau
PAGUBE MATERIALE.

Electrocutare. Produsul este un dispozitiv electric care poate produce soc electric si cauza raniri grave. Nu taiafi
cablurile electrice. Nu cufundati in apa si nu expuneti la umezeald.

Explozie. Bateriile nesupravegheate, incompatibile sau deteriorate pot exploda daca sunt utilizate cu produsul.
Nu lasati produsul nesupravegheat in timpul utilizdrii. Nu incercati sé porniti fortat o baterie defectd sau inghetata.
Folositi produsul doar cu baterii a céror tensiune este cea recomandata. Utilizati produsul in spatii bine ventilate.

Incendiu. Produsul este un dispozitiv electric care emite céldurd si poate produce arsuri. Nu acoperiti produsul.
Nu fumati si nu folositi surse de scantei electrice sau foc atunci cand folositi produsul. Tineti produsul la distantd
de materialele combustibile.

Leziuni oculare. Protejati-va ochii cand folositi produsul. Bateriile pot sd explodeze, aruncand in aer ramésite
rezultate in urma exploziei. Acidul din baterie poate provoca iritarea ochilor si a pielii. In cazul contaminarii ochilor
sau a pielii, clétiti zona afectata cu apd curaté si adresati-va imediat serviciului pentru controlul substantelor
otravitoare.

Gaze explozive. Lucrul in apropierea unei baterii plumb-acid este periculos. Bateriile produc gaze explozive in

timpul functiondrii normale. Pentru a reduce riscul ca bateria sa explodeze, urmati toate instructiunile de siguranta,

precum si pe cele furnizate de producdtorul bateriei si de producdtorul oricérui echipament care urmeaza sé fie
folosit in apropierea bateriei. Parcurgeti i retineti toate masurile de precautie inscriptionate pe aceste produse
i pe motor.

Romana

Pentru informatii suplimentare
si asistenta, accesati:

WWW.No.co/support




Atentionari importante privind siguranta

Enuntul 65. Bornele bateriei, clemele si accesoriile aferente contin substante chimice, inclusiv plumb. Aceste materiale sunt cunoscute in Statul California ca substante care
produc cancer, malformatii, precum si alte daune ale organelor reproduct\ve Masuri | personale de precautie. Utilizati produsul doar in conformitate cu utilizarea preconlzata
Este necesara prezenta unei persoane suficient de aproape pentru a vd auzi si a veni in ajutorul dumneavoastra in caz de urgentd. Péstrati in apropiere 0 rezerva de apa curata

sdpun pentru cazul in care va contaminati cu acid din baterie. Utilizati ochelari de protectie si purtati imbrécaminte de protectie cand \ucrau in apropierea unei baterii. Spalati-va
ntotdeauna pe méini dupa ce ati mampulat baterii sau materiale aferente acestora. Nu manlpul nu purtati obiecte din metal, inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii, atunci cand
lucrati cu baterii. Un obiect metalic cizut pe baterie poate produce scantei sau crea un scurt circuit care se poate solda cu electrocutare, incendiu sau exp\ozie‘ producénd ranire,
deces sau pagube materiale. Minori. In cazul in care ,Cumparatorul” intentioneaza ca produsul sé fie folosit de un minor, acesta se declara de acord sé furnizeze minorului, fnainte
de utilizare, instructiuni detaliate si atentiondri. Responsabilitatea pentru nerespectarea acestei conditii revine exclusiv ,Cumpdratorului’, care se declard de acord s& despagubeascé
NOCO pentru orice utilizare neintentionata sau gresitd a produsului de catre un minor. Pericol de asfixiere. Accesoriile pot prezenta pericol de asfixiere pentru copii. Nu ldsati
copiii nesupravegheati in preajma produsului sau a accesorillor acestuia. Acest produs nu este o jucarie. Manipulare. Manipulati cu grijé produsul. Produsul se poate deteriora in
urma unui impact. Nu folositi produse deteriorate, inclusiv dar fard a se limita la produse cu carcasa crapatd sau cabluri deteriorate. Nu folositi un produs al cérui cablu de alimentare
este deteriorat. Nu manipulafi produsul sau orice componenta electrica in apropierea lichidelor. Depozitaf si puneti in functiune produsul in locuri uscate. Nu punei in functiune
produsul daca acesta este umed. Daca produsul este deja in stare de functionare si se umezeste, deconectati-| de la baterie si opriti imediat utilizarea. Nu deconectati produsul
tragand de cabluri. Modificari. Nu incercati sa schimbati, sa modificati sau sa reparati piesele produsului. Dezasamblarea produsului poate cauza ranire, deces, sau pagube
materiale. Daca produsul se defecteazd, nu functioneaza corespunzétor sau intrd in contact cu un lichid, intrerupeti folosirea si contactati NOCO. Orice modificare adusd produsului
anuleazd garantia. Accesorii. Acest produs este aprobat pentru utilizare doar cu accesorii NOCO. NOCO nu isi asuma nicio responsabilitate pentru siguranta utilizatorului sau
pagubele suferite de acesta in cazul utilizérii unor accesorii care nu sunt autorizate de NOCO. Amplasare. Asigurati-vd cd acidul din baterie nu intrd in contact cu produsul. Nu
puneti in functiune produsul intr-un loc inchis sau intr-o zona insuficient ventilatd. Nu asezati bateria pe produs. Asezati cablurile in asa fel incat sd evitati deteriorarea accidentald
a acestora din cauza componentelor mobile ale vehiculului (inclusiv capota si portierele), ale motorului (inclusiv paletele ventilatorului, curele si rotile de transmisie), sau eventuale
situatii periculoase care se pot solda cu vétamari sau deces. Temperatura de functionare. Acest produs este proiectat s functioneze in medii cu temperaturi intre -20 °C si 50
°C. Nu il utilizati la temperaturi care nu se incadreazd in limitele indicate. Nu porniti fortat o baterie inghetata. Opriti utilizarea produsului imediat daca bateria se incélzeste excesiv.
Depozitare. Nu utilizati si nu depozitati produsul in zone cu concentratji mari de praf sau atmosferd incarcatd cu materiale in suspensie. Depozitati produsul pe o suprafata pland,
sigura, astfel incat sa nu fie expus riscului de a cadea. Depozitati produsul i loc uscat. Temperatura de depozitare este de -20 °C si 50 °C (temperaturd medie de la 0 ° C la
+ 25 ° C). Temperatura nu trebuie in niciun caz s depaseascé 80°C. Comp: ate. Acest produs este compatibil doar cu baterii plumb-acid de 12 volti. Nu incercati sa folositi
produsul cu un alt tip de baterie. Pornirea fortata a bateriilor cu alt continut chimic se poate solda cu vatamare, deces, sau pagube materiale. Contactati producatorul bateriei nainte
de a incerca sa porniti fortat bateria. Nu porniti fortat o baterie daca nu sunteti siguri in privinta continutului chimic sau al tensiunii respectivei baterii. Bateria. Bateria litiu-ion
incorporatd in produs trebuie fnlocuita doar de NOCO i trebie reciclata sau aruncata la gunoi separat de deseurile menajere. Nu incercati sa inlocui bateria singuri si nu manipulati
0 baterie deterioratd sau care prezinta scurgeri de litiu-ion. Nu aruncati bateria la gunoiul menajer. Aruncarea bateriilor la gunoiul menajer contravine legislatie si reglemenlamor de
mediu statale si federale. Duceti intotdeauna bateriile uzate la centrul local pentru reciclarea bateriilor. Daca bateria produsului se incalzeste excesiv, emite un miros, este deformats,
tiiata, prezinta un aspect anormal sau se comporta anormal, opriti imediat utilizarea si contactati NOCO. incarcarea batel incércati produsul cu ajutorul cablului USB de
ncarcare inclus §i a adaptorului de curent NOCO de 10W, 12V, Un cablu USB fabricat de un producator tert sau un adaptor de curent de 5W sau 10W, compatibile cu USB 2,0, sau
adaptoare de curent conforme cu unul sau mai multe dintre standardele EN 301489-34, [EC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Procedati cu precautie in cazul
utilizarii unor adaptoare de curent de slabd calitate intrucat acestea pot prezenta un risc electric major, care se poate solda cu grave vatdmdri corporale, deteriordri ale produsului




si pagube materiale. Daca utilizati un adaptor USB de la un producdtor tert, contactati producatorul/producétoriii pentru a afla daca adaptorul dumneavoastra ste conform
standardelor sus-mentionate. Utilizarea unor cabluri sau incdrcatoare deteriorate, sau incarcarea in conditii de umezeald se pot solda cu electrocutare. Folosirea unor adaptoare
generice sau produse de terti poate scurta viata produsului si cauza o functionare defectuoasa a acestuia. NOCO nu isi asuma réspunderea pentru siguranta utilizatorului daca
acesta utilizeaza accesorii sau materiale auxiliare care nu sunt autorizate de NOCO. Atunci cand folositi un adaptor USB pentru a incarca produsul, asigurati-va ca fisa de c.a. este
introdusd complet in adaptor inainte de a-| conecta la sursa de curent. Adaptoarele de curent se pot incalzi in timpul utilizérii normale, contactul prelungit cu pielea putand produce
vatamari corporale. Asigurati in permanenta o ventilare adecvatd a spatiului din jurul adaptoarelor de curent in timpul utilizarii. Pentru a asigura o durata maxima de viatd a bateriei,
evitati sd incarcati produsul mai des de o datd pe sdptamand, intrucét supraincarcarea poate scurta viata bateriei. In timp, produsele neutilizate se descarcd si trebuie reincércate
inainte de utilizare. Deconectati produsul de la sursa de curent atunci cand nu il utilizati. Utilizati produsul doar in conformitate cu utilizarile preconizate. Dispozitive medicale.
Produsul poate emite campuri electromagnetice. Produsul contine componente magnetice care pot sé interfereze cu stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele, sau alte dispozitive
medicale. Aceste campuri electromagnetice pot sd interfereze cu stimulatoarele cardiace sau alte dispozitive medicale. Consultati doctorul inainte de a utilizare, in cazul in care
folositi dispozitive medicale, inclusiv stimulatoare cardiace. Daca banuiti ca produsul interfereaza cu un dispozitiv medical, opriti imediat utilizarea produsului si consultati-va medicul.
Afectiuni medicale. Daca suferiti de vreo afectiune medicald care considerati cd ar putea fi afectatd de produs, inclusiv dar nu numai atacuri, pierderea memoriei, oboseala
ochilor sau dureri de cap, consultati medicul nainte de a utiliza produsul. Folosirea lanternei incorporate de mare putere prezintd risc pentru cei care suferd de fotosensibilitate.
Utilizarea lanternei fn modul stroboscopic poate cauza declansarea unor crize in cazul persoanelor care suferd de epilepsie fotosensibila, ceea ce se poate solda cu vatamari grave
sau deces. Lumina. Nu priviti direct in lumina emisa de lanterd deoarece acest lucru v-ar putea afecta permanent vederea. Produsul este prevdzut cu o lanterna cu LED
prefocalizatd de mare putere, care emite un fascicul puternic cénd este setatd la valoarea maxima. Curatarea. Deconectati produsul de la sursa de curent inainte de a incepe o
operatiune de intretinere sau curatare. Curatati i uscati produsul imediat in cazul in care intrd in contact cu lichide sau orice tip de substantd contaminantd. Folositi o carpa moale,
fara scame (din microfibré). Evitati patrunderea umezelii in portiunile cu deschideri. Mediu exploziv. Respectati toate semnele si instructiunile. Nu puneti in functiune produsul in
zone cu mediu potential exploziv, inclusiv zonele de alimentare cu combustibil sau cele care contin substante chimice sau particule cum ar fi granule, praf, sau pulberi metalice.
Activitati care implica consecinte serioase. Acest produs nu trebuie ufilizat in situatiile in care o defectiune a sa ar putea conduce la vdtamri, deces, sau ar putea avea
efecte grave asupra mediului. Interferente cu frecventele radio. Produsul este proiectat, testat si realizat pentru a respecta reglementarile privind emisiile de frecvente radio.
Astfel de emisii provenind de la produs pot afecta negativ functionarea altor echipamente electronice, cauzand defectarea acestora. Numar model: GB40. Acest dispozitiv este
conform cu prevederile Partii 15 din Regulamentul FCC. Functionarea trebuie sa respecte urmitoarele conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie sa producd interferente daunétoare, si
(2) acest dispozitv trebuie sa accepte orice interferentd primitd, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedorita. NOTA: Testele efectuate au demonstrat ca acest
echipament este conform limitelor impuse dispozitivelor digitale din Clasa A, conform Périi 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura un grad rezonabil
de protectie fmpotriva interferentelor ddundtoare in timpul functiondrii echipamentului in regim comercial. Acest echipament genereazd, utilizeazd si poate emite unde radio dacé
nu este instalat si folosit conform manualului de utilizare, putand produce interferente daundtoare comunicatilor radio. Utilizarea acestui echipament in zone rezidentiale risca sa
produca interferente ddunatoare, caz in care utilizatorul va trebui sd remedieze aceste interferente pe cheltuiala proprie.




Modul de utilizare
Pasul 1: incércatj dispozitivul GB40. Intensitatea nominala
Dispozitivul GBAO este livrat partial incarcat si trebuie incércat complet inainte de utilizare. Conectati dispozitivul aincarcitorului: .5A | 1A | 20

(GB40 cu ajutorul cablului USB pentru incércare, inclus in pachet, introducand unul dintre capete in portul USB IN al
dispozivului si celdlalt capét in portul USB al incarctorului auto. Poate fi reincdrcat de la orice port USB alimentat cu Timpul de reincércare: 12h | 6h | 3hr
curent, precum un adaptor de c.a., un incdrcator auto, un laptop si altele. Portul USB IN are o intensitate nominald

2,1 amperi pentru a asigura o incarcare sigurd si eficientd a bateriei interne pe litiu. Avand in vedere reglementérile

FCC, recomanddm ca incércarea si descércarea dispozitivului sd nu se facd simultan. Timpul necesar reincarcarii

unui dispozitiv GB40 diferd in functie de nivelul de descarcare si de sursa de alimentare cu curent folositd. Rezultatele

efective pot diferi in functie de starea bateriei.

Cand reincarcati, nivelul de incarcare al bateriei interne este indicat de LED-urile de incarcare. LED-urile se vor aprinde incet intermitent, apoi vor
- - . . rdméne aprinse pe rand, pana cand toate LED-urile de incarcare vor fi aprinse. Cand bateria este complet incércata, LED-ul verde pentru 100%

va rdmane aprins, iar LED-urile pentru 25%, 50% si 75% se vor stinge. Din cand in cand, LED-ul pentru 100% va pulsa, indicand faptul ¢ are
25% 50% 75% 100% loc o incércare de Tntretinere.

Pasul 2: Conectarea la baterie

Cititi cu atentie si asigurati-va cd ati inteles instructiunile din manualul utilizatorului privitoare la masurile specifice de precautie si metodele recomandate pentru pornirea fortatd

a autovehiculului. Stabiliti cu precizie tensiunea si compozitia chimicé a bateriei prin consultarea atentd a manualului utilizatorului inainte de a folosi acest produs. Dispozitivul
(GB40 se foloseste doar pentru pornirea fortatd a bateriilor acid-plumb de 12 volti. Inainte de a conecta bateria, verificati pentru a va asigura ca aveti o baterie plumb-acid de 12
volti. Dispozitivul GB40 nu este potrivit pentru niciun alt tip de baterie. Stabiliti polaritatea corecté a bornelor bateriei. Borna pozitivé a bateriei este marcatd cu literele sau simbolul
(POS, P, +). Borna negativd a bateriei este marcata cu literele sau simbolul (NEG, N, -). Nu faceti niciun fel de conexiuni la carburator, furtunurile de alimentare cu carburant,

sau piesele din tabla subtire. Instructiunile de mai jos sunt pentru sistemul de fmpémantare negativd (cel mai frecvent). Dacd autovehiculul dumneavoastra are un sistem de
mpamantare pozitiva (foarte rar), urmati instructiunile de mai jos in ordine inversd.

1. Conectati clemele bateriei la dispozitivul GB40 prin conectarea la portul de iesire (OUT) de 12 V.
2. Conectati clema bornei pozitive (rosie) pentru sarcini mari la borna pozitiva (POS, P, +) a bateriei.

3. Conectati clema bornei negative (neagrd) pentru sarcini mari la borna negativa (NEG, N, -) a bateriei sau la sasiul autovehiculului.



4. Cand deconectati, procedati in ordine inversd, deconectand mai intai borna negativa (sau pe cea pozitivd mai inti, in cazul sistemelor cu impaméntare pozitiva).
Pasul 3: Pornirea fortata.

1. Asigurati-va ca toti consumatorii autovehiculului (faruri, radio, aer conditionat etc.) sunt opriti fnainte de a porni fortat autovehiculul.

2. Apasati butonul de pornire/oprire pentru a incepe pornirea fortatd. Toate LED-urile vor lumina intermitent, indicand faptul cd functioneaza corect. Daca afi realizat
0 conectare corecta la baterie, LED-ul alb pentru pornire se va aprinde. Daca clemele bateriei sunt conectate invers, se va aprinde LED-ul rosu indicand o eroare.
Inversati conexiunile pentru a elimina eroarea, iar LED-ul alb pentru pornire se va aprinde. LED-ul alb pentru pornire este aprins atunci cand GB40 este gata sd
porneasca autovehiculul.

3. incercati s porniti autovehiculul. Majoritatea autovehiculelor vor porni imediat. in cazul anumitor autovehicule, poate fi necesar ca dispozitivul GBAO sa fie
conectat timp de pana la 30 de secunde inainte ca acestea sd porneascd. Dacd autovehiculul nu pomneste imediat, asteptati 20-30 de secunde si incercati din nou.
Incercati s porniti fortat autovehiculul de maximum cinci (5) ori consecutiv intr-un interval de cincisprezece (15) minute. Lésati dispozitivul GB40 in repaos timp de
cincisprezece (15) minute inainte de a incerca sa porniti din nou fortat autovehiculul.

4. Dupd ce ati pornit autovehiculul, deconectati clemele bateriei si indepartati dispozitivul GB40. B

Baterii cu il mica si 1p a i

Dispozitivul GB40 a fost proiectat sa pomeasca fortat baterii plumb-acid de 12 volti, pand la 2 volti. Dacd bateria dumneavoastra este sub 2 volti, LED-ul pentru pornire nu se
va aprinde. Acest lucru indica faptul ca dispozitivul GB40 nu poate detecta bateria. Daca aveti nevoie sa porniti fortat o baterie sub 2 voltj, exista 0 modalitate de suprascriere
manuald a comenzilor, care va permite sd fortati functia de pornire fortata

ATENTIE!

FOLOSITI ACEST MOD DE FUNCTIONARE CU MAXIMA ATENTIE. ACEST MOD ESTE VALABIL DOAR PENTRU BATERIILE PLUMB-ACID DE 12 VOLTI. PROTECTIA IMPOTRIVA
PRODUCERII SCANTEILOR SI A INVERSARI POLARITATII SUNT DEZACTIVATE. FITI FOARTE ATENTI LA POLARITATEA BATERIEI INAINTE DE A RECURGE LA ACEST MOD. CLEMA
BORNEI POZITIVE S| CLEMA BORNEI NEGATIVE NU TREBUIE SA SE ATINGA INTRE ELE SAU SA INTRE IN CONTACT, DEOARECE PRODUSUL VA PRODUCE SCANTEI. ACEST
MOD FOLOSESTE CURENT DE INTENSITATE FOARTE MARE (PANA LA 1000 DE AMPERI) CARE POATE PRODUCE SCANTEI S| DEGAJA CILDURA MARE DACA NU ESTE UTILIZAT
CORESPUNZATOR. DACA NU SUNTETI SIGUR IN PRIVINTA UTILIZARI ACESTUI MOD, NU INCERCATI SA IL UTILIZATI SI SOLICITATI ASISTENTA DE SPECIALITATE.
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1. Nivelul bateriei interne indic nivelul de incarcare al bateriei interne.

2. LED-ul pentru eroare lumineaza rosu cand este detectatd polaritatea inversa, sau clipeste cand
temperatura bateriei interne este prea mare.

3. Buton de pornire/ oprire a dispozitivului.
4. LED-ul de pornire/ oprire lumineaza alb cand dispozitivul este pornit.

5. LED-ul pentru pornire lumineaza alb cand sistemul de pornire (Boost) este activ. Daca dispozitivul
este conectat corect la baterie, GB40 va detecta automat bateria si va intra fn modul de pornire (LED-ul
lumineaza alb intermitent cand este activa functia de suprascriere manuald a comenzilor).

6. Butonul de activare a modului de suprascriere manuala a comenzilor. Apasati si mentineti
apasat timp de trei (3) secunde. ATENTIE: Se dezactiveaza protectia de siguranta si se forteaza
manual pornirea generatorului auxiliar. Folositi acest mod de functionare doar cand
tensiunea bateriei este prea mica pentru a putea fi detectata.

7. Butonul pentru modul de iluminare alterneaz lumina ultra-puternica a LED-ului intre 7 moduri
de iluminare: 100% > 50% > 10% > SOS > Clipire > Stroboscopic > Oprit



etectarea si remedierea defectiunilor

Eroare Motivul/Solutia

0 LED pentru eroare: Rosu constant Polaritate inversatd/Inversati conexiunile bateriei
LED pentru eroare: Rosu intermitent cu Bateria internd este prea fierbinte/Lasati dispozitivul sa se raceascd. Ducet dispozitivul intr-un loc mai
cablurile conectate corect 14C0r0s.
Lumina pentru pornire nu se aprinde cu Bateria conectata are tensiunea sub 2 volti/indepértati toti consumatorii, incercati din nou sau folositi modul
cablurile conectate corect de suprascriere manuald a comenzilor.

RO
Specificatii tehnice
Bateria internd: Litiu ion USB (lesire): 5V, 2,1A
Curent nominal de varf: 1000A Protectie carcasa: IP65 (cu porturi inchise)
Temperatura de functionare: intre -20°C si +50°C Récire: Convectie naturald
Temperatura de incarcare: intre 0°C si +40°C Dimensiuni (L x I x1): 170 x 81 x 43 cm
Temperatura de depozitare: intre -20°C si +50°C (temp. medie) Greutate: 1,08 kg

Micro USB (Intrare): 5, 2,1A



NOCO Garantie limitata timp de un (1) an.

Compania NOCO (,NOCQ") garanteaza ca acest produs (,Produsul”) nu va prezenta defecte ale materialelor sau de fabricatie timp de un an (1) de la data achizitiondrii (,Perioada de garantie”)
Pentru defectele semnalate in Perioada de garantie, NOCO, dupd cum va considera de cuviintd si in urma analizei tehnice efectuate de NOCO, va remedia sau va inlocui Produsele defecte. Piesele
si produsele inlocuitoare vor fi noi sau de calitate corespunzétoare‘ comparabile din punct de vedere al functiondrii si performantei cu piesele ongma\s si garantate pentru perioada de timp ramasa
din Perioada de garantie initiala.

RASPUNDEREA CARE REVINE NOCO PRIN PREZENTUL DOCUMENT ESTE IN MOD EXPRES LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARATI. IN MASURA MAXIMA PERMISA DE LEGE, NOCO NU
RASPUNDE IN FATA NICIUNUI CUMPARATOR AL PRODUSULUI SAU A UNE! TERTE PARTI PENTRU DAUNELE SPECIALE, INDIRECTE, CONSECVENTE SAU EXEMPLARE, INCLUSIV DAR FARA A SE
LIMITA LA PIERDERILE DE PROFIT, DAUNELE MATERIALE SAU VATAMARILE CORPORALE LEGATE INDIFERENT IN CE MOD DE PRODUS, CAUZATE INDIFERENT IN CE MOD, CHIAR DACA NOCO A
AVUT CUNOSTINTA DESPRE POSIBILITATEA PRODUCERI UNOR ASTFEL DE DAUNE. GARANTILE STABILITE PRIN PREZENTUL DOCUMENT INLOCUIESC TOATE CELELALTE GARANTII EXPRESE,
IMPLICTE, LEGALE SAU DE ALT FEL, INCLUSIV DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTILE IMPLICITE PRIVIND VANDABILITATEA SI ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP, PRECUM SI CELE
NASCUTE IN CURSUL TRANZACTIONARI, UTILIZARII SAU PRACTICI COMERCIALE. IN CAZUL IN CARE UNELE PREVEDERI LEGALE IN DOMENIU IMPUN GARANTI, CONDITII SAU OBLIGATII CARE
NU POT FI EXCLUSE SAU MODIFICATE, PREZENTUL PARAGRAF SE APLICA IN MASURA MAXIMA LEGAL POSIBILA CONFORM ACESTOR LEGI.

Aceasta Garantje limitata este exclusiv in beneficiul cumpdrétorului initial care a achizitionat Produsul de la NOCO sau de la un comerciant sau distribuitor autorizat NOCO, nefiind nici atribuibila,
nici transferabila. Pentru exprimarea unei solicitdri de garantie, cumparatoru\ trebuie: (1) sd solicite si sa obtind un numar de autorizatie pentru retumnarea marfii (,RMA") si informatii privind locul
de returnare (,Locul de returnare”) de la serviciul de asistenta clienti NOCO, printr-un e-mail la adresa suppur!@no €0 sau printr-un apa\ telefonic la numarul 1.800.456.6626; s (2) sa trimitd
Produsul, inclusiv numarul RMA, chitanta sau comisionul cee garantie (comisionul este necesar doar dacé nu se prezinté chitanta) de 45% din valoarea MSRP (preful cu aménuntul recomandat
de producator) a Produsului defect (,Comisionul de garantie”) [RMA va include suma aferentd Comisionului de garantie] fa Locul de returnare. NU TRIMITETI PRODUSE FARA A OBTINE MAI INTAI
NUMARUL RMA DE LA SERVICIUL NOCO DE ASISTENTA CLIENTI

TOATE COSTURILE DE AMBALARE $I TRANSPORT AL PRODUSELOR iN SCOPUL EFECTURARI SERVICE-ULUI DE GARANTIE CAD iN SARCINA CUMPARATORULUI INITIAL (1 TREBUIE
ACHITATE ANTICIPAT).

FARA A ADUCE ATINGERE CELOR DE MAI SUS, ACEASTA GARANTIE LIMITATA ESTE NULA SI NEAPLICABILA PRODUSELOR CARE: (a) sunt gresit utilzate, impropriu manipulate, folosite abuziv
sau la tensiuni, temperaturi, socuri sau vibratii extreme care depasesc recomandarile NOCO privind utilizarea sigura si eficientd; (b) instalate, operate sau intretinute necorespunzator; (c) sunt/au
fost modificate férd consimtdméntul expres in scris al NOCO; (d) au fost dezasamblate, modificate sau reparate de altcineva decat de NOCO; () defectele lor au fost semnalate dupd incheierea
Perioadei de garantie.

ACEASTA GARANTIE LIMITATA NU ACOPERA: (1) uzura normal; (2) defectele estetice care nu afecteaza functionarea; sau (3) Produsele de pe care seria NOCO lipseste, este modificatd
sau deteriorata.

Vi puteti inregistra produsul NOCO online la: no.co/register. Daca aveti intrebdri referitoare la garantie sau produs, contactati serviciul de asistenta clienti NOCO (la adresa de e-mail sau numrul
de telefon indicate mai sus) sau scrieti la: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCOBOOSTPLUS GB40

OMACHOCT PbKOBOACTBO 3a MOTPeoUTENs 1 fapaHLys

® B>
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NPOYETETE W OCMUCJIETE LAJNIATA UHOOPMALIUSA OTHOCHO EESOHACHOGTI'A NPEAN A
W3MO0NI3BATE TOBA U3JIEJIUE. Hecna3BaHeTo Ha

moxe aa posene no TOKOB Y/IAP, EKCIJI03MS, MOXKAP, Koum morart fa npmmum CEPWO3HO 6.b" ra pc K“
HAPAHSABAHE, CMbPT unn MATEPUANTHU I.I.lETVI

TokoB yaap. /1301enveTo e eNexTpryecko YCTPOIACTBO, KOETO MOXE /13 MPEAVI3BIKA TOKOB YAap 1 3 MPM4MHIA
Cepro3HO HapaHsiate. He cpsidsaiiTe 3axpaHBalLyTe kabenw. He notansiite BbB Bofa U He MOKPETE U3aenveTo.
Excnno3us. OcTapenuTe 663 HaA30p, HECHBMECTIMY WK MOBPEAEHY akyMynatopHi Gatepuu Morar fia
36yXHaT Mpi V3non3saHe ¢ usenveTo. He ocTassiiTe v3aenvieTo 6es Hazi3op, 0KaTo ro uanonasare. He ce
OMUTBAIATE 1 HANPaBITE BbHLLHO CTApTUPaHe, ako akymyNiaTopHara GaTepus e MoBpezeHa U 3ampbaHana.
V3nonagaiite 13aenveTo camo 3a 6atepui ¢ NPEnopbYUTENHIA BONTax. PaboTeTe ¢ 13aenveTo camo B 4o6pe
MPOBETPSBAHY MOMELLIEHIS:

Moxap. V135enveTo e eneKkTpU4ecko YCTPOCTBO, KOETO OTAENA TOMAMHA 1 MOXE fia NPeA3BIKa UarapsHus. He
TOKPYBaVATE M3AeNVeTo. He NyLLETe 1 He M3NonaBaiiTe HAKAKBI M3TOYHULIA Ha ENEKTPUYECKO VCKPEHE, A0KaTo
patoTuTe ¢ uaaenveTo. [IpbxTe U3AenveTo Aaney T ropumy Matepuani.

YBpexaaHe Ha 04uTe. V13onssaiire 3alLTa 3a 04Te, JOKATO PAGOTUTE C U3AENMETO. AkyMYNATOpHITE
6aTE[)VM morart aa M36VXHaT W J1a pasnpbCHAT XBbp4alLit OCTATHLM. AKyMyﬂaTDDHaTa KucenuHa moxe ia
NPe3BIKA Bb3NA/IEHNE Ha 04UTE U KOXaTa. B CﬂWaﬁ Ha 3aMbpCsBaHe Ha 04UTe WK KoXKaTa U3nnakHeTe
3acerHaTia y4acTbK C 4MCTa Tevallia Boaa v notbpcete He3abaBHO MENLIMHCKA MOMOLL| OT TOKCUKOMOT.

E P2t 5 6 n 3a pombHUTeNHa
KCM/I03MBHM ra3oBe. Pagorara B 67130CT /10 0I0BHO-KVICENMHHY GaTepuyt e onacka. Mpu HopMmanHaTa

Y1 eKCTIN0aTaLYIA GaTepuuTe OTAENST EKCIO3NBHM ragoBe. 3a Jja OrPaHIMTe pucka OT eKCroans Ha WHopMaLKs W "O.MDI’)KK""
aKymyiaTopHarta 6aTepusi, CniaaBaiiTe BCUKM YKa3aHs 11 NPEenopbkii 3a 6e30NacHOCT, KAKTO U MHCTRYKUUTE rocerere:

Ha MPOU3BOAMTENS Ha aKyMynaTopHaTa GaTeputs v MpOMBOAVITENS Ha 000PYABAHETO, NPEABIAEHO Aa Gbje

13n0on3BaHo B 67130CT A0 Gatepusita. MNpernesaiite npeaynpeavTeNHUTE MapKvpPOBKI BbPXY TE3W 13LeNnKs 1 WWW.NO.co/su pp ort

BbPXY ABUATATENS.




Ba)kHu npegynpexpeHus 3a 6e30nacHo

MNpepnoxenue 65. MoniocuTe 1 U3BORUTE HA aKyMyNATODHUTE GATEPV 1 CBBD3AHNTE C TAX MPUHAZNIEXHOCTY CIbPXAT X/MUYECKY BELLECTBA, BKIIOMUTENHO 07I0BO. Tean
Marepuani ca V3BECTHY Ha LwaTa KamvthopHits KaTo MpUUMHATENV Ha PakoBI 3a00NsiBaHViA U BDOKIEH JeCheKTin wivt iyrvi PENpOAYKTVBHY YBPEX/jaHUs. JIMYHW Npeanasim
MepKu. Vl3nonasaiiTe u3/1eneTo camo no npefHasHaderie. B obcera Ha HysaeMoCT Ha Baluma mac i B J0CTaTb4Ha 6/M30CT TpAOBA 1a UMa HAKOM, KOWTO fia B ce npuTeye Ha
TIOMOLLL B Cy4ait Ha crietuHa Hyxzia. OcurypeTe B GNIM0CT Hauite Ha YiCTa BOZA U CanyH B CNy4aii Ha 3aMbpCsBaHe C akyMynaTopHa KiicenvHa. HoceTe Mbiika 3alLyiTa 3a 04uTe 1
3alLVTHO 06EKN0, JOKATO PabOTUTe GMM30 A0 aKyMynaTopHa Gatepusi. Cnes paooTa C akymynaTopHy GaTepy 11 CBbP3AHNTE C TsX MaTEpUani BUHATY C1 U3MVBAIATe phLieTe. Mpi
pacoTa C akyMyNaTopHi GaTepUM He WaMonasaiiTe 1 He HOCETE METaNHN MPEAMETH, BKIIOYUTENHO: MHCTPYMEHTH, YaCOBHILYA WM HAKATU. AKO METANEH npeawmer Naake Bbpxy
aKyMynaTop, Toi MOXe 3 OTAENM VCKPI WK 1a NPE3BIAKA KbCO CheMHeHIe 1 ia J0BEAe [0 TOKOB YAap, MoXap, eKCrIoaits, KOUTO MOraT & NPeavaBIKaT HapaHsBaHe, CMbPT Wil
MaTepUanty Lwetv. HembAHONETHM. A0 ,KynyBaubT* e npeasvann 3AEenveTo Jia Ce U3Nonasa ot HEMbAHONETHO NALE, 3aKYMVANAT Fo Bb3PACTEH NPUema Jia 0CHTYpI OAPOGHN
YKa3aHWA 11 PEAYNPEXEHIAS 3a BCUUKA HEMBHONETHY, NPEA Te Aa ro M3nonagar. MbfiHata OTrOBOPHOCT MK HECTIa3BaHe Ha TOBA M3UCKBAHE Ce Noema ot ,Kynysaya’, Koo ce
cbracsiga fa 06eslLetvt NOCO 3a BCSIKO HErpeaHaMepeHo W 37I0HaMeeHO M3N0N3BaHE OT HEMbHONETHO LIE, or M CTUTE MoraT ja
i T 0MacHocT ot ie 3a fieua. He octasiite fiela 6e3 Haa30p C W3LENMETO WIW HeroBu MPUHAMNEXHOCTY. M3aenweTo He e urpayka. PadoTa. Pabotete
BHUATENHO C M3enveTo. Mpu YApsHe Ha V3Nenveto To Moxe fa ce nospe/y. He vsnonasaiie NOBPEAEHO V3ENVe, BKTIOYMTENIHO, HO HE Camo, C NYKHATUHM Mo kopryca Wi
TIoBpezeHy Katen. He U3nonssaiite U3AenmeTo ¢ NoBpezeH 3axpanBalll kaben. BnaraTa v TEYHOCTUTE MOTaT /A MOBDELST M3enveTo. He padoTeTe C V3NEMVET0 W KakeuTo i Ja
610 ENEKTPUYECKI KOMIOHEHTY B G1IM30CT /10 TEYHOCTU. ChXpaHsiBaiiTe U3ZIenieTo 1 pAGOTETE C HEro B CyX/i MOMELLIEHNA. He pAGOTETe C U3eNUETO, aKo € HaMOKPEHO. AKO M3JENeTo
Beye PpaloTin 1 Gbjle HAMOKPEHO, 1O U3KITIOYETE OT aKyMynaTopHara Gatepuisi v NpekpaTeTe HeaaGasHo yrioTpeGara My. He uakniousaiiTe U3AENVETo, kato Abprate kabenuTe.
Mopuchukauun. He ce onuTsaiite Jja npomeHsiTe, MOTMAIMLMPATE Wi PEMOHTIPATE HIKAKBY YaCTV! Ha 3Z1ENVIETO. PasrmoGSIBAHETO Ha USLIENVETO MOXE a I0BEJE A0 HapaHsiBaxe,
CMBPT W MATEHanHy LLETH. AKO UBLENKETO Ce NOBPEAV, He PAGOTY M3MPaBHO WV BNIE3E B KOHTAKT C TEYHOCTI, NIPEKpaTETe yrioTpeGara My u ce cbpxeTe ¢ (rpma NOCO.
Besikakgy npomerit No U3LenveTo BOAAT f10 aHynupate Ha rapaHuysta. MpuxagnexHocTy. Tosa 13nenve e 006peHo 3a yrotpeba camo ¢ npuHagnexHocTv ot NOCO. NOCO He
HOCY OTFOBOPHOCT 3a 6830MaCHOCTTa W LLUETI Ha NOTPEGUTENV NPY U3M0N3BaHe Ha NPUHAANEXHOCTH, KouTo He ca oobperu ot NOCO. MecTononoxenue. He fonyckaiiTe KOHTaKT
Ha M3/1eTVETO ¢ akyMynaTopHa KucenuHa. He pacotete ¢ B 33TBOPEHN W B C OrPaHVYEHO MPOBETPEHME. He NOCTaBSliTe akyMyNaTopHi GaTepuin
BbPXy M3eneTo. lpexapsaiite kabenuTe Taka, 4e a M3BerHeTe CyyaitHo NoBPEXLaHe OT ABIKELLM Ce YacTV Ha aBToMoGNa (BKMIOYMTENHO Kanaw v BpaTy), ABIKELLN Ce YacTv
Ha /iBraTenst (BKI0UTENHO NONATKUTE Ha BEHTUNATOPA, PEMbLA 1 PEMbYHIA LLIAVGK) v Te f1a He Cb3aBaT OMacHOCT, KOATO MOXe /1a A0BEAE /10 HapasiBaHe W cMbpT. PaGoTHa
Temneparypa. 3nenveTo e NpoekTMpaHo 3a patoTa npy Temneparypa Ha okonHara cpega ot -20 C fo 50°C. He pabotete ¢ Hero npu TemMnepatypyu u3sbH T031 AvanasoH. He
CTapTUpaiiTe aBTOMOG/NA OT BLHLLEH USTOHVIK, aKO aKyMyNaTopHaTa GaTepws € sampbatana. MpekpaTeTe HesaGaBHo YIOTpEOaTa Ha M3ANVETO, Ko akyMynlaTopHaTa Gatepwis ce
3arpee npekanexo. C: He Te 1 HE Cb B MIOMELLIEHIS! C BIICOKA KOHLIEHTDALWA Ha Mpax W MaTepyiani, pasnpocTpaHssaLy ce 13
Bb3JlyXa. CbXpaHsBaiiTe U3ENNETO BbPXY PaBHA, CUTYPHY MOBLPXHOCTY, Taka Ye fja HAMa YCrioBus 3a najjaHe. ChxpaHsBaiiTe M3MENMETO B CYXO roMeLLieHvie. TemnepaTypara Ha
cbxpaenve e ot -20 C o 50°C (cpenra Temnepatypa ot 0°C 0 +40°C). Hikora v npy Hnkaksw 06CToSTENCTBA He fonyckaiite Ts Aa npesiwy 80 C. CbBMeCTUMOCT. V3aenveto
€ CbBMECTVIMO Camo C 12-BONTTOBIN ONIOBHO-KVICENMHHI aKyMyNaTopHin GaTepiuy. He ce onuTeaiiTe Aa uanonasate WKENVETO C GaTepuy OT APYr TN, BBHILKOTO CTapTvpaxe Ha
aKyMyNaTopHV Gatepuin C APYTv XMMIIHY XapaKTEpUCTUKIN MOXE Jia I0BEJE [0 HapaHsiBaHe, CMPT WA MaTepHanky LLeTU. [peay Ja ce onuTBaTe Jja CTapTUpaTe akyMynatopHara
GaTepus C BBHLLIEH U3TO4HIK, CE CBbPXETE C NPOM3BOLMTENS Ha GaTepusiTa. He CTapTvpaiiTe akymynaTopHa GaTepis C BBHLLEH U3TOSHIIK, aKO HE CTE CUTYPHY B KOHKDETHUTE XUMVYHIA
XapakTepUCTVIKV 1 BoNTaxa Ha GaTepysiTa. AKyMynaTopHara 6atepus. BrpasieHara nutveBo-iioHHa 6atepus Ha uaenveTo Tpsoea Aa ce noameHs camo ot NOCO 1 3abmkuTenHo
TPAiGBa A ce NPEfiaBa 3a PELVKIMPAHE W U3XBLPAS OTAENHO OT AOMaKUHCKUTE OTNagbLy. He ce onuTBaliTe Aa CMeHwTe GaTepusita Cami 1 He paGoTeTe C MoBPezieHa w npotexna
NUTUEBO-OHHA batepus. HUKkora He uaxebpnsiiTe GaTepuy B AOMAKVHCKWITE OTNagbLy. V3XBbPASHETO Ha 6aTepuM B JOMAKIHCKITE OTNaJbLY € HE3aKOHHO CbITIACHO LLUATCKITE 1
(hesiepanHyITe 3akOHM 1 HOPMATVBHY PA3NoPE/OV 3a ONa3BaHe Ha OKONHATa Cpefa. BuHar MpepasaiTe M3non3saHwTe Gatepy B MECTHUS LIHTBP 3a PELKIMPaHE Ha 6aTepin. AkO




6aTepusiTa Ha USEVIETO & NPEKANIEHO FOPELLA, M3TbHBa MUPU3M, fehopMUpaKa e, MPOGUTa WM MOKa3Ba MPYIBHALY Ha HEHOPMANHO CHCTORHME, HE3a0aBHO NpeKpaTeTe BCAKaKea
ynotpe6a v ce cebpxete ¢ NOCO. Ha ¢ npunoxerns USB kaben 3a 3apexzatxe v mpexos azantep NOCO 10 W 12 V. USB kaGen
Ha ZIDyr NpOV3BOAMTeN 11 MpexoB agantep ot 5 W v 10 W, kouTo ca cbamecTmm ¢ USB 2.0 wiiv MpexoBi afantepw, CbOTBETCTBALLY HA BAVH WK NI0BEYE OT CAIEAHIUTE CTaHZapTH
EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. BHumagalite ¢ M3MonasaHeTo Ha MPEXOBIA afianTepu C HIUCKO KAYeCcTBO, Thil KaTo Te MOraT Jia npe/cTaBnsear
CepVI03eH eNEKTP|ECKI PUCK, KOVTO MOXXE 1a J0BEAIE 10 HapaHABaHE Ha X0pa, MOBPEXIAHe Ha YCTPOVICTBOTO 1 MaTepuanty LLETU. AKo uanonasate Mpexos USB aganep ot apyr
MPOM3BOFMTEN, CBBPXETE Ce C NPOU3BOAUTENS, 32 /1A PasbepeTe Jiani MPeXOBUAT aianTep CHOTBETCTBA HA FOPHUTE CTAHAPTI. YNOTPeGaTa Ha MOBPE/IeHY Kaen Wi 3apsiHi
YCTPOVCTBA U 3aDEXLIAHETO NP HA/WYVE Ha Biara MOXe J1a I0Bezie 0 TOKOB Yiap. V3non3BaHeTo Ha YHIBEPCaneH MPEXOB afianTep Wi TakbB O Jpyr NPOU3BOAMTEN MOXE Ja
CbKPATV MIONe3HVs XMBOT Ha BalleTo M3zienvie 1 fia ioeze A0 HewanpasHa padoTa Ha cbiLoto. NOCO He HOCK OTTOBOPHOCT 3 GE30MaCHOCTTA Ha NIOTPEGUTENS Myt U3NON3BaHe Ha
MPYHAANEXHOCTV MW KOHCYMaTVBH, KouTo He ca ofobperu ot NOCO. Korato unonasare Mpexos USB afanTep 3a 3apex/aHe Ha U3AenveTo, ce yBepsisaliTe, ye LLEncenbT 3a
TIPOMEHNIB TOK € BKTI0YEH MTLTHO B IaNTepa, NP A o BKITKOUUTE B MPEXOB KOHTAKT. MPEXoBITe ianTepu MoraT f1a ce 3arpesiT npy HopMara ynoTpeGa 1 PO MKTENHUST
KOHTaKT C KOXaTa MOXe J1a NI TenecHa noBpezia. Bukari ocurypsisaiie ICTATBYHO MPOBETPEHYE OKONIO MPEXOBYTE 3ANTepy, IOKATO v u3nonssarte. 3a ia Ce rapaHTipa
MaKCUManeH XVBOT Ha GaTepusTa, usGsrsaiie Jja 3apexiate USLENMETO MOBEYE OT eHa CEAMMLA HEMPEKbCHATO, Thil KATO MPe3apEXMAHETO MOXe A CbkPaTh XIBOTA Ha
GatepusiTa. AKO He Ce U3NON3Ba, C TeeHve Ha BDEMETO M3ENVIETO Ce Paspexaa U Tpacea ua Ce 3ape/ OTHOBO MPeayt ynoTpe6a. VsKnioBaiiTe MENVETo OT U3TOHULMTE Ha

3axpaHBaHe, KOraTo He ro Uanonsare. camo 3a uen ypeau. VI3[enveTo Moxe fia Uabusa eNeKTpOMArHuTHI roneta.
/138€7METO CbPX@ MArHATHY KOMIOHEHTH, KOUTO MOTaT 3 BIUSST Ha paooTara Ha opH, TOPY WA APy ypegw. Teaw enexTpomartuTHi
rI0feTa MOTa 3 Mpeyar Ha pacoTata Ha DU WA LYV Ypezu. KOHCYITUpaITe Ce C M4HIS Ci NIEKaD, PEL A3 UaNON3saTe U3eNveTo, ako uare

HSKAKBO MEAMLIMHCKO YCTPOMCTBO, BKMIOYMTENHO KapauocTMYnaTop. AKO Mopioavparte, Ye U3Aen1eTo npeyn Ha pabotara Ha MeAVLHCKY ypen, He3abaeHo cripeTe ynotpebara My i
e KOHCYNTVDAIATe C N4 1 Nlekap. MeMUMHCKI CCTOSHUA. AKO VIMATe HSIKakBO 3a001ABaHE, 3a KOBTO CMIATATe, 4e MOXE 1A Gb/ie MOBIIMSHO OT U3/IENIVETO, BKIIOYATENHO,
HO 063 /1a ce OrpaHiyaBa A0, MpUNaibL, 3aryba Ha CbaaHvie, peyMopa Ha 0uiTe WK [aBoGonve, MPefy Aa U3NON3Bare W3AeMeTo Ce KOHCYNTUDAIITE C NYHIS i JleKap.
/13monaBaHeTo Ha BrpazieHo (eHepue C BUCOKA MOLLIHOCT NOPaX/a OMACHOCT O CBETOUYBCTBUTENHOCT. VI3MONI3BAHETO Ha (DEHEPHETO B CTPOGOCKOMMYEH PEXIM MOXE Ja MPUVHI
npUNagbUY Y ML © HOTOHYBCTBYTENHA ENMNENCHA, KOETO MOXe Aa 0BE/IE 70 CEPUO3HO HapaHSIBaHe Wi CMbPT. eHepye. [IMDEKTHOTO IMefiaHe B MyraliaTa CBETIMHa MOXe Aa
JI0Be7ie /10 TPaViHO YBPEXIaHe Ha o4uTe. VI3enveTo e CHaGaeHo ¢ npeasapuTenHo diokycupana LED namna ¢ BUCoKa MOLLHOCT, KOSITO M3/TbyBa MOLLEH /b4 Ha Haii-BiicOKaTa
HacTpoiiKa. MoYncTBaHe. V3KioyeTe 3axpaHBaHETO Ha V3ENVETO, MPeAVt A Ce OnuTaTe Aa ro oGCayKBaTe Wi nodvcTBaTe. MoYVICTETe 1 NOJCYLIETe He3aGaBHO U3AENKETO, aKo
B/IE3E B KOHTAKT C TEYHOCT WA ApyriA 3aMbpcuTeny. Manonasaiite Meka (MyKpoGMGbHa) Kb, HeMyckalla BNaCUHKi. He fonyckaiiTe MpoHMKBaHe Ha Bara B OTBODWTE.
EKcnnoauBHu aTmocdiepu. Criassaiie BCUIKA NPELYNPEAVTENHY 3HaLM 1 ykasaHus. He pacorere ¢ B N C N €KCTIN03VIBHA_aTMoceepa,
BKIIOYMTENHO B 30HY 32 3aDEX/IAHE C FOPUBO WM 30HM C HANMYYIE Ha XMMVKAIN WU YACTULW KATO 3bPHO, Npax Wi MeTanku npaxose. JAeHOCTH G NOBHULIEH PUCK. TOBa U3ienve
HE € NPEHA3HaYeHo 3a U3NON3BaHe B CNY4au, B KOUTO OTKA3LT Ha U3AEMETO MOXE A3 [I0BEe [0 HapaHsBaHe, CMBPT W TEXKW LLETU 33 OKONHaTa cpeaa. PanouecToThn
CMYLLEHNS. VI31EN1ETO € NPOEKTPaHO, TECTBAHO U MPOW3BEAEHO B CLOTBETCTBIE C HOPMATUBHITE PA3NOPELON OTHOCHO PaZMOHECTOTHITE emucin. TakiiBa eMucuv OT U3LenveTo
MOrar /ja Ce OTPassiT HeratveHo Ha paboTara Ha fIpyro eneKTPoHHO 060pyABaHe W fa 0BEAAT A0 HeWanpaBHoO (DYHKLMOHWPaHe Ha cblioto. Homep Ha ‘Mopena: GB40 Tosa

0TroBaps Ha Ha Yact 15 ot MpasunHuka Ha FCC. PaGortara ¢ Hero TpsiBa Ja 0Troapst Ha CrieAHwTe e ycnosust: (1) YCTPOICTBOTO He TpsiBa fa
MIPEAV3BIKBA BDELHY CMYLLIEHWS! W (2) YCTPOICTBOTO TPAGBA 1A MPUeEMa BCUYKY MONY4aBaHM CMYLLIEHIS, BKIKOUUTENHO 1 TaKitBa, KOUTO MOTaT /ja I0BEJAT 0 HEXENaHi NpoMeHy B
patotara. SABENIEXXKA: HacTosLoTo 060py/iBaHe € TECTBAHO 11 € YCTaHOBEHO, Ye ChOTBETCTBA Ha OrPaHNYeHIsTa 3a LidipoB0 YCTPOCTBO OT kac A CbmacHo YacT 15 ot MpasinHuka
Ha FCC. Tean orpaHndeHits ca npejHasHaqeHin 1 ocvrypsiT pasyMHa 3alliyma CpeLLy BPEIN CMYLLIBHVS, KoraTo 060pYJIBaHETO Ce eKCrinoaTupa B ThProeka cpepa. 06opyasaHeTo
TEHepVpa, V3MoNasa v MOXe /i U3MbYBa PAJMOHECTOTHA EHEPTIA 1, aKO He € MOKTVIDAHO U M3MON3BaHO B CLOTBETCTBIE C PKOBOACTBOTO 32 EKCTIOATALWS, MOXE /A NpeavaBika
BPEAHY CMYLLIEHW B PaMOKOMYHVKaLWMTe. EKCrnoaTaLsiTa Ha Tosa 060pYABaHE B XKWMLLIHA PalioHi MOXE [ia MPUUIHY BDEHN CMYLLIEHUS, B TaKbB Cy4ali MOTPEGUTENST € [UTbXKeH
J1a 0TCTPaHM CMYLLIEHVST 32 COGCTBEHa CMETKA.




ynorpe6a

Crbrka 1: 3apexpaaHe Ha GB40. HomuHaneH ToK Ha

Vapenveto GBAO ce A0CTaBs YACTUHHO 3apezeHo v roToBO 3a padoTa v Tpsi0Ba A Ce 3apeayt HarbIHO Npeay 3aPAAHOTO YCTPOICTBO:  5A | 1A | 2A
13rion3saHeTo My. CBbpxeTe GB40, kato uanonasarte npunoxerns USB kaben 3a sapexpare, kbm nopta USB IN 1

KbM USB 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO Ha aBToMo61na. To MOXe fa ce 3apexa 1 oT Beekit USB nopT Cbe 3axpaHsaHe, Bpeme3sa 12h | 6h | 3hr
KaTo ajanTep 3a MPOMEHNMB TOK, 3apsiIHO YCTPOIACTBO 3a asTomo6un, nanton 1 ap. MoprsT USB IN e opasmepeH 3a npe3apexaaHe:

HOMUHaneH Tok 2,1 A, 3a fia ce rapaHTypa 6e30MacHoTO U eivKacHo 3apexaaHe Ha BbTPeLLHaTa NTvesa GaTepus.
Topajv HopMaTVBHYTE pasnopesti Ha FCC npenopbyBame V3RenveTo Ja He ce 3apexaa 1 paspexzia eaHOBPEMEHHO.
BpemeTo 3a npesapexaane Ha eaHo u3genve GBA0 Bapvipa Criopez, HUBOTO Ha PA3PEXIAHE Y U3TION3BAHNA M3TOYHIK
Ha 3axpaHBaHe. [IeVICTBITENHATE PesynTaTIn MoraT A Bapupar Nopaji CbCTOSHIETO Ha GatepusTa.

Ipu npesapexzaHe HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha BbTpeLLHaTa 6atepus ce otywTa ot LED uHavkatopute 3a 3apsisa. LED uHavkatopuTe murat
- . . . 6agHo (On 1 Off) 1 cBETBAT C NOCTOAHHA CBETAMHA, 10KaTO W YeTupuTe LED MHaMKaTopa 3a 3apszia He CBETHAT nocTosHHO. KoraTo 6atepusTa e

HanbAHo 3apefeHa, 3enednat LED uHavkatop 3a 100% cBeTv nocTosHHo, a LED nHavkatopuTe 3a 25%, 50% 11 75% 3apsa ce uaknioysar. Ot
25% 50% 75% 100% Bpeme Ha Bpeme 3eneHnsT LED uxaukaTop 3a 100% 3anoysa ja Mira Kato MHAMKALWS, e Ce 0CbLUECTBABA NOAAbPXALLO 3apex/aHe.

Crbka 2: CBbp3BaHe KbM GaTepusTa.

BHiMaTeNHO NPOYeTeTe 1 0CMVCAETe PHKOBOACTBOTO 3a EKCIII0ATALWA Ha aBTOMOGN OTHOCHO CRIELKUYHITE MPEfNasHA MepKiA 1 MpenopbyuTenHuTe MeTomm 3a
CTapTVipaHe Ha aBTOMOGUNA C BBHLLHO NMYCKOBO YCTPOICTBO. He 3aGpassiiTe /1a NpoBEpHITE BONTaXa I XUIMU4ECKVTE XapaKTepVCTUKI Ha akyMyiaTopHaTa Garepus, kato
HanpasyTe CrIpaBka C PHKOBOZCTBOTO 3a eKCroaTaLys Ha 6aTepusTa, npejy /1 vianonasate Tosa uaaenve. GBAO e npe/HasHayeHo cavo 3a BbHILHO CTApTVpaHe Ha
12-BONTTOBI OMOBHO-KICENMHHY akymynaTopHw GaTepuy. e a ro CBbPXeTe KbM GaTepusiTa, NpoBepeTe Janv ToBa € 12-BoNToBA OMI0BHO-KVICEMMHHA akyMyNiaTopHa
Gatepust. GB40 He e NoAX0AsLL, 33 HYKaKBY Apyri BUAOBE baTepu. YCTaHOBETe NPpaBUIHVS NONAPUTET Ha NofiocuTe Ha GatepudTa. MNonoXUTeNHUAT Nonioc Ha GatepusTta
06V1KHOBEHO € MapKVpaH Cbe cnenHuTe Gyka ma cumson (POS, P, +). OTpuuaTenHusT nontoc Ha Gatepusita 0GMKHOBEHO € MapK1paH CbC CRIEAHNTE GYKBY 1 CUMBON
(NEG, N, -). He cBbP3BaiiTE HUKaKBY kaGeni KbM KapOypaTopa, ropvBONPOBOAVTE M ThHKY YaCTV OT JIACTOB MeTal. VIHCTPYKLMMTE No-J0Ny ca 3a CUCTEMA Ha 3a3eMsiBaHe
Ha OTPULIATENHIS NOMNIOC (Hali-4eCTO CpeLLiaHaTa). AKO CUCTEMaTa Ha Ballig aBTOMOGIN € CbC 3a3eMsiBaHE Ha MONOXKMTENHIS MOMIOC (MHOTO PSAKO CPELLAHa), U3TbAHETE
JIONHIATE VHCTPYKLV B 00PaTeH Pef.

1. CBbPXETE LUMNKWTE 3a akymynatopHara 6atepust KbM GB40, KaTo rv cBbpxeTe KbM nopta 12V OUT.
2. CBbpXKETe nonoxuTenHara (Yepsea) HD wynka 3a 6atepusTa kbM nonoxwrentus (POS, P, +) nonioc Ha 6atepusra
3. CebpxeTe oTpuuaTentara (Hepra) HD wynka 3a 6atepusta kb opuuarentmus (NEG, N, -) nontoc Ha 6aTepusita i KbM LUACUTO Ha aBToMobuna.



4. 13BbpLUETe paskayBaHeTo B o6paTHa NOCNEA0BATENHOCT, KATO Hali-Hanpes CBMTE OTpULATENHATA LLMNKA (W NONOXUTENHATA LUMMKA NPK CUCTEMM ChC
3a3eMeH NONOXVTENEH NOMHC).

CTbrka 3: BbHLUHO CTapTMpaHe.

1. YBepeTe e, e BCUHKM KOHCYMATOpV Ha MOLLIHOCT Ha aBToMoGIANa ((hapoBe, paivio, KIMMATVIK 11 Ap.) Ca VISKTI0MeHY, Mpefiv fia onuTae a cTapivipate
aBTOMOGUNA C BBHLUHOTO MYCKOBO YCTPOIICTBO.

2. HaTicHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo, 3a J1a 3ano4HeTe BbHLUHOTO cTapTipaHe. Beydky LED MHAvKaTopi 3anoysat ja MUraT Karo MHAMKaLys, Ye BC4Ku
LED cBeTmHY ca uanpasHu. AKO CTe CBbp3an NpasunHo barepusita, ceetsa 6enuat LED uHavKaTop 3a AOMbAHUTENHOTO HANPexeHe. AKO LLMNKIATE 3a
aKymynaTopHara 6arepis ca cBbp3aHin 00paTHo, CBETBa YepBeHnaT LED MHAVKATOp 3a rpeLuka. PasveHeTe LnkuTe, 3a fa U3YUCTUTE Tadu rPeLuKa; cera
cBetBa 6enuaT LED MHAVKATOp 3a AONbIHUTENHOTO Hanpexkerite. benuat LED MHavKaTop 3a AOMbiHUTENHOTO HanpeskeHiie CBeTw, korato GBA4O e rotos 3a
BbHLLUHO CTapTVipaxe Ha asToMobuna.

3. OnuraifTe ja cTapTvpare asToMo6una. MoBeyeTo aBTOMOGUN CTapTUPaT BeaHara. Mpy HAKOW aBTOMOGUM MOXe i e HyHO GBA40 fia ocTaHe CBbp3aHz0
30 cekyHau, Npeav ia cTapTvpar. AKo aBTOMOGWITLT He CTapTupa BeHara, navakaiite 20-30 CekyHau 1 onuTaiite 0THOBO. He npaseTe noseve oT 5 (neT)
10C/IE0BATENHI ONUTa 3a BLHLUHO CTapTUpaHe 3a neprog, ot 15 (neTHageceT) MuHyTi. OcTaseTe GBAO B noKoii 3a 15 (MeTHaaeceT) MUHYTY, Npeay fa
HanpaBuTe HOB OMIT 33 BLHLUHO CTapTVPaHe Ha aBTomoGuna.

4. Cney, KaTo uraTensiT Ha aBToMo61na CTapTvpa, paskadeTe LynkuTe ot 6aTepusta 1 otcTpaHeTe GB40.

CunHo PUM 1 PbYHO

(GB40 e NpoeKTMpaH 3a BLHLLIHO CTapTVpaHe Ha 12-BONMTOBM OMOBHO-KVCEMMHHIA akyMynaTopHy Gatepui, PaspefieHu A0 HanpexeHie ot 2 V. AKO HanpexeH1eTo Ha
akymynaropa e nog 2 V, LED MHauKaTopbT 3a OMbAHUTENHOTO HaNpeXxeHue HaMa Ja cBeTy. Tosa e MHAKaLws, Ye GB40 He Moxe fia OTKpue akymynaTopHa 6atepus. Ako
Ce Hanara Jia HanpaswTe BbHLUHO CTapTipaHe ¢ 6atepus, naaHana nog 2 V, umate Ha pasnonoxeHite yHKUMSTA 3a PbYHO 3aieficTBaHe, KOSITO Mo3BONsiBa Ja Ce BKIKYM
MPYHYAVTENHO (DYHKLMATA 33 BBHLUHO CTapTUpaHe.

BHUMAHME.

VI3MO3BAITE TO3M PEXVIM USKITIOHATENIHO BHUMATESHO. TO31A PEXKM E CAMO 3A 12-BOSTTOBI OJI0BHO-KVCESHHIA AKYMYJIATOPHIA BATEPUIA.
JEAKTVIBMPAHI CA 11 IBETE SALLIMTHI OYHKLIAN 3A SALLITA OT CKPYI 1 PASMEHEH MOSIAPVTET. NPOBEPETE MHOIO CTAPATENHO MPABITHIA MONAPUTET HA
BATEPVATA, MPEAN [IA U3NON3BATE TO3W PEXXM. HE IONYCKAWTE LLMMKUTE 3A NONOXUTENHIA 11 OTPULIATENHIAA NOMKOC HA BATEPUATA [A CE JOKOCBAT
VIIN CBBPXKAT E/JHA C [IPYIA, ThIA KATO TOBA LLIE MPE/IN3BIAKA UCKPEHE. TO3W PEXXM E C MHOTO BIICOKA KOHCYMALINA HATOK (10 1000 AMIEPA), KOETO
MOXE JIA NPE/N3BYIKA CKPEHE 11 CUITHO HATPABAHE, AKO HE CE W3MO/3BA MPABIAHO. AKO HE CTE YBEPEHI OTHOCHO U3OSISBAHETO HA TO3M PEXIM, HE CE
OMUTBAMTE M NOTHPCETE MOMOLL| OT MPODECHOHANUCT.
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1. HuBo Ha BLTpelLHaTa GaTepus Ykassa HIBOTO Ha 3apeX[aHe Ha BbTPELLHaTa GaTepyst

2. LED uHpvKatop 3a rpetuka CBETBa B YePBEHO MPY YCTaHOBSIBAHE Ha pasMeHeH MonspuTeT uim
Mira, KOraTo Temreparypara Ha BbTpeLLHaTa GaTepiis € MPeKaneHo BUCOKa.

3. ByTOH 3a 3axpaHBaHETO HaTVICKaliTe 10, 3a A1 BKIIOYWTE 1 U3KITK4ITE U3AENVeTo.
4. LED vHpvkaTop 3a 3axpaHBaHeTo CseTv B G510, KOraTo M3fIeNveTo e BKo4eHo (On)

5. LED vHAMKaTOp 3a A0MBLIHNTEINHOTO HanpexeHue CBETV B 6510, KOraTo e akTVBEH PeXUMBT
C JOMbHUTENHO Hanpesxerve (Boost). AKO M3LENMETO e CBbP3aHO MPaBITHO KbM akyMyiaTopHa
6arepna, GBAO ycTaHoBsBa aBTOMATUYHO HAM4METO Ha GaTepys 1 NpeBkTo4Ba B pexvm Boost (LED
VHIVKATOPBT Mura B 610, KOraTo e akTiiBHa (DYHKLVSTA 33 PbYHO 33/ieiiCTBaHE).

6. ByTOH 3a pb4HO 3apeiicTBaHe 32 1a akTVBIpaTe PeXvMa, HaTvcHeTe 1 3afpbxTe GyToHa

3a 3 (tpv) cexyran. MPEAYNPEXAEHUE: U3kniouBa 3amTHUTE (DYHKLMM U NPEBKIIIOYBA
NPUHYAUTENHO PHLYHO Ha pexkum Boost. TpsGBa pa ce n3non3asa camo, ako 6arepusta e
npeKaneHo paspefieHa, 3a ia Ob/ie yCTaHOBEHa aBTOMATU4HO.

7. byToH 3a pexxuma Ha cheHepyeTo peskoyBa cepbx spkarta LED namna npes 7 pexwma Ha
cserere: 100% > 50% > 10% > SOS > Murane > Ctpobockon > 3kn



OTcTpaHsiBaHe Ha Nnpoonemu

Tpewka Mpunymnna/Pewwenne
0 LED nHpukatop 3a rpewku: MocTosHHO Pa3meHen nonspuTet PasveHeTe CBbP3BaHETO Ha akymynaTopHaTa barepus.

YepBeH
LED nHpukarop 3a rpewku: Mura B 4epBeHo BbTpeluHara 6atepns e npexanexo ropelua/OcTaBeTe 13aenveTo Aa ce oxnaa. ViaHeceTe uaaenveTo Ha
TPV NPABUIHO CBBP3aHN Kadenu 110-XNaAHO MACTO.
CurHanst 3a pexxum Boost He cBeTBa npu CBbp3aara Gatepus e nagHana nog 2 V/V3Kno4eTe BCUYKY TOBApH 11 OMUTAIATE OTHOBO MM M3NoN3BaiTe
NpaBUIHO CBbP3aHM Kabenu PeXMa Ha PbyHO 3aeiCTBaHe.

TexHU4ecky cneumdmKaLmm &=

BuTpewuHa G6arepust: Jiutneso-iioHHa USB (u3xop): 5V, 2,1 A

HomunaneH nukos Tok: 1000A Knac Ha 3awmra Ha kopnyca: IP65 (Cbc 3aTBOPeHV NopToBe)

PabotHa Temnepatypa: -20°C f0 +50°C OxnaxpaHe: ECTECTBEHa KOHBEKLNA

Temnepatypa Ha 3apexpane: 0°C 10 +40°C Paamepu (A x LU x B): 170 x 81 x 43 mm (6,7 x 3,2 X 1,7 nHua)

TemnepaTtypa Ha cbxpaHehue: -20°C 10 +50°C (cp. Temn.) Terno: 1080 kr (2,4 dyHTa)

Micro USB (Bxop): 5V, 2,1 A



lapaHums
NOCO - OrpaHuyeHa rapaHums 3a 1 (eaHa) ropuHa.

Komnarmsra NOCO (,NOCO") raparTipa, 4e Toa naaenve (,V3genvero”) Hama a nokaxe AeekTin B MatepuaniTe 1 uspaboTkara 3a nepuog, ot 1 (eAHa) roAvHa oT Aatara Ha 3akynysate
(,FapauytoreH nepoa’). Mpi AecheTy, JoKnazBary 1o Bpeme Ha rapaHuoHH nepuof, NOGO LLie ocurypsisa, no COGCTBEHO YCMOTPEHUE U CIEf, aHanka oT CTpara Ha OT/iena 3a TexHi4ecka
nopbxka Ha NOCO, PEMOHT Wnin NoAMAHA Ha AeCheKTHITE U3enus. YacTuTe v 3AenisTa 3a NoAMSHA e GbAAT HOBY U 0GP NOZILPAHN U3MON3BaHIA TaKBA, CPABHIMIA 10
(HYHKLMOHANHI BL3MOXHOCTY 11 PAGOTHY NaPaMETPK C OPUTVHANHATA YaCT U rapaHTVPaHyt 32 OCTATLKA OT MhPBOHAYANHIS [aaHLIOHEH Nepyop.

OTTOBOPHOCTTA HANOCO I10 CWITATA HA HACTOALLIOTO E U3PUYHO OrPAHIYEHA 110 MOAMSAHA WA PEMOHT. 10 MAKCUMAJTHATA CTEEH, PASPELLIEHA 0 3AKOH, NOCO HE HOCU
OTFOBOPHOCT MPEZL HVKOV KYTMYBAY HA M3JIENIMETO WA HAKOS! TPETA CTPAHA 3A HUKAKBY CTIELIMATTHY, KOCBEHW, MOCTIEZBALLIA /A HAKASATETHIA LLEETW, BKIIOYUTESHO, HO
BE3 [A CE OTPAHIYABAT 10, MPOMYCHATY MEYANBY, MATEPYATHW LLIETV W/IW TESIECHW MOBPEN, CBbP3AHN 10 KAKBBTO 1 JJA B0 HAYYH C U3IEMMETO, HESABICKMO OT
KAKBO CA MPYYHEHI 1 IOPY AKO HA NOCO E BITA 3BECTHA Bb3MOXKHOCTTA 3A HACTBINBAHE HA TAKUBA LLIETIA. OMPEAENEHTE TYK TAPAHLIIM SAMECTBAT BCIYKIA IPYT
TAPAHLIL, U3PU4HI, NOJPASBVPALLIA CE, YCTAHOBEHM MO 3AKOH W/ NO PYT HAYYH, BKMKOYUTENHO, HO BE3 [IA CE OrPAHWHABAT [10, MOJPASBIPALLIATE CE FAPAHLIAN 3A
MPOJABAEMOCT W/ NPUTOAHOCT 3A KOHKPETHM LIENN, KAKTO U TAPAHLIMIATE, I'IPOM3TWALLLM OT OBWYAVIHATA JIENOBA MPAKTIAKA, OBVHAVITE W ThPTOBCKATA MPAKTVIKA. B
CITYHAI YE HAKAKBI MPUTIOXKIAMIA 3AKOHIN HATTATAT TAPAHLIIA, YCTIOBWA W SADBIDKEHISA, KOWUTO HE MOTAT A BLAT U3KMKOYEHI WA MPOMEHEHW, TO3W MAPATPAD BAXIN B
MAKCWMAITHATA CTENEH, PASPELLIEHA OT BbMPOCHWTE 3AKOHU.

Hacrosiwara OrpayyeHa rapaHLms ce NPeocTaBs eAMHCTBEHO B M0N3a Ha MbPBOHAYANHUA Kynysay Ha Maaenuero ot NOCO unw ot ogo6per o NOCO ThprogeL, i AUCTPUGYTOP 1 He MoXe
J1a ce NPeoTCTLIBa U NPexBbPNS. 3a 1a NPE/ABI rapaHLoHHa NPETEHLWA, KynysaybT TpaGBa: (1) a noucka v nony4i Homep Ha Chrmacye 3a Bpbliane Ha cToka (,RMA') v uHopmauvia

3a MscToTo Ha BpbLLaHe (,Return Location” - MscTo Ha BpblLiate) ot OTena no nopaprxkara Ha NOCO ypes Meitn Ha afpec support@no.co wnm upe3 o6axaaHe Ha Tenedon 1-800-456-
6626; v (2) pa wanpatu MagenneTo, 3aeaHo ¢ Homepa Ha RMA, kacosa Genexa i rapaHLMOHHa Takca (TakcaTa Ce 131CKBa Camo, ako He Gbje npefcTaseHa Kacosa Genexka) ot 45% ot
npenopbYBaHara oT Mpou3BOAUTENs LieHa Ha Ape6Ho (MSRP) Ha aedeTHoTo Maaenve (,fapaHuyonHa Takca') [8 RMA ce nocousa npuoxumara cyma Ha rapaHLyoHHara Taxkca) o MAcToTo Ha
spblujare. HE UMPALLAVTE U3AEAMETO, BE3 HAVN-HAMPEZ A CTE MOYHII RMA OT OT/IENA N0 MOJIPHXKATA HA NOCO.

[THPBOHAHAIHUAT KYINYBAY HOCI OTFOBOPHOCT 3A (1 TPAABBA JIA NPEAMIATY) BCIYKI PA3XO/IU 3A ONAKOBAHETO M TPAHCTOPTVPAHETO HA USAENMATA, JOCTABAHN 3A
TAPAHLIYIOHHO OBCITY)KBAHE.

HE3ABVCIMO OT FOPHOTO, HACTOALLIATA OTPAHIEHA TAPAHLIVA E HEBATIHA 11 HE BAXKW 3A U3LENNA, KOWTO: (a) ca 13nonasaryt 3fI0yMULLIIEHO, HENPaBWIHO, CTaHanM ca 00eKT

Ha 3710y10TPeGa W HEGPEXHO GOPaBEHe, 3N0MONYKa, HENPABILTHO ChXPAHEHYIE MPH YC/IOBIS HA BKCTDEMHO HAMIDEXEHYe, TeMMEpaTypa, YAapyt W BIGPALIMS, HaIBUILIABALLY NPENOPLKUTE HA
NOCO 3a 6e30MacHo 11 echmKacHo M3Non3gaxe; (6) ca MHCTNMPaHK, EKCMIoATVPaHK Wik 06CIYXBaHW HENPaBWHO; (B) ca/Gunu MoamdmLpary 6e3 napuyHo nuemero cbrmacve ot NOCO; (1) ca
61 pasrmo6eHu, NpomeHeHn unu pemoHTvpany He ot NOCO, @ o Aipyra cTpaxa; (1) ca ¢ AecheKTy, 3a KOUTO € ChOBLLEHO CNess fapaHLMOHHUA Nepuog.

TA3M OTPAHNYEHA FAPAHLIVIA HE MOKPVBA: (1) W3HOCBaHE 11 2 HE[OCTATbLY, KOUTO He BAVSAT Ha uanpasHara pabota; i (3) Magenus ¢ nuncaa,
NPOMEHEH nm u3TpUT cepre Homep Ha NOCO.

Moxere fia pervicTpypate coeTo uaaenve ot NOCO onaii Ha apec: no.co/register. AKO MaTe BLNPOCY OTHOCHO rapaHLATa WM M3enveTo, oGbpHeTe ce Kb OTziena o nojipbxkaTa Ha
NOCO (Ha vmeiin azpeca 1 TenedioHHIA HoMep no-rope) W nuLweTe Ha agpec: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCOBOOSTPLUS GB40

OHTLIK! Kasutusjuhend & Garantii
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LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU OHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. Juhtndéride eiramine
vib Ioppeda ELEKTRISOKI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis vdib tekitada TOSISEID VIGASTUSI,
LOPPEDA SURMAGA vdi VARALISE KAHJUGA.

Elektrisokk. Toode on elektriline seade, mis véib anda elektriSoki ja pohjustada thsiseid vigastusi. Arge Iigake
foitejuntmeid Iabi. Arge asetage toodet vette ega laske sellel mérjaks saada.

Plahvatus. Kontrollimata, iihildumatud vgi kahjustatud akud vivad tootega kooskasutamisel plahvatada. Arge
jdtke toodet kasutamise ajal jarelvalveta. Arge (iritage kdivitada kahjustatud voi kiilmunud akut. Kasutage toodet
ainult koos soovitusliku voltaaZiga akudega. Kasutage toodet hésti ventileeritud keskkonnas.

Tulekahju. Toode on elekiriseade, mis eraldab kuumust ja vib pdhjustada pdletusi. Arge katke toodet. Arge
suitsetage ega kasutage toote kasutamise ajal elektrilisi siiiitajaid. Hoidke toode eemal stittivatest materjalidest.

Silmakahjustus. Toote kasutamisel kandke silmakaitset. Akud véivad plahvatada ja erituda véib lendlevaid
jééke. Akudest périnev hape vdib pohjustada silmade ja naha &rritust. Silmade vGi naha saastumisel loputage
kahjustatud piirkonda puhta veega ja kontakteeruge koheselt miirgistusteabekeskusega.

Plahvatusohtlikud gaasid. Plihappe laheduses tdtamine on ohtlik. Akud toodavad normaalse to6tstikkli

Eesti

raames plahvatusohtlike gaase. Aku plahvatusohu vahendamiseks jargige kdiki aku tootja poolseid ohutusteabe
juhiseid, ja ohutusjuhiseid mille on vélja andnud akude I&heduses kasutatavate seadmete tootjad. Vaadake (ile
antud toodetel ja mootoril olevad ohutusmérgised.

Lisainfor iooni ja klienditoe
tarvis kiilastage:

WWW.No.co/support




Olulised turvaohutusnéuded

Ohutu joogivee ja miirgiste ainete seadus. Aku klemmid, terminalid ja seotud tarvikud sisaldavad kemikaale, muuhulgas pliid. Need materjalid on Kalifornia Osariigis
teadaolevalt pohjustanud vahki, stinnidefekte ja muud reproduktiivset kahju. Isiklik ohutus. Kasutage antud toodet ainult vastavalt juntnédridele. Keegi peaks toote kasutamise
ajal olema teist hiitidmiskaugusel voi teile piisavalt ldhedal, et hédaolukorras appi tulla. Hoidke puhast vett ja seepi laheduses juhuks, kui peaks aset leidma aku happega
saastumine. Kandke aku ldhedal tétades téielikku si itset ja kaitseriietust. Peske alati kéed peale akude ja seotud materjalidega toGtamist. Arge kasutage ega kandke endaga
metallist objekte kui akudega tobtate - muuhulgas triistu, kiekellasid ja ehteid. Kui metall kukub akule, vaib see siittida voi tekitada lihise mille tulemuseks on elektriSokk,
tulekahju voi plahvatus, mis voib tekitada vigastusi, pomustada surma voi varalist kahju. Alaealised. Kui ostja kavatseb toodet alaealise kasutusse anda, ndustub ostjaks olev
téiskasvanu andma detailseid juhtnddre ja hoiatusi mistahes alaealisele enne, kui ta toodet kasutama asub. SeHe tegemata jétmise korral on kogu vastutus ostja kanda, kes siinkohal
noustub NOCO vastutusest vabastama m\stahes toote eesmérgipédratu VO vale kasutuse korral alagalise poolt. Limbumisoht. Tootelisad vivad seada lapsed ldbumisohtu. Arge
jétke lapsi tootega vai mistahes varuosadega jérelvalveta. See toode ei ole ménguasi. Kasitlemine. Késitlege toodet hoolsasti. line kokkupdrge teiste esemetega voib toodet
kahjustada. Arge kasutage kahjustatud toodet, muuhulgas korpuse mérade vdi kahjustunud juhtmetega toodet. Arge kasutage kahjustunud toitejuhtmega toodet. Niiskus ja
vedelikud vdivad toodet kahjustada. Arge késitlege toodet ega selle elektrilisi komponente tihegi vedeliku Idhedal. Hoiustage ja kasutage toodet kuivas kohas. Arge kasutage toodet
kui see on saanud marjaks. Kui toode juba t6tab ning saab mérjaks, (ihendage see aku killjest lahti ja [Gpetage koheselt selle kasutamine. Arge ihendage toodet lahti kaablitest
tombamise teel. Modifikatsioonid. Arge tritage muuta, modifitseerida voi parandada tihtegi toote osa iseseisvalt. Toote lahti vétmine vaib pdhjustada vigastusi, I6ppeda surmaga
Vi varalise kahjuga. Kui toode saab kahjustada, sellel esinevad talitlushéired voi see sattub kontakti mistahes vedelikuga, Iopetage selle kasutamine ja kontakteeruge NOCO-ga.
Mistahes modifikatsioonid tootele muudavad garantii kehtetuks. Lisavarustus. See toode on heaks kiidetud kasutamiseks NOCO lisavarustusega. NOCO ei ole vastutav kasutaja
turvalisuse vdi kahju eest, kui kasutusel on olnud lisavarustus mida NOCO heaks ei kiida. Asukoht. Valtige aku happe ja toote kontakti sattumist. Arge kasutage toodet suletud
ruumis vai piiratud ventilatsiooniga alal. Arge asetage akut toote peale. Positsiooni kaabel aitab valtida dnnetusjuhtumeid seoses liikuvate sdiduki osagega (muuhulgas ka kapottide
ja uste liigutamisel), liikuvate mootori osadega (muuhulgas labade, rihmade ja rihmarataste) voi mistahes muude osadega, mis voiksid osutuda potentsiaalselt vigastuste voi surma

jaks. Todtemperatuur. See toode on disainitud totama temperatuurivahemikus -20°C kuni 50°C. Arge kasutage toodet véljaspool temperatuurivahemikke. Arge
kaivitage kiilmunud akut. Lopetage koheselt toote kasutamine, kui aku muutub liigselt kuumaks. Hoiustamine. Arge kasutage ega hoiustage toodet alal kus on kdrge
kontsentratsioon tolmu véi huosakesi. Hoiustage toodet lamedal, turvalisel pinnasel, kus i esine toote kukkumisohtu. Hoiustage oma toodet kuivas asukohas. Hoiustustemperatuur
on -20°C - 50°C (0°C kuni +40°C keskmine temperatuur). Arge mingil juhul Uletage 80°C. Uhilduvus. See toode thildub ainult 12-voldiste plihappe akudega. Arge iiritage toodet
kasutada mistahes muu akuga. Muud keemiat kasutavate akude kaivitamine véib I6ppeda vigastuste, surma vdi varalise kahjuga. Kontakteeruge aku tootjaga enne kui diritate akut
Kéilvitada. Arge kéivitage akut, kui te ei ole kindel konkreetse aku keemia vdi voltaazi osas. Aku. Tootesse sisseehitatud liitiumioonakut vdib asendada vaid NOCO tootega ja seda
tuleb taaskasutada ning kéidelda majapidamisjddtmetest eraldi. Arge Gritage akut ise asendada ja &rge kasitlege kahjustatud vi lekkivat liitiumioonakut ise. Arge utiliseerige akut
majapidamisjédtmetega koos. Akude kditlemine koos majapidamisjadtmetega on ebaseaduslik osariiklike ja foderaalsete keskkonnaseaduste kohaselt. Viige kasutatud akud
kohalikku jaatmekaitluskeskusesse. Kui toote aku on liigselt kuum, eritab 16hna, on deformeerunud, Idigatud voi ei t6ta normikohaselt, I6petage koheselt toote kasutamine ja
kontakteeruge NOCO-ga. Aku laadimine. Laadige toodet kaasasoleva USB-kaabli ja NOCO 10W 12V toiteadapteriga. Kolmanda osapoole USB-kaabli ja 5W voi 10W
toiteadapteriga, mis thildub USB 2.0-ga vdi toiteadapteriga mis vastab tihele vi enamale jérgnevatest: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL 1000.
Olge ettevaatlik madala kvaliteediga toiteadapterite kasutamise osas, kuna need vdivad osutuda elektrilise riski allikaks, mis vaib resulteeruda vigastusega inimesele, seadmele voi
muule varale. Kui kasutate kolmandate osapoolte USB toiteadapterit, kontakteeruge tootjatega, et saada teada kas toiteadapter vastab eelmainitud standarditele. Kahjustunud
kaablite voi laadijate kasutamine, véi laadimine niiskes keskkonnas, véib resulteeruda elektriSokiga. Geneeriliste i kolmandate osapoolte toiteadapterite kasutamine vaib
liihendada toote eluiga ja pohjustada torkeid toote tds. NOCO ei ole vastutav kasutaja turvalisuse eest, kui kasutatakse lisaseadmeid voi tarvikuid mida NOCO heaks Kiitnud e ole.




Kui kasutate USB toiteadapterit toote laadimiseks, veenduge et pistik oleks téielikult sisestatud adapterisse enne kui selle seinakontaki tihendate. Toiteadapterid vdivad normaalse
kasutuse kéigus kuumeneda ning pikk nahakontakt voib kehalisi vigastusi pahjustada. Toiteadaptereid kasutades vaimaldage neile alati piisav ventilatsioon. Tagamaks maksimaalset
aku eluiga, valtige toote laadimist pikema perioodi véltel kui 1 nadal korraga, kuna dilelaadimine véib lihendada aku eluiga. Aja mdddudes tiihjeneb seisma jaanud toote aku ja
toodet tuleb uuesti laadida enne kasutamist. Eemaldage toode energiaallikast kui toode ei ole kasutuses. Kasutage toodet ainult sihtotstarbeliselt. Meditsiinilised seadmed.
Toode vdib véljutada elektromagneetilisi véljasid. Toode sisaldab magnetilisi komponente, mis vdivad sekkuda stidamestimulaatorite, defibrillaatorite voi muude meditsiiniliste
seadmete todsse. Need elekiromagneetilised véljad voivad sekkuda siidamestimulaatorite voi meditsiiniliste seadmete tddsse. Konsulteerige arstiga enne toote kasutamist juhul kui
teil on mistahes meditsiinilisi seadmeid implanteeritud, muuhulgas siidamestimulaator. Kui kahtlustate, et toode segab meditsiinilise seadme t66d, Iopetage toote kasutamine
koheselt ja konsulteeriga oma arstiga. Meditsiinilised seisundid. Kui teil on mistahes meditsiiniline seisund mida toode vdib méjutada, muuhulgas kuid mitte limiteeritud
Jérgnevatega: krambid, teadvusekaotuse hood, silmade vésimus vi peavalud, konsulteerige enne toote kasutamist oma arstiga. Suure voimsusega integreeritud valgusvoogude
kasutamine tekitab valgustundiikkuse ohu. Valguse kasutamine strobeereziimis voib pohjustada fotosensitiivse epilepsiaga inimestel krampe, mis voivad Ioppeda tosiste vigastuste
v0i surmaga. Valgus. Otse valgusesse vaatamine voib 1oppeda piisiva simakahjustusega. Toode on varustatud korge vdlutusega LED eel-fokusseeritud lambiga, mis annab
kdrgseadistuse juures vélja voimsa valgusvoo. Puhastamine. Liilitage seade vélja enne, kui (ritate seda hooldada véi puhastada. Puhastage ja kuivatage toode koheselt, kui see
satub kontaktj vedelikuga voi mistahes saasteainega. Kasutage pehmet mikrofiiber riiet. Valtige vedeliku sattumist toote avadesse. Plahvatuslik keskkond. Jérgige kéiki tahiseid
jajuhtngore. Arge kasutage toodet mistahes aladel, kus keskkond on potentsiaalselt plahvatuslik, muuhulgas tankimispiirkondades vdi aladel kus ohus esineb kemikaale vi osakesi,
terakesi, dhutolmu voi ) Tosiste j Antud toode ei ole mdeldud kasutamiseks olukordades, kus toote trked voiksid viia vigastuste, surma
voi tosise keskkondliku kahjuni. Raadiosageduslikud haired. Toode on disainitud, testitud ja toodetud vastama raadiosageduslikke emissioone kasitievatele regulatsioonidele.
Taolised emissioonid tootelt véivad negatiivselt mdjutada elektrooniliste seadmete t66d, pohjustades talitlushéireid. Mudeli number: GB40. Kéesolev seade vastab FCC reeglistiku
Osale 15. Kaesolev operatsioon vastab jérgnevale kahele tingimusele: (1) kéesolev seade ei pruugi kahjulikku interferentsi pohjustada, ja (2) kéesolev seade peab vastu vitma
mistahes interferentsi, muuhulgas interferentsi mis voib pohjustada talitiushaireid. MARGE: Seda varustust on testitud ja on leitud, et see vastab Klass A digitaalsete seadmete
nduetele, mis tuleneb FCC reeglistiku Osast 15. Need limitatsioonid on disainitud pakkuma méistlikku kaitset kahjuliku interferentsi vastu seadme kasutatamisel kaubanduslikus
keskkonnas. See seade tekitab, kasutab ja voib valjutada raadiosageduslikku energiat ja kui see ei ole installeeritud ja kasutatud vastavalt kasutusjuhendile, vdib see pohjustada
raadiotihenduse interferentsi. Kéesoleva varustuse kasutamine elamurajoonides vib pohjustada kahjulikku interferentsi ja sel juhul peab kasutaja interferentsi lahendama ise
kulusid kandes.




asutusjuhend

Samm 1: Laadige GB40.

(GB40 on karbist vélja vdttes osaliselt laetud ja see tuleb enne kasutamist téielikult téis laadida. Uhendage GB40 Laadija tase: .5A | 1A | 2A
USB IN porti ja USB auto laadijasse, kasutades kaasa tulevat USB toitekaablit. Seda saab laadida ka mistahes muu

USB pordi vahendusel, nagu vahelduvvoolu adapteri, autolaadija, laptopi ja muu vahendusel. USB IN port 2.1 tagab Taislaadimiseks 12h | 6h | 3hr
sisemise liitiumaku turvalise ja efektiivse laadimise. Tulenevalt FCC regulatsioonidest soovitame teil hoiduda toote Kuluv aeg:

samaaegsest laadimisest ja kasutamisest. GBA4O téis laadimiseks kuluv aeg erineb tulenevalt aku laetustasemest ja
kasutusel olevast toiteallikast. Tegelikud tulemused véivad varieeruda olenevalt aku seisukorrast.

Toote laadimise! on sisemise aku laetuse tase toodud LED tulukeste pohiselt. LED-id vilguvad aeglaselt sisse ja valja ning vilkumine [6ppeb alles
[} - . siis, kui kéik neli LED-i on piisivalt siittinud. Kui aku on tais laetud, siis roheline 100% LED pdleb piisivalt ning 25%, 50% ja 75% laetustasemele

25% 50% 75% 100% viitavad LED tuled kustuvad. Aeg-ajalt vilgub roheling 100% lagtustasemele viitav LED, mis néitab, et toimub séilituslaadimine.

Samm 2: Uhendage aku.

Lugege hoolikalt sdiduki omanikule mdeldud kasutusjuhendit spetsiifiliste ettevaatusabindude ja soovituslike meetodite osas sdiduki kéivitamiseks. Veenduge ja tehke kindlaks
aku voltaaz ja keemia enne toote kasutuselevéttu, lahtudes aku kasutusjuhendist. GB40 on mdeldud vaid 12-voldiliste plihappel tdotavate akude kéivitamiseks. Enne aku
(ihendamist veenduge, et teil on tegemist 12-voldise plihappel pdhineva akuga. GB40 ei ole sobilik iihegi teist tifipi akuga kasutamiseks. Identifitseerige korrektne polaarsus aku
terminalidel, Positiivne aku terminal on harilikult tahistatud Ghega jérgnevatest téhistest: POS, P, +. Negatiivne aku terminal on harilikult tahistatud hega jérgnevatest téhistest:
NEG, N, -. Arge looge tihendusi karburaatori, kiitusetorude ega dhukeste metall-plaat osade vahel. All olevad instruktsioonid on méeldud negatiivselt maandatud siisteemidele
(kbige sagedasem). Kui teie sbiduk on positiivselt maandatud stisteemiga (véga haruldane), jargige alltoodud instruktsioone maanduse (imbervahetamiseks.

1. Uhendage aku klambrid GB40-ga 12V OUT pordi vahendusel.
2. Ulhendage positiivne (punane) HD aku klamber posttivse (POS, P, +) aku terminaliga.
3. Uhendage negatiivne (must) HD aku klamber negatiivse (NEG, N, -) aku terminaliga vdi sdiduki raamiga.

4, Lahti lihendamisel, iihendage seade lahti vastupidises jérjekorras, eemaldades esmalt negatiivse (vi positiivse positiivselt maandatud stisteemi korral) terminali.



Samm 3: Kéivitamine.
1. Veenduge, et kdik soiduki vimsust koormavad funktsioonid (peatuled, raadio, konditsioneer jne) on valja lilitatud enne kui sdidukit kdivitada dritate.

2. Vajutage kdivitusnuppu, et kdivitamist alustada. Koik LED tuled vilguvad, mis viitab et kéik LED-id on korrektselt funktsioneerivad. Kui olete aku korrektselt
{ihendanud, siis White Boost LED sittib. Kui aku klambrid on tihendatud vastupidiselt soovitud jérjekorrale, siittib Red Error LED. Vahetage ihendused timber, et
parandada viga. Seejérel stittivad White Boost LED tuled. White Boost LED siittib, kui GB40 on valmis teie soidukit kéivitama.

3. Proovige soidukit kéivitada. Enamik sdidukeid kéivitub koheselt. Moned sdidukid voivad vajada GB40 iihendust kuni 30 sekundi véltel enne kéivitumist. Kui

sdiduk ei Kavitu koheselt, oodake 20-30 sekundit ja proovige uuesti. Arge Gritage enamat kui vilt (5) jarjestikust kaivitust viieteist (15) minutilise perioodi véltel.
Lubage GB40 seadmel viisteist (15) minutit puhata enne teistkordset Gritust sdiduki kaivitamiseks.

4. Kui olete oma sdiduki kdivitanud, Uhendage aku klambrid lahti ja eemaldage GB40.

Madala Ziga akud &
GB40 on disainitud kéivitama 12-voldist p\uhappe\ pohlnevat akut ja ndrgemaid kuni 2-voldiseid pliihappel pdhinevaid akusid. Kui teie aku on alla 2-voldine, ei siitti Boost LED.
See viitab, et GB40 ei suuda akut tuvastada. Kui teil on vaja kéivitada alla 2-voldist akut, on vdimalik ka manuaalne kaivitamine.

ETTEVAATUST.
KASUTAGE SEDA REZIMI SUURE ETTEVAATLIKUSEGA. SEE REZIM ON MOELDUD AINULT 12-VOLDISTE PLIHAPPEL POHINEVATE AKUDE TARVIS. NIl SADEMEKINDLUSTAMINE E
KUI VASTUPIDISE POLAARSUSE KAITSE ON VALJA LULITATUD. OLGE VAGA TAHELEPANELIK AKU POLAARSUSE OSAS ENNE SELLE REZIIMI KASUTAMIST. ARGE LASKE

POSITIVSETEL JA NEGATIVSETEL AKU KLAMBRITEL KOKKU PUUTUDA EGA UHENDUST LUUA, KUNA KOKKUPUUDE TOODAB SADEMEID. SEE REZIIM KASUTAB VAGA KORGET

PINGET (KUNI 1000 AMPRIT) MIS VOIB TOOTA SADEMEID JA kdrget temperatuuri JUHTNOORIDE ERAMISEL. KUI OLETE ANTUD REZIIMI KASUTAMISE OSAS EBAKINDEL, ARGE
KATSETAGE SEDA NING OTSIGE PROFESSIONAALSET ABI.
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1. Seesmise aku laetuse tase viitab seesmise aku lagtuse tasemele.

2. Veatuli (LED) Punane tuli siittib kui vastupidine polaarsus on detekteeritav, voi vilgub sisse ja vélja,
kui seesmise aku temperatuur on liiga korge.

3. Kaivitusnupp. Vajutage nuppu tihiku sisse- ja véljaltilitamiseks.

4. Toite LED Siittib valgena kui thik on sissellitatud.

5. Boost LED stittib valgena kui Boost on sisselilitatud. Kui tihik on iihendatud korrektselt akuga,
detekteerib GB40 automaatselt aku ja siseneb Boost reziimi (LED vilgub valgena kui manuaalse
kaivitamise reziim on aktiivne).

6. Manuaalse kaivitamise nupp Kaivitamiseks vajutage ja hoidke all kolm (3) sekundit. HOIATUS:
Peatab turvaseaded ja liilitab manuaalselt Boost reziimi sisse. Kasutuseks vaid juhul, kui
aku on detekteerimiseks liiga tiihi.

7. Light reziimi nupp Lilitab sisse ultra-ereda LED valgustuse 7 erineval reziimil: 100% > 50% >
10% > SOS > Vilkumine > Strobe > Véljas



Viga Pohjus/Lahendus
0 Veatuli (LED): Pdleb punaselt Vastupidine polaarsus/Tostke timber aku tihendused.
Veatuli (LED): Vilgub punaselt Kui kaablid on Seesmine aku on liiga kuum/Laske tihikul jahtuda. Viige thik jahedamasse keskkonda.
korrektselt iihendatud
Boost tuli ei siitti kuid kaablid on korrektselt Uhendatud aku on alla 2-voldi/Eemaldage kdik koormavad laengud ja proovige uuesti, vdi kasutage kasitsi
iihendatud kéivitamise reziimi

Tehniline kirjeldus fEe

Seesmine aku: Liitiumioon USB (véljund): 5V, 2.1A

Tippvoolu tugevus: 1000A Kaitseiimbris: IP65 (suletud portidega)
Kasutustemperatuur: -20°C kuni +50°C Jahutus: Naturaalne konvektsioon
Laadimistemperatuur: 0°C kuni +40°C M@adtmed (pikkus x laius x kdrgus): 6.7 x 3.2 x 1.7 tolli
Hoiustamistemperatuur: -20°C kuni +50°C (keskmine temperatuur) Kaal: 2.4 naela

Micro USB (sisend): 5V, 2.1A



NOCO iihe k ) aastane limiteeritud garantu

NOCO Company (“NOCO") garanteerib, et see toode (‘toode”) on vaba defektidest materjali ja tdkvaliteedi osas ihe (1) aastase perioodi valtel ostukuupéevast
(“Garantiiperiood”). Garantiiperioodi véltel raporleentud defektid parandab NOCO omal &ranagemisel vdi asendab defektiga tooted pérast tehnilise toe poolt teostatud ekspertiisi.
Asendusosad ja tooled on uued voi hoolsalt kasutatud, vorreldavad funktsiooni ja tkindluse osas originaalsete varuosadega ja neile kehtib garantii vastavalt originaalsele
garantiiperioodile.

NICO VASTUTUS SINKOHAL ON PIIRATUD ASENDUSE VOI PARANDUSEGA. VASTAVALT MAKSIMAALSELE SEADUSEGA LUBATUD MAARALE, EI OLE NOCO VASTUTAV UHEGI
TOOTE OSTJA EES EGA KOLMANDA OSAPOOLE EES UHEGI SPETSIAALSE, KAUDSE, KAASUVA VOI NAIDISKAHJU EEST, MUUHULGAS, KUID MITTE PIRATUD JARGNEVAGA:
SAAMATA JAANUD KASUM, MISTAHES VIISIL TEKKINUD; VIGASTUSED, MISTAHES VISIL TEKKINUD, ISEGI KUINOCO OLI TEADLIK TAGLISTE KAHJUDE TEKKE VOIMALIKKUSEST.
SIN TOODUD GARANTID ASENDAVAD KOIK TEISED GARANTID, EKSPRESSEERITUD, KAUDSED, SEADUSEJARGSED VOI MUUD, KAASAARVATUD JA ILMA PIRANGUTETA,
KAUDSED GARANTID KAUBANDUSLIKKUSE JA SOBIVUSE KOHTA KINDLAKS EESMARGIKS, JA NEED MIS TEKIVAD TEGEVUSE, KASUTUSE VOI VAHETUSE PRAKTIKAS.

JUHUL KUI MISTAHES KEHTIVAD SEADUSED KEHTESTAVAD GARANTIID, TINGIMUSED VOI KOHUSTUSED MIDA EI SAA VALJA ARVATA VOI MIDA EI SAA MODIFITSEERIDA, SIS
KAESOLEV PARAFRAAF KEHTIB MAKSIMAALSEL VOIMALIKUL MAARAL MIDA ANTUD SEADUSANDLUS VOIMALDAB,

Kéesolev limiteeritud garantii on koostatud ainutiksi toote originaalse ostja kasuks NOCO-It voi NOCO poolt autoriseeritud edasimtitijalt vdi vahendajalt ja ei ole loovutatav ega
edasikantav. Taotlemaks garantiid, peab ostja: (1) taotiema ja saama toote tagastuse numbri (RMA) ja tagastuse asukohateabe NOCO klienditoelt e-maili teel aadressil support@
no.co Vi helistades 1.800.456.6626; ja (2) saatma toote, muuhulgas RMA numbri, ostutSeki voi garantii tasu (tasu on vajalik vaid juhul, kui tSekki ei ole ette néidata) 45%
ulatuses toote tootjapoolsest soovituslikust edasimiligi hinnast (“garantii tasu*) tagastusaadressile. ARGE SAADKE TOODET ILMA ESMALT NOCO-LT SELLE TARVIS RMA NUMBRI
TAOTLEMIST.

ORIGINAALNE OSTJA ON VASTUTAV (JA PEAB ETTE TASUMA) KOGU PAKENDAMISE JA TRANSPORDIGA SEONDUVAD KULUD TOOTE SAATMISEKS GARANTII TEENINDUSSE.

HOOLIMATA EELTOODUST, SEE LIMITEERITUD GARANTII ON KEHTETU JA EI KAl TOODETE KOHTA MIS: () on véérkasutatud, véérkasitletud, hooletult kasutatud,
Gnnetusjuhtumisse sattunud, ebakorrekselt hoiustatud voi opereeritud ekstreemse voolu tingimustes, temperatuuri, Soki vdi vibratsiooni tingimustes, mis on valjaspool NOCO
soovituslikku vahemikku turvaliseks ja efektiivseks kasutuseks; (b) ebakorrektselt installeeritud, opereeritud véi séilitatud; (c) on modifitseeritud ilma spetsiaalse kirjaliku
heakskiiduta NOCO-It; (d) on lahti voetud, muudetud vdi parandatud kellegi muu kui NOCO poolt; (e) defektid mida raporteeriti said raporteeritud peale garantiiperioodi [ppu.

SEE LIMITEERITUD GARANTII EI KATA: (1) normaalset kulumist; (2) kosmeetilist kahju mis ei mgju funkisionaalsusele; voi (3) tooteid millelt on puudu, millel on muudetud voi millel
on rikutud NOCO seeria number.

Teil on vdimalik oma NOCO toode registreerida internetis: no.co/register. Kui teil tekib mistahes kiisimusi seoses garantii vdi tootega, kontakteeruge NOCO klienditoega (e-mail ja
telefoni number on toodud tilal) vdi kirjutage aadressil: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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DEMESIO! Naudojimas ir garantijos

PRIES NAUDODAMIES| GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS
INFORMACIJA. augos is, galimas ELEKTROSOKAS, SPROGIMAS,
GAISRAS, o tai pavojinga SVEIKATAI GYWBEI ir TURTUL.

Elektrosokas. Sis gaminys - elekiros prietaisas, galintis nukresti srove ir rimtai suZeisti. Nepjaustykite jungimo
laidy. Nemerkite j vandenj, nesudrékinkite.

Sprogimas. NepriZitirimas, netinkamas arba paZeistas akumuliatorius prijungus gaminj gali sprogti. Nepalikite
jjungto prietaiso be prieZitiros. Nebandykite uzvesti paZeisto arba uzSalusio akumuliatoriaus. Junkite prietaisg tik prie
nurodytos jtampos akumuliatoriy. Naudokite gaminj gerai védinamose patalpose.

Gaisras. Sis gaminys - elekiros prietaisas, kuris kaista i gali nudeginti. Neuzdenkite gaminio. Prietaisui veikiant
nertikykite ir nesinaudokite jokiais kibirkS¢iuojanciais daiktais. Nelaikykite gaminio netoli degiy medziagy.

Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu dévékite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, jo nuolauZa gali
suzeisti akj. Akumuliatoriaus rigstis gali suerzinti akis ir oda. Jei akumuliatoriaus skyscio pateko j akis ar ant odos,
nuskalaukite pazeista vieta Svariu tekanciu vandeniu ir tuoj pat kreipkités j medikus.

Sprogios dujos. Dirbti su Svinu ir rtgstimi pavojinga. Jprastiniu rezimu veikian¢iame akumuliatoriuje susidaro
sprogios dujos. Norédami iSvengti sprogimo, laikykités visy saugos nurodymuy, pateikiamy tiek akumuliatoriaus, tiek
bet kokiy su akumuliatoriumi naudojamy prietaist gamintojo. Atkreipkite démesj j iy gaminiy ir variklio Zenklinima.

Lietuvos

ISsamesnius duomenis ir
patarimus rasite:

WWW.No.co/support




Svarbus saugos nurod

Kalifornijos valstijos geriamojo vandens saugos jstatymas. Akumuliatoriaus i$vady, gnybty ir priedy sudétyje yra vino ir kity elementy, kurie Kalifornijos valstijoje laikomi
sukelianCiais véZi, apsigimimus ir kitus reprodukcinius sutrikimus. pr Naudokite gaminj ik pagal paskirtj. Kas nors turi bati netoliese, kad
iStikus nelaimei iSgirsty ar pamatyty ir ateity j pagalba. Po ranka turekite vandens ir mu\\o uztiskusiai akumuliatoriaus rigCiai nuplauti. Dirbdami su akumuliatoriumi dévekite
apsauginius akinius ir darbinius drabuzius. Paciupingje akumuliatoriy ar priedus btinai nusiplaukite rankas. Kraudami akumuliatoriy nelaikykite ir nedevekite jokiy metaliniy daikty:
frankiy, laikrodziy, papuoSaly. Nukrites ant akumuliatoriaus metalas gali sukibirkSCiuoti arba suketti trumpa jungima ir tapti elektroSoko, gaisro ar sprogimo priezastimi, o tai
pavojinga sveikatai, gyvybei ir turtui. Nepilnames Jei Pirkéjas ketina leisti naudotis gaminiu nepilnameciui, pries perduodamas gaminj suauges pirkejes jsipareigoja supazindinti
nepilnametj su issamiomis naudojimo ir saugos taisyklémis. To nepadares Pirkejas prisiima visa atsakomybe ir pasizada nereiksti NOCO jokiy pretenzijy dél bet kokios tycinés ar
es nepilnamecio padarytos Zalos. Pavojus uzdusti. Prarijes detale va\kas gali uzdusti. Nepalikite vaiky vieny prie gaminio ar bet kokiy jo priedu. Sis gaminys néra Zaislas.
PrieZitira. Rupestingai prizirékite gaminj. Sutrenktas prietaisas gali sugesti. Nenaudokite pazeisto (jskiles korpusas, nutrtke laidai, ir taip toliau) gaminio. Nenaudokite prietaiso
su pazeistu maitinimo laidu. Drégme ir skysCiai gali pakenkti gaminiui. Nelaikykite gaminio ar jo detaliy netoli bet kokio skystio. Laikykite ir naudokite prietaisa sausoje aplinkoje.
Nejjunkite prietaiso, jei jis suSlapo. Jei suslampa jau veikiantis prietaisas, tuoj pat atjunkite jj nuo akumuliatoriaus ir nebenaudokite, kol idzius. Neatjunginékite gaminio tempdami
uZ laidy. Pakeitimai. Nebandykite keisti, perdarinét ar taisyti jokios prietaiso dalies. Ardydami prietaisa galite susizeisti, Zti arba prisidaryti nuostoliy. Jei gaminys sugedo, nustojo
i susisiekite su NOCO. Bet kok\e gaminio pakeitimai panaikina garantija. Priedai. Sis gaminys skirtas naudoti tik su NOCO priedais. NOCO neatsako

uz NOCO neaprobuoty priedy naudotojo sauguma ar patirtg Zala. Vietos parinkimas. Neaptaskykite gaminio akumuliatoriaus ragstimi. Nenaudokite prietaiso uZdarose arba
prastai védinamose patalpose. Nedékite akumuliatoriaus ant gaminio. Pasirtpinkite, kad laidy atsitiktinai nepaZeisty judanios automobilio dalys (gaubtas, durelés ir panaSiai),
judancios variklio dalys (ventiliatoriaus mentés, dirzeliai, skriemuliai), nes tai pavojinga sveikatai ir gyvybei. Darbiné temperatiira. Sis prietaisas pritaikytas veikti esant aplinkos
temperatirai nuo -200 C iki +500 C. Neperzenkite $iy temperatiros riby. Neuzvedinekite uzSalusio akumuliatoriaus. Jei akumuliatorius per daug jkaista, nedelsdami i§junkite
prietaisa. Laikymas. Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso labai dulkétose arba uzterstose patalpose. Kad gaminys nenukristy, padekite jj ant lygaus tvirto pavirSiaus. Laikykite
sausoje vietoje. Vidutiné temperatdra nuo -200 C iki +500 C (Vidutiné temperatdra 0°C ~ +25°C). Jokiu btidu nelaikykite aukStesnéje nei +800 C temperattroje. Suderinamumas.
Sis gaminys tinka tik 12 volty Svi s akumuliatoriams. Nebandykite jo jungti prie bet kokio kito tipo akumuliatoriaus. Bandymas suzadinti kitokios sudeéties akumuliatoriy
pavojingas sveikatai, gyvybei ir turtui. Prie§ naudodami susisiekite su akumuliatoriaus gamintoju. Nejunkite prie akumuliatoriaus, kurio cheminio tipo arba jtampos nezinote.
Baterija. montuota | prietaisa licio jony baterijg gali keisti tik NOCO, jos negalima mesti | bendra buitiniy atlieky konteinerj, ja bitina atiduoti perdirbti. Nebandykite keisti li¢io jony
baterijos patys, nelieskite baterijos, jei ji pazeista ar i$ jos sunkiasi skystis. Niekad nemeskite baterijos j buitines atliekas. Tai draudzia valstybiniai ir tarptautiniai gamtosaugos
statyma\ bei reikalavimai. Visada pristatykite naudotas baterijas | artimiausia tokiy atlieky surinkimo centra. Jei baterija labai jkaitusi, nuo jos skiinda nejprastas kvapas, jei ji
iSsipltusi, pratriikusi arba dar kaip nors nejprastai atrodo arba veikia, tuoj pat i§junkite prietaisa ir susisiekite su NOCO. Naudokite pridedama krovimo
laidg ir NOCO 10W 12V maitinimo bloka. Tinka ir kity gamintojy 5W ar 10W maitinimo Saltiniai, jei jie tinka USB 2.0 ir atitinka wenq ar kelis i8 $iy standarty: EN 301489-34, IEC
62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Stenkités nenaudoti prastos kokybés krovikliy, nes jie gali biti pavojingi ir rimtai pakenki vartotojui, prietaisui arba turtui. Jei
naudojate kity gamintojy USB, susisiekite su gamintoju/gamintojais ir iSsiaiskinkite, ar ju gaminys atitinka auksciau iSdéstytus reikalavimus. PaZeisti laidai arba krovikliai, taip pat
krovimas drégnoje aplinkoje gali baigtis elektroSoku. Nepatentuoti arba kity gamintojy maitinimo Saftiniai gali sutrumpinti prietaiso amZiy ir sukefti veikimo sutrikimus. NOCO
neatsako uZ naudojancio NOCO neaprobuotus priedus arba maitinimo Saltinius vartotojo sauguma. Naudodami USB sitikinkite, kad kiStukas tvirtai jkistas  kroviklj, ir ik tada junkite
prietaisa j tinkla. Vlelkdami maitinimo Saltiniai kaista ir ilgiau lieciant gali nudeginti oda. Kraudami visuomet pasirdpinkite tinkamu védinimu. Kad baterija tarnauty kuo ilgiau, stenkités
nekrauti prietaiso dazniau nei karta per savaitg, nes perkrova gali sutrumpinti veikimo laika. Nenaudojamas prietaisas ilgainiui isikrauna, todél prie$ naudojant bitina kj pakrauti.
Nenaudojama prietaisa bitina atjungti nuo maitinimo Saftinio. Naudokite gamin; tik pagal tiesioging paskirtj. Medicinos prietaisai. Gaminyje yra magnetiniy detaliy, aplink jj gali




susidaryti elektromagnetiniai laukai, kurie gali sutrikcyti stimuliatoriy, defibriliatoriy ir kity medicininos priemoniy darba. Jei jums implantuotas stimuliatorius ar bet koks kitas
medicininis prietaisas, pries naudodami gaminj pasitarkite su gydytoju. Jei ftariate, kad gaminys daro poveikj medicininio prietaiso veikimui, tuoj pat j iSjunkite ir kreipkités | gydytoja.
Sveikatos biiklé. Jei nesveikuojate ir manote, kad gaminys gali pab\og\ntl jusy bikle (sukelti priepuolj, samonés aptemima, regos sutrikima, galvos skausm i taip toliau), pries
naudodami prietaisg pasitarkite su gydytoju. Jmontuoto galingo prozektoriaus Sviesa gali pakenkti akims. Pasikartojantys blyksniai epileptikams gali sukelti traukuliy priepuolj, kuris
gali baigtis rimtu suzeidimu ar mirtimi. Sviesa. Zidrint tiesiai j prozektoriy galima negrjztamai pakenkti akims. Gaminyje jmontuota fokusuotos Sviesos &viesdiodzil) lempa, jungus
didziausiu galingumu skleidZianti rySkios Sviesos pluosta. Valymas. PrieS tvarkant ar valant prietaisa jj i§junkite. Jei gaminys su$lampa arba uZsiterSia, tuoj pat nuvalykite ir
nusluostykite. Sluostykite minkstu neplkuotu (mikropluostiniu) skuduréliu. Neleiskite drégmei patekti  angas. Sprogimo pavojus. Laikykités visy saugos nurodymy, paisykite
Zenklinimo. Nenaudokite gaminio galimai pavojingoje aplinkoje, pavyzdziui, degalinése ar patalpose, kur oras uzterstas chemikalais arba grudy, smélio ar metalo dulkelémis.
Pavojinga veikla. Sis gaminys neskirtas naudoti ten, kur jo gedimas gali tapti suzeidimo, Zities ar stipraus aplinkos uzterSimo priezastimi. Radijo trikdZiai. Gaminys
suprojektuotas, iSbandytas ir sukonstruotas atsizvelgiant j radijo dazniy reglamentavimo jstatymus. Skleidziamos bangos gali sutrikdyti kity elekironiniy prietaisy veikima. Modelio
numeris: GB40. Gaminys atitinka Federalines rySiy komisijos Taisykliy 15 straipsnio reikalavimus.Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) $is prietaisas neturi skleisti kenksmingy
trikdziy, ir (2) Sis prietaisas turi buti atsparus bet kokiems pasaliniams trikdziams, taip pat i trikdziams, galmtlems sukelti veikimo sutrikimus. PASTABA: IShandZius gaminj nustatyta,
kad jis atitinka A klases reikalavimus skaitmenine jrangai, isdestytus 15 FRK Taisykiy straipsnyje. Siy apnbmlmu tikslas - pakankama apsauga nuo Zalingy trikdzy, prietaisui veikiant
komercinése patalpose. Prietaisas skleidzia, prima ir gali spinduliuoti radijo bangas ir, montuojant bei naudojant ne pagal nurodymus, gali sutrikdyti radijo ry§j. Prietaisui veikiant
gyvenamojoje aplinkoje gali sutrikti elektroniniy prietaisy veikimas, ir tuo atveju naudotojui gali tekti panaikinti trikdZius savo saskaita.




Naudojimas

1 Zingsnis: Pakraukite GB40

(GB40 parduodamas dalinai pakrautas, o ipakavus prie$ naudojant reikia jj pakrauti pilnai. Sujunkite prietaisa Kroviklio nominalas: .5A | 1A | 2A
pridedamu krovimo laidu su USB jvadu (IN) ir USB automobilio krovikliu. Taip pat galima krauti naudojant kitas USB

jungtis, pavyzdZiui, kintamos sroves adapterj, automobilio kroviklj, nesiojamajj kompiuterj ir panasiai. 2,1 ampery Pakartotinio krovimo  12h | 6h | 3hr
nominalo USB jungtis uztikrina saugy ir tinkama vidinés licio baterfjos pakrovima. Vadovaudamiesi FRK taisyklémis, trukmé:

patariame nepakrovingti ir neiskrovinéti prietaiso tuo pat metu. GB40 krovimo trukmé priklauso nuo i8sikrovimo lygio ir
naudojamo maitinimo Saltinio ir gali skirtis priklausomai nuo baterijos bikles.

Kraunant pakartotinai, vidinés baterijos jkrovimo lygj rodo $viesos diodai. Létai pulsuojanios “On" ir "Off" Svieselés nustoja pulsuoti, kai jsijungia
[} - . visi keturi krovimo indikatoriaus Sviesdiodziai. Baterijai pilnai pasikrovus, uzsidega Zalia 100% $vieselé, 0 25%, 50% ir 75% krovimo Svieseles

25% 50% 75% 100% i8sijungia.Zalia 100% Svieselé kartais mirkteli, rodydama, kad vyksta palaikomasis krovimas.

2 Zingsnis: Prijunkite prie akumuliatoriaus

AtidZiai perskaitykite automobilio techninj pasa ir jsidémeékite nurodomas atsargumo priemones bei rekomenduojamus automobilio uzvedimo biidus. Pries prijungdami kroviklj
jsitikinkite, kad akumuliatoriaus jtampa ir chemines savybeés atitinka aprasytas kroviklio naudojimo instrukcijoje. GBAO tinka tik 12 volty Svino-riigsties akumuliatoriams uzvesti
Pries jungdami jsitikinkite, kad jusy akumuliatorius kaip tik toks. GB40 netinka jokio kito tipo akumuliatoriams. Teigiamas akumuliatoriaus ivadas paprastai zymimas raidémis
POS, P arba pliuso Zenklu (+). Neigiamas akumuliatoriaus iSvadas paprastai ymimas raidémis NEG, N arba minuso Zenklu (-). Nejunkite prie karbiuratoriaus, degaly padavimo
Zameliy, plony lakstinio metalo detaliy. Zemiau pateikiami nurodymai neigiamai (daZniausiai pasitaikanciai) Zeminimo sistemai. Jei jisy automobilio Zeminimo sistema teigiama
(labai retai pasitaikanti), vykdykite Siuos nurodymus atvirkstine tvarka.

1. Prijunkite gnybtus prie GB40 12V lizdo OUT.
2. Prijunkite teigiama (raudona) HD baterijos gnybta prie teigiamo (POS, P, +) akumuliatoriaus iSvado.
3. Prijunkite neigiama (juoda) HD baterijos gnybta prie neigiamo (NEG, N, -) akumuliatoriaus iSvado arba automobilio vaziuoklés.

4, Atjungdami atlikite veiksmus atvirkStine tvarka: primiausia atjunkite neigiama (teigiamo jzeminimo sistemoje teigiama) gnybta.



3 Zingsnis: Uzveskite
1. Pries bandydami uzvesti automobil jsitikinkite, kad visi elektros prietaisai (Sviesos, radijo imtuvas, kondicionierius ir kt.) i§jungti.

2. Paspauskite jjlungimo mygtuka. Jsiziebs visos Svieselés; tai rodo, kad visi Sviesos diodai veikia tinkamai. Jei prietaisa su akumuliatoriumi sujungéte teisingai,
uzsidegs balta jtampos Svieselé. Jei gnybtai prijungti neteisingai, uzsidegs raudona klaidos Svieselé. Sukeiskite gnybtus vietomis, ir uzsidegs balta jtampos Svieselé.
Balta Svieselé reiskia, kad automobil jau galima bandyti uzvesti naudojant GB40.

3. Bandykite uzvesti automobilj. DaZniausiai tai pasiseka i$ karto. Kai kada pries uzvedant prijungus GB40 reikia palaukti apie 30 sekundziy. Jei automobilis i
karto neuzsiveda, palaukite 20-30 sekundziy ir pabandykite dar karta. Nebandykite suzadinti akumuliatoriaus daugiau kaip penkis (5) kartus per penkiolikos (15)
minuciy laiko tarpa. Pries bandydami uzvesti i$ naujo leiskite GB40 penkiolika (15) minuciy pailseti.

4. Kai variklis jau uzvestas, atjunkite gnybtus nuo akumuliatoriaus ir nuimkite GB40.

Zemos jtampos akumuliatoriai ir rankinis valdymas

(GB40 skirtas suzadinti 12 volty ir Zemesnés jtampos (iki 2 volty) Svino-rigsties akumuliatorius. Jei jusy akumuliatoriaus jtampa Zemesné nei 2 voltai, jtampos Svieselé rodys "Off"
("I$jungta”). Tai reiSkia, kad prietaisas "nemato" akumuliatoriaus. Jei reikia suzadinti Zemesnés nei 2 volty jtampos akumuliatoriy, perjunkite GBAO j rankinj valdyma; tada galésite
Jjungti ("On") suZadinimo rezima.

DEMESIO!

$IUO REZIMU NAUDOKITES LABAI ATSARGIAI. PRIETAISAS SKIRTAS TIK 12 VOLTY SVINO-RUGSTIES AKUMULIATORIAMS SUZADINTI. §IS REZIMAS ATJUNGIA IR APSAUGA

NUO KIBIRKSCIAVIMO, IR APSAUGA NUO POLIY SUSIKEITIMO. PRIES PEREIDAMI PRIE RANKINIO VALDYMO ATKREIPKITE LABAI RIMTA DEMES) | POLISKUMA. NELEISKITE
TEIGIAMAM IR NEIGIAMAM GNYBTUI LIESTIS TARPUSAVYJE, NES PRIETAISAS GALI PRADETI KIBIRKSCIUOTI. SIUO ATVEJU TEKA LABAI STIPRI (IKI 1000 AMPERL) SROVE,

NETINKAMAI NAUDOJANT PRIETAISA GALINTI SUKELTT KIBIRKSCIAVIMA IR NUDEGINTI. JEI NESATE TIKRI, KAD MOKESITE DIRBTI SIUO REZIMU, NEBANDYKITE, VERCIAU

KREIPKITES | PROFESIONALUS.
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1. Vidinés baterijos lygio indikatorius rodo vidinés baterijos jkrovimo lygj.

2. Raudona klaidos ("Error") Svieselé SvieCia nemirksédama, kai sukeisti poliai, arba mirksi "On *
("Jjungta") ir "Off" ("i§jungta"), kai vidiné baterija per daug jkaista.

3. Prietaisas jjungiamas ("On") ir i§jungiamas ("Off") jungimo ("Power") mygtuko paspaudimu.

4. Kai prietaisas jjungtas, dega balta Svieselé "On".

5. Balta jtampos kélimo ("Boost") Svieselé Sviecia nemirksédama, kai prietaisas teisingai prijungtas
prie akumuliatoriaus ir automatiskai aptikes akumuliatoriy GB40 ima veikti jtampos kélimo rezimu (kai
pereinama prie rankinio valdymo, Sviesdiodis blyksi balta Sviesa).

6. Rankinio valdymo ("Manual Override") mygtuka reikia paspaudus palaikyti tris (3) sekundes.
DEMESIO! Taip atjungiama apsauga ir priverstinai jjungiamas jtampos rezimas. Naudokite
tik tada, kai akumuliatoriaus jtampa per zema ir prietaisas jo "nemato".

7. $viesos stiprumo ("Light Mode") mygtukas jjungia labai rySky $viesos diody prozektoriy 7
rezimais: 100% > 50% > 10% > SOS > Blink ("Mirksgjimas") > Strobe ("Blyksniai") > Off (*ISjungta”).



Error (Klaida) Priezastis/sprendimas

Klaidos $vieselé Sviecia raudonai Neteisingas poliarumas. Sukeiskite kontaktus vietomis.
nemirksédama

$

Klaidos $vieselé mirksi raudonai (laidai Vidiné baterija per daug jkaito. Leiskite baterijai atausti. ISneskite prietaisa j vésesng aplinka.
sujungti teisingai)

Itampos $vieselé nejsiziebia (laidai sujungti Akumuliatoriaus jtampa nesiekia 2 volty. Ijunkite visas apkrovas ir pabandykite uzvesti i§ naujo, arba
teisingai) jjunkite rankinj valdyma.

Techninés salygos

Vidiné baterija: Licio jony USB (iSvadas): 5V, 2,1A
Didziausia leistina srové: 1000A Apsaugos klaseé: IP65 (kai dangteliai uzdaryti)

Darbiné temperatiira: -20°C iki +50°C Veésinimas: NattiralCis srautai

Krovimo temperatiira: 0°C iki +40°C Matmenys (1 x P x A): 6,7 x 3,2 x 1,7 colio

Laikymo temperatiira: -20°C iki +50°C (vidutiné temperatiira) Svoris: 2.4 svaro

Mikro USB (jvadas): 5V, 2,1A



NOCO ribota %arantua vieniems (1) metams

NOCO kompanija (‘'NOCO") garantuoja, kad $is gaminys ("Gaminys") veiks be sutrikimy ir kokybiskai vieny (1) mety laikotarpiu nuo pirkimo datos (*Garantinis laikotarpis").
Garantiniu laikotarpiu pranesus apie gedima, NOCO, atsizvelgiant j NOCO techninio skyriaus iSvadas, savo nuozidra arba sutaisys, arba pakeis Gaminj su triikumais. Keiciamos
detalés arba gaminiai bus nauji ar tinkami naudoti, paskirtimi ir veikimu atitinkantys prading detalg ir turintys garantija iki pradinio Garantinio laikotarpio pabaigos.

SIUO TIKSLIAI APIBREZIAMOS NOGO ATSAKOMYBES RIBOS: TAI KEITIMAS ARBA TAISYMAS. |STATYMO RIBOSE, NOCO NEPRIVALO ATLYGINTI GAMINIO PIRKEJUI AR BET
KOKIEMS TRETIEMS ASMENIMS UZ JOKIUS ISIMTINIUS, NETIESIOGINIUS, ANTRINIUS AR BAUDINIUS NUOSTOUUS |SKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) PRARASTA PELNA,
SUGADINTA NUOSAVYBE AR TRAUMA, BET KOKIU BUDU SUSIJUSIA SU GAMIN\U KAD IR KOKIA BUTY PRIEZASTIS, NET JEI NOCO IR ZINOJO APIE TOKIU NUOSTOLIU TIKIMYBE.
CIA ISDESTYTOS GARANTIJOS ATSTOJA BET KOKIAS KITAS GARANTIJAS, AISKIAS, NUMANOMAS, STATYMINES AR KITOKIAS, TAIP PAT IR, BE ISLYGU, NUMANOMAS PREKINES
ISVAIZDOS IR TINKAMUMO TAM TIKRAM TIKSLUI, BEI KYLANCIAS IS DALYKINIL SANTYKIY, VARTOJIMO AR PREKYBOS TVARKOS. JEI KOKIE NORS GALIOJANTYS |STATYMAI
REIKALAUJA GARANTIJU, SALYGY AR SIPAREIGOJIMU, KURIL) NEIMANOMA ATSAUKTI AR PAKEISTI, SIS STRAIPSNIS TAIKOMAS MAKSIMALIU J[MANOMU LYGIU, NUMATYTU
TOKIUOSE JSTATYMUOSE.

$i ribota garantija nustatyta igimtinai tiesioginio Gaminio pirkejo iS NOCO ar is NOCO pasirinkto mazmenininko ar platintojo naudai ir negali b perleista ar perduota. Norédamas
pareiksti garantines pretenzijas, pirkéjas privalo: (1) uzsisakyti i gauti leidimo grazinti preke ("RMA") numer] ir pranesima apie grazinimo adresa (‘Return Location") i NOCO
Pagalbos skyriaus elektroninio pasto adresu support@no.co arba paskambinti telefonu 1.800.456.6626; ir (2) issiysti Gaminj grazinimo adresu kartu su RMA numeriu, kvitu

ar garantine jmoka (jmokos reikalaujama tik tada, kai nepateikiamas kvitas), kuri lygi 45% suderintos su gamintoju mazmeninés Gaminio kainos ("Garantiné jmoka") [RMA bus
nurodyta taikoma Garantinés jmokos suma]. NESIUSKITE GAMINIO, KOL NEGAVOTE IS NOCO LEIDIMO GRAZINTI PREKE.

TIESIOGINIS PIRKEJAS ATSAKO UZ (IR PRIVALO APMOKETI IS ANKSTO) VISAS PAKAVIMO IR SIUNTIMO ISLAIDAS, SUSIJUSIAS SU GAMINIY SIUNTIMU GARANTINIAM REMONTUL.

NEPAISANT VISKO, KAS ISDESTYTA AUKSCIAU, SI RIBOTA GARANTIJA NEBEGALIOJA IR NETAIKOMA GAMINIAMS, KURIE: (a) naudoti ne pagal paskirt], nepriziirimi, sugadinti
pikiybiskai arba netycia, netinkamai laikyti arba naudoti vir$ijant jtampos, temperatiros, kratymo, vibracijos ribas, rekomenduojamas NOCO saugaus ir efektyvaus vartojimo
sglygose; (b) neteisingai sumontuoti, naudoti ar taisyti; (c) yra/buvo perdaryti negavus specialaus rastisko NOCO sutikimo; (d) buvo iardyti, perdirbti arba taisyti ne NOCO
darbuotojy; (e) kai apie gedimus pranesta pasibaigus garantiniam laikotarpiui.

S RIBOTA GARANTIJA NEAPIMA: (1) iprastinio nusidévejimo; (2) kosmetiniy pazeidimy, kurie nekenkia prietaiso veikimui; arba (3) gaminiy be NOCO serijos numerio, taip pat su
pakeistu ar nejskaitomu serijos numeriu.

Nusipirkta NOCO gaminj galite uzregistruoti internetu no.co/register. Jei turite klausimy apie garantija ar gaminj, susisiekite su NOCO Pagalba (el_pasto adresas ir telefono
numeris pateikti auk3ciau) arba rasykite adresu: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACIJU.
Neievérojot Seit ieklautas drosibas norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS TRIEGIENU,
EKSPLOZIJU vai UGUNSGREKU kas var radr t NOPIETNAS vai NAVEJOSAS TRAUMAS vai IPASUMA
BOJAJUMU.

Elektriskas stravas trieciens. S ir elektroierice, kas var izraisTt elekiriskas stravas triecienu un radit nopietnu
traumu. Nesagrieziet baro$anas vadus. Negremdgjiet ierici ddent un nelaujiet tai kidt mitrai.

Eksplozija. lzmantojot $o ierici neuzraudzitiem, nesaderigiem vai bojatiem akumulatoriem, varat izraisit to
eksploziju. Kamer ierici lietojat, neatstajiet to bez uzraudzibas. Neizmantojiet palaidéju bojatam vai sasaluSam

akumulatoram. lzmantojiet ierici vienigi ieteikta sprieguma akumulatoriem. Izmantojiet ierici labi vedinamas telpas.

Ugunsdrosiba. Siir elektroierice, kas izstaro siftumu un var radit apdegumus. Nenosedziet ierici. Kamér
izmantojat ierici, nesmekejiet un nelietojiet nekadu elektrisku dzirkstelu vai liesmu avotu. Sargiet ierici no viegli
uzliesmojosiem materialiem.

Acu traumas. Kad lietojat $o ierici, izmantojiet acu aizsarglidzeklus. Akumulatori var eksplodét un radit lidojo$as
dalinas. Akumulatoru skabe var izraisit acu un adas kairindjumu. Ja piesarnojums ir nonacis acis vai uz adas,
nekavéjoties noskalojiet skarto vietu ar tiru tekosu tdeni un sazinieties ar toksikologijas kontroles centru.

Eksplozivas gazes. Darbs svina-skabes akumulatora tuvuma ir bistams. Akumulatori parastas akumulatora
darbibas laika izdala eksplozivas gazes. Lai mazinatu akumulatora eksplozijas risku, ieverojiet visas dro$ibas
informacijas norades un akumulatora razotaja un jebkuras lieto$anai akumulatora tuvuma paredzétas ierices
raZotaja instrukcijas. Parskatiet bridingjuma markgjumus uz §im iericém un dzingja.

Latviski

Lai iegiitu plasaku informaciju
un athalstu, dodieties uz:

WWW.No.co/support




umi par dro$ibu

Kalifornijas pavalsts 1986. gada Likums par dens dro$ unta i kontroli. Akumulatora spailes, pieslégSanas spailes un saistitie piederumi
satur kimiskas vielas, tostarp svinu. Sie materiali Kalifornijas pavalst ir atziti par tadiem, kas izraisa vézi un iedzimtus defektus vai rada citu reprodukiivu bistamibu. Personiski
plesardz‘bas pasakumi. Izmantojiet ierici vienigi tai paredzétaja nol(ika. Kadai personai jaatrodas jlisu balss dzirdamibas attaluma vai pietiekami tuvu, lai arkartas situacija varétu
jums palidzét. Nodroiniet tuvuma firu Gideni un ziepes gadijumam, ja nonakat saskaré ar akumulatora skabi. Stradajot akumulatora tuvuma, lietojiet pilnigus acu aizsarglidzekjus
un valkajiet aizsargapgérbu. Vienmér péc darba ar akumulatoriem un saisfitiem materialiem mazgajiet rokas. Stradajot ar akumulatoriem, neizmantojiet un nevalkajiet metala
priekSmetus, piemeram, darbarikus, pulkstenus vai rotaslietas. Ja metals nokrtt uz akumlatora, tas var izraisit dzirksteles vai |ssaV|en01umu ka rezultata var rasties elektriskas
stravas trieciens, ugunsgreks vai ekspl U traumu vai ipasuma bojajumu. Nepilngadigas personas. Ja “pi , paredzot, ka to lietos
nepilngadiga persona, pieaugusais pir Wy pi ices lietoSanas iepazistinat nepilngadigo personu ar precizu instrukciju un b najum\em P gadijuma “pircéjs”
uznemas pilnigu atbildibu un piekrtt atidzinat “NOCO” par jebkuram sekam, ja nepilngadiga persona ierici lieto neparedzeta nolika vai nepareizi. AizriSanas bistamiba.
risku berniem. Neatstajiet bermus bez uzraudzibas ierices vai piederumu tuvuma. lerice nav rotallieta. Darbibas ar ierici. Rikojieties ar ierici
uzmanigi. Triecieni var bojat ierici. Neizmantojiet bojatu ierici, tostarp (bet ne tikai), ja tai i ieplaisajis korpuss vai bojati kabeli Nelzmammlet ierici, ja baroSanas vads ir bojats. Mitrums
un Skidrumi var bojat ierici. Nestradajiet ar ierici vai elekiriskam sastavdajam $kidrumu tuvuma. Glabajiet un lietojiet ierici sausa vieta. Nelietojiet ferici, ja ta i
jau Helojat un ta klust mitra, nekavejoties atvienojiet to no akumulatora un panraucwel lietot. Neatwenmlm ierici, velkot aiz kabeliem. Parveidojumi. Nem
vai remontet kadu ierices dalu. lerices \ZJauksana var izraisit smagu vai navejou traumu vai bojat ipaSumu. Ja ierice ir bqata darbojas ar Iraucejumlem vai nonak saskaré ar
Skidrumu, partrauciet to ligtot un sazinieties ar “NOCO”. Jebkuri ierices parveidojumi anulgs garantiju. Piederumi. Siierice ir apstiprinata lietoSanai vienigi ar “NOCO” piederumiem.
“NOCO” neuznemas athildibu par lietotdja drosibu vai bojgjumu, izmantojot “NOCO” neapstiprinatus piederumus. Novietojums. Nelaujiet akumulatora skabei nonakt saskare ar
ierici. Neizmantojiet ierici noslegtas telpas vai vieta ar ierobezotu vemnam u. Nenovietojiet akumulatoru uz ierices virsmas. Savienotajvadus izvietojiet ta, lai noverstu to nejausu
bojaSanu, ko var izraisit kusfigas transportiidzekla dales (tostarp parsegs un durvis) vai darbba esosas dzinéja dalas (tostarp ventilatora lapstinas, siksnas un skriemeli), vai tadas
situacijas rasanos, kas var izraisit smagu vai navéjosu traumu. Darba temperatiira. S ierice i paredzéta darbam vides temperatiira no -20 °C ficz 50 °C. Neizmantojiet ierici
arpus noradita temperatiras diapazona. Neizmantojiet palaideju sasaluSam akumulatoram. Ja akumulators parak sakarst, nekavéjoties partrauciet ierici lietot. Glabasana.
Neizmantojiet vai neglabajiet ierici vietas, kuras ir augsta putek|u vai gaisa izdalitu vielu koncentracija. Glabajiet ierici uz i rdzenas droSas virsmas, lai ta nenokristu. Glabajiet ierici
sausa vieta. Glabasanas temperatira ir no -20 °C fidz 50 °C (videja temperatira). Nekada gadijuma temperatura nedrikst parsniegt 80 °C. Saderiba, rice ir saderiga vienigi ar
12 voltu svina-skabes akumulatoriem. Neméginiet izmantot ierici cita veida akumulatoram. lzmantojot palaideju akumulatoram ar citu Kimisko sastavu, varat izraisit smagu vai
navejosu traumu vai bojat ipaSumu. Pirms meginat lietot palaideju akumulatoram, sazinieties ar akumulatora razotaju. Neizmantojiet pa\a\déju akumulatoram, ja skaidri nezinat
akumulatora Kimisko sastavu vai spriegumu. Akumulators. lericé iebvéto litija-jonu akumulatoru drikst mainit vienigi “NOCO” parstavis, un akumulators utilizacijai ir janodod
atseviski no majsa\mmecﬂaas atkritumiem. Neméginiet akumulatoru mainit saviem spékiem un neveiciet nekadas darbibas ar tadu litija-jonu akumulatoru, kurs ir bojats vai kuram
ir nup\ude Nekada gadijuma neizmetiet akumulatoru majsaimniecibas atkritumos. Akumulatoru nodosana majsaimniecibas atkritumos ir nelikumiga saskana ar pavalsts un
federalajiem vides tiesibu aktiem un noteikumiem. Izlietotos akumulatorus vienmér nogadajiet vietéja akumulatoru savakSanas centra. Ja ierices akumulators i arkarfigi karsts,
izdala smaku, ir deforméts, bojats vai tam ir novérojams kas neparasts, nekavéjoties partrauciet ierici izmantot un sazinieties ar “NOCO”. Akumulatora uzlade. Uzla i
ar tas komplekta ieklauto USB uzlades kabeli un ”NOCO“ 10 W, 12 V stravas adapteru Tresa razotaja USB kabelis un 5 W vai 10 W stravas adapters, kas ir saderigs ar USB 2.0 vai
stravas adapteriem, kas atbilst vienam vai vairakiem no $adiem standartiem: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285 vai ITUL.2000. Uzmanieties, izmantojot
zemas kvalitates stravas adapterus, jo tie var radit nopietnus elektroiekartas riskus, kas var izraisit traumu personam vai bojat ierici vai paSumu. lzmantojot tresa razotaja USB stravas
adapteru, sazinieties ar razotaju(-iem), lai noskaidrotu, vai jusu stravas adapters atbilst iepriek$ noraditajiem standartiem. lzmantojot bojatus kabelus vai uziades ierices vai veicot




uzladi mitruma, varat izraisit elektriskds stravas triecienu. lzmantojot universalu vai tre$a razotaja stravas adapteru, varat saisinat savas ierices lietoSanas laiku un veicinat tas
nepareizu darbibu. “NOCO” neuznemas atbildibu par lietotaja drosibu, ja tiek izmantoti “NOCO" neapstiprinati piederumi vai pievadi. lzmantojot ierices uzladei USB stravas adapteru,
pirms spraudna ievieto$anas barosanas kontaktligzda par , val mainstravas spraudnis ir pilnigi ievietots adaptera. Parastas lietoSanas laika stravas adapteri var sakarst, un
tailgaka saskare ar adu var radit kermena traumu. Izmantojot stravas adapterus, vienmer nodroginiet ap tiem pietiekamu ventilaciju. Lai panaktu maksimalu akumulatora lietosanas
laiku, centieties neuzladat ierici vienlaikus ilgak ka nedelu, jo parmériga Uzlade saisina akumulatora lieto3anas laiku. Ja ierici kadu laiku nelieto, ta izladejas, tade] pirms lietoSanas
ierice ir jauzlade. Kad ierici neizmantojat, atvienojiet to no stravas avota. lzmantojiet $o ierici tikai tai paredzetajos nolukos. Mediciniskas ierices. Palaidejs var izstarot
elektromagnetisko lauku. Taja ir magnetiskas sastavdalas, kuras var traucet elektrokardiostimulatoru, defibrilatoru vai citu medicinisku iericu darbibu. Sads elekiromagnétiskais
lauks var traucét elektrokardiostimulatoru vai citu medicinisku iericu darbibu. Ja izmantojat kadu medicinisku ierici, tostarp elektrokardiostimulatoru, pirms $i palaidgja lietoSanas
konsultgjieties ar savu arstu. Ja rodas aizdomas, ka palaidéjs traucé mediciniskas ierices darbibu, nekavéjoties partrauciet to lietot un konsultgjieties ar arstu. Medicinisks
stavoklis. Ja jums ir tads medicinisks stavoklis, kuru ierice, jusuprat, var ietekmét, tostarp (bet ne tikai) epileptiskas Iekmes, islaicigi samanas zudumi, acu parpille vai galvassapes,
pirms ierices lietoSanas konsultéjieties ar savu arstu. lebiveta jaudiga lukturisa izmantoSana ietver jutiguma pret gaismu risku. Lukturisa izmantoSana stroboskopiskaja rezima vai
izraisit [ekmes personam ar fotojutigo epilepsiju, radot nopietru vai navejosu traumu. Lukturitis. SkatiSanas tiesi lukturiti var izraisit neatgriezenisku acs traumu. lerice ir aprikota
ar jaudigu ieprieks fokusétu gaismas diodes lukturiti, kas augstakaja iestatiluma izstaro specigu gaismu. TiriSana. Pirms apkopes vai firiSanas izsledziet iericl. Ja ierice nonak
saskare ar Skidrumu vai jebkadu piesamojumu, nekavejoties nofiriet to un nozavejiet. lzmantojiet mikstu, pliksnas nesaturosu (mikroSkiedru) draninu. Nelaujiet mitrumam nonakt
atverés. Eksploziva vide. levérojiet visas norades un instrukcijas. Neizmantojiet ierici vide, kura i eksplozias bistamiba, tostarp degielas uzpides zonas vai vietas, kuras ir
Kimiskas vielas vai tadas dalinas ka graudi, putek]i vai metala pulveri. Augsta riska darbibas. Si ierice nav paredzets lietosanai gadijumos, kad tas kjime var izraisit smagu vai
navejosu traumu vai nop\elnu kaitgjumu videi. Radiofrekvencu trauceluml lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilstosi radiofrekvencu stamJuma notelkumu prasibam.
Sads ierices starojums var nelabveligi ietekmét citu elektronisku ieficu darbibu, veicinot to disfunkciu. Modela numurs: GB40. Siierice athilst FCC (Federalas sakaru komisijas)
noteikumu 15. dalas prasibam. Lietosana ir paklauta $adiem diviem nosacijumiem: 1) § ierice nedrikst radit kamgus fraucgjumus, un 2) ai iericei ir jabit izturigai pret uztvertajiem
argjiem tmucejurnlem tostarp traucgjumiem, kas var izraisit nevélamu darbibu. PIEZIME. Si ierice tika parbaudita un afzita par atbilstosu visiem A klases digitalajam iericem
noteiktajiem ierobeZojumiem saskana ar FCC noteikumu 15. sadalu Sie ierobezojumi ir paredzeti, lai nodrosinatu pietiekamu aizsardzibu pret kaitigiem traucgjumiem, kad ierice
tiek izmantota komerciala vide. STierice denere, izmanto un var |zstarot radiofrekvenu enerdiju, tade| gadjuma, ja ierice nav uzstadita un lietota saskana ar rokasgramata minetajam
noradém, ta var radit radiosakariem nepielaujamus traucgjumus. Sis ierices lieto3ana dzivojamas telpas var radt nelabveligu iedarbibu, un $ada gadjuma lietotajam biis janovérs
traucéjumi‘ paSam sedzot izdevumus.




1. darbiba. Uzladejiet ierici GB40. Uzlades ierices

lerice GB40 no riipricas tiek piegadata dalgji uziadéta, un pirms lietoSanas ta ir pinigi jauziade. lzmantojot komplekta pamata parametri: .5A | 1A | 2A
ieklauto USB uzlades kabeli, pievienojiet ierici GB4O pie USB ieejas porta un USB automasinas uzlades ierices. To var

atiartoti uzladet arf no jebkura USB interfeisa barosanas porta, p\eméram, mainstravas adaptera, automaginas uzlades Atkartotas uzlades 12h | 6h | 3hr
ierices, klépjdatora u. c. USB iegjas porta nominalais stravas stiprums ir 2,1 A, lai panaktu droSu un efekfivu iebivéta laiks:

litija akumulatora uzladi. Saskana ar FCC noteikumiem més iesakam ierici neuzladét un neizladét vienlaikus. lerices
(GB40 atkartotas uzlades laiks atSkirsies atkariba no iziades fimena un izmantota stravas avota. Faktiskie rezultati var
atSkirties atkariba no akumulatora stavokla.

Atkartotas uzlades laika iebivéta akumulatora uzlades limeni norada uzlades gaismas diodes. Gaismas diodes Ienam mirgo, iedegoties un
- . . . nodziestot, un paliek degam, idz visas Cetras uzlades gaismas diodes deg. Kad akumulators ir pilnigi uzladets, zala 100 % uzlades gaismas

diode deg, bet 25 %, 50 % un 75 % uzlades gaismas diodes nodziest. Zala 100 % uzlades gaismas diode palaikam mirgo, noradot, ka notiek
25% 50% 75% 100% uzturéSanas uzlade.

2. darbiba. Pievienojiet pie akumulatora.
Uzmanigi izlasiet un izprotiet transportlidzekla fpasnieka rokasgramata iekjautos fpasos piesardzibas pasakumus un ieteiktas metodes transportlidzek|a iedarbina$anai no aréja
stravas avota. Pirms §is ierices lietoSanas parbaudiet akumulatora spriegumu un kimisko sastavu, skatot informaciju akumulatora Tpadnieka rokasgramata. lerice GB40 ir
paredzeta ka palaidgjs vienigi 12 voltu svina-skabes akumulatoriem. Pirms pievieno$anas akumulatoram parbaudiet, vai jums ir 12 voltu svina-skabes akumulators. lerice GB40
nav paredzéta cita veida akumulatoriem. Nosakiet pareizu akumulatora spailu polaritati. Akumulatora pozifiva spaile parasti ir apZiméta ar $adiem burtiem vai simbolu (POS, P,

+). Akumulatora negativa spaile parasti ir apzZiméta ar $adiem burtiem vai simbolu (NEG, N, -) Neveidojiet jebkadu savienojumu ar karburatoru, degvielas padeves caurulem vai
planam, lok3nveida metala dalam. Talak sniegtas norades ir paredzétas sistémai ar negativa pola zeméjumu (biezak izmantota sistéma). Ja transportlidzeklim ir sistéma ar pozitiva
pola zeméjumu (reti \zmamota), izpildiet turpmakas norades pretgja seciba.

1. Pievienojiet akumulatora spailes pie ierices GB40 12 V izejas porta.
2. Pievienojiet pozitivo (sarkano) HD akumulatora spaili pie pozitivas (POS, P, +) akumulatora spailes.

3. Pievienojiet negativo (melno) HD akumulatora spaili pie negativas (NEG, N, -) akumulatora spailes vai transportlidzekla $asijas.



4. \eicot atvienoSanu, izpildiet darbibas pretéja seciba, vispirms nonemot negativo spaili (vai vispirms poxzitivo sistémai ar pozitiva pola zeméjumu).

3. darbiba. ledarbinasana no argja stravas avota.

1. Pirms méginat iedarbinat transportiidzekli no aréja stravas avota, parbaudiet, vai visas ta elektroierices (priek$€jie lukturi, radio, gaisa kondicionieris u. c.) ir
izslegtas.

2. Lai saktu iedarbinaSanu no aréja stravas avota, nospiediet palaidéja ieslégsanas/izslegsanas pogu. Visas gaismas diodes mirgos, noradot, ka tas visas darbojas
pareizi. Ja ierice akumulatoram ir pareizi pievienota, degs balta forsétas uzlades gaismas diode. Ja akumulatora spailes ir pievienotas pretéji, degs sarkana klidas
gaismas diode. Lai novérstu $o kludu, apmainiet savienojumu vietam, un iedegsies balta forsétas uzlades gaismas diode. Balta forsétas uzlades gaismas diode
deg, kad ierice GB40 ir gatava iedarbinat transportfidzekli, izmantojot aréju stravas avotu.

3. Méginiet iedarbinat transportfidzekli. Lielaka dala transportlidzeklu tiks iedarbinati nekavejoties. Daziem transportlidzekliem var biit nepieciesams, lai ierice
GB40 ir pievienota fidz 30 sekundém pirms iedarbinasanas. Ja transportlidzekli nevarat tafit iedarbinat, pagaidiet 20-30 sekundes un méginiet vélreiz. Neméginiet
iedarbinat transportlidzekli ar palaidéju vairak ka 5 (piecas) reizes péc kartas 15 (piecpadsmit) mintiSu laikposma. Lauijiet iericei GB40 atpuisties 15 (piecpadsmit)
mindtes, pirms méginat vélreiz iedarbinat transportlidzekli ar palaidéju.

4. Kad transportiidzeklis ir iedarbinats, atvienojiet akumulatora spailes un nonemiet ierici GB40.

Zemsprieguma akumulatori un manuala darbiba

lerice GB40 ir paredzéta iedarbinaSanai no aréja stravas avota svina-skabes akumulatoriem ar spriegumu no 12 voltiem fidz 2 voltiem. Ja akumulatora spriegums ir zem
2 voltiem, balta forsétas uzlades gaismas diode nedegs. Tas norada, ka ierice GB40 nevar noteikt akumulatoru. Ja palaidgjs ir jaizmanto akumulatoram ar spriegumu zem
2 voltiem, jaizmanto manuala vadiba, kas lauj forséti ieslegt aréja stravas avota iedarbina$anas funkciju.

UZMANIBU!

[ZMANTOJIET S0 REZIMU IPASI PIESARDZIGI. $IS REZIMS IR PAREDZETS VIENIG] 12 VOLTU SVINA-SKABES AKUMULATORIEM. GAN AIZSARDZIBA PRET DZIRKSTELEM,

GAN PRETEJAS POLARITATES AIZSARDZIBAS FUNKCIJA IR ATSPEJOTA. PIRMS ST REZIMA [ZMANTOSANAS IPASU UZMANIBU PIEVERSIET AKUMULATORA POLARITATEI,
NEPIELAUJIET POZITIVAS UN NEGATIVAS AKUMULATORA SPAILES SAVSTARPEJU SASKARSANOS VAI SAVIENOJUMU, JO TIKS RADITAS DZIRKSTELES. SAJA REZIMA TIEK
[ZMANTOTA LQTI STIPRA STRAVA (LIDZ 1000 A), KAS VAR IZRAISIT DZIRKSTELES UN LIELU KARSTUMU, JA REZIMU NELIETO PAREIZI. JA NEJUTATIES DROSI ATTIECIBA UZ SA
REZIMA LIETOSANU, NEMEGINIET TO DARIT UN LUDZIET PROFESIONALU PALIDZIBU.
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1. lebiivéta akumulatora limenis Rada iebiveta akumulatora uzlades limeni.

2. Kludas gaismas diode ledegas sarkana krasa, ja noteikta preteja polaritate, vai mirgo, kad
ieblveta akumulatora temperatura ir parak augsta.

3. leslégsanas/izslégsanas poga Nospiediet, lai ierici ieslégtu un izslegtu.

4. Baro$anas gaismas diode Deg, kad ierice ir ieslégta.

5. Forsetas uzlades gaismas diode Deg balta krasa, kad forséta uzlade ir akfiva. Ja ierice GB40
akumulatoram ir pievienota pareizi, ta automatiski nosaka akumulatoru un parslédzas forsétas uzlades
reZima (gaismas diode mirgo balta krasa, kad manualas vadibas funkcija ir akfiva).

6. !Vlanyélés vadibas poga Lai iespgjotu, nospiediet un turiet nospiestu 3 (tris) sekundes.
BRIDINAJUMS! Atspgjo drosibas aizsardzibu un manuali iesledz forseto uzladi. Izmantojama
vienigi tad, ja akumulatora spriegums ir parak zems, lai akumulatoru noteiktu.

7. Gaismas reZima poga Parsledz ipasi spilgto gaismas diodi 7 gaismas rezimos: 100 % > 50 % >
10 % > SOS > Mirgo > Stroboskopisks apgaismojums > Izslegta



Probléemu novérSana

Klida

Lemesls/risinajums

0 Kludas gaismas diode: deg sarkana krasa

Kludas gaismas diode: mirgo sarkana krasa,
ja kabeli pievienoti pareizi

Forsétas uzlades gaismas diode neiedegas, ja
kabeli pievienoti pareizi

Pretéja polaritate/mainiet spailu savienojumus.

lebivetais akumulators ir parak karsts/|aujiet iericei atdzist. Parvietojiet ierici vésaka vide.

Pievienota akumulatora spriegums ir zem 2 voltiem/nonemiet visu slodzi un méginiet vélreiz vai izmantojiet
manualas vadibas rezimu.

Tehniska specifikacija

lebiivetais akumulators: Litija jonu

Maksimumstrava: 1000A

Darba temperatiira: no -20 °C lidz +50 °C

Uzlades temperatiira: no 0 °C fidz +40 °C

Glabasanas temperatiira: no -20 °C lidz +50 °C (vid. temp.)
Mikro USB (ieeja) 5V, 2,1 A

USB (izeja): 5V, 2,1 A
Korpusa aizsardziba: IP65 (ar noslégtiem portiem)
DzeseSana: Dabiska konvekcija

Izmeri (P x GxA) 6,7 x3,2x 1,7 collas (17 x 8,1 x 4,3 cm)
Svars: 2,4 marcinas (1,08 kg)



“NOCO” 1 (viena) gada ierobeZota garan
Uznémums “NOCO” (‘NOCO") garante, ka §is produkts (*Produks’) bus bez materialu un apdares defektiem 1 (vienu) gadu no pirkuma datuma (*Garantijas periods”). Defektus,
Kuri tiks zinoti Garantijas perioda laika, “NOCO” péc saviem ieskatiem noversis vai ari aizstas defektivos Produktus ar citiem. Aizstasanas detalas vai produkti biis jauni vai
funkcionali izmantojami un ar originalajai dalai lidzvertigam funkcijam un veiktspéju, ka ari ar garantiju sakotnéja Garantijas perioda al\ikuéajam laikam.

“NOCO” ATBILDIBA TADEJADI IR SKAIDRI IEROBEZOTA AR AIZSTASANU VAI REMONTU. CIKTAL TO ATLAUJ TIESIBU AKTI, “NOCO” NEUZNEMAS ATBILDIBU PRET PRODUKTA
PIRCEJU VAI TRESO PERSONU PAR JEBKADU IPASU, NETIESU, IZRIETOSU KAITEJUMU VAI SODA SANKCIJAM, TOSTARP (BET NE TIKA) PAR JEBKADA VEIDA AR PRODUKTU
SAISTITU RADUSOS PELNAS ZAUDEJUMU, TPASUMA BOJAJUMU VAI PERSONAS TRAUMU, PAT JA “NOCO” BIJA INFORMACIJA PAR SADA KAITEJUMA IESPEJAMIBU. SEIT
IZKLASTITAJAM GARANTIJAM IR TADS PATS JURIDISKAIS SPEKS KA VISAM CITAM SKAIDRI VA NETIES| AR LIKUMU VAI CITADI NOTEIKTAM GARANTLJAM, TOSTARP (BEZ
[EROBEZOJUMA) DOMAJAMAM GARANTIJAM PAR ATBILSTIBU TIRDZNIECIBAS PRASIBAM UN PIEMERQTIBU NOTEIKTAM NOLUKAM, KA ARI TAM, KAS IZRIET NO [ERASTAS
PRAKSES, LIETOSANAS VAI TIRDZNIECIBAS PRAKSES. JA KADI PIEMEROJAMIE TIESIBU AKTI NOSAKA GARANTIJAS, NOSACIUMUS VAI PIENAKUMUS, KO NEVAR IZSLEGT VAI
MAINIT, SIS PUNKTS IR PIEMEROJAMS, CIKTAL TO PIELAUJ ATTIECIGIE TIESIBU AKTI.

Siierobezota garantia ir piemérojama vienigi Produkta sakotnéjam pircgjam, kurs to iegadajas no “NOCO” vai ta apstiprinata talakpardevja vai izplatitja, un nav pieskirama vai
nododama citai personal. Lai izmantotu garantiias prasibu, pircejam ir: 1) japieprasa un jasanem no “NOCO” preces atdoSanas atfaujas (return merchandise authorization —
“RMA’) numurs un nositisanas adreses informacija (“Nostfisanas adrese”), nosiitot e-pasta vestuli Uz adresi support@no.co vai zvanot pa talruni 1 800 456 6626; un

2) janosiita uz Nostisanas adresi Produkts, plewenOJot RMA numuru, kviti vai garantijas maksu (maksa vajadziga vienigi gadjuma, ja netiek stiita kvits) 45 % apméra no
razotaja noteiktas defektiva Produkta mazumtirdzniecibas cenas (“Garantuas maksa”) [RMA atlauja biis noradita piemérojama Garantijas maksa]. NESUTIET PRODUKTU, IEPRIEKS
NESANEMOT NO “NOCO" ATBALSTA DIENESTA RMA ATLAUJU.

LA NOSUTITU PRODUKTUS GARANTIJAS PAKALPOJUMA SANEMSANAI, SAKOTNEJAM PIRCEJAM, IEPRIEKS VEICOT MAKSAJUMU, IR JASEDZ VISAS IEPAKOSANAS UN
TRANSPORTESANAS IZMAKSAS

NESKATOTIES UZ IEPRIEKS MINETO, ST IEROBEZOTA GARANTIJA TIEK ANULETA UN NAV PIEMEROJAMA PRODUKTIEM, KAS: @) ir izmantoti nepareiza nolika vai veida vai ir
nepiemeéroti uzturéti vai neuzmanigi lietoti, kam radits bojajums, kas nepareizi glabati vai darbinati tados paaugstinata sprieguma, arkartejas temperatras, triecienu vai vibracijas
apstaklos, kas neathilst “NOCO” ieteikumiem par dro$u un efektivu lietoSanu; b) ir nepareizi uzstaditi, darbinati vai uztureti; c) ir/bija parveidoti bez skaidras “NOCO" rakstiskas
piekrisanas; d) ir iziaukti, izmainiti vai remontéti, ko veikusi cita, ne “NOCO” pilnvarota persona; €) ir ar defektiem, kuri zinoti pec Garantijas perioda.

$1IEROBEZOTA GARANTIJA NEATTIECAS UZ: 1) normalu nolietojumu, 2) kosmetisku bojajumu, kas neietekmé funkcionalitati, vai 3) Produktiem, kuriem nav “NOCO” sérijas
numura vai tas ir mainits vai nav salasams.

Savam “NOCO" produktam varat registréties tie$saisté: no.co/register. Ja jums ir jautajumi par garantiju vai produktu, sazinieties ar “NOCO” atbalsta dienestu (izmantojot iepriek§
noradito e-pasta adresi vai talruna numuru) vai rakstiet: NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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03HAKOMBTECH CO BCEW MHCTPYKLMEW N0 BE30MACHOCTY U YCBOWTE EE NEPE]
WUCNOJIb30BAHUEM 3TOr0 NPOAYKTA. HecoGnioaeHne MHCTPYKLWiA N0 Ge30nacHOCTH MOXeT
npusectu K YAAPY JJIEKTPOTOKOM, B3PbIBY, BO3rOPAHUIO, KoTopbie MOryT Bbi3BaTh
CEPbE3HYI0 TPABMY, CMEPTb unu MOBPEXXJEHUE UMYLLIECTBA.

Ypap aneKTpoToKoM. [TPOYKT SBNSETCS MEKTPUECKUM YCTPOVICTBOM, KOTOPOE MOXET YAapUTb TOKOM 11
BbI3BaTb CePbE3HYI0 TPaBMy. He nepepesaiite kabenu v Nposoga. He norpyxaire B BOAY 11 He MOYTE.

B3pbiB. HecoBMeCTVMbIE, NOBPEX/IEHHIE UM OCTABNEHHbIE 663 BHYMAHIS aKKYMYNIATOPbI NP VCTIONb30BaHIY
C NPOZYKTOM MOTYT B30PBATLCH. He 0CTaBNAeTe BKII4EHHbIE MPOJYKT 6e3 HabniofeHs. He nbiTaiitect 3aBecty
3aMYCTUTb C NOMOLLIbHO MPOAYKTA NOBPEXAEHHBIV WV 3aMeP3LLII akkyMyNSTop. Vicnonbayiite NPOAYKT TONbKO C
aKKYMYNSTOPAMY PEKOMEHAYEMOrO HanpsHKeHNs. Vcnonb3yiiTe MPOAYKT B XOPOLLO NPOBETPMBAEMbIX MOMELLIEHNSIX.
Bo3ropaue. [PoayKT SBNIRETCA NIEKTPOYCTPOICTBOM, BbiIENSIOLLMM TENNO, 1 CrIocoGeH Bbi3BaTb 0Xory. He
HaKpbIBaiiTe NPO/YKT. He KypwTe 1 He VCrob3ayiiTe HYKAKOI UICTOHYK 3NEKTPHYECKON MCKPbI WM OTHS BO BPEMS
PaGOTbI C NPOAYKTOM. [lepXuTe MPOAYKT BAANM OT B3PLIBOONACHbIX MATEPUAIIOB,

TpaBmbl rnas. Pa6ora psiioM CO CBIHLIOBO-KUCNOTHBIMY NPOZYKTaMin SBASIETCA onacHoi. Bo Bpems 06bI4HOM
paBoThl akKyMyNSTOpa OH BbIAENSET B3PHIBOONACHHIE rasbl. /1A CHIDKEHVS PUCKa B3DbIBA aKKyMYNATOPa CrezyiTe
BCEM UHCTPYKLMAM 110 6E30M1aCHOCTH, BKI04As AaHHYHO MHCTPYKLMIO, @ TAKXKE MHCTPYKLIIO OT NPOM3BOAMTENS
AKKYMYNATOPA UMM MHCTPYKLIMMA K N1toGoMy 060pY/0BaHII, KOTOPOE GYAET MCMI0Nb30BaHO PRAOM C aKKYMYNFTOPOM.
TepeuvTaiiTe HaKNeviki-NPEAOCTEPEXEHNS Ha 3TUX NPOLYKTAM 1 Ha MOTOPE.

BapbiBoonacHble rasbl. Pa6ota psifom co CBUHLIOBO-KVCTOTHBIMM MIPOZYKTaMI SBNSIETCA OnacHoit. Bo Bpems
06bi4HOV PaGOTHI aKKYMYNIATOPA OH BblAENSET B3PHIBOONACHbIE radbl. [I1A CHIDKEHNS PUCKa B3pbIBa aKKYMYNATOpa
CeiyViTe BCeM VHCTPYKLWAM N0 6e30MacHOCTH, BKII0HAS JJaHHYIO MHCTPYKLIVIO, & TAKXKE UHCTPYKLMIO OT
MPOV3BOAVTENS AKKYMYNSTOPA Wk MHCTRYKLMM K NitoGoMy 060py/0BaHII0, KOTOpOE GYAeT 1CNoNb3oBaHo PRAOM ¢
aKkymynsTopom. lepeuuTaiiTe Hakneiikit-NPeAOCTEPEXEHNs Ha TUX NPOAYKTAM U Ha MOTOpE.

Pycckuit

bonee noapoGHyto
WHGhopMaLMI0 MOXKHO HaWTK:

WWW.No.co/support




Ba)KHble UHCTPYKLUM 1Mo 6e30MacHOCTM

TyHKT 65. AKKyMYNSTOPHbIE LUTBIPY, TEPMUHATBI 1 CONYTCTBYIOLLWE AKCECCYapbl COAEPXAT XVMIYECKIE ANEMEHTI, BKIH0Yas CBIHEL,. 10 AaHHbIM wTata Kanndophus, atn
MaTepUabI MOTYT BbI3bIBATb PaK, BPOXKIEHHbIE MOPOKIA 1 APYryie MOBPEXEHIS PENPOLYKTUBHON thyHKLW. Mepbl nu4HO# Ge30nacHoCTy. VcrionbayiiTe NpoayKT TONsKO N0
HasHaueHmt. KTo-To DOMKeH 6bITb 0CTAaTO4HO 6713K0, YTOObI YCnblLLaTh BaLl ronoc u HDMﬁTM Ha NomMoLLb B ‘{DESBbNaV\HOM cnyyae. Wweiie HEAanexko sanac wucToi BOAbI HA
CIyyai YTeuKN akkyMyNsTOPHOI KuCnoTbl. [pi paGoTe psiiom C akkyMynsTOpOM HOCUTE CPEACTBA 3aLLYTHI 71a3 W 3aLTHYHO ofexay. Beeraa MoiiTe pykit Nocsie KOHTaKTa ¢
aKKyMyNSTOPOM W NOXOXKMMM MaTepuanami. He epXuTe 1 He HOCUTE HUKAKVX METannMYeckux NpeaMEToM npu paGoTe C akkyMynsTopami, BKIOYas MHCTPYMEHTBI, Yachl
WM yKpaLLeHns. Mpyv NaieHnn MeTanna Ha akikyMynstop OH MOXKET BbI3BaTb MCKPY WM KOPOTKOE 3aMblKaHe, BELYLLIEE K yAiapy TOKOM, BO3MOpaHWto AN B3PbIBY, KOTOPbIE MOMyT
BbI3BAT TPABMY, CMEPTb MW NOBPEX/eHVe umyLLecTea. HecoBepLueHHoneTHue. Ecnv npoaykT npuobpetaetcs “Mokynarenem" Ans ucnonb3oBaHs HECOBEPLUEHHONETHM,
MIOKYNatoLLWii B3POCTbIiA 00SI3yeTCA NPOBECTIA NOAPOBHbIA VHCTPYKTAX 11 NPEAYNpeAuTb M060r0 HECOBEPLLEHHOMETHErO Nepef UCTIoNb3oBaHueM. Hecobniofiee JaHHoro
06513aTeNbCTBa ABASETCA UCKIIOUUTENbHON OTBETCTBEHHOCTBIO “IToKynatens", Kotopblit Takvm o6pasom ocso6oxaaeT NOCO oT nto6oil OTBETCTBEHHOCTY 32 HEMpasubHoE
VICMIONb30BaHNE MPOAYKTA HECOBEPLLEHHONETHIM. Axceccyaps! mp: 0T COBOA ONacHOCTb YayLeHua A feteil. He octasnsitTe JeTeit 6e3 npucmoTpa
PAAOM C NioGbIM MPOAYKTOM WM aKceccyapom. 3TOT MPOAYKT He sBnAeTcs wrpylukoil. Monb3oBanue. Monb3yitech NpoayKToM C OCTOPOXHOCTbIO. [TPOAYKT MOXET 6biTb
MOBPEXIEH NPY HaAaB/MBaHUM UK CXXATUN. He ﬂOﬂbBWlTer ﬂOBDe)KD'éHHbIM MPOAYKTOM, BKMtOYas, HO He OrpaHn4MBasiCh, TPELLWMHaMK B Kopryce win I'IOBDE)KD,éHHbIM
Kkabenem. He 1CronbayiiTe NPoyKT C NOBPEXAEHHbIM Kaoenem. CbIpoCTb U XWAKOCTb MOXKET MOBPeANTL NPOAYKT. He NOAHOCUTE MPOYKT Wik NioGoit ero aneTpuyeckwi
KOMTIOHEHT K 1060/ XXWAKOCTY. XpaHWTe 11 UCTIONb3yITe MPOZLYKT B CyXOM MeCTe. He Nonb3yiTeck MOKPbIM MPOAYKTOM. ECnv MPOAyKT Yxke paboTaeT 1 NofiBeprcs BO3LENCTBUIO
KUIKOCTH, OTCOEAMHUTE €r0 OT aKKyMyNSTOpa v HeMeZNIEHHO NpeKpaTuTe paGoTy. He 0TcoeauHsIATE MPOayKT, MOTAHYB 3a Katerb. Moputukaumm. He nbiraifTech M3MEHUTS,
MOAMAMLMPOBATL MW YMHUTB JIHOOYI0 YacTb NpoaykTa. He pastypaiite MPOMYKT -- 3TO MOXET MPWBECTW K TpasMe, CMEpTV i Nopye MMyLecTsa. [lpu noBpexaeHu,
HEWCTIPaBHOCTV WM KOHTAKTe MPOAYKTA C XWAKOCTbIO MpeKpaTuTe vcnonb3oBaHie u cesxutech ¢ NOCO. Jlio6ast momvdmkaums npomykTa aHHyMpYeT rapaHTuio.
Akceccyapbl. [PosyKT MOXET GbiTb MCMONb30BaH TonbKo ¢ akceccyapamu NOCO. NOCO He HECET OTBETCTBEHHOCTb 32 6e30MaCHOCTb Wi MOBPEXAEHIAR MY UCTIONb30BAHMM
akceccyapos, He 0f06perHbix NOCO. Pacnonoxenue. He JonyckaiiTe KOHTaKTa NPozyKTa ¢ akkyMynsSTopHoii K1CnoToi. He paboTaiiTe ¢ NPOAYKTOM B 3aKPbITbIX WM NOX0
BEHTUIMDYeMbIX NOMeLLIEHsX. He CTaBbTe akkyMynsTop Ha MPOAYKT. Pacrionaraiite KaGem Tak, 4ToGbl OHA He MO GbiTb Cy4aiiHo NOBPEX/EHb! MOABIKHBIMM YacTAMM
TPaHCIOPTHOrO CPEACTBA (BKMIYAA KANOTbI 11 BEPH), ABVKYLLMMICA HaCTAMI MOTOPA (BKITI0Yas 1IONacTV BEHTUNATOP, PEMHM 1 GapaBaHbi), 1160 N1toGbIM OaCHbIM NPeameTom,
MOTYLLYIM BbI3BATb TPABMY WK NIETaNbHbIN 1CXos, Temnepatypa ans pa6oTbl. IT0T NpoayKT paspaboTaH s LMPOKOro cnextpa Temneparyp: mexay -20C Ao +50C. He
paﬁoTal?\Te C MPOAYKTOM BHE 3TUX TEMMEPATYPHbIX PAMOK. He nbiTaiitech 3anycTutb BaMép?.U.Mﬁ AKKYMYIISTOP. HBMB,U,I'IEHHO npekpaTuTe UCMoNb3oBaHWe MPOAYKTa, ecnn
AKKYMY/ISTOP CNULLKOM Harpencs. XpaHeHMe. He VICHOJ'IbBWITE W HE XpaHuTe NPOAYKT B MblIbHBIX WK MOSMHBIX a9p030 MOMELLIEHWSAX. XpZHMTE MPOAYKT Ha N0CKOi
YCTOM4YBON MOBEPXHOCTH, MCKMIoYaoLLEi NafieHue. XpaHuTe NpoayKT B CyxoM MecTe. TemnepaTypa xpaHerus: ot -20C g0 +50C (Cpeapsist Temneparypa ot 0°C o + 25°C)
Hukorzia v H1 Mpn Kakwx ycnoswsix TemnepaTypa He JOmkHa npesbiluath +80C. COBMECTMMOCTb. [MPOZYKT COBMECTIM TOMLKO C 12-BOMBTHBIMI CBIUHLIOBO-KUCTIOTHBIMM

ypamu. He npeany /fTe MOMbITOK MCMONb30BaTh MPOAYKT C IH0GbIM APYriM BUOM akKyMynsTopoB. MonbiTka 3amnycka Apyroro Buaa akkyMynaropa MOXeT
NP1BECTU K TPaBMe, NETaNbHOMY MCXOAY WK Nopye UMyLLeCTsa. Hepeﬂ MOMbITKOM 3anycka akKymynaTopa CBXWUTECH C ero Nnpov3BOAUTESNEM. He nbiTaetecs 3anyctut
aKKyMyNSITOD, €C/IN Bbl HE YBEPEHbI B €0 XVIMYECKOM COCTaBe UM BbICOTE HANpshkeHis. baTapem. BCTpoeHHble MUTIiA-MOHHbIE GaTapen B NPOLYKTE A0MKHbI ObITb 3aMEHEHb!
TONbKO creuvanvctamu NOCO, wnm LomxHb! GbiTb nepepaboTatbl Wk BbIGPOLLEHB! OTAENHO OT GbITOBBIX OTX0A10B. He NbiTaiiTech 3aMeHUTb GaTapelo CaMOCTOATENbHO U He
Nofb3yiTEC NOBPEXAEHHBIMY 160 MPOTEKAIOLLYIMIA INTUI-VIOHHbIMYM GaTapesmi. Hkorzia He BbiGpachiBalite 6atapen BMECTe ¢ GbiToBbIMY OTXoaami. BoiGpachiBatue Gatapeit
BMECTe C GbITOBbIMI OTXOAAMM MPOTUBODEYVT 3aKOHaM LUTaT 1 (heiepanibHbIM 3aKOHaMM 1 PErynMpoBaHYIIo 10 3aLLUTe OKpyXatolLieit cpezbl. Beerza ot/iasaiite Gatapeu B Balll
MECTHbIA LIBHTP o nepepacoTke. Eciv Gatapes NpozyKTa CTana CAMLIKOM ropsiielt, M3aagT anax, AeqhopMypoBaHa, nopesana, W IEMOHCTPUPYET HeoGbI4HOe NOBEAIEHIe,




HeME/IeHHO NpexpaTyTe 1cnonb3oBatie 1 cshkuTec ¢ NOCO. 3apsaaKa. 3apsbkaiiTe npoayKT, uenonbayst npunaraemblit USB-kabenb 1 6nok nutakus NOCO 10W 12V, USB-
Kabenm 1 6ok nutaHna SW unu 10W apyrvx nponsBoavTeneit A0mkHbl GbiTb coBMecTUMbI ¢ USB 2.0 v 6nokamu nutaxus cnedyiolumx craqaaptos: EN 301489-34, [EC
62684, YD/T 1591-2009,CNS 15285, ITUL.2000. V136eraite 6n0K0B NUTaHs HUSKOrO Ka4eCTBa, Tak Kak OHW MOryT NPeACTaBnATL COBOIt CepbE3HbIN PUCK W MPUBECTU K TPABME
W1V NOBPEX/EHNIO nNprbopa v myLLecTsa. Mpu uenons3oaxui USB-afanTepos Apyryx npovaBoauTeneii, CBSXKUTECH C MPOM3BOANTENEM (-SiMu), HTOGb! YOEAUTLCS, HTO BaLll
aanTep COBMECTM C BblLLIEYKa3aHHbIMI CTaHApTaMY. VIConb30BaHYe MOBPEXAEHHbIX KaGenevi uni 3apspiHbIX YCTPOIICTB, a TaKKe 3apsiika BO BNXHIX YCTOBISX MOTYT
MIPUBECTY K Yiapy TOKOM. VCrionb3oBanie YHUBEPCabHbIX GIIOKOB MUTaHWS NGO GIOKOB APyrViX MPOMSBOAVTENEV MOXET COKPATUTL CPOK CRYKObl MPOAYKTA WK Bbi3BATH
HevcripagocTi. NOCO He HeCET OTBETCTBEHHOCTI 3a GE30MACHOCTb MY UCTIONb30BAHMI MPOAYKTOB 1 aKCECCyapoB, He 0foGperHbix NOCO. Mpy ucrons3osaHin USB-aaanepa
N9 3apsIkY NPOAYKTA NEpef BKTIOHEHNEM B PO3ETKY YOEAVTECh, YTO LUTNCENb NEPEMEHHOO TOKA MOMHOCTBHO NOACOEAVHEH K aanTepy. BIOK NUTAHNS MOXET HarpeBarbes
1P 00bI4HOM MCTIONb30BAHNM, 1 [TIMTENbHbIA KOHTAKT C KOXEI! MOXET Bbi3BaTb TPaBMy. Boeraia 1Crionb3yiite GroKi-NiTaHits B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMbIX NOMELLeHNsX. [s
MaKCHMM3ALVIA CPOKA SKCTNyaTaLvi GaTapev, He 3apsbKaiiTe 0NbLUE HEAIENM, TaKk KaK 3TO MOXET ero CokpaTuTb. CO BPEMEHEM HEVICrIoNb30BaHHbIA MPOYKT TEPSET 3apsl U
TpeGyeT Nofi3apsiaku Nepe; UCTonb3oBaHyem. OTCOBAMHAITE MPOAYKT OT UCTOMHUKA MUATAHUS, KOTAA He NONbayeTech M. Vcnonbayiite MPOIYKT TOMbKO M0 HasHaueHMHo.
MepauunHckue npuGopbl. MpoayKT MOXET 06pasoBbiBaTh ANEKTPOMArHUTHOE none. MPOAYKT COMEPXUT MarHATHbIE KOMMOHEHTbI, KOTOPble MOrYT nepebuTb pacoty
KapAMOCTVMYNATOPOB, EOUOPUNNATOPOB W ADYTUX MEVLMHCKIAX NPUGOpoB. 3T aNeKTPOMarHMTHbIe Monsi MOryT HapylWMTh paboTy KapauoCTUMYNATOPOB WAM ApyriiX
Me[MLIMHCKVIX MPUBOPOB. ECAA Bbl HCNONb3yeTe M0G0i MeAMLIMHCKVIA NPGOD, BKIK0Yas KApAMOCTVMYNSTOD, NPOKOHCYALTVPYIATECH C BPaYOM NMEpes; UCM0Nb30BaHVEM AaHHOMO
npoaykTa. ECni BaM KaXeTcs, 4To MPOAYKT HapylaeT paGoTy MeAWLMHCKOTO MpuGopa, HeMeAneHHo npexparvTe paboty v o6p: K Bpayy.
NPOTMBONOKA3aHMS. Mpy Ha/v-uv 3a6071eBaHwi, Ha KOTOpbE, M0 BaLLEMY MHEHVIO, MOXET NOBAATL NPOAYKT, 0GPaTUTech K Bpasy Nepes MenoflbaosaHkiem. 3aGonesaris
BK/IOYAIOT, HO HE OrPaHI4MBAIOTCS, CYHOPOramu, NOTEMHEHVIEM B [71a3ax WM TONOBHOM GONbi0. BCTPOEHHbIV BbICOKO-MOLLHbIA (DOHapb MOXET Bbi3BATH MOBBILUEHHYIO
HYBCTBUTENBHOCTb. VCTIONb30BaHME (DOHAPS B CUTHATIEHOM PEXIAME MOXET BbI3BATb CYAOPOTY Y TIOAEN C HYBCTBUTENbHON K CBETY SMUNENCHEN, {TO MOXKET MPUBECTH K
CEPbE3HBIM TPaBMAM W NETTbHOMY MCXO/Y. CBET. HenpepbiBHoe CMOTPEHIE MPSMO Ha BKITIO4EHHBI (YOHAPE MOXET MPYBECTY C NMOCTOSHHOMY HapyLLIEHIO 3peHVst. TTPoRyKT
OCHALLEH BbICOKO-MOLLHOII CBETOAMOAHOM CCHOKYCIPOBAHHON NAMMOiA, U3TyHaloLLIEN 04eHb SPKWiA CBETOBOIA NOTOK. YWETKA. BbikiouaiiTe nproop nepes npotunaTikoil uim
WACTKOI. HEMEZIEHHO NOYVCTWITE 1 BITPUTE HACYXO MPVGOP, ECAIV OH BCTYTIAN B KOHTAKT C XXVAKOCTBHO WA N00bIM 3arpsisHTenem. Vcnonbayiite Msrkyio 6e3s0pcoByio Tkakb
(MvKpoM6py). lpenoTBpaLLaiiTe nonafexye Bnarv B oTepcTvie. BapbiBoonacHble ycnoBus. Cresyiite Bcem NpeaynpexaeHnaM 11 MHCTPYKLMsIM. He 1crionb3yiite NpogykT
B MOMELLEHISX C MOTEHLMATIbHO B3PLIBOOACHON awoctbepom HanpuMep B MecTax 15 3arpaBk Wi C COAepXaHVem B BO3ZYXE XMMVKATOB U MEMIKIX YacTULl, TakiX Kak
CTPYXKNA, Mbib 1 KW NIODOLLIOK. 5T0T NPOAYKT He NpeaHa3HadeH /1S VCronb30BaHs B CMy4ae, ecii ero Henonajkin Moryt
MPYBECTU K TPaBMaM, NIeTanbHoMy VCxoay Wi noapew:leuwo umyliiecTBa. Papmo-nomexu. [poayKT paspaGoTaH, NpOTeCTMPOBAH ¥ MPOM3BEAEH C COOMIOEHAEM
TOCYAAPCTBEHHOrO PErySIpoBaHyis Paavo-rioMex. MoMexu OT MPOAYKTA MOTYT HeraTuBHO CKasaTbest Ha pagoTe APYrX AneTponpuGOpOB 1 Bbi3BaTb VX Henonakn. Homep
mopenu: GBA0 3ro ycTpoiicTBo coorBeTCTBYeT MynKTy 15 MMpasin desepanbHoro areHtcTsa no casian CLUA.. Bol MOXETe n0nb3oBaTbCA MPUGOPOM Mpit COOMIOAEHMNA
CTIeyIoLLYX [BYX YCTIOBITL: 1) STO YCTPOVCTBO He BbI30BET BPEAHbIX MOMEX 1 2) 3TO YCTPOICTBO MOXET MPUHSTL NOMEXW, BKII04as HEXEnaTeNlbHble MaHEBPb! YCTPOVCTBA.
BHMAHWE: O6opyaoBaHme Gbino NPOTECTUPOBAHO W MPU3HAHO COOTBETCTBYIOLLMM CTaHAAPTaM 3EKTPOHHbIX YCTPOWCTB Knacca A Kak oroeopeHO B I'IyHKTe 15 Mpasun
DepepanbHoro areHTcTsa no csan CLLIA. 3Tv orpaHnyeHs paspaboTabl, YTo6bl 06ECTIEYNTb 3aLLMTY OT HEXENATENbHOro BMA C 000f

Ha KOMMEpYeckVix 0GbexTax. 000py/0BaHYE MPOV3BOMVT, UCTIONB3YET 1 MOXET U3NyHaTb PAAVO-YACTOTbI, U CAIM ET0 He YCTAHOBWTb B COOTBETCTBIM C mumpymmew MOXET
HapyLLaTb pazyio-coobLuieHiie. PaboTa ¢ 3TvM 060DYZOBAHVEM B XKUbIX PAVIOHAX MOXET HAHECTU BPEL, KOMMYHUKALWSIM, B TAKOM CMy4ae nonb30BaTesl 0053aH YCTpaHTb
HapyLLEHYe 3a CBOI CYET.




PykoBOACTBO K NM0/1b30Ba

LLar 1: 3apsgute GB40.

(GBA40 4acTM4HO 3apsbkeH MY MOKYMKe 1 TPEGYET NOSIHON 3apsiiky Nepen ucnornb3osaxien. MoacoeauHuTe GBA0 YpoBeHb Gatapen: .5A | 1A | 2A
C MOMOLLIbHO MPEZOCTABNIERHOMO 3apsiHoro Kaenst USB K BxopHoMy nopty USB v akiymynsTopy. OH MOXET Takoke
GbiTb Mo3apsbKeH oT Mo6oro USB-nopra, Hanpumep 6noka nepemeHHoro Toka, HoyToyka v Ap. BxoaHoii nopt Bpems nop3apapku:  12h | 6h | 3hr

MOLHOCTb 2,1 amniep oGecreunsaeT Ge3onacHyto 1 AthheKTUBHYIO 3aPsIKy BCTPOGHHOIA NUTHEBOI GaTapeu.
B cooTBeTCTBUM C (heiepanbHbIM PerynpoBaHem Mbl PEKOMEHAYEM He 3apsaTb W pasrpyxarb npuéop
0fIHoBPEMEHHO. Bpewst 3apsiki GB40 3aBUCHT OT YPOBHS Pa3pskyt 1 MCTONb3YEMOro UCTONHIMKA MUTaHIAS.
PeaynbTaT MOXET paafiuyaTbCsl B 3aBYCUMOCTIA OT COCTOSIHIR GaTapen.

"On" v "Off", noka BCe YETbIE U3 HYX He 3aropsiTcs YCToNB0. Koraa Gatapest MofHoCTbio 3apshkeHa, GYAET YCTOM|MBO FOPETb 3eéHbIM
LseTom 100% cBeToavog, a ceeTopmonbl 25%, 50% 1 75% oTkntoyarcs. Bpems ot Bpemerm 3enéHblit cBeToavog 100% GyAeT nyNbCupoBaTb,
25% 50% 75% 100% 03Hauas NPOUNAKTUHECKYIO 3apAAKY.

l . Tpy M0A3apS/AKE YPOBEHb 3apsiia BCTPOEHHOI GaTapey OTMeeH COOTBETCTBYIOLLMM CBETOAVOAAMM. CBETOAMOAb! GYAYT MEANIEHHO MUraTb

LLlar 2: NopcoeanHeHne K akkymynsitopy.

BHIMaTENbHO NPOYVITAIATe 11 YCBOIATE MHCTRYKLIMM K TPAHCTOPTHOMY CPEAICTBY i CigLarbHbie NPpejoCTepeXxeH!s Mo PEKOMeHzYeMbIM METoZiaM 3apskyi akkyMynaTopa.
Tepex 1CNoNb30BaHIMEM 3TOr0 MPOJYKTa YBEANTECh, YTO Bbl ONPEAENMIA HAMPSHKEHME 1 XUMYECKI COCTAB aKKYMYNATOPA, NPOYTAB UHCTPYKLIMIO NPOU3BOAMTENS
akkymynsTopa. GB40 npesHasHayeH TonbKo Ans 3anycka 12-BONBTHbIX CBYHLIOBO-KICTIOTHBIX aKKyMYNSTOPOB. Mepes MPUCOBAVHEHVEM K aKKyMyNATOPY YAOCTOBEPLTECH
B TOM, 4TO OH ABNAETCS 12-BONLTHbIM CBUHLIOBO-KICOTHBIM. GBAO He MoAXxoauT AN AYrviX BAIOB akKkyMynaTopoB. OnpeaieniATe NpaBuibHyo MONAPHOCTb Ha 3apHbIX
TepMUHanax akkyMynstopa. MonowTenbHbIA TEpMIHAN 06bIYHO OTMEYEH CrigayoLLMI GykBaMin Unv cumBonomM (POS,P+). OTpuLIaTENbHbI TEPMUHAN 00bIYHO OTMEYEH
cnenyrolymu Gyksamu unn cumaonom (NEG,N,-). He noacoeauHsiiTe K kap6ropaTopy, MHUsIM NOAA4y TOMAMBA U TOHKUM NIMCTOBbIM META/TYECKIM JeTansm. Hike
Bbl HAIAIETE MHCTPYKLWV 15 CUCTEMBI C 3a3eMMIeHIeM OTPULIATENbHOMO Moioca (Handonee pacnpocTpaHEHHas). ECnn BalLie TPaHCMOPTHOE CPEACTBO UMEET CUCTEMY C
3a3eMneHVem MONOXKUTENHOTO NOMOCA (04eHb PEAIKD), CReAYITe AaHHbIM UHCTPYKLAM B 0GPATHOM NOpsKe.

1. MprcoeamHITE 3aXKUMbI akkymynsiTopa K GB40 K BbIXOAHOMY 12-BOALTHOMY MOPTY.
2. TTpucoeayHUTE MONOXKUTENbHbIE 3aXKUMbI (KDacHbIE) K noauTueHbIM (POS,P+) Knemmam akkymynstopa.

3. lpucoeanHUTe OTpULATENbHbIE 3XKUMbI (YEPHBIE) K OTpULATENbHBIM (NEG,N, -) Knemmam akkymynstopa Ui asToMOGHISHOMY LIACCH.



4. Tpu 0TCOEAVHEHNE OTCOEAMHAITE B 0GPATHOM NOPSAKY, CHA4aNa OTCOEANHAR OTPULIATENbHbIE (MW MONOXKUTENbHbIE 1St CUCTEMBI C 3a3eMAEHNEM
MONOXVTENBHONO NOMIOCA).

[Lar 3: 3anyck akkymynsitopa.

1. Tepey, MObITKO 3arycKa akKkyMyISTopa YGERUTECh, YTO ABTOMOGHIIbHBIE UCTOHIKY CUTIOBOIA HAMPY3KYA (MaMMbl, PAAWO, KOHAVLMOHE W T. 1.) OTKITI0YEHbI.

2. HaxkmuTe KHOMKy nATaHNA, yT06bI Ha4aTh 3anyck. Bce CBETOAMOZbI BCTbIXHYT, NOATBEPXAAA CBOKO UCMPABHOCTb. ECﬂMuaKKyMyﬂﬂTOD NOACOEAVHEH JJOMKHBIM
06pasom, 3aropuTcs Genbiii cBeToavon, Ecnm saxkumbl ﬁayapem MOACOE/MHEHbI B 00paTHOM MOPSZIKE, 3aropuUTCs KaCHbI CBETOAMOZ OLLMOKN. [inst yeTpaHeHust
OLLMGKY MOMEHSIIATE COEANHEHVE, YTOObI 3aropencs Genblit cBeToAMO, benbiii cBeToanoz ropu, Koraa GB40 roToBo K 3anycky BaLLero TpaHCMopTHOro
cpefcTea.

3. Tonpo6yiiTe 3aBECTI TPAHCMOPTHOE CPEACTBO. BOMBLUNHCTBO TPAHCTIOPTHbIX CPEACTB 3aBEAETCS HEMELNEHHO. [INs HEKOTOPbIX TPAHCTIOPTHbIX CPEACTB
Tpebyetcs noacoearHeHne GBA0 Ao 30 cekyHp, 4ToGbl OHN 3aBefuch, ECnv TpaHCTIopTHOE CPEACTBO He 3aBeNnoch cpasy, nopoxauTe 20-30 cekyHz 1
nonpoGyiTe onsTb. He npeanpuHumaiiTe Gonee nsTw (5) NonbITok NoAPSA B TeUeHwe naTHaauaty (15) MuHyT. Caenaite nepepbIB Ha NSTHaAUATb (15) MIAHYT,
MIEPEfL TEM KaK MONbITaTbCst CHOBA 3aBECTY TPAHCTIOPTHOE CPEACTBO C MOMOLLbtO GBAO.

4. Korzia TpaHCropTHOE CPEACTBO 3aBENOCh, OTCOBAMHNTE 3aXVMbl 6atapev 1 yGepute GB40.

Pbl Manoro W pyyHOI 3anyck
(6B40 npefHasHa4eHo s 3amycka CBIHLI0BO-KUCIOTHbIX aKKyMyNSTOPOB HANpshkeHveM 12 BOMLT 11 HIDKe, /10 2 BOMLT. [1pin HANPSXKEHUIN HYDKE 2-X BOJIST CBETOAMON 3anycka
Boost He 3aropuTcs. 370 03HayaeT, 4To GBA0 He MOXET HaiiTh akkymynsTop. [ins 3anycka akkyMynsiTopa HanpsKeHEM MEHbLLE 2-X BOMBT, CYLLECTBYET PyuHOI PEXUM,
BKIHOHaIOLLMIA (hyHKLIO 3anycka.

BHUMAHUE. [RU
VICTIONb3YVTE STOT PEXIAM G MOBBILIEHHOM OCTOPOXXHOGTBIO. STOT PEXKIAM MTPE/JHASHAYEH TOMBKO J1151 12-BO/IBTHbIX CBUHLIOBO-KVGIIOTHBIX

AKKYMY/ITOPOB. GYHKLIVV BALLITI OT VICKP 1A OBPATHOM NOMIIPHOCTY BY/YT OTKIOYEHbI. MEPE/] MIEPEXO/IOM B 3TOT PEXXIM OBPATUTE OCOBOE BHUMAHVE

HA NOJISIPHOCTb AKKYMYTIATOPA. HE ZIOMYCKAVTE COMPUKOCHOBEHIAS V71 COEMHEHYAS! NIONOXUTETbHBIX 1 OTPULIATENIbHBIX 3AKUMOB, TAK KAK 3T0 MOXET
BbI3BATb VICKPbI. 3TOT PEXXIM CTIONIb3YET OUEHb BEICOKIN TOK (10 1 000 AMIEP), YTO NPY HEMIPABITIEHOM MCTIOMb30BAHII MOXET BbI3BATH VICKPbI 1A

Bicooe Harpesarvie. ECT Bbl HE YBEPEHbI, KAK VCTIONb30BATb 3TOT PEXVM, HE MPEAPYHVMAVITE MOMbITOK 1A OBPATUTECH K MPO®ECCIOHATIY.
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1. YpoBeHb BCTPOEHHOI GaTapen 0603Ha4aeT ypoBeHb €€ 3apsza.

2. Ceetoamop owwmoKw Ecnv onpefenexa o6patHas NoNspHOCTb, 3aropuTcst KDACHbIA CBETOAMOL,
oLk, OH Takke ByfeT MuraTh, €Ciiv BCTPOEHHas 6atapes neperpenack.

3. KHonka nutanus Power HaxmiTe, YTo6bl BKMIOYUTb MM BBIKTKOYUTb YCTPOMCTBO.
4, CeToAMoA NUTaHms [opyT GenbiM, KOraa YCTPONCTBO BKIKOYEHO.

5. Ceetoauop, 3anyck Boost [opyT Genbiv npu akTiiBHOM 3anycke. ECi yCTPOIACTBO NpaBuibHO
TOAICOBAVHEHO K akkymynsTopy, GB40 aBToMaTV4eCKy! ONpeaenvT akkyMynsTop 1 NepeifigT B peXxvm
3anycka Boost (cBeToayon GyaeT MuraTh 6enbiM NPy aKTVBALMM PYYHOTO PEXMMA).

6. Knonka pyuHoro pexxuma Manual Override [117 BKI0YEHVS HOKMIATE 1 yAePXVBAITE

T (3) cekyHapl. BHUMAHME: OTknioyaeT 3alumTHble (hYHKLUMM 1 BPY4HYIO NEPEXOAUT B
pexkum 3anycka Boost. Pexxum YeH TONbKO 1S CNy4aeB, KOraa HanpshkeHne
AKKYMYNISITOPa SIBNSIETCS CNIMLLIKOM HU3KUM, 4T00bI €ro OnpefieNThb.

7. KHonka ceetoBoro pexuma Light Mode lpesHasHadera ans cynep-spkoro CBETOAMOAHOMO
cBeTa B cemm (7) cBeToBbix pexmmax: 100% >; 50% >; 10% >; SOS >; Muranue Blink) >; flyy
(Strobe) >; BoiknmiounTs (Off)



OnpepenexHue HENONAaRoK

Ownuoka

Mpwuymna/feiicTeue

° I

owmbKu: M
NPV NPaBUILHO NPUCOEMHEHHBIX Kabensix

Boost He p:
MOACOEAUHEHbI NPABUIbHO

TexHnyeckmne 0Co0EHHOCTN

BcTpoenHas 6atapest: Jlutuii Von
MakcumanbHbii Tok: 1000A

Temnepatypa ansi pa6otb!: ot -20C 10 +50C
Temnepatypa 3apsigku: ot 0C 10 +40C

(O6paTHast NONSPHOCTL/TOMEHAIATE COBANHEHME C akKyMyNSTOPOM.

BcTpoeHHas 6aTapest CrmLKoM ropsiyas/Zlaiite yYCTPOIACTBY OCTbITb. [epeHecwTe yCTPoiACTBO B Gonee
MPOXA/IHOE MoMeLLieHVe

HanpsikeHite NoCoeaMHEHHOrO akkyMynaTopa HIDKE 2-X BONbT/BBIKIIHOUMTE BCE UCTOYHWKM HArpy3Ku Uik
VICTIONb3YWTE PYYHOI PEXUM.

USB (Bbixop): 5V, 2,1A

3awwmra umywectsa: IP65 (C 3aKpbITbIMK NopTamy)
OxnaxpaeHue: ECTeCTBEHHasH KOHBEKLNA

Ta6apub: (A x W x B): 6,7 x 3,2 x 1,7 aroiima (19 x 8,1 x 4,8 cm)

Temnepatypa xpanenus: ot -20C 10 +50C (cpeapsist TemnepaTypa) Bec: 2,4 dhynTa (1,08 kr)

Mukpo USB (Bxop): 5V, 2,1A



lapaHTns

rpaHn4eHHas ras)auwm CpOKOM Ha oauH (1) rog Ha yctpoicteo NOCO One.
The 0CO Company (zanee “NOCQ”) rapaHTUpyeT, 4To 3T0T NPOAYKT (fanee "MpoaykT") He GyaeT UMeTb ABEKTOB B MaTepuanax 1 pabotocrocoBHOCTY B TeueHue 0aHoro (1) roga ¢ Aarbl
NoKynkyt (nanee "Cpok rapanTun”). Mpn 0GHapYXeHWY [IE(DEKTOB B TEdeHNe "Cpoxa lapattun", NOCO, o cBoemy uB or TeXHU4ECKoro aHannsa NOCO,
WA 3aMEHNT O TTpoyKT. EHHbIE JIETAIA W NDOLYKTBI GYAYT HOBLIMM WA B CEpBUCE, 110 (OYHKLWAM 1 OF [
U3HAYabHBIMK fiETanamu u 6yﬂ\/T NOANeXaTb rapaHTun Ha BCE OCTaBLLeecs BpEMSI U3HAYANbHOrO CDOK& rapaHTVlVl

OBSI3ATE/ILCTBO NOCO, TAKVIM OBPA30M , OrPAHIAYVBAETCA TO/SKO 3AMEHOV W/ PEMOHTOM. 10 MAKCUMATILHOTO PASPELLIEHHOTO 3AKOHOM KPUTEPUS, NOCO HE

HECET OTBETCTBEHHOCTY NEPEL JIOBbIM MOKYNATESEM MPOAYKTA JIMEO MEPE/ TIOBOW TPETBEN CTOPOHOW 3A JIOBbIE OCOBbIE, KOCBEHHBIE 150 LUTPADHBIE YBbITKIA,
BKJ104AS], HO HE OrPAHUHMBAACD, MOTEPIO MPUBLIW, NOBPEXX/EHVE MYLLIECTBA WA JINYHBIE TPABMbI, KAKVM-TIME0 OBPA30M OTHOCALLIMECA K MPOAYKTY, HESABUCHMO
OT MPEALLIECTBYIOLLYX OBCTOATELCTB, JAKE EC/ KOMMAHVA NOCO BblIA OCBEAOMITEHA O BOSMOMXHOCTV TAKOTO YLLEPBA. MPVBEEHHBIE 3AECH TAPAHTIAV, BIZOT
BCE JIPYIVIE TAPAHTV, BHIPAKEHHBIE, NOZIPASYMEBAEMbIE, YCTAHOBIIEHHBIE W HBIE, BKIOYAS, BE3 OFPAHVYEHNI, NOPASYMEBAEMbIE TAPAHTVY KOMMEPHECKON
LEEHHOCTU HPVIFOLlHOCTVI 19 ONPELENEHHON LIETIA, W TEXHVKIA, BOHIKAIOLLIVE 113 KYPCA NIPVMEHEHUS, CTIONG30BAHIAA /I TOPTOBOV MPAKTUKU. B CIIYHAE, KOTIA
JIOBbIE MPYMEHVMbIE 3AKOHbI UCTONb3YIOT FAPAHTIAW, YGTIOBUA N OBASATENIHCTBA, KOTOPBIE HE MOIYT BbITb MCKIOHEHbI A ISMEHEHbI, 3TOT NAPATPA® IO/DKEH
MPUMEHATBCA B CAMOV BO/bLLIOW CTEMEHW, JOMYCKAEMOW TAKIM 3AKOHOIATENBCTBOM.

9ra orpa rapaHTus B WUHTEpecax Mpopykra y NOCO wm y ogo6petHoro NOCO nocpeaHuka uim mﬂcmmﬁy'mpa M He nopnew nepefaye
Wi Tpaucmepy HT06bl NOYHUTb YCYIV N0 FaPaHTUM, NOKYNATNb AOMKeH: (1) MoNy4¥Tb HoMEp aBTOPU30BAHHOMO BO3BPaTa retum 0 MecTe
Bo3gpara (the "Return Location”) B cnyx0e nonaepxun NOCO, Hanvicas Ha aapec SeTpOHHO/ Mo4TbI Support@no, co mnm M03BOHMB N0 TeﬂquoHy 1-800-456- 6626 (2) Emcnan: B MecTo
B038para [poayKr, BKiokasi Homep RMA, Hex 0 MoKyTIKe Wi rapaHTVitHbiit CO0p (pK OTCYTCTBIAN YeKa) B pasmepe 45 HV4HOIA LiEHbI

MpopykT (nanee "TapaxTuitHbii Coop") [RMA ykaxeT pasmep raparTuiiHoro Coopa, ecav Takoi Tpebyetcs]. HE ﬂOCb\ﬂAV]TE MPOAYKT, HE HOJWHV\B RMA B CIY)XBE HODAEP)KKM

gggw&gﬁ;ﬁﬂcﬂ OTBETCTBEHHOCTb (11 O/DKEH MPEABAPUTENSHO OMNATHTE) BCE YNAKOBOHHBIE MATEPVATII M CTOVMMOCTS NEPECHITKIA MIPOAYKTOB Y15 FAPAHTAIHOTO

HE OTMEHASA BbILUEMEPEYNCIEHHOTO, 3TA OrPAHUMEHHAA TAPAHTIAA HE UIMEET CIATIbI 1 HE MOXXET NPUMEHATLCA K NMPOJYKTAM, KOTOPbIE: (a) GbiTb HenpasiibHO MCronb30BaHhl,

HEGPEXHO XDaHNICh, MOBPEXIEHb! B PE3YNLTATe HEOCTODOXHOCTA, CYHAtHOCTH, HEMPABIUNIbHOTO XDaHEHS:; Obifii B YCNIOBUSX 0ro TeMrepaTypbl,

yAapa um BGpaLMK, 4To NPoTMBOPEYMNo pexomeaaumam NOCO no GesonacHomy 1 sdyheKTvBHOMY Wi (6) 6o men WIW XpaHeHbl; (8)

gbmw MronmmmmposaHbl 6e3 CriewytansHoro niceMerHoro cornackst NOCO; (r) Gbui pasoopaHs, UMeHeHbl unin peMOHTmpoBaHm He 8 NOCO; (1) 0 fechetax Gbino 3asBIEHO NCAe VCTeueHHs!
pOKa [apaHTuu.

9TA OTPAHWYEHHAA TAPAHTIAS! HE MOKPIBAET: (1) 06bluHoe ;1 (2) Ko NOBPEXAEH!S, HE Ha (yHKUMOHANLHOCTD; (3) MPOAYKTbI C OTCYTCTBYIOLLVM,
VI3MEHEHHbIM W CTEPTBIM CEpHiiHbIM Homepom NOCO.

Bbl MoXeTe 3apervcTpuposartb npoaykt NOCO ornaiik no apecy: no.co/register. ECAu y Bac €CTb BOMPOCH! M0 MOBOJLY FapaHTVM Wiiv CaMOro NpozyKTa, oGparviTeck B Cryx6y noaaepki NOCO
(3NeKTPOHHb I appec 1 TenedoH YKaaaHb! HIDKE) WK HanuwuTe no aapecy: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow,0H 44139 USA / CLLIA.
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HEBAICNEKA [HCTPYKLBIA Ma SKennyaTaLpli | rapaHTbIs
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A3SHAEMLIECS | 3PA3YMEWLIE YCIO IH&DAPMAHI:IIO TA T3XHIL3 HEESICHEKI NEPAR
BbIKAPBICTAHHEM I'aTATA MPAZIYKTY. na YAAPY
TOKAM, BbIBYXY, TAXAPY, sikis Moryuh npeiBecyi aa 3HAYHbIX TPAVMAY CMEPLI a6o

ﬂAI.IJKOwKAHHﬂ MAEMACLII

Yaap Tokam. Bbipat ysynse ca6oil anekTpbI4HYIo Npbinagy, sikast Moxa Gilib Tokam i NpbIBoAgiLb A cyp'é3HbIX
Tpaymay. He paxuie Hypb! cinkasaHs. He anyckaiiuie y Bagy, He MaublLie y Bajize.

BbiGyX. HekaHTpao0ubist, HECYMSLLSATIbHbIA 460 NALIKOLKAHbIS aKyMYISTapbl, sikist BbIKapbICTOYBAIOLLA
pasam 3 Bbipatam, MoryLib nafapeaia. He naxigaiilie Bbipat Ge3 Harmsay naayac BbikapbicTaHHs. He
cnpaGyiiLie KapbiCTaLLia NalLKOMKaHbIM aG0 3aMapOXaHbIM akymynsTapam. BbIkapbICTOyBAIALE BbIpad TONbKi 3
aKamynsTapami afisHauaHHara HanpyXanHs. KapbicTaiiLiecst Bbipabanm y NamsLIKaHHsX 3 J00paii BEHTbIALIA

Naxxap. Bbipa6 yaynse caboit aneKTpbI4Hyt0 Npbiazy, Skas BbinpameHbBae LANo | Moxa BbikikaLp anéki. He
HakpbIBaviLie BbIpad. He KypbiLie i He BbIKAPbICTOYBAMLE KDbIHILb! ANEKTPBIYHbIX ICKP Ly arHio  nepbisi npaLib!
Bblpaba. TpbiMaiiLie BbIpab fanéka af rapyybix Marapbisinay.

NawkomxaHHe Ba4ail. AnpaHaiiLie axoyHbls akynsapbl § Yac npavibl 3 Bbipaam. AkyMynsTapsl MOryLb
nafiapBaLiLia i BblKnikaLlb PasnéT abnomkay. AkymynsiTapHas kicnara Moxa BbIK/iKaLlb Pa3fpaXHEHHe BaYail
i ckypbl. Y BbINaKy nanagaxHs KicnaTbl § Boub! L Ha CKypY, MPambliLe Y4acTak npaToyHail YbicTail Bajjoi i
HeaKnaaHa 3BsXKbILECA 3 KaTponiem na atpy4BaHHIO.

Ta3aBbl BbIOYX. [paLia  HenacpasHan 6niskacty Za CBIHLOBA-KICNOTHbIX akyMynsTapay HeGscneuHa.
AKyMynsTapb! CTBapaioLib BbIGYX0Ba HEGACTIEYHbIS ragbl § NEPbIsA CTaHAAPTHAN akcnnyaTaLbi. s 3HKAHHS
PbI3bIKi BbIOYXY akymynsTapa, npbITpbIMAiBaiLecs iHhapmaupli npa 6screky i iHCTPYKLUbIA, BblAaa3eHbIX
BbITBOPLIAM aKyMy/IsTapa bl N1to60ra iHiLara abCTansiBaHHs, Mpbi3HauaHara s BbIKaPbICTAHHS Y HenacpaaHail
GniskacLy az akymynsTapa. AsHaémbLiecsi 3 MapKipojikail nepacLiApori Ha Mpbnajiax i pyxasiky.

oenapycki

Jins aTpbiMaHHs faaaTkoBan
iHchapmaupli i nagTpLIMKi
3BAipHiLlecs aa:

WWW.No.co/support




BaxxHbisi napapbl na 6sicnewp

TpananoBa 65. AkyMynATapHbIA CyNb, KNeMbI i 187ATKOBbIA MPbIHANEXHACLL MaloLb XiMi4HbIA PaubiBbl, CAPO AKX CBiHew, Y wTalie KanidopHia niubilua, WTO raTbis paybl
BLIKNIKAIOLb PaK, MPLIPOMKaHbIA BDEKTI | iHLLbIA NPYLIBHHI PaNpaAyKTbIjHal (yHKLbI. . BbIKaDLICTOYBaIALLE NPAYKT TONbKI Na A0 NPbi3HauoHHi.
XTochLli nasiHeH GbiLlb Y MeXax JacsiraHHs BaLuara ronacy abo A0ChILb 61i3ka, kab MpbIiicLy Bam Ha Aanamory y anauKy Haf13BbluaiiHaii CiTyapli. TpbiMaiiLie Kans csbe 3anac
4bICTail BaIbl | MbiNa Ha BbINAAIAK aTpy|BaHHs aKyMynsTapHait kicnaToit. Hacilie axynsipbl Gcriexi | axojHyio afigexy nafyac paoorbl Kans akymynsapa. 3aycézbl Mbliie p:

nacns npavbl 3 akymynsTapam i 38A3aHbix 3 iM Npbinaz. Y vac npaibl 3 akymynsitapam He anpaoyBaiiLie | He HaciLe METaiyHbIs NPaAMETI, YKMHoYatoUbl IHCTPYMEHTbI, raf3iHH

a60 toBenipHbist BbIpabbl. Kani MeTan nagae Ha akymynsitap, eH Moxa BblKnikaLlb ickpy abo KapoTkae 3amblkaHe, LUTO MpbIBOA3IL [a YAapy SMEKTPbIYHbIM ToKaM, naxapy,
BbIOYXY, fIKis, Y CBaI0 Yapry, MOryLb NpbIBeCLy Aa Tpajmay, cmepLy abo nawkomkaHHs Maémacty. HenaynaneTisi. HenajHaneTHisi. Kani Bbipabam kapbicTaioluia HenayHaneris,
[1apocibl «[TakynHik», HaBbILLbI NPAZYKT, nasiHeH naapabsaHa pacnasecty npa iHCTPYKUpIi | NanApaikaHHa Aa navatky BbIkapbiCTaHHs. HeBblkaHaHHe raTara npasina 3'aynseuua
BbIKNIOYHAl afikasHacLyo «[lakynHika», siki srapkaela kamnencasaub NOCO npbl fi0GbIM HEHaJMbICHBIM Lii HANPaBiNbHBIM BblKapbICTAHHI MpajyKTa HenayHaneTHimi.
MparnbiTanHs. AKcacyapbl MOryLb ysynsLb HeGACTIeKy nparnbitaHs Ans Assued. He nakinaiilie A3sueil 6e3 Harnszy 3 Bblpabam a6o 3 MoBbIM Aro akcacyapam. [aTbl Bblpad
He Liauka. KapbiCTanHe. ACUApOXHa KapbiCTaiiLiecs Bbipatam. Bbipad MOXHa NalwKoailb npbl Y3A3esHi. He KapbICTaviLiecs nalkomKarbiM BbipadaM, y ToiM Niiky, ane He
a6MAXOyBaI0HBICS, MPbl packoniax  Kopnyce a6o NalwKofpKaHi kaGensy. He BbikapbicToyBaiilie MPaayKT 3 NALKOMKaHbIM WHYPOM CinkapanHs. Binbrothacup i Bagkac
MoryUb NaWKoAgiLlb Bbipab. He KapbiCTaliliecs Bbipatam abo Aro aneKTpbIHbIM naoni3y BajkacLis iie | akcnAyaTyiiLe Bbipal y oyxiM Mecubl. He
BbIKAPbICTOYBAVILLE BbIPAG, Kani EH CTay BINbroTHbIM. Karti Bbipat Yo npaLlye i Hamakae, afkmiosbILie Siro ajl akymynstapa i HeaZknajiHa CrisiHille BblkapbicTarHe. He afikiiovarile
npbinagy, nausArHyywel 3a kaens. Magbicikauli. He cnipatyitlie 3msHsiLb, MazbicikaBallb a0 pamaHTaBaLlb M1o6yio YacTKy Bbipaly. PasbipaHe Bbipaby Moxa npbiBecty aa
Tpajmay, cMepLyi a60 NaLIKOKaHHs MaémacLi. Kani Bbipab nalkomkaHbl, HCTIpayHbl 260 YCTynae § KaHTaKT 3 BajKacLyio, CribiHiLle siro BbikapbicTaHHe i 3BsipHitiecst ;a NOCO.
Tliobbis Mazbichikaupli BbIpaGy NPbIBAAYLL Ja aHynABaHHs rapaHTbii. AKG3cyapbl. [3Tbl BbIpaG Npbl3HayaHbl 419 BblkapbCTaHHs Tonbki 3 akcecyapami NOCO. NOCO He Hsice
afikasHacly 3a Gsicneky KapbicTasbHika L NALKOKaHHI Npbl BblkapbiCTaHHi akcecyapay, He 3aupepmkanblx NOCO. PasmsiuyaHHe. Mpasyxiniue niobbl KaHTakT Kicnarbl
aKymynsTapa 3 Bbipabam. He kapbicTaiiLiecs Bbipaam § 3aKpbitail 30He a60 30He 3 aGMexxaBaHaii BeHTbINsLbIsIA. He JcTanéjsalilie akymynstap Ha Bbipat. Pasmsuyaiiue kabenb
TaK, ka6 nasberHyLib BbiNajkoBara NaLUKopKaHHs LLsxaM nNepamaLLYaHHs MaGinbHbIX YacTak (YKnioyatodbl Kaxyxi i 13Bepbi), MaGinbHbIX YacTak pyxasika (y TbiM niky nonact
BEHTbINATAPA, PamsiHi i LLKiBbI), a60 Taro, LUTO MOXa CTallp Narpo3aii Ly npbisecwi Aa Tpaymay abo cMeply. MpawoyHas Tamnepatypa. [3Tbl Bbipab Npbi3Hayatbl 415 npatpl
npbl TaMNepaTypbl HaBakonbHara acsipoaads af -20°C ga 50°C. He kapbicTaiiuecs BbipaGam nasa Mexami TamneparypHbix ApiinasoHay. He kapbicTaiilecs xanoaHsim
3aMapoxaHbIM akymynsitapam. HeaaknaHa cnbiHile BblkapbiCTaHHe Bbipatam, Kani akyMynsap CTaHOBILA 3aHaaTa LEMNbIM, 3aXoyBaHHe. He BbikapbiCTOyBAIILE i He
3axoyBaiiLie BbIpad y Meclax 3 BbICOKal KaHLBHTPALbIA Mbiny a60 iHLLbIX MaTapbisnay Y NaBeTpsl. 3axoyBaeLie Bbpad Ha poyHal CTalinbHai naBepxHi, kab npadyxiniub
naf3eHHe. 3axoysaeLe Bbipal y cyxim MecLipl. Tamnepatypa 3axoyBanHs af -20°C - 50°C (A 0°C fa +40°C csipanHsia Tamneparypa). Hikoni He nepasbiLuaiilie TamnepaTypy i
80°C npbl Nto6bIx ymoBax. Cy Buipab cyl TOMbKi 3 12-BanbTOBBIMI CBIHLIOBA-KICTIOTHBIMI akymynsiTapami. He cripabyiile BblkapbiCTOyBaLb Bbpal 3
TIOGBIM IHLUBIM Thiflam akymynsitapa. Tepaxoz] Aa iHLLbIX XiMiYHbIX akymynisTapay Moxa NpbIBecLy Aa TpayMbl, CMEpL a00 NalLKOMKaHHs MaEMACLy. 3BAPHILIECS [1a BbITBOPLbI
aKymynsTapa nanepag cnpobb! €ro 3anycky. He Bblmpmcm\]saﬁue aKymynsTap, Kani He YNayHeHbIs Y ero XiMiuHbIM CKrlaji3e a60 HanpyxatHi. AKyMynsTap. Y6y/asarbl TITbIA-
iEHHbI akymynaTap nasikien Gbilib 3avererbl Tonbki NOCO, i nepanpaiasaribl aGo yTbinisasatibl acobta aa Gbimasbix fxofay. He crpatyiiLie samstilb akymynaTap camactoiia.
He anpauioyBayille NaLKOMKaHbIA a00 NDALAKALIA NITbIM-IEHHbIS Hikoni He BbIKi p Y GbiTaBoe CMeLUe. YTbinisaubis akymynsTapay  Gbirasoe
CcMeLlLe 3'aynsieliia He3aKoHHai crpasait f afnaBeaHacyi 3 A3sipxayHbiMi i hefjapanbHbIMi MPbIPOLAaXoyHbIMI 3aKoHam. 3ajicénpl nepajaBaiilie BblKapbicTaHbIs akyMynsTapbl
§ MACLIOBBI LIBHTP YTbiNi3aLpli. Kani akymynstap cTay npaamepHa rapadbl, Mae acabnisbl nax, AaapmMaanbl, nepapasanbl abo Mae aHamanbHbIf 3'sBbl, HeafikNaaHa CriblHiLe
5o KapbicTaHHe i 3BxbiLiecs 3 NOCO. 3 p iLie Bbipa npas ykniovaHs! USB-kabenb | aganTap cinkasarHs NOCO 10W 12V. USB-kabenb TpaLix




BbIDAGHIKOY /bl aiarTapb cinkasarHs Ha SW ago 10W, cymsiLusaribHbist 3 USB 2.0 i najibixop3siibis fa HACTYMHbIX CTaHAapTay EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009,
CNS 15285, ITUL. 1000. ByaabLie acLAPOXHbIsi MPbl BbIKADLICTAHHI HI3KA SIKACHbIX AfiANTapay, 60 kbl MOTYLb MpAACTaysiLb Cyp'E3Hyio Heéﬂcnexy i NpbiBECLl /3 TpaymaBakHs
yariasexa, Npbinagbl Wl ynackacyy. Mpbi BoikapbicTaHHi USB-apanTapam CinkasanHs TpaLra BbipabHika, ABEAANLECA WTO €H ajnaBsiae BhILG HasBaHbIM CTaHAapTaM.
KapbiCTatHe nalkomkaHbiMi kabensmi Abl 3apapHbivi npbinafami, ago 3apajika npbl HasyHacli Binbraly, MOXa NpbiBecLy Ja anekTpa yrapa. KapbicTaHHe 3Bbl4aitHbiMi
afianTapami CinkasaHHS Lj azianTapami TpaLx BbIPaGHIKOY MOXa 3HauHa CkapaLiiLip TapMiH A3esHHS Bawuara Buipaby | npbisecy Aa HacnpayHacl. NOCO He Hace afkasHacLy 3a
Gsicriey KapbICTaTbHika Mpbl BbIKAPICTAHHI akcecyapay | pacxofHbix Matapbisnay, sikist He ano6parbl NOCO. Mpbl BbikapbicTaHi USB-aanTapa cinkasanHs i nepag, Tbim, ak
MAAKMTOYbIL 0  PaseTky, MepakaHariLiecs, LITO Bianel, Lankam ycTaynerbl Y afanTap. Afantapbl CinkasaHHsi MOryLb Harpasalia nafyac HapManbHai skcrnyarauii.
MpauArbl KAHTAKT Ca CKypail MOXa MpbiBECL A LNECHbIX NALKOMKaHHsY. 3a0scrieusalilie aflakBaTHyi BEHTBUTALBIO BAKON ajanTapay npbl ix BbikapbICTaHHi. Kab
3a0sCnevblLb MaKCIMATTbHbI TAPMIH [3€SHHS aKyMynaTapa, He 3apajpkaiiLie Ball BbIpaG 60bLL YbiM Ha TbA3eHb, 60 3aliLUHAs 3apajika MoXa CKapaLjLb T3pMiH A3EAHHA
aKymynsTapa. 3 Yacam, HsIBbIKapbICTaHbl BbIPa6 Oy/3e paspabkaliLia, Aro Tpaba 3apaaillb Nepaj; nayaTkam BbIKapbICTaHHS. ATKIIYbILE NPbINaZy aj KpbIHLL CinkaBaHHs, Kani
Bbl €10 He KapbiCTaeLiecs. BbikapbiCTojBaviLie npbiiady To/bKi na npbisHassHHi. MegbILbIHCKist npbinaabl. Boipad Moxa BbinpameHbeaLlb SreKTpamarHitHbia xsasi. Boipad
Mag MariTHbis kaMnaHeHTs, siia MOrylb NepaLIKoA3ib Npaud KapablECTbIMynATapa, AhiopbinsTapa Ui HLbIX Mef. Npbina, [aTbis aNeKTpamarHiTHbis xeani Morylb

ey Ib KapgblécT! a60 iHLIbIM MefJbILIbIHCKIM Mpbiniaiam. 1epajt KapbiCTaHHeN, MapasmajinsiiLie 3 BallibiM Ypa4oM, Kad AaseiaLiia, L éclb Y Bac AKis-
HeOY13b MOLIUBIHCKIA NDbINATb, Y ThIM 1KY KADABIACTEMYAATADeI. Kl BaM Najaeuia, LTO B5ipa Gawiae MOIUbIHCKGI NDLITI3e, GrIbHILE 10 KaPLICTaHHE Heamkanka |
3BspHeLecs A ypasa. M YMOBbI (XBaPOObI). Kari § Bac éctib Akisi-HeGY/13b MEbILIbIHCKiS YMOBbI, KIS, Hal Bally [IYWIKY, MOTYLIb NALIAPNeL}b a7 Bbipaoy, Y TbiM

iy, ane He aOMSPKOJBAI0YBICS: NMPbINAAKI, CTPATA MPBITOMHACLY, LCK Y BavaX, ranajibis 60ri, NapasvayjnsiiLie 3 Ypa4oM NEpay BIKASICTAHHEM Bbpaly. BoKAPbICTAHHE
iHTarpaBaHara nixrapblka Bbi3Hayae afuyBanibHaclp Aa CBATNA. BbikapbiCTaHHe CBATNA ¥ paxbIMe Strobe (CTPo6) Mox@ BblKnikaub cyTapri § niofseit 3 (oTaafuyBanbHbIil
aninencisii, LLTO MoXa NPbIBECLY a CYp'E3HbIX Tpaymay a6o cmepLy. CBATNO. M103ipk npama ¥ NixTapbIk MoXa NPbIBECLY f1a HE3BAPOTHbIX TPayMay 3poky. Bbipat Mae MOLHb!
CBET/IbIEN, SIKi BbINYCKaE MaryTHbI paveHb Y CambiM BICOKIM PaXbIMe MpaLibl. AYBICTKA. BbIKioubILe BbipaG nepajs BblkaHaHHEM Miobbix MpaLafyp TaxHiYHara aenyroyanHs
i ublCTKi. HeamknaaHa aubicLie | Mpacylubile BbIpab, Kani éH YCTyniy y KaHTakT 3 Bajkacuo Lj 3a6PYKBATbHIKAM. Bblkapmcm\]aaﬁue MsIKKYIO GE3BOPCaBYHO TKAHIHY
(mikpadhiopy). Hasﬁﬂramue TpanneHHs Binbraui ¥ anTynidbl. Bl CTpura BbIKOHBaMue yce yKaSaHHI i iHCTpyKUpli. He BbikapbicToyBaiiLe
BbIPa0 y 30He 3 I'IaTaHleMHa HEBACNEUHbIM BCSDOAA3EM, Y ThiM iy 3arpaBaUHbix CTaHLbI 800 abnacLieit, kst YTpLIMIBaIOLb XIMIYHbIst P3HbIBbI 860 YaCLLb! (38DHE), Mbin 800

napaki. B T'aTbl BbIpaG He NasikeH KapbicTaUua Tam, Age Aro NAJIOMKA MOXa NPbIBECL Aa Tpaymay, cepuj aco cyp'éstara
NALUKOZPKaHHS acApoas. Papblé Bbipab 1bl § aAnaseaHacyj 3 npasinami, ki PAryHoIOUb PabIEYacTOTHbIA BbINpaMeHbBaHHI.
BbinpameHbBsiHi BbIpaOy MOryLlb &MOyHa Yribisallb Ha MpaLly iHILara NeKTPOHHara aoCTansBanHs, Buikikaiodbl 3001 § npauisl. Hymap mapani: GBA0 [lajsenas npbinaga
aanassgae Hactupl 15 Mpasinay FCC. Mpalia nanapajkoyBaeLya BbikaHarHio A3BIox ymoy: (1) fasaenas npbinaga He Moxa Bblkikallb nepaLikoasl, (2) npbinana nasika
MPbIMALb N1100bIS MEPALIKOdb, YKIIIOHAI04b! MEPALLIKOAbI, siKist MOryLb MPbIBECL A3 HANpaBinbHai npalpl. 3AYBATA: [lanserae abcTanssanHe Gbino npasepana i Npbi3HaHa
a/inaBe/iHbIM aOMexXaBaHHsIM sl Ni40aBbIX Npbinag Knaca A, 3rofiHa 3 dacTkavt 15 Mpasinay FCC, MaTbist aMexaBatHi pacripaLiasatibl 1A 3a06CrisaHHs pasymHai abapoHbl
aJ} NepaluKOf, NPbl BKCTNyaTaLlbli BbIDaGY  KamepLbiiHbIM acApORASi. Bbipal reHepye, BblKapbICTOYBae | MoXa BbinpameHbBaLlb PabiéHactoTHbis xeasti. Kani 64 He yoTanasanbl
i He BblKapbICTOYBaeULa  aanase;HacLi 3 HCTPYKUbIAii na skennyaTaubii, Bblpad MOXa CTBapalib NepawKofibl A1 pabit 3Kl Jlaj3enara a6 HA §
XKbUON 30HE MOXa BbIKTIKALlb MepaLLKOfbl. Y raTbiM BbINAAIKY KapbICTANIbHIK NasiHeH Gyzi3e NikBifaBaLib NepaLLKoabl 3a acaGiCTbl KOLLT.




TPYKLbIS Kapb

Kpok 1: 3apap3iue GB40. Y3poseHb 3apapa

(GB40 nacTaynsieLjia YacTKoBA 3apakaHbIM, ane NasiHeH GbiLib LAKAM 3apapKakbl Nepaj BbIKapbICTaHHEM. npenagbl  5A | 1A | 2A
MNagkmiousiLie GB40 3 ganamorail npbiknaaemara USB-kabens fa yaxonHara USB IN nopry i aa 3apapHaii USB-

npbinagbl ajamating. Akpams Taro, Bbipab MoxHa 3apapkallb af no6ora USB nopra cinkaBatHs, Hanpblknag, Yac 3apapki: 12h | 6h | 3hr

aJl azianTapy nepameHHara Toky, ayTamatinbHai 3apajiHaii Npbinagbl, HOYTOYKY i iHwara. YBaxogHsl USB IN nopt
pasnivanbl Ha 2.1 Amnep Ans 3a6ecnsyanHs 6sicneyHait | aheTbIjHai 3apajiki JHyTpaHara akymynstapa 3 nitbiem.
Y annasesHacyy 3 npasinami FCC, Mbl paiv He 3apafpkallp | paspabxalib Bbipab afHavacosa. Yac Ans 3apaaki GB40
6ya3e MAHALLA § 3anexHacLy aj y3poyHio pa3pajy | BbIKApbICTOYBaHaI KPbIHiLb! CinkaBaHHs.DaKTbIYHbIS BbIHiKi
MOrYLib 3MSHSILILIA Y 3an1eXHaCLli &/ CTaHy akymynsTapa.

Mpbl 3apaupl, y3poBeHb 3apajia HyTpaHara akymynsTapa afocTpoyBaeLLia 3 Janamoraii cestnoapiénay. CBATnoabEabl GyayLb Miralb Ha
- - . . nasiubisix «On» i «Off». MiraHHe cribiHiLiLa kani jice YaTbipbl CBATOAbIEAA 3apaaki GyayLb YKKo4aHb!. Mpbl nojHalt 3apaatbl akymynsTapa,

3n8HbI CBATNOABIER, 100% 6yz3e YKMoyaHsl, a CBAToabIEb 3apaza Ha 25%, 50% i 75% nepaiinyup Y ctaH «Offs. Yac ag vacy, 3anéHbl
25% 50% 75% 100% cBATnoAbIER 100% 6yz3e Miralb, LUTO YkasBae Ha NPpaLAC TaxHIYHbIN a3apagK.

Kpok 2: MapkniouaHHe aa akymynstapa.

Vaxiga npasbiraiiLie KipajHiLTBa KApLICTA/bHIKA TPAHCNADTHAra CPOSIKY ¥ TbiM, LLTO AATbINbILILA KAHKDTHBIX MEp 33CLIAOT | PakaMEH7YEMbIX METajay YKIIOHaHHS
ayTamatinio. Mep: § np HanpyaHHs | XiMiuHara cknagy akymynsTapa. 3esipHiLiecs a KipayHiLiTBa kapbiCTanbHika akymynsTapa nepas,
BbIKAPbICTaHHeM Bbipaly. GBA0 nasibix0A3ilie ANS YKMIO4IHHA TONbKI Npas 12-BanbToBbIA CBIHLI0BA-KICNOTHbIA akyMynsTapbl. Tepag, Naakio4aHHeM akymynsTapa,
nepakaaiiLiecs, To  Bac clib 12-BonbTasbl CBIHLOBA-KICNOTHbI akymynsTap. [la GB40 He nabIXOA3siLib iHLULIS ThiMbl akyMynsiTapay. BoisHaublLie NpaBinbHyio nanspHacly
KrieM akymynsTapa. CTaHoyyas kiema 3BbluaiiHa nasHauaxa nirapami L civsanam (POS, P, +). AnMoyHbl Noftoc, sik Npasina, nasHadakbl nirapami ao civeanam (NEG, N, -).
He cTBapaitLie napyy4sHHsy Aa kap6opatapa, nanijHbix niHiit a60 TOHKIX A3Tansy 3 nicTasora MeTany. MpbiBe3eHbIs CICTaMbI 3a39MIIEHHS (HaGOMbLL pacnayciompkatxar). Kani
BalLl ayTamasin, 3'AynseLila npaknagam CTaHOYubIA CICT3MbI 3a3AMNEHHS! (BENbMi P3IK), MPLITPbIMNIBAVILIECS NPbIBEA3EHBIX HDK3IA IHCTPYKLIbIV § 3BAPOTHBIM Mapazky.

1. MaaxnioybiLe Knembl akymynsitapa aa GB40 wnsixam nagny4atHs aa nopra 12V OUT.
2. TapKnioyblLie CTaHOYHYHO (YbipBOHYI0) knemy HD akymynsTapa aa cranoyyail (POS, P, +) knembl TapmiHana.

3. [lanyubiuie aAMoyHyto (HopHyto) knemy HD akymynstapa Aa agmoyHait (NEG, N, -) knembl TepmiHana abo Lwacci TpaHenapTHara CPOAKY.



4. Tpbl 4IKNIOY3HHI, aIKNIoYaliLie § 38apoTHAN NACAOYHACLY, BbIAANSIOHbI CMia4aTky afMOyHbIA (60 CTAHOYYbIA KNEMbl 1St CTAHOYHbIX CICTIM 3a3AMIEHHS).
Kpok 3: 3anyck.

1. Mepaxananuecs, WTo Yce cinasbls npblnazp! aytamading ((hapbl, pablé, KaHapILbISHEP i I./.) BbIKMoYaHb! Nepaj YK4aHHEM ayTamasing.

2. HaujcHiue Ha KHoMKy cinkasaxHs, kab nadalib 3anyck. Yee cBaTnoableasl byayub Mirals, Nakassaroybl, LTO sHbI (DYHKLBISHYIOLb HAEXHBIM YblHam. Kani
Bbl MPaBiNbHa NAAKMNOYBNICA f1a aKyMynsTapy, 3arapbililia Gefbl GyCTapHbI CBATAOABIER, Kani KieMbl akymyssTapa Obini najkimiouaHsl § 38ap0THbIM Napagky,
3arapbILLa YbIPBOHbI iHAbIKATap NambiKi. MaakMoybILe CiCTaMy abpaTHbIM YbiHam, Kab Niksigasalb nambInky i naéayblLb 6enbl 6YCTapHbI CBATNOALIES. Benbl
GyCTapHbI CBATNOABIEA 3arapbila, kani GB40 Gyaae ratobl ja 3arycky aytamabins.

3. Macnpabyiie 3anycuiub ajramatinb. borbLuactib TpaHcnapTHbIX CPOAKAY 3anycujLitia iMrHeHHa. Hekatopbis TpaHCnapTHBIS CpoaKi 3anyckaoua nacns 30
CeKyH/L, 3 MOMaHTY fany4aHHst GB4O0. Kani pyxasik He 3anyckaewua afpasy, nadaxaiue 20-30 cexyHy i nacnipabyrie 3Hoy. He cnpabyiiue 3anyckalp ajTamatinb
6onbLu, YbiM NsiLb (5) NacnsAOYHbIX pa3oy 3a nepbisa ¥ nsTHaLLALb (15) xginiH. [lassonble GB40 aanadbilp Ha npausry naTHauuawy (15) XBiniH, nepLu Ybim
cnpa6agaLib 3anyckaLlb PyXasik 3HOY.

4. Tacns Taro, K Bbl 3anycLii cBoiA ajramabinb, afyubiLe KNembl akymynsitapa i aHimile GB40.

Hiska i pyuHoe

(GB40 npbI3HauaHb! 19 MpaLbl Ha CBIHLIOBA-KICTIOTHBIX akymynsTapax 3 2 aa 12 BonbT. Kani akymynstap Hixai 2 BofsT, GyCTapHbI CBSTNIOAIEN 6yn3e Ha nasiubli «Off». [a1a
nakasBag Ha Toe, LWTo GBAO Hs Moxa BbisBiLlb akymynsTap. Kani Bam Tpaba 3anycLilip akymynsTap Hixail 3a 2 BobT, MaeUua (yHKLbIA pyyHOra CKacaBaHHs, sikas assanse
NPbIMYCOBA 3anyCLLb (YHKLIbIO YKMOUYSHHS.

YBATA.

BbIKAPBICTOYBAVILIE '3Tbl POXbIM 3 ACABTIBAV ACLIAPOXKHACLIO. '3TbI PSXKbIM MPbISHAYAHbI TOMISKI /19 12-BANLTOBLIX CBIHLIOBA-KICTIOTHBIX
AKYMYTIATAPAY, ADKTIOYAHbBIA 9K CICTIMA ICKPbI, TAK | 3BAPOTHASA MANAPHACLb. HALLABAVILIE ACABSIBYIO YBATY MATIAPHACLL AKYMYTISTAPA MEPAZL
YKIMOYSHHEM T'3TATA PIXbIMY. HE IAMYCKAVLIE CYTHIKHEHHSA Ll CYMALLMIHHA CTAHOYYbIX | AIMOYHBIX KIEMAY AKYMY/ITAPA, BO I'9TA BY/3E JABALIb ICKPY.
T3Thl PYKbIM BLIKAPLICTOYBAE BATIKYIO HATIPYTY (A 1000 AMITEP), LITO MOXA BBIKITIKALLD ICKPY | LIAINIO MPbI KAPBICTAHHI HEHATIEXKHBIM UbIHAM. KA BbI
HE YNI3YHEHbIA Y BLIKAPBICTAHH! PKbIMA, HE YKIOUAILLE AT0 | 3BEPHILIECS [IA MPADECIAHATTY.
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1. YHyTpaHbl §3poBeHb 3apapa akymynstapa ai3Haqae Y3poseHb 3apajia yHyTpaHara
akymynsitapa.

2. CBsiTnoAbIER NamMbUIKi KpacHara Konepy Ykiosaeliia npbl pagepce nanspHaci.

3. KHonka cinkaBaHH$ nagiHHa OblLb HaLliCHeHa, Kab YKMoYbILb L BLIKMIOYbILG G/IOK.

4. CBATNOABIER CiNKaBaHHs rapbiub GefbIM Konepam npbl YKIo4aHbIM 6110Ke.

5. BycTapHbI CBATNOABIEA 3arapaeLiuia 6efbiM Konepam, kani 6ycTap akTbifHbl. Kani npbiiaga
npaBinbHa NaaKMoyaHa aa akymynstapa, GB40 ajTamarblyHa Bbisynisie akymynsitap i nepaxofsiub y
6YCTIPHbI PAXbIM (6eM1bl CBATNOABIEL Mirae Npbl aKTbIyHaM (YHKLUBIi py4HOra CKacaBaHHsi).

6. KHonka pyyHora ckacaBaHHS. [1151 YK/1043HHS, HaLCHILE | YTpbiMniBaiiLie Ha npausiry Tpox
(3) cexyr. YBATA: KHonka agkiiouae paXbim Gsicriexi i ypy4Hyo npbiMyLLae aKTbiBaLblio
bycTapa. KapbicTaiiecs TonbKi Tabl, Kani 3apag akymynstapa BenbMi Manbl pns
BbISAYNEHHSI.

7. KHonka pabimy CBSiTNa [1a3Bansie Bbibipalib CAPOf, 7 CBETNaBbIX paxbiMay: 100% > 50% >
10% > SOS > MiranHe > CTpo6 > Bbikn.



Mowyk HacnpayHacugay

NMambinka Mpbiubiba / PawwanHe
0 CBATNO/BIEA NAMBIKA: NPALATIbI KPACHbI 3BapoTHast nansipracyb / MpasszaiLie P3BEPC NMAAKIMOYSHHS aKyMyNATapa.
Konep
B T: : Mirae YHyTpaHbl akymynsTap 3aHara rapaybl / [laiLe Bbipaby acTbilb. Mepatsicilie Boipab y 6onbLu xanogHae
KaGeni nagknioyatbl npasinbHat namsLLIKaHHe.
BycTap cBsiTNa He apnlOCTPOyBaewua npbl MapKnioyaHbl akymynsTap Hbxaii 3a 2- BonsT / AKmioublLie Yice Harpyski | nacnpabyiiLle 3oy, a6o
NpaBiNbHbIM NAAKNIY3HHI Kabens YKIHOUbIL PIKbIM PYYHOra CKACABAHHS.

TaXHiYHbISA XapaKTapbICTbIKi

YHyTpaHbl akymynstap: JliTblii-iéHHb! USB (Bbixap): 5V, 2.1A

MikaBbl HasiyHbI ToK: 1000A Koxyx kopnyca: IP65 (napTbl 3aMKHEHbIs)

MpauoyHas Tamneparypa: An -20°C ga +50°C AcTymxaHHe: HatypanbHas KaHBeKLbls

Temnepatypa 3apapki: An 0°C na +40°C Mamepb! (A x LW x B): 6,7 x 3,2 x 1,7 uani E
Tamnepatypa 3axoyBaHHs: -20°C fa + 50°C (cspajHas Tamn.) Bara: 2,4 hyHTbI

Micro USB (yBaxop): 5V, 2.1A



NOCO Ansin 81) rof, rapaHTbli.
Kawmnatist NOCO (<NOCO») rapatTye, Wwro raTbl Bbipad (<Bbipad») 6y3e BobHbl &/ ASDEKTaY MaTapbiny | KaMnaroyKi Ha Npaugiry ajHaro (1) rofia 3 MoMaxTy HaBbILLA (<FapaHTBIiHbI
nepbisy). [13eKTbijHbIA BbIpabl, 3aParicTPaBaHLIA Ha NpaUsy rapaHTbiiiHara nepbisay, GyayLb, 3 yikam aHamsy TaxHiHait naarpbimki NOCO, anbGo agpamanTasaHbist afbGo 3aMeHsiHbiA Ha
HOBBIS. 3aMACHbISt 4CTKI i BbIaGbi OyAyLlb HOBbIMI &b60 i nap: na cy iAHacLy 3 apbiriHanbHalt YacTKai. AHbl AacTaynaiouLa 3 rapaHTbisi,
NEPaKPbIBaI0YaI ACTATaK rapaHTblitHara nepbisfy.

ALIKASHACLb NOCO Y CYBSI31 3 F9ThIM JATABOPAM ABMSKOYBAELILIA 3AMEHAV Ll PAMOHTAM. Y MAKCIMATIbHA JIASBOJIEHAVI3AKOHAM MEPbI NOCO HE HSICE AHISIKAV
ATIKASHACL|| NEPAZL TIAKYTTHIKOM BbIPABY Ll TII0BbIM TPALIM BOKAM Y ThiM, LUTOAATbIMbILILIA CMIELYANHbIM, YCKOCHA, NACIAA0YHAI Lil Y30PHA LLIKOZb!, YKIOHAIOYbI,

AJIE HE ABMSDKOYBAIOHBICS], CTPATAMI Y MPLIBLITKY, MALUKOIDKBAHHIO MAEMACL\I TPAYMAY ACOBb, Y3HIKAIOYbIX Y JAYBIHEHHI ZIA BHIPABY | A JIOBOW MPbIMbIHE, HABAT |
TAIBI, KANINOCO BbINo BRLlOMA AB MATYLIMACLI TAKIX TALLIKODKBAHHSAY. M3TblA FAPAHTDII ﬂEPABb\IJ_IAIOle YCE IHLLIbIA TAPAHTBII, BIIABOYHbIA, PAYMEIOUBICS], CTATYTHbI |
IHLLIbIS, YKTTIOHAIOUbI ATTE BE3 ABMEKABAHHAY TAPAHTBI HA KAMEPLIbIAHACLD [1bl MPBIJATHACLLD 1A KAHKPSTHBIX MATAY f1l MOTAY, Y3HIKAIOUbIX Y HAC BALSEHHA 33ENAK,
KAPBICTAHHS [1bl TAHZTIHO. ¥ BBITAZKY HAIYHACLY SAKOHAY, LLITO IATbIMYLILA TAPAHTBIA, YMOY ABO ABA3ALIENCTBAY, I HE MOMYLIb Bbilb BbIK/MOUAHI LIl SVIEHEHbI, FaTbl
APTBIKY/T SACTAELILIA MAKCIMATEHA MPBIMAHATBHBIM Y MEXAX SAKOHA.

["amast rapaHTbist BbipadneHa NOCO, siro achilibliiHbiM AbICTPBIG loTapam Ly napcaaHikam BbIKMHYHA Ha KapbiCLb MepLuanayaTkosara nakynHika Bbipady i He Moxa GbiLb nepasaaseHai. Kab
achopMiLlb rapaHTLIVHYI0 P3KNMALIbIKO, NMBKYMHIK NaBiHe: (1) sanbiTallb | aTpbiMaLb HyMap Aa3B0My Ha BspTaHHe Tasapy (<RMAY) | Banogab iH(hapMaLibisvi a6 MECLA3HaXOIKaHH! LgHTpa
(“Return Location”) an naaTpbIMKi Kmeway NOCO HanicayLub! Ha HOLLI'W supporl@no 0 abo naranedaqasayiubl Ha 1.800.456.6626; (2) Aacnaib BbIpad, y TbiM ﬂu(y Hymap RMA, KBiTaHLblio
a60 nnary rapaHTbii "a PO3HIYHara KoLLTY A3heKTbljHara Bbipady ( <fapanTbiiias nnara») [RMA 6ya3e Jkiovalb y
csi6€ npblaaTHyto cymy rapanxTsli]. HE JJACb\ﬂAMLLE BbIPAB BE3 ATPb\MAHHﬂ RMAAL HAELTPb\MK\ KAMIMAHIINOCO.

MAKYTHIK HACE (| MABIHEH 3PABILIb NEPAZIATITIATY) AIKASHACLIb 3A YMAKOYKY | TPAHCTIAPTHBIAt PACXOZb, 3BA3AHBIA 3 ALLTPY3KAV BLIPABY HA TAPAHTBIIHAE ABCIYTABAHHE.

HAMEASAbI HA BbILLIAI CKASAHAE, [3TA FAPAHTb\ﬂ TIHbILILA HECATTPAY/IHAV | HE PACTIAYCAIKBAELILIA HA BbIPABbI, AKISH: (a) BbikapbiCToyBarticst He Ma Mpbi3HaaHH,

HANpaBifbHa, 10 460 ABLIXOPKAHHIO, ABaPbIAM, BaHHIO, 8a jMoBax 3aiilHsra
HanpYXaHxHs, TaMNeparypbl, LLIOkY, a60 BIGDaL\bIM, Hame}mqm Ha pakamexaaLbli NOCO na GacriesHamy i 3heKTbijHaMy BbIKaPLICTAHHKO; (6) HANPaBINbHa JCTaNABaHb, BbIKAPLICTAHbI Lii TaxHiuHa
abenyxans; (8) Gbini 3vieHeHbl 6e3 nicbmosait 3roasl NOCO; (r) Gbini pasabpaHbl, 3veHeHbl a60 afpamaHTasaHsl HE nepcaranam kamnanii NOCO; (n) AatekTsl, a6 ki Gbino nasesamneHa
MACAA rapaHTbIViHara Mepbisiay.

TAPAHTBIS HE PACTIAYCIOZDKBAELILIA HA: (1) 3HOC; (2) i, AIKist He YnnblBaioUb Ha (hyHKLIbISHAbHACLb; a60 (3) Bbpadbl, Ha sikix aiCyTHI4ae, 3MeHeHb! U
carcasatbl cepbliitbl Hymap NOCO.

Bo! MoxaLe saparicTpasalyb saw Bbipab NOCO y IHTapHaLLe nia aipace: no.co/register. Kasii  Bac Ecuip NbiTanHi LUTO Aa rapanTbii a6o Bbipaby,ckaHTakTyilecs 3 nagtpsimiait NOCO (apac
AMEKTPOHHAIA MOLLTbI | Hymap TanedoHa ykaaaHbl BbiLLaiA) abo nilwbiLe Ha: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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MEPEJ] BAKOPUCTAHHSIM LlIET HPOAYKHIT YBAXHO MPOYUTAWTE BCHO IHGOPMALYIIO LLIOA0
TEXHIKN BE3MEKW. HepoTpumaHHs LyX iHCTPYKLi i3 TEXHIKM Ge3neKku MoXe CpUYMHNTH
YPAXEHHSA EJIEKTPUYHUM CTPYMOM, BUBYX, MOXKEXY, wio B pe3ynbrati MoXe Npu3secTu Ao
CEPWO3HUX TPABM, CMEPTI un ﬂOI.IJKOA)KEHHﬂ MAHA.

YpaXKeHHs eNneKTPUYHUM CTPYMOM. [laHa NpoAyKLA € ENEKTPUYHYM MPYCTPOEM, BUKOPUCTAHHS SKOrO
MOME MPU3BECTI 10 YPaXKEHHS eNEKTPI4HIAM CTPYMOM i CIpUUMHIATI Cepito3Hi Tpasmu. He nepepisaiite kaeni
KVBNEHHS. He 3aHyproiiTe NpUCTPIi y BOZY Ta He HAMOUyiATe 1oro.

BuBYX. BYKOPYCTaHHS HECYMICHOTO 4i MOLLKOKEHOTO akyMynsTopa, a Takox 3afvLLeHHS ioro Ge3 Harnsay
Pa3oM i3 MPUCTPOEM MOXE NPU3BECTY 40 BUGYXY. iz, 4aC BUKOPUCTAHHA He 3aLLaiTe NPUCTpii Ge3 Harnszy.
He HamaraiiTecs 3anyCTuTIA NOLUKOKEHWIA 4u 3aMepanuii akymynsTop. MpucTpiil Cif, BUKOPUCTOBYBATY NLLE 3
aKyMyNSTOPaMI1 PEKOMEHZI0BAHOO BOILTaXY. BUKOPUCTOBYYTE MPUCTPIlA Y J0OPE MPOBITPHOBAHYX MPUMILLIEHHSX.
Moxexa. [laHa npoayKLisi € eNeKTPUIHUM NPUCTPOEM, KA BUAINSE TENNO | MOXE CPUYMHIATY oniki, He
HakpuBaiiTe NpUCTPiiA. i Yac BKOPUCTaHHS MPVCTPOIO HE KypiTb Ta He BIUKOPUCTOBYITE By/ib-AKe [DKEPENo
€NIEKTPUYHOT ICKPI 4k BOTHIO. TpUMaiATe NpUCTPIi nofani Bif Nerko3aiMiucTvx Marepianis.

MowkomxerHs oueit. Mg yac po6oTi 3 NPUCTPOEM BIKOPUCTOBYIATE 3aXUCHI OKYNIAPK. AKYMYNISTOPH MOXKYTb
BUGYXHYTV Ta CIPUYMHIATIA NOSIBY JIETHOUMX YNaMKiB. KitcrioTa B akyMynsTopi MOXE NPU3BECTY 0 NOLUKOIDKEHHS
04eid i Lukipy. Y pasi ii NoTpannsHHA B 04i 41 Ha LLUKIPY, NPOMWITE YpaXeHy AINFHKY BEMMKOIO KINbKICTIO Boy Ta
HeraiiHo 3BEpHITLCS J10 TOKCUKOMOra.

BuoyxoBi raau. beanocepesHs po6oTa 3i CBUHLIEBO-KUCIOTHIM akyMynsTopoM € HebeaneyHolo. TMig yac
3BUYaIAHOT POBOTY aKYMYNIATOPY BIAPOBNSIOTH BUBYXOBI rasit. LLI0G 3MEHLLMTY pU3iK BUGYXY akymynatopa,
[OTPUMYIATECS BCIX ICTPYKLN i3 TEXHIKM GE3MeKM, @ TAKOX IHCTPYKLIA, BKasaHVX BUPOGHWKOM akymynstopa

Ta BIPOBHIKOM Gy/ib-KOro o6naaHaHHs, sike 6y/ie BIUKOPVCTOBYBATICS GE3MECOPEAHBO 3 aKyMYNSTOPOM.
TepernaHbTe nonepepKyBanbHi MapKYBaHHS Ha LX NPUCTPOSX | Ha ABUTYHI

YKpaiHcbka

Jins OTPUMaHHA A0TaTKOBOI
iHchopmavi Ta nigTpumku
BipBipaiiTe:

WWW.No.co/support




BaxxnuBi 3acTepexxeHHs Lo

3akoH wraty KanichopHis “po raparTyBarHs 6e3nex NUTHOT BOAW Ta 3axucTy Bif TokcuyHocTi” Big 1986 p. Knemw i wvpi akymynsopa, a Takox BinoBiaHi akcecyapu MICTATb
XIMISH] PEHOBUHM, Y TOMY YMCTTl CBUHELb. BIANOBIIHO A0 3aKOHORABCTBA LTaTy KanihopHis, Lii PE4OBMHI CTIDUUMHSIOTH MOSIBY PAKOBYX 3aXBOPHOBAHb, BPOIDKEHIX BaJ Ta IHLUIX
npo6rem i3 penpozykTvBHicTio OcoBMCTi 3axoAu Geanexy. BUKOpYICTOBYiATe MPUCTPIV SIMLUE 38 NpU3HaYEHHAM. BaXMBO, W06 Henoganik nepedysana ocoba, ska Morna 6i
MpWIATY BaM Ha A0NIOMOTY B Pasi HAAZBM4a/iHOI cTyaLli, Ha BiNapoK yDaXeHHs K1CHOTOl0 akyMyNATOpa NOTPIGHO MaTv MoGnAsy sanac YwcToi Boavt Ta Mna. fNia Hac poorm nobvay
aKyMynSTOPa BUKOPVICTOBYVITE 3aXVICHI OKYNSIDV Ta OAAT. 3aBXau MUiATe pyKyt nicns 6eanocepe/boi poBoTM 3 aKyMyNSTOPOM Ta iHLIMIA BIAMOBIAHVIMIA MaTepianami. 3a60pOHSETLCA
HOCHITI Ta KOPUCTYBATUCS! Gy/jb-SIKVIMIA METANIEBMY MPEAMETAMMA Mifl YaC POOTY 3 aKyMYNITOOM, Y TOMY YNCHT! IHCTDYMEHTaMM, FORMHHIKANMI 4i pykpacami. [pin noTpannsHHi
METany Ha akyMyNSTOP MOXE BUHIKHYTI iCKpa 4i1 KOPOTKE 3aMUKaHHS, LLIO MOXE NPU3BECTI 10 YDKEHHA ENEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXd a0 BIGYXY | CIpUIMHTY TPaBMy,
CMBpTb 41 NOLLIKOKEHHS Maiia. HenoBHORITHI 0c06M. kLo Mokynewb NPUAGAB Lieii UCTPIit A9 BUKODCTAHHS HEMOBHONITHIMY 0C0GaMM, TO NP BUKOPUCTaHHSAM A0pocria
0000, iKa Npva6aa NPYCTPIV, NOBUHH HAAAT AETAbH] IHCTDYKLYT Ta 3aCTEpeXeHHs 6yAb-Kili HeroBHONITHIlA 0CoGi. B iHLOMY BUNa/iky BCA BIANOBIKAbHICTb f1srae Ha [okynus,
KMV TIM CAMVIM 3HiMae BIANOBIRAbHICT i3 komnanii NOCO 38 Gyab-ike HEHAneXHe W HEMpaBiIbHe BUKOPYCTAHHA MPUCTPO0. HEMoBHONiTHIMA ocoGamu. HeGeaneka
3aflyLeHHs. AKCECYapu MOXYTb NPU3BETU /10 3afyLLEHHA AiTedt. He sanuwaite Afedi 663 Harnsiay pasom i3 npucTpoem i Gysb-sikmu akcecyapamin. Lia npogykiis He €
irpaLkoio. Mepemitenns. epewmilaiie NPUCTPIA Zyxe 06epexHo. MPUCTPIA MOXHa MOLWKOZMTY Myt yaapi. He BUKODYCTOBYIATE NMPUCTPIN 33 HABHOCTI MOLUKOZKEHD, Si
BK/H04at0Tb, CEPe, IHLLOTO, TPILLWHI KOPNYCY 44 NOLUKOIKEHI KaGeni. He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTIiA NPy MOLUKOKEHHI KaBento X1BNEHHS. BonoricTb i pifyHIn MOXYTb NOLUKOAMTY
npucTpiii. He po3TalLoByiiTe MpucTpilt 4 Gy/ib-siki €NEKTPHYHI KOMMOHEHTV No6nu3y piavH. 36epiraiiTe Ta BIKOPUCTOBYIATE MPUCTPIi Y CyxoMy MpuMilLieHHi. He BAKopUCTOBYIiTE
MPUCTPIiA, AKLLO BiH BOOTWIA. SIKLLO NPUCTPIi HAMOKHE Nig, Yac poBOTH, Bify €AHaITE 10rO Bif aKyMyNATOPa Ta HeraitHo NPUNUHITL BIUKOPUCTAHHS. He Bif'€AHyIATe NPUCTPIi LWASXOM
BUTSArHeHHs kadenis. Moamdikauii. He Hamaraiimecsi nepepo6nsTv, PEMOHTYBATY i 3MiiACHIOBATY Gy/b-siki MOAMCIKALYi MPUCTPOID. PO36MpaHHs NMPUCTPO MOXKE MPU3BECTY A0
TPpaBM, CMEpTi 41 NOLUKOKEHHS MaiiHa. Y pasi NOLIKOZKEHHS, HECMIPABHOCTI 4l HAMOKAHHS MPUCTPOIO NPUMNIHITH I0r0 BUKOPUCTAHHS Ta 3BepHITbCS A0 Komnanil NOCO. Byap-aki
MoydikaLi NPoayKTy NPUNWKSTS Jjto BaLLoi rapaHTii. AKcecyapm. Liei npucTpili MoxHa BUKOpUCTOBYBATY MiLLe 3 akcecyapamm Big komnanil NOCO. Komnaris NOCO He Hece
BIANOBNANBHOCTI 3a GE3MNeEKy KOPUCTYBaYa i LUKOAY, 3anopisHy Mify Hac BIKOPUCTAHHS akcecyapi, He 3aTBeppkeHyx komnaxielo NOCO. Po3milyenHst. He gonyckaiite KoHTaKTy
aKyMyNSTOPHOI KICMIOTV 3 MIPCTPOEM. He: BUKODVCTOBYIATE MPUCTPIiA Y 3aMKHYTUX 4N MOraHo MPOBITPIOBAHVX MPUMILLEHHsX. He PO3MiLLlViTe aKymynsTop 38epXy Ha MpUCTPOI.
PoaiLLlyiiTe 3aKiH4eHHS KaBeniB TakiM YHOM, LL40B YHIKHYTI BUNaJKOBOrO NOLLKOKEHHS Mif, 4ac pyXy AeTaneit aBTomMo6ing (y ToMy 41CAi KanoTa i ABEPLAT), AeTaneit ABuryHa (y
TOMY YWCTi nonaTeit BEHTWNATOPA, PEMEHIB | 61I0KiB) 260 Gy/ib-40ro, L0 CTAHOBUTH HEGE3MEKY, ika MOXE CPUUMHIATY TPaBMy 4w cMepTb. PoGoyi Temnepatypw. Lieit npucpin
pU3HaYeHmit 4ns poBOTY NP TemnepaTypi HaKONMLUHBOTO cepefoBuLLa Bif -20 °C o +50 °C. He BIKOpUCTOBYIATE NPUCTPIi N03a LM Ajjana3oHomM TemnepaTyp. He Hamarairecs
3aMYCTUTV 3aMep3ii akyMyNIATOP. Y Pasi HaAMIPHOTO HarpiBaHHS akyMyNISTOP HErayiHo MPUMVHITB BUKOPUCTaHHS MPUCTPOI0. 36epiraHHs. He BIKODYCTOBYIT Ta He 3bepiraiiTe
MPUCTPIi y MiCLSAX 3 HAAMIPHOI KOHLIEHTPALYE0 MMy Yi1 aep030MbHIX Pe4oBYH. 36epiraiiTe NPUCTPIN Ha piBHIX, Ge3Ne4HNX NoBepxHsx 663 pravky nagiHHs. 3bepiraitte NpuCTpilt
Y Cyxux npumitLiensix. TpucTpiit cnig, 36epiratv npu Temnepatypi Bin -20 °C ao +50 °C (Cepeans Temnepatypa Big 0 ° C go + 25 ° C). Y xoaHoMy pasi He nepesiLLyiTe
TemneparypHoro nokasHika y 80°C. CymicHicTb. MpuCTpiit € CyMICHUM NnLLe 3 12-BONMBTHUMM CBUHLIEBO-KUCAOTHIMI akymyndatopamu. He HamaraiiTecs BUKOpWCTOBYBaTY
TIPVCTDIf i3 Gy/ib-SIKVM IHLLM TUTIOM akyMyNISTOPA. 3anyCK akyMyNIsTopa IHLLOMO TUMy MOXe MPU3BECTU /10 TPABM, CMEpTI 4/ MOLKOZPKEHHs Maiia. MepLu HiX 3anyckati
aKyMynaTop, 3BEPHITLCA /10 1Or0 BUPOBHYKA. He HamaraiiTecst 3anycTiTh akyMynsTop, He NepecBifumMBLIMCH Y BIANOBIAHOCTI TUMY Ta BOMLTaXy akymynsTopa. AKymynsTop.
B6y0BaHMIA MITi-I0HHMNIA akyMyNsTOP Y NPUCTPOI NOBIHEH 3amiHioBaTvCs nuLue komnawiero NOCO, a nicnist BUKOpUCTaHHs! 110ro MoTpiGHo nepepo6uTY a6o YTUni3yBaTv OKDEMO Bif
no6yToBIX BIAXOAIB. He HamaraiiTecst 3aMiHUTI akymynsTop CamoCTIiiHO Ta He TOPKaiiTeCs MOLLKOZKEHOMO Y NPOTIKI04Oro AiTilA-ioHHOro akymynsTopa. Hikonu He BuKugaiiTe
aKymyNSTop Pa3om i3 NOGYTOBIMM BifXOAAMM. TTOMILLIEHHS aKyMyNSTOpiB PasoM i3 NOGYTOBIMIA BIZIXOZIAMM € HE3aKOHHIM BIZMOBIAHO /10 AEPXaBHNX | (DeAepanbHItX eKonoriYHIX
3aKOHIB | HOPM. BKOpHCTaHI akymMynsTopu 3aBxav CAif, BIANPaBASTY B MICLIEBMI LIEHTP yTuniaLyii akymynstopis. FKLLO akyMynsTop NPUCTPOIO HAATO rapauuii, BUAINgE 3anax,



[echopMOoBaHHiA, NOLLKOKEHNIA 260 Nif Yac PoBOTY NPOSIBNSE Cebe HE3BIYHO, HEraliHo NPUMKHITL V0o BUKOPICTaHHS Ta 38epHITLCA 40 komnatii NOCO. 3apsaka akymynsTopa.
apspKaTy NpUCTii MoTpiGHO 3a onomoroio USB-kabento Ans 3apsiaky, Lo BXOAUTb /10 KOMIEKTY MOCTaYaHHs, Ta Grloky »vienenHs Big komnaxii NOCO (10 B, 12 B). A Takox
CTOPOHHIX USB-ka6enis Ta 6n0kiB xvBnerHs Ha 5 v 10 BT, aki cymicki 3i ctaHgaptom USB 2.0, abo 6110KiB XuBNeEHHS, CyMICHIX 3 0aHWM a60 fieKinbKoMa 3 HaCTyNHIX CTaHAaPTIB:
EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. HesikicHi 6110k XVBNEHHS i, BUKOPUCTOBYBATY 0COBNMBO 0GEPEXHO, OCKINbKY BOHM MOXYTb MPI3BECTIA
30 €NeKTPU4HOI HECTIPABHOCTI, CMIPUYMHVBLLIM TDABMM, NOLUIKOZDKEHHS MPUCTPOI YV MaiiHa. Y paai BUKOPHCTaHHS CTOPOHHBOrO 610Ky XuBneHHs USB, 3BepHiTbCA A0 BIPOGHMKa(-iB),
L1106 Aj3HATVCA 4N BIZNOBIAE BALL GNIOK XKBEHHS BILLIEraZaHAM CTaHZANTaM. BUKODUCTaHHS MOLLKOFPKEHVX KaGenis i MpuCTpoiB Ans 3apsky, ato X 3apska npi HasBHOCTI
BONIOr MOXE MPU3BECTY 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM. BIUKOPUCTAHHS YHIBEPCAIBHOO ¥ CTOPOHHBOMO GOKY XVBIIEHHS MOXE CKOPOTUTI TEpMiH eKcrinyaraLyi BaLoro
MPUCTPOIO Ta CTIPUYMHNTIA 110r0 HecrpaeHicTb. Komnaris NOCO He Hece BIAnoBidanbHOCTI 3a Ge3neKy KOpUCcTyBaya B pasi BUKOPHCTAHHA aKcecyapis i GNIOKIB XVBNEHHS, He
3arBeppkerix komnarieto NOCO. BukopucTosytoun 6ok xvenenHs USB fns 3apsiky npuctpolo, NepekoHaiTecs, Lo LTeKep 3MIHHOrO CTPpyMy MOBHICTIO BCTABNEHWIA Y G1IOK,
IepLl HX MAKITKOYaTY /010 A0 Po3eTku. MMif 4aC 3B/YHOTO BUKODVICTAHHS GTIOK XKVIBNIEHHS MOXe HarpiBaTvics, TOMy Vioro TpUBaNUii KOHTAKT 3i LLUKIDOKO MOXE MPU3BECTY /10 TPaBMM.
Cnig, 3aBxav 3abeanedyBaTy HanexHy BEHTUNALIO HABKONO BAI0KY XXUBMEHHs Nif, 4ac ioro BukopucTaxH. L6 npofoBXmTY TpMBanicTb excrnyaravyi akymynsTopa, cTapaiecs
He 3apspKaTyl iioro BrpoZioBX TIKHA Ta GinbLLe, OCKiNbKIA HapMipHa 3apsiika 3MEHLLYe TepMiH excrnyaTaLlii akymynsTopis. SKLLO MPUCTPIii He BUKOPUCTOBYBABCA MPOTArOM
TPUBANOro Mepiofy, akyMynsTop PO3PSAUTLCA | /0ro NOTPIGHO Byze 3apsAUTY MOBTOPHO MEpes, BUKOPUCTaHHAM. SIKLLO NPUCTPIi HEe BUKOPUCTOBYETBCS, BIf'€AHANTE WOrO Bif
[DKepena XVIBNeHHs. BUKopyCTOBYITe NPUCTPIi NLLe 3a NpuaHadeHHsM. Mefu4Hi npueTpoi. MpucTpiit MOXe BANPOMIHIOBATY eNeKTpOMArHiTHi nons. MpucTpii MicTUTb MarHiTHi
KOMMNOHEHTH, SIKi MOXYTb NEpeLUKOKaTX po6oTi KapajocTUMYNSTOPIB, AecibpUNATOpIB Ta IHLLMX MEAVHHUX NPUCTPOIB. Taki enexTpOMArHITHI Nons MOXYTb NEPELKOfpKaTV poBoTi
KapaioCTVMYNATOPIB 4 iHLLVX MEAMUHIX DUCTPOIB. Y Pasi, sIKLLIO B BUKOPICTOBYETe Gy/b-sikviii MELMHHIY MPUCTPI, Y TOMY YvCHi KapaioCTUMYIIATOP, MPOKOHCYMLTY/ATECS 31 CBOIM
nikapem, NepLL HbX BUKOPVCTOBYBATY AaHMiA NPUCTPIN. SIKLLO Y BAC BUHIKAIOTb NiZ03PK, LLIO AAHMIA NPUCTPIV MOXE NEPELLKOpKaTV poGOTi NEBHOMO MEANYHOrO NPUCTPOIO, HEraiHo
MPUNMAHITH 110T0 BUKOPUCTAHHS Ta MPOKOHCYNLTYITECS 3i CBOIM Nikapem. MeAu4HWUI cTaH. Y pasi, SKWO Y Bac € Npobnemin 3i 3[0P0B'AM (SKi BKMIOYIOTb, Cepen, iHLLOoro,
eninenTiyHi Hanaaw, NpoBanK B Nam'sTi, NepesToMy 04eil 4 ronoBHi 6o, i B BBXKAETE, LLO AaHMiA NPUCTPIil MOXE HeraTBHO BIMHYTIA Ha HbOTO, NPOKOHCYNLTYIATECS 3i CBOIM
TiKapem, nepLU H BUKOPUCTOBYBATY MPUCTPIA. BUKOPUCTAHHSR IHTErPOBAHOMO MOTY)KHOMO IIXTapst € HEGe3NeyHIM Y pasi YyTIvBOCTI A0 CBITNa. BUKOpUCTaHHS CBITNa B pexwMi
IMNYNbCHOT NaMNI MOXE CPUYMHUTIA eniNenTu4Hi Hanaaw B 0KV i3 CBITN0YYTIMBOIO eninencieto, LLO MOXe NPU3BECTY 10 Cepito3HuX TpaBM Y ciepTi. CBITRO. Mpsivuii nomsg,
Ha 1ixTap MOXE CrpU4nHIATYA MOCTiiAHY BTPATY 30py. MPUCTPIlt OCHALLIEHO CBITNOMIOAHOIO (HOKYCHOK) NAMTOH 3 BYICOKOK CBITTIOBIfIA4er0, SKa BUMIPOMIHIOE MOTYXKHUIA NPOMiHb CBITNa
Ha HailBuLLOMY piBHi. OuMILeHHS. [epes 3AiliCHEeHHsM TexHIYHOro 06CNYroByBaHHS Y OYILLEHHS B 'eaHaliTe NpUCTPIil Bif [Kepena xXuBneHHs. Y pasi, SO Ha npucTpiit
noTpanina piavka Y Gyb-sikuii 3a6pyaHIOBaY, HEraiHo NPOTPITh i BUCYLLITH 110r0. BUKOPICTOBYIATE MKy, GE3BOPCOBY TKaHMHY (MIKPOCDIGpY). YHIKaiTe noTpannsHHs Bonorv B
0TBOPY, JloTpumyiiTecs BCiX 3HaKIB Ta IHCTPYKLA. He BUKOPUCTOBYIATE MPUCTDIA Y MPUMILLEHH 3 MOTEHLIIiHO BUOYXOHEGENeNHIM
CEPEL0BULLIEM, Y TOMY 4VICAi B MICLIAX 3aNaBKy 200 MICUX, A 3HaXORATCA XiMidHi PEYOBMHY a6o ADIGHI HacTO4KM, HANpVIKIaZ, 3EPHO, MAN 41 METnesii NopoLLIOK. JANbHICTb,
wo Ao Liei npuTpi He NpUBHAUEHWIA A1 BUKODVCTAHHS B TUX BUTIAIKaX, KO/ 70r0 HECTIDABHICTb MOXe NpU3BECTM A0 TPBM, CMepTi
a60 X 3aBATY CEPIHOSHOI LKW cepeosuLL. Pap TpUCTPiit PO3POGIIEHO, MPOTECTOBAHO Ta BUTOTOBNEHO BIATIOBIAHO A0 MPaBIAr, LLIO
PEryNoIOTh BUAINEHHs pagiodactor. Taki BUAINEHHS, CrIPUUMHEH! NPUCTPOEM, MOXKYTb HEraTvBHO BIMHYTI Ha POBOTY IHLIOTO €NIEKTPOHHOrO 06Na/iHaHHA Ta NPU3BECTM A0 ioro
HecnpasHocTi. Homep mopeni: GB4O. Liei npucTpiit Biznosizae yacTvhi 15 npasun degiepanbHoi KOMICH 3i 38'A3Ky. Voro poGoTa 3anexuTh Bif ABOX HACTYMHYX YMOB: (1) Lieit
NpUCTPIi He NOBUHEH CTBOPIOBATI LUKIANMBIAX NEPELLKOA; (2) Lieit NpuCTPIli NOBUHEH NpuiiMaTy Gyab-Aki NepeLLKoay, y ToMy WiAchi Ti, siKi MOXYTb CPUUMHUTY 360i B poGOTI.
MPVUMITKA: Lie o6naaHaHHs 6yno npoTecToBaHO Ta BI3HAHO TaKkWM, LLO BIAMOBIAAE 00MEXEHHAM Kiacy A LMPOBYX NPUCTPOIB BIANOBIAHO A0 YacTvHW 15 npasun GeaepanbHoi
Komicil 3i 38's3ky. L|i 06MexeHHs npuaHaqeHi Ans 3a6eaneyeHHs HaNeHOro 3axvcTy Bif, LWKIAMBYX MEPELLKOA, Y Pasi KOMEPLIHOrO BUKOpUCTaHHs o6naaHaHHs. Lie obnaaHatHs
BUPOONSE, BUKOPUCTOBYE Ta BIAINAE Paio4acToTyt i, B Pasi HEAOTPUMAHHS IHCTPLYKLI 3 eKCrinyaTallii Ta BCTAHOBNIEHHS, BOHO MOXE CMIDUUVHUTY LUKIANMBI NEPELLKOaV Ans
Pajo3B’s3ky. BUKOPUCTAHHS LibOro 06NajHaHHS B XWTI0BIX 30HaX IMOBIDHO CMIPUYMHWTD LUKIANMBI NEPELUKOAV, B TaKOMy Paai KopUCTyBaY Gy/e 3MyLLEHIIt BUNPABUTI HACAIAKA
MIepeLLKO 33 BNaCHi KOLLTH.




Cnocio BUKopm

Kpok 1: 3apsipka npuctpoto GB40. HominanbHi napametpu

MpucTpiit GBAO NoCTa4a€TLCA YaCTKOBO 3aPAIDKEHVM | MEPer] BUKOPUCTAHHSIM FI0r0 NOTPIGHO MOBHICTIO 3apszuT! 3apAAHOIO NPUCTOIO:  5A | 1A | 2A
Migkmiouits npucTpilt GB40 3a fonomoroto USB-kabento Ans 3apsiku, LLO BXOAWTb 10 KOMIEKTY, 10 BXIAHOMO nopTy

USB Ta 3apspHoro USB-npucTpoio asTomo6ins. Vloro Takox MoXHa NOBTOPHO 3apsauTin yepe3 Byab-skii USB-nopr i3 Yac nosropHoi  12h | 6h | 3hr
MATPUIMKOKO JKVBIIEHHS, HAMPUKNAZ, GIIOKY XVBNEHHS 3VIHHOTO CTPYMY, aBTOMOGILHOMO 3aDSYAHONO MPUCTPOK, HOYTOYKA 3apapKu:

ToLL0. HomiHanbHi napameTpi xiaHoro nopty USB ctaHoBnsTb 2,1 A, L0 rapaHTye GeaneyHy Ta eheTuBHy 3apsiaky
BHYLUTPILLHBOrO NiTIEBOrO akymynsTopa. BianoiaHo Ao Hopm deaepanbHol KOMICIH 3i 38'A3KY, MV PEKOMEHAYEMO He
3apspKaTV NPUCTPIiA Nif Yac 1oro BIUKOPUCTaHHsIM. Hac NoBTOPHOT 3apsiAKV 3anexaTume Big piBHs PO3PAKEHHS Ta
IpKepena Hanpyry, sike BUKOPUCTOBYETBCS. PeartbHi MoKaaHVK1 MOXYTb BIADIBHATUCS BIAMOBIHO A0 CTaHy akyMynsTopa.

A 4ac NOBTOPHOI 3apsaKy PiBEHb 3aPAIKaHHS BHYTPILLHBOrO akyMynsTopa BKaaytoTb CBITNOZIOAHI iHAVKATOpM 3apsaky. Ha CBIToaionHnx

iHOVKaTopax NoBinbHO bMMaTVMyTL “YBiMKkHeHO (On)” Ta “BumkHero (Off)” | BOHW NOYHYTb CBITUTIACS, NOKM BCi YOTUPY CBITNOAIORHI iHAMKATOPN
- . . 3apSIKV He BBIMKHYTLCS. Kom akyMynstop 3apsyKEHO MOBHICTHO, 3aCBITUTLCS 3eNeHIiA CBITNogioaHMiA inmykatop 100%, a CBiTnogjoaHi
iHmuKaTopn 3apsiaku 25%, 50% i 75% BUMKHYTLCS. Yac Bif yacy 3eneHuii caitnogioaHui iHavkatop 100% 6ruMaTvme, BKa3yiouu, WO

% 50% 75% 1009
25% 50% 75% 100% Bi16yBAETLCA MATPIMAHHA 3ADAKN.

Kpok 2: MipkntoyeHHs Ao akymynstopa

YBaKHO NpoYMTaiiTe IHCTPYKLIO 3 eKCrnyaTaLyii aBTOMOGins CTOCOBHO CrieLyjanibHyx 3anoGiHMX 3aXOLiB | PEKOMEHA0BaHIX METOZB 3anycKy aBToMo6iNs! Bif 30BHILLHBOrO
Ipkepena. lepef BUKOPUCTaHHAM LIbOro NPUCTPOI0, 060B'A3KOBO BI3HAYITb BONLTAX | TMN akyMynsTopa, NepernsHyBLUM IHCTPYKLI 40 akymynsTopa. MpucTpili GB40
NPU3HAYEHMI nLLE A9 3anyCKy 12-BONBTHUX CBUHLEBO-KVCAOTHYX akyMynsTopis. Nepes NiAKMOYeHHAM [0 akymynsTopa, NepeKoHaifTecs, Lo Y Bac came 12-BoMbTHUA
CBUHLEBO-KUCNOTHUIA akymynsTop. MpucTpiit GB40 He niaxommTb Anst HLLWX TUNIB akymynsTopa. BuaHayTe npasubHy NonsipHicTb Kem akymynstopa. MoanTviHa Knema
aKyMyNISTOpa 3a3Biyali 1o3HaveHa HacTyMHVM NiTepamit 4 cumBonoM: POS,P-+. A HeraviBHa Kriema ayMynsTopa 3a3idaii noaHadeHa TakMi NiTepaMi 4i CAMBONIOM:
NEG,N,-. He 3piiicHioiTe XoaHuX nigKio4eHs o kap6iopatopa, NanveHWX NPOBOZB a60 10 TOHKVX HaCTVH i3 NMCTOBOrO MeTany. HukyeBKasaHi IHCTPYKLi MpuaHaqeHi

N9 CVCTEMM i3 3a3EMAEHHSM HEraTvIBHOro nofioca (HaiGinbLu noLuvpera). FKLLO X y BaLLoMy asToMoGii cvcTeMa i3 3a3eMIIEHHAM NO3UTUBHOO MoMioca (AyXe Piako),
LOTPUMYIATECS HACTYMHIAX IHCTPYKLLIA Y 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

1. TiAKNoYiTb akymynsTopHi 3aTuckadi o npucTpoto GB40, 3aiicHMBLUM niakntoyeHHs 40 BuxigHoro (OUT) nopty Ha 12 B.
2. TiaKNIOYITb NO3NTUBHIIA (YEPBOHII) NOTY)XXHUI akyMyNSTOPHIA 3aTuckay A0 No3uTyBHoT (POS,P+) Knemu akymynsropa.
3. TMiAKH0uITL HEraTvBHMIA (HOPHIAIA) NOTYXXHIMIA akyMyNATOPHIA 3aTickay 1o HeratveHoi (NEG,N,-) knemi akymynsTopa a6o Luaci aBTomoGing.



4. 30iCHITb BIKNIOYEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY, Bify €AHABLUV CNEPLLY HEraTMBHWIA 3aTckay (@60 NOWTUBHUIA N CUCTEM i3 3a3eMIEHHSIM MO3UTUBHOMO
nonioca).

Kpok 3: 3anyck Bifj 30BHILLHLOrO fpKepena

1. TepLu HiX 3anyckaTy aBToMOGIb Bifl 30BHILIHBOMO PKEPENa, NepeKoHaTECs, L BCi eNEKTPIYHI HABAHTAKEHHS! HA aBTOMOGIb (fixTapi, pagio, KOHAVLIOHep
TOLLO) BUMKHEHO.

2. HaTuCHITb KHOMKY XVBNEHHS, LL06 po3noyaTy 3amycK Bif 30BHILLHEOIO DKepena. YCi CBITNOAIOAHI iHANKATOPM NOYHYT BAnMMaTH, BKA3YIoui Ha HANEXXHY
po6oTy. SIKLLO NiAKMoYeHHs 3LACHEHO NPaBUNBHO, CBITUTUMETLCS Ginui CBITNOAIOAHIIA IHAMKATOP thyHKLIIOHYBAHHS. SKLLO XX aKyMyNATOPHI 3aTicKaui
NiAKMIOYeHi HaBNaKiA, CBITUTMETLCS YEPBOHIIA CBITNOAJOBHIIA IHAVKATOP MOMUIKM. TTOMIHSIATE MiCLSAMI 3aTUCKAU, 1406 YCYHYTY L0 MOMUAIKY, | TOA 3aCBITUTLCS
GinwiA CBITNOAioAHMI iHAMKATOP (YHKLIOHYBAHHS. Binui CBITOZOAHIA iHANKATOP (YHKLIOHYBAHHS CBITUTLCS TOM, KOAW MPUCTRIl GAQ roToBMiA 3anycTUTX Baw
aBTOMOOINb.

3. CnpoGyite 3anycTuTL CBiil aBTOMOGIb. BiNbLLUICTb aBTOMOGINIB 3anycKatoTbCs MUTTEBO. [t iesikux aBToMOGinis HeobXiaHo, 106 npucTpiit GB40 Gys
nipKio4eHmin npotsirom 30 CekyHz A0 NoYaTKy 3anycky asTomMoGing. kLo aBToMOGiNb He 3anyCTTbCSs 3paay, 3auekaiite 20-30 CekyHA i cnpoByiTe 3HOBY.
He Hamaraiitecs agjiicHioBaTt Ginblue n'sTv (5) 3anyckis nocninb NpoTarom n'sTHaaus T (15) xeumiH. [o3sonsTe npucTpoto GB4O nepenoynTy npoTsrom
N'STHaAUSATI (15) XBUMH Nepes HaCTYMHOK Cripoboto 3anycky aBToMobins.

4. 3anyCTVBLLV CBIl1 aBTOMOGiNb, Bify'€AHAITE akyMynsTOPHI 3aTuckayi Ta 3abepitb npucTpiit GB40.

Hi i TOPU Ta py4He

MpucTpiit GBA0 po3poGneHo s 3anycKy CBUHLEBO-KUCTOTHYX akyMynsTopis Bif, 2 10 12 BoMbT. SIKLLO BALL akyMynsTop Mag MEHLUE 2 BOTLT, CBITNOAIOAHMIA iHAMKATOp
(yHKUiOHYBaHHS BUMKHETbCS (“Off”). Lie 03HauaTvme, Lo npuctpiit GBAO He BiadyBae akymynstop. S0 Bam BCE X MOTPIGHO 3amyCTUTIA akyMynsTop, BOMSTX SKOMO
CTaHOBITb MeHLUe 2 B, Tozj icHye (yHKLLA Py4HOro PO36/I0KyBaHHS, AKa BIMYLLIEHO BBIMKHE (DYHKLIO 3arycky.

3ACTEPEXEHHS.

BYIKOPVICTOBYYTE LIEV PEXXVIM HAZL3BUYAVIHO OBEPEXKHO. LIEW PEXVIM MPUSHAYEHO JIALLIE 19 12-BOSTHX CBUHLIEBO-KVCIOTHYX AKYMY/IATOPIB o
OYHKLYI 3AXVICTY BIfL ICKPEHHSA TA 3MIHIA MONAPHOCTI € BUMKHEHI. MEPE/] BUKOPUCTAHHSAM LSOT0 PEXIAMY 3BEPHITH OCOB/IMBY YBATY HA MONAPHICTS HA
AKYMYNISTOPI. HE JO3BONAVTE MOSTVBHOMY TA HETATVIBHOMY AKYMYSIATOPHIM ATV CKAYAM TOPKATIACA OZMH OLHOTQ, LLIOB YHIKHYTIA ICKPEHHS. LIEV

PEXVIM BUKOPVCTOBYE CITIbHI CTPYM (0 1000 A), LLIO MOXE CTIPUHMHITY ICKPEHHA TA HAIMIPHE TEN/IOYTBOPEHS B PA3! HEMPABUIIBHOTO BIKOPVICTAHHS.
AKLLIO B HE BIEBHEH! B JOLITBHOCTI BUKOPVICTAHHA LS00 PEXKIMY, HE HAMATAVITECS POBIATU LIbOT0 TA 3BEPHITHCS 3A AXOBOIO J0ONIOMOTOK0.
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1. PiBeHb BHYTPILUHLOrO aKyMynsATOpa BKaaye PiBeHb 3apsiaK BHYTPILLHBOrO akyMynsiTopa.

2. CaiTnogiopHWi iHAMKATOP NOMMWAKK CBITUTHCS HEPBOHWM KOMbOPOM Y Pasi BUSIBNEHHS 3MIHEHOT
NonsipHoCTi

3. HaTUCHITb KHONKY XMBAEHHS, 11106 YBiMKHYTY (“On”) Ta BUMKHYTY (“Off”) npucTpili.

4. CaitnogiopHWi iHAMKATOP XMBAEHHSA CBITUTLCS GiNVM KOMbOPOM, KON NPUCTPIA YBIMKHEHO
n’).

(0n"),

5. CBITNOA0AHNIA IHAMKATOP (hYHKLIOHYBAHHSA CBITUTLCS GINMM KONbOPOM, KO NPUCTPIit
AKTVBOBAHO. SIKLLO npucTpiit GBAO niKnto4eHo 10 akyMynsiTopa NpasuibHO, BiH aBTOMATUYHO
Bifl4ye aKyMynsTop i aKTUBYETHCS (CBITNOAIOAHIIA IHAVKATOP NOYHE 6AMMaTI GinvM KOAbOPOM, KON
AKTVBOBAHO (DYHKLLIO Py4HOrO po36MIOKYBaHHS).

6. KHonka pyuHoro po36/oKyBaHHsi. LL06 akTvByBaTy, HATUCHITH Ta YTPUMYIATE MPOTArOM
Tpbox (3) cexyHa. YBATA: Bumukae 3axuct i BMuKae (“On”) npumycosuii 3anyck. Cnig,
BUKOPUCTOBYBATY JIMLLIE, SIKLLO BOMBTXK aKyMYNISTOPa HAATO HU3bKWIA | NPUCTPIi He
Bifj4yBac ioro.

7. KHonka pexxumy nigcBivyBaHHs. BMkae Haf'sckpase CBITNoAioaHe niaceidyBaHHs B 7
pexumax: 100% > 50% > 10% > SOS > bmmanHs > IMnynsc > Bimkrero (“Off").



Mpo6nemn

Momunka

Mpuymna/Piwexns

0 CBITUTBLCS YEPBOHUM KOMbOPOM
i Gnumae
YepBOHMM Konbopom.KaGeni nigknioyeHi
NpaBunbLHO

He BMMKaeTbes.KaGeni nigknioyei
NpaBubHO

TexHiYHi XapakTepucTUKN

BHyTiWHii akymynsiTop: NiTiii-ioHHui
MNikoBe 3Ha4eHHs cTpymy: 1000A

PoGoya Temneparypa: Bin -20°C 0 +50°C
Temnepatypa 3apsigku: sif 0°C 10 +40°C

3MmiHeHa NonsipHICTb / 3MIHITL NAKNI0YEHHs 10 akyMynsTopa.

BHyTiLuHilt akymynsTop neperpiscst / 3a4ekaiite, 0Ky NpUCTPIit 0X0noHe. MNepeHeciTb NpUCTpii y
MPOXONOAHILLIE CEPEIOBMILLIE.

BonbTax NifKMio4eHoro akyMynsTopa MeHLLMI Hix 2 B/ YeyHbTe BCi HaBaHTXXEHHS Ta cnpolyiiTe 3HOBY,
a60 CKOPUCTANTECS PEXVMOM PY4HOrO PO3GNOKYBaHHS.

USB (Buxin): 58, 2,1A
3axucr kopnycy: IP65 (opTit 3aKpuTi)

OxonopxeHHs: Mp1pojHa KOHBEKLYs

Po3amipu (A x LU x B): 6,7 x 3,2 x 1,7 fyoitma (17,02 x 18,13 x 4,32 cm)

Temnepatypa 36epiranns: sig -20°C 10 +50°C (cepefiHe 3HaueHHs) Maca: 2,4 thynTa (1,08 kr)

Micro USB (Bxin): 5B,2,1A



0omexeHa rapantis NOCO TPI/IBanICTIO opuH (1) pik

Komnaris NOCO rapaHTye, Lo Lieit Tosap (“Toap”) He MaTvme AechexTis Matepiany Ta Bmpoﬁﬂmmaa MPOTAroM 0AHOrO (1) PoKy 3 AaTy NPUAGaHH (‘TapaHTiliHMIA Nepioa”). AKLLO NpoTArom
Tapatrilirioro nepioy GyayTs BusBAeH Heflonikv, komnaris NOCO, Ha CBiit POSCyA i 38 yMOBI SEiCHEHHR aHaniay cnyx60i0 TextiidHof niTpiMKki1 komnarit NOCO, MpOBE/E PEMOHT HECMpaBHOro
Tosapy a60 3amikuTb iforo. CTapi fieTani OyAyTb 3awiterii HOB/MM 860 TUMM, SKi Gy y IHHi, a1e NepeoyBaloTb Y XOPOLLIOMY TeXHISHOMY CTaHi, Ta 5Ki B (hyHKLLOHanbHOCTI Ta
NPOSYKTUBHOCTI OMTHANIbHYIX JlETaNe; rapaHTist Ha Taki AeTani Ale 70 KIHLIS OMTIHATIbHOTO [apaKTiiiHoro nepiofy.

BIAMOBIAHO 710 LIbOr0 JOKYMEHTY, 30B0B'A3AHHAMI KOMIMAHII NOCO € SAMIHA IETANIEN ABO PEMOHT. BIAMOBIAHO 10 3AKOHO[ABCTA, KOMMAHIA NOCO HE HECE
BIAMOBIAABHOCTI MEPEL OKYTTLIEM TOBAPY ABO IHLLIQKO CTOPOHHBLO0I0 OCOBOI0 3A BY/b-AKI OCOB/IVBI, HEMPAMI, NOBIHI Y TVMOBI 'POLLIOBI 3BUTKWA, B TOMY YUCTT,
CEPE/] IHLLIOTO, BTPAHEHYI 10X, MOLLKOZDKEHHS MAVIHA UiA TPABMIA, NOB'SI3AHI BY/Ib-51KVIM UIHOM I3 TOBAPOM, HABITb SIKLLIO KOMTAHITNOCO BY/10 BIJOMO PO
MOXIIMBICTb TAKIAX 3BUTKIB. TAPAHTIAHI 3060B'A3AHHS], BUKMATEHI B LIbOMY JIOKYMEHTI], SAMIHIOIOTb, YOI IHLLI TAPAHTIVHI 30B0B'SI3AHHS, SIKI Y/ BUPAXEHI, MPUMYLLIEHI,
BCTAHOBJIEHI 3AKOHOM TOLLLO, ¥ TOMY YACPI, CEPELL IHLLIOTO, HEABHI TAPAHTI PUZATHOCTI 15 MEBHOI METH, A TAKOX TI, LLIO BUHIAKIIA BHACTIZIOK 3BUYAVHOTO BELEHHS
CITPAB, BUKOPVICTAHHA | TOPTOBE/IBHO! MTPAKTUKW Y PA3, SIKLLIO BY/Ib-AKWV BYTIOBIAHIV 3AKOH HAKHAL\ATMME MEBHI FAPAHTII, YMOBYI 411 30B0B'A3AHHA, AKI HEMOXIMBO
BUKMIOYNTIA ABO 3MIHATIA, LIEV AB3AL| BY/E 3ACTOCOBYBATVICA JILLIE B MEXKAX BIANOBIHOIO 3AKOHOJABCTBA.

Lis 06Mexena rapanTist lie BUKIIOYHO Ha KOPUCTb NOYATKOBOO Mokymis Tosapy, sikuit npuaGas ioro 8 komnakii NOCO a6o B aunepa yu AMCTpIG'toTopa, 3aTBepmkeHoro komnatiero NOCO,
Ta He nignsrac nepega3l. LLoG Npea'seuTv rapanTiiui nperexa, nokyneuls oBuHeH: (1) NOAATY 3anuT Ta OTPMMATU HOMep £J03B07Y Ha MIOBEPHEHHS TOBADY Ta MICLLE, KYAW CAZ NOBEPHYTH
ToBap (“MicLie NoBepHeHHs! )ycnw(ﬁ\ nigTprMKi komnarii NOCO, Ha eNIeKTPOHHY azpecy Support@no.co a6o 3aTenedoHyBasLLM 3a Homepom 1-800-456-6626;
Ta (2) Hapjcnatv Tosap DaSOM i3 HOMEpOM uoamny Ha nosepuem TOBapy, KBUTaHLIE10 460 FapaHTiViHIM BHECKOM (BHECOK NOTRIGHWIE NuLLe 3a BIACYTHOCTI KBuTaHu) y poawipi 45% Bi
PO3APIGHOT LyiHN Bapy (‘TapanTiitHuiA BHeCOK") [[J03BiN Ha OBEPHEHHS! TOBADY MICTUTIME CyMY [aDaHTIAHOrO BHECKY, KA MOTPIGHO crnaTuT] y
Micue nosepHetiis. HE HAICUTAVTE TOBAP BE3 OTPV\MAHH?I J103B0NY HA MOBEPHEHHA TOBAPY B CIY)XBI MIATPYMKIA KOMMAHIINOCO.

gggﬁglﬁggg\gkl&%};‘/ﬂmb HECE BIAMOBIIANHICTb (I TIOBYHEH BHECTV MOMEPEAHIO OMTIATY) 3A BCI BUTPATV HA NAKYBAHHSA TA MEPEBESEHHS TOBAPY 151 FAPAHTIVIHOTO

HE3BAXAIOHI HA BULLIEBKASAHE, List OBMEXKEHA APAHTISt HE JIE TA HE 3ACTOCOBYETBCSA [10 TOBAPIB: (a) wo bCA YHHOM, NePeHOCATLCS,

Heobep: w aBapisiv, 36epiraloTbCs a60 BKCTNYATYIOTbCA B YMOBAX BKCTDEMATbHYX HANpyr, TeMMEpaTypH, YAApiB 1 Bi6paLl, wo
He BifnoBigae pexomerpaLlism komnaril NOCO L0 6e3ne4Horo Ta eheKTUBHOrO BUKOPUCTAHHS; (6) BCTAHOBIEHHS, eKCMNyaTaLjs Ta 06CYroByBaHHS sikiX 3AMICHIOETLCS HENPABILIBHO; (8)
5Ki niepepobnAnvcs! 6es nvesMoBoi 3roan komnarii NOCO; () pos6ip, 3mia U PEMOHT kX He 3AiiicHioBaBcA thaxisLiem komnari NOCO; () po HECpaBHoGTi SkiiX 6y10 MoBIFIOMEHO nicns
3aKiHYeHHS [apaHTiiiHoro nepiogy.

LIS OBMEXKEHA TAPAHTIA HE NOKPUBAE: (1) 3BryaiiHe 3HOLLYBAHHS; (2) KOCMETYHI NOLUKOKEHHS, ki HE BNAMBAIOTb Ha (YHKLIOHANBHICTL; abo (3) ToBapw, Ae CepiliHuii HoMep KOMNaHil
NOCO BiicyTHiiA, 3MIHEHWI ¥t CTEPTUIA

Byt MoxeTe 3apeecTpyBary caiii npucTpiii NOCO 3a afipecoro: no.co/register. SIKLLIO Y BaC BUHYKAIOTb GyAlb-siki 3aMATaHKS LLO0 TAPAHTIi 4 TOBADY, 3BEPHITLCS A0 CAYKGH NATOUMKY KOMNaH
NOCO (aipeca enexTpoHHOI NoLLTY Ta Homep TenedioHy BkasaHi BuLLIE) a60 HanWLLITL 3a apecoto: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCOBOOSTPLUS GB40

OPASNOST Korisni¢ke upute i garancija
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PRIJE UPOTREBE PROIZVODA POTREBNO JE PROCITATI | RAZUMJETI SVE SIGURNOSNE
INFORMACIJE Nepridrzavanje ovih sigurnosnih uputa moze rezultirati ELEKTRICNIM UDAROM,

=
EKSPLOZIJOM ILI POZAROM koji mogu dovesti do 0ZBILJNIH POVREDA, SMRTI ili OSTECENJA B k
IMOVINE. osa ns I

Elektricni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moze izazvati udar i nanijeti ozbiline povrede. Nemojte
presijecati kabele napajanja. Nemojte potapan u vod\ ili mociti uredaj.

Eksplozija. Uz proizvod nemojte koristiti akumulatore koji nisu nadzirani ili koji su nekompatibilni i osteceni jer
mogu eksplodirati. Tokom upotrebe proizvod nemojte ostavijati bez nadzora. Nemojte pokusavati brzo pokrenuti
osteceni ili smrznuti akumulator. Za proizvod koristite samo akumulatore preporuéenog napona. Proizvod koristite
u dobro prozradenom prostoru.

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj koji emitira toplinu i moZe uzrokovati opekotine. Nemojte prekrivati proizvod.
Nemojte pusit ili koristiti nikakav izvor iskrenja ili plamen tokom rada sa proizvodom. Nemojte drZati proizvod u
blizini zapaljivih materijala

Povrede oka. Nosite zastitne naoCale tokom rada sa proizvodom. Baterije mogu eksplodirati, $to moZe raznijeti
krhotine uokolo. Kiselina iz baterije moZe uzrokovati iritaciju o€iju i koZe. U sluéaju kontaminacije o€iju ili koZe,
isperite zahvaceno podrucie ¢istom tekuéom vodom i odmah kontaktirajte centar za kontrolu trovanja.

Eksplozivni plinovi. Rad u blizini akumulatora na bazi olova i kiseline je opasan. Akumulatori proizvode . . -
eksplozivne plinove tokom normalnog rada. Kako biste smanjii opasnost od eksplozije akumulatora, sliedite Zavise informacije i podrSku
sve sigurnosne informacije i informacije proizvodaca akumulatora te sve opreme koju Cete Koristiti u blizini posjetite:

akumulatora. Pregledajte sve upozoravajuée oznake na tim proizvodima i na motoru.

WWW.No.co/support




Vazna sigurnosna upozorenja

Prijedlog 65. Nosaci i prikljucci akumulatora te druga povezana oprema sadrze kemikalije, ukfjucujuci i olovo. U Kaliforniji je dokazano da ti materijali uzrokuju rak i urodene mane
kod djece te druga reproduktivna oétec’ema. Liéna predostroznost. Proizvod koristite samo za predvidene svrhe. Neko bi se uvijek trebao nalaziti u dosegu vaseg glasa il dovoljno
blizu da moze priskoCiti u pomo¢ u hitnom sluéaju. U blizini drZite Cistu vodu i sapun za sluaj kontaminacije kiselinom iz akumulatora. Nosite naoCale koje prekrivaju cijele odi i
zastitnu odjecu prilikom rada u blizini akumulatora. Uvijek operite ruke nakon rukovanja sa akumulatorima i drugim povezanim materijalima. Nemojte rukovati iliimati na sebi nikakve

e prilikom rada sa akumulatorima, ukljucujuci alate, satove ili nakit. Ako metal padne na akumulator, moze doci do iskrenja ili nastanka kratkog spoja koji mogu

udar, poZar ili eksploziju koji mogu dovesti do povreda smrti ili oStecivanja imovine. Maloljet Ako kupac namjerava da proizvod koristi maloljetnik, odrasla
osoba koja je kupac preuzima odgovornost da prije upotrebe maloljetniku prenese detaljne upute i upozorenja. Ta je obaveza iskljuciva odgovornost kupea koji pristaje nadoknaditi
Stetu firmi NOCO za svaku upotrebu koja nije u skladu sa predvidenom ili pogresnu upotrebu malolietnika. Opasnost od gusenja. Dodatna oprema moze predstavijati opasnost
od gusenja za djecu. Nemojte ostavijati djecu bez nadzora u blizini proizvoda ili druge dodatne opreme. Ovaj proizvod nije igracka. Rukovanje. Pazijivo rukujte sa proizvodom.
Proizvod se moze otetiti ako se udari. Nemojte koristiti oSteceni proizvod, ako na primjer ima pukotina na kucistu ili ako su mu kabeli oSteceni. Nemojte Koristiti proizvod sa
ostecenim kabelom za napajanje. Viaga i tekucine mogu ostetiti proizvod. Nemojte koristiti proizvod ili druge elektricne komponente u blizini tekucina. Cuvajte i koristite proizvod
samo na suhim mjestima. Nemojte radiiti sa proizvodom ako se smoci. Ako se proizvod smoci tokom rada, iskljucite bateriju i odmah prekinite sa upotrebom. Proizvod nemojte
iskljucivati poviacenjem kabela. Modifikacije. Nemojte pokusavati mijenjati, modificirati ili popravijati nijedan dio proizvoda. Rastavijanje proizvoda moze uzrokovati povrede, smrt
ili ostecivanje imovine. Ako se proizvod osteti, pokvari ili dode u doticaj sa tekucinom, prekinite sa njegovom upotrebom i kontaktirajte NOCO. Sve modifikacije proizvoda ponistiti ce
garanciju. Dedaci. Proizvod se smije koristiti samo uz dodatnu opremu koju je proizvela firma NOCO. NOCO nije odgovoran za sigurnost korisnika ili $tetu radi upotrebe dodatne
opreme koju nije proizvela firma NOCO. Lokacija. SprijeCite doticaj tekucine sa proizvodom. Nemojte koristiti proizvod u zatvorenom prostoru li prostoru sa ogranicenom
ventilacijom. Nemojte bateriu stavijati na proizvod. Uvodnike kabela smiestite tako pomicni dijelovi vozila (ukfjucujuci haube i vrata) i pomicni dijelovi motora (ukljuCujuci lopatice
ventilatora, po;aseve i remene) ne prouzroce slucajno opasnost koja moze dovesti do povreda |I\ smrti. Radna temperatura. Predvidena okolna temperatura za rad proizvoda je
izmedu -20 °C i 50 °C. Nemojte upotrebljavati proizv temperaturama izvan ovog raspona. Nemojte brzo pokretati smrznuti akumulator. Ako se akumulator pregrije, odmah
prestanite koristiti proizvod. Cuvam Nemojte koristit ili Cuvati proizvod na mjestima sa visokom koncentracijom pragine ili materijala koji se prenosi zrakom. Cuvaijte proizvod na
ravnoj i vrstoj povrsini kako ne bi pao. Cuvajte proizvod na suhom mjestu. Proizvod se treba Cuvati na temperaturi izmedu -20 °C i 50 °C (Prosecna temperatura 0°C do + 25°C).
Temperatura ne smije ni u kom slucaju prijeci 80 °C. Kompatibilnost. Proizvod je kompatibilan samo sa akumulatorima na bazi olova i kiseline od 12 volti. Nemojte koristiti proizvod
sa nijednom drugom vrstom akumulatora. Brzo pokretanje akumulatora sa drugim kemijskim sastavom moze dovesti do povreda, smrti ili oStecivanja imovine. Kontaktirajte
proizvodaca akumulatora prije pokusavanja njegovog brzog pokretanja. Nemojte brzo pokretati akumulatorr ako niste sigurni koji je kemijski sastav ili napon akumulatora. Baterija.
Ugradenu litij-ionsku bateriju u proizvodu smije zamijeniti samo osoblje firme NOCO i ona se mora reciklirati ili zbrinuti u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva. Nemojte
pokusavati sami zamijeniti bateriju i nemojte rukovati sa oSte¢enom ili litij-ionskom baterijom iz koje curi. Nikada ne bacajte bateriju u smece sa otpadom iz domacinstva. Bacanje
baterije u smece za otpad iz domacinstva zabranjeno je drzavnim i federalnim zakonima i propisima o zastiti okoliSa. Istro$ene baterije uvijek se moraju odnijeti u lokalni centar za
recikliranje. Ako se baterija u proizvodu pregrije, ako ispusta neobican miris, ako se deformira, zareze ili pokazuje neku drugu neuobi¢ajenu pojavu, odmah prekinite sa njenim
koristenjem i kontaktirajte NOCO. Punjenje baterije. Proizvod punite pomocu prilozenog USB kabela za punjenje i NOCO adaptera za napajanje od 10W i 12V. USB kabeli trece
strane ili adapter za napajanje od 5W ili 10W koji su kompatibilni sa USB 2.0 kabelom ili adapteri za napajanje u skladu sa jednim ili vise sliiedecih standarda EN 301489-34, IEC
62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285 i ITUL.2000. Pazite da ne koristite adaptere za napajanje lose kvalitete jer oni mogu predstavijati ozbilinu opasnost od elekiricne energije i
izazvati povrede ili ostecenje uredaja i imovine. Ako koristite USB adapter za napajanje trece strane, kontaktirajte proizvodaca(e) kako biste saznali je li va$ adapter uskladen sa
navedenim standardima. Upotreba o$tecenih kabela ili punjaca ili punjenje u viaznim uvjetima mogu rezultirati elektriénim udarom. Upotreba generickog adaptera ili adaptera trece




strane moze skratiti vijek trajanja proizvoda i uzrokovati njegov kvar. Firma NOCO nije odgovorna za sigurnost korisnika koji koristi dodatke ili opremu koju ona nije odobrila. Kada
koristite USB adapter za napajanje za punjenje proizvoda, pobrinite se da utikac za izmjenicnu struju bude do kraja umetnut u adapter prie prikljucivanja u uticnicu za struju. Adapteri
za napajanje mogu se zagrijati prilikom normalne upotrebe i uzrokovati povrede tokom duzeg izlaganja dodiru sa kozom. Pobrinite se da se adapteri za napajanje uvijek dobro
ventiliraju tokom upotrebe. Kako biste osigurali maksimalni vijek trajanja baterije, izbjegavajte puniti proizvod duze od jedne sedmice jer prekomjemo punjenje moze skratiti vijek
trajanja baterije. Sa prolaskom vremena nekoriteni proizvod Ce se isprazniti te se mora napuniti prije upotrebe. Iskljuite proizvod iz izvora napajanja kada nije u upotrebi. Proizvod
koristite samo za predvidene svrhe. Medicinski uredaji. Proizvod moZe emitirati elektromagnetska polja. Proizvod sadrzi magnetske komponente koje mogu ometati rad
pejsmejkera, defibrilatora ili drugih medicinskih uredaja. Magnetna polja mogu ometati rad pejsmejkera i drugin medicinskih uredaja. Posavjetujte se sa vasim ligkarom prije
upotrebe ako koristite neki medicinski uredaj, ukljucujuci pejsmejker. Ako sumnjate na to da proizvod ometa rad vaSeg medicinskog uredaja, odmah ga prestanite koristiti i
kontaktirajte svog liekara. Zdravstveni problemi. Ako imate zdravstvenih problema na koje bi po vaSem mislienju proizvod mogao utjecati, ukljucujuci izmedu ostalog ako
dozivljavate napadaje, nesvjesticu, zamaranje ociju li glavobolje, posavjetujte se sa svojim ljekarom prije upotrebe proizvoda. Upotreba integrirane snazne svietiljke moze prouzroCiti
preosjetljivost na svietlo. Upotreba stroboskopskog svietla moze izazvati napadaj kod osoba sa fotosenzitivnom epilepsijom, Sto moze rezultirati ozbiljnim povredama ili smrcu.
Svjetlo. Netremino gledanje ravno u svietilju moze uzrokovati trajno oStecenje ogiju. Proizvod je opremljen snaznom predfokusiranom LED lampom koja emitira snazan snop
svjetla na postavci za najjace svjetlo. Ciséenje. Iskljucite proizvod prije njegovog odrzavanja ili ¢iscenja. Cistite i osusite proizvod odmah nakon $to dode u dodir sa tekucinom ili bilo
kojom vrstom kontaminanata. Koristite meku krpu koja ne ispusta cestice (od mikrofibre). Pazite da viaga ne ude u otvore. Eksplozivno okruZenje. Postujte sve znakove i
pridrzavajte se svih uputa. Nemojte Koristiti proizvod u potencijaino eksplozivnom okruzenju ukjuCujuéi mjesta na kojima je prisutno gorivo ili mjesta koja sadrze kemikalie il Cestice
poput sjemena, prasine ili metainog praha. Akdit sa Ovaj proizvod nije predviden za upotrebu kod koje bi njegov kvar mogao uzrokovati
povrede, smrt ili ozbiljnu Stetu uza okolis. Radiofrekvencijske smetnje. Proizvod je konstruiran, testiran i izraden u skladu sa propisima o radiofrekvencijskom emitiranju. Takva
emitiranja proizvoda mogu imati negativan ucinak na rad druge elektronicke opreme i uzrokovati njihov kvar. Broj modela: GB40 Ovaj uredaj je uskladen sa Dijelom 15 FCC pravila.
Rad proizvoda ovisi 0 slijedeca dva uvjeta: (1) uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i (2) uredaj mora primiti sve smetnje koje do njega dolaze, ukljucujuci smetnje koje mogu
uzrokovati nezeljen rad uredaja. NAPOMENA: Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je uskladena sa ograni¢enjem za digitaine uredaje Klase A, prema Dijelu 15 FCC pravila. Ova
ogranicenja osmiSljena su radi pruzanja zastite od smetnji u razumnoj mjeri kada oprema radi u komercijalnom okruZenju. Ova oprema proizvodi, koristi i moze zraciti
radiofrekvencijsku energiju te moze, ako nije instalirana i koriStena u skladu sa uputama iz priruénika, uzrokovati Stetne smetnje za radijsku komunikaciju. Rad ove opreme u
stambenom podrugju moze uzrokovati tetne smetnje koje korisnik mora ukloniti o viastitom trosku.




ko koristiti proizvod

Korak 1: Napunite punjac/starter GB40.

Punjac/starter GB40 isporucuje se djelomicno napunjen i potrebno ga je napuniti do kraja prije upotrebe. Prikljucite Razred punjaca: .5A | 1A | 2A
isporuceni USB kabel za napajanje u ulaz USB IN punjaca/startera GB40 i u USB punjac za automobil. Baterija se
moze napuniti i pomocu bilo kojeg drugog USB ulaza, kao $to je USB ulaz adaptera izmjenicne struje, punjaca za Vrijeme punjenja:  12h | 6h | 3hr

automobile, punjaca za laptop li dr. Ulaz USB IN ima nazivnu vrijednost od 2.1 ampera kako bi se omogucilo sigumo i
uinkovito punjenje unutarnje litjiske baterije. U skladu sa FCC propisima, nije preporucljivo da se baterija upotrebljava
za punjenje dok se sama puni. Vrileme potrebno za punjenje punjaca/startera GB40 ovisiti ¢e o razini ispraznjenosti i
snazi koritenog izvora za punjenje. Stvarni rezultati mogu se razlikovati ovisno o stanju baterije.

Prilikom punjenja, razina napunjenosti unutarnje baterije prikazana je LED lampicama punjenja. LED lampice polako e se paliti i gasiti i trajno
- . . . Ce svijetliti kad se ukljuce sve cetiri LED lampice punjenja. Kada se baterija do kraja napuni, zelena LED lampica sa oznakom 100% trajno ¢e

svijetliti, a lampice sa oznakom 25%, 50% i 75% ¢e se iskfjuciti. LED lampica sa oznakom 100% povremeno ce pulsirati oznacavajuci da je u toku
25% 50% 75% 100% punjenje za odrZavanje.

Korak 2: Prikljucite uredaj na akumulator.

Pobrinite se da pazljivo procitate i razumijete posebne miere opreza iz prirunika viasnika vozila te preporucene metode za brzo pokretanje automobila. Provjerite napon i kemijski
sastav akumulatora pomocu prirucnika za upotrebu akumulatora prije upotrebe proizvoda. Punja¢/starter GB40 namijenjen je samo za brzo pokretanje olovno-kiselinskog
akumulatora od 12 volti. Prije prikljucivanja akumulatora, provierite radi i se o olovno-kiselinskom akumulatoru od 12 volti. Punjac/starter GB40 nije prikladan za druge vrste
akumulatora. Odredite to¢an polaritet priklju¢aka akumulatora na akumulatoru. Pozitivni prikljuéak akumulatora obino je oznacen ovim slovima ili simbolom (POS,P+). Negativni
prikljucak akumulatora obicno je oznacen ovim slovima ili simbolom (NEG,N,-). Nemojte prikljucivati uredaj na karburator, cijevi za dovod goriva ili lim. Upute u nastavku odnose se
na sustav negativnog uzemljenja (najcesci). Ako vase vozilo ima pozitivan sustav uzemljenja (Sto je vrlo neuobicajeno), slijedite upute u nastavku obrmutim redoslijedom.

1. Prikljucite hvataljke baterije na punjac/starter GB40 prikljucivanjem na ulaz 12V OUT.
2. Prikljucite pozitivnu (crvenu) HD hvataliku baterije na pozitivni (POS,P+) prikljucak akumulatora.
3. Prikljucite negativnu (crnu) HD hvataliku baterije na negativni (NEG,N, -) prikljucak akumulatora ili $asiju vozila.

4. Iskljucivanje provedite obrmutim redoslijedom, tako da najprije uklonite negativnu stezaliku (ili pozitivnu kod pozitivnog sustava uzemijenja).



Korak 3: Brzo pokretanje.
1. Prije brzog pokretanja vozila provierite jesu li svi potrosaci struje (svietla, radio, klima uredaj i sl.) iskfjuceni.

2. Pritisnite gumb za UKljucivanje kako biste zapoceli brzo pokretanje. Sve LED lampice Ce bljeskati, ukazujuci na to da pravilno rade. Ako ste pravilno prikijucili
akumulator, zasvijetiti ¢e bijela LED lampica za punjenje. Ako su stezaljke baterije obrmuto prikljucene, zasvijetliti ¢e crvena LED lampica greske. Obrnite prikljucke
kako bi se uklonila greska, nakon cega ce zasvijetliti bijela LED lampica punjenja. Bijela LED lampica punjenja svijetli kada je punjac/starter GB40 spreman za brzo
pokretanje vozila.

3. Pokusajte pokrenuti motor vozila. Vie¢ina motora vozila odmah ¢e se pokrenuti. Nekim vozilima ¢e trebati da punjac/starter GB40 bude prikljucen 30 sekundi
prije nego $to se njihov motor pokrene. Ako se motor vozila ne pokrene odmah, pricekajte 20-30 sekundi i pokusajte ponovo. Nemojte pokusavati brzo pokrenuti
vozio vise od pet (5) puta uzastopno unutar petnaest (15) minuta. Pustite da punja¢/starter odstoji GB40 petnaest (15) minuta prije sliedeceg pokusaja brzog
pokretanja vozila.

4. Kada pokrenete motor vozila, iskljucite stezaljke baterije i uklonite punjac/starter GB40.

Baterije niskog napona i ruéno premostavanje

Punjac/starter GB4O n: N je za brzo pokretanje olovno-kiselinskih akumulatora od 12 volti sa naponom od najmanje 2 volta. Ako akumulator ima napon manji od 2 volta, LED
lampica punjenja biti ¢e iskljucena. To ukazuje da punjac/starter GB40 ne moze detektirati akumulator. Ako trebate brzo pokrenuti akumulator sa naponom manjim od 2 volta, to
mozete uciniti pomocu znaCajke ruénog premostavanja koja vam omogucava prisilno ukljucivanje funkcije brzog pokretanja.

OPREZ.

OVAJ NACIN RADA KORISTITE KRAJNJE PAZLJIVO. OVAJ NACINI RADA NAMIJENJEN JE SAMO ZA OLOVNO-KISELINSKE AKUMULATORE OD 12 VOLT]. ONEMOGUCENE SU
FUNKCIJE ZASTITE 0D ISKRENJA | OBRNUTOG POLARITETA. OBRATITE POMNU PAZNJU NA POLARITET AKUMULATORA PRIJE PRIMJENE OVOG NACINA RADA. PAZITE DA SE
POZITIVNA | NEGATIVNA STEZALJKA BATERIJE NE DODIRNU ILI SPOJE JER CE PROIZVOD PROIZVESTI ISKRE. OVAJ NACIN RADA KORISTI STRUJU VRLO VELIKE JAKOSTI (DO
1000 AMPERA) KOJA MOZE [ZAZVATI ISKRENJE| razvijanje visoke temperature AKO SE NE PRIMJENJUJE PRAVILNO. AKO NISTE SIGURNI KAKO PRIMIJENITI OVAJ NACIN RADA,
NEMOJTE GA POKUSAVATI PRIMIJENITI | ZATRAZITE POMOC PROFESIONALCA.
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1. Indikator razine unutarnje baterije ukazuje na razinu napunjenosti baterije.

2. LED lampica greske svijetli crveno ako je detektiran obrnuti polaritet ili bljeska kada je temperatura
unutarnje baterije previsoka.

3. Pritiskom na gumb za ukljucivanje uredaj se ukljucuie ili iskljucuje.
4. LED lampica ukljuéivanja svijetli bijelo kada je uredaj ukljucen.

5. LED lampica punjenja svijetli bijelo kada se uredaj puni. Ako je uredaj pravilno spojen sa
akumulatorom, punjac/starter GB40 automatski ¢e detektirati akumulator i prijeci u nacin za punjenje
(LED lampica svijetiti ¢e bijelo kada je aktivna funkcija ruénog premostavanja).

6. Rucno premostavanje omogucava se tako da se pritisne gumb i drZi pritisnutim tri (3)
sekunde. UPOZORENJE: Onemogucava sigurnosnu zastitu i ruéno prisilno ukljucuje
punjenje. Upotrebljava se samo kada je akumulator previse ispraznjen i uredaj ga ne moze
detektirati.

7. Gumbom za nacin rada svjetla prebacuije se na jedan od 7 nacina rada svjetla: 100% > 50% >
10% > SOS > Trepcuce > Stroboskop > Iskljuceno



RjeSavanje problema

Greska

Uzrok/Rjesenje

0 LED lampica greske: Trajno crveno

LED lampica greske: Bljeskajuce crveno w/
kabeli pravilno prikljuceni

Svjetlo punjenja se ne ukljucuje w/kabeli
pravilno prikljuceni

Obrnuti polaritet/Prikljucite akumulator obmuto.

Unutarnja baterija je prevru¢a/Pustite da se uredaj ohladi. Postavite uredaj u hladnije okruzenje.

Priklju¢eni akumulator ima napon manji od 2 volta/Iskljucite sve potro3ace energije i pokusajte ponovo ili
aktivirajte ruéno premostavanje.

Tehnicke specifikacije

Unutarnja baterija: Litij-ion

Vr$na nazivna struja: 1000A

Radna temperatura: -20 °C to +50 °C

Temperatura punjenja: 0 °C to +40 °C

Temperatura skladistenja: -20 °C to +50 °C (prosj. temp.)
Micro USB (ulaz): 5, 2.1A

USB (izlaz): 5, 2.1A
Zastitno kuciste: IP65 (w/ulazi zatvoreni)
Hladenje: Prirodna konvekcija

Dimenzije (D x $ xV): 6.7 x3.2x 1.7 inca
Tezina: 1.08 kg



NOCO ogranicena garancija od jedne (1) godine.

Firma NOCO garantira da ¢e ovaj proizvod (“proizvod) biti bez nedostataka u materijalu i izradi jednu (1) godinu od datuma kupovine (*Garantni period”). Nedostatke koji se prijave
tokom garantnog perioda firma NOCO ¢e, prema viastitoj procjeni i na temelju analize svoje tehnicke podrske, popraviti ili ¢e zamijeniti neispravan proizvod. Zamjenski dijelovi ili
proizvodi biti ¢e novi li popravijeni i u ispravnom stanju, iste funkcionalnost i radnih svojstava kao originalni dio te ¢e za njih vrijediti garancija za preostali garantni period.

ODGOVORNOST FIRME NOCO U SKLADU SA OVOM GARANCIJOM IZRICITO JE OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVAK. U MJERI U KOJOJ TO ZAKON DOZVOLJAVA, FIRMA
NOCO NECE ODGOVARATI KUPCU PROIZVODA ILI TRECOJ STRANI ZA NIJEDNU POSEBNU, INDIREKTNU, POSLJEDICNU ILI KAZNENU STETU, UKLJUCUJUCI IZMEBU 0STALOG
GUBITAK PROFITA, OSTECENJE IMOVINE ILI OSOBNE POVREDE POVEZANE NA NEKI NACIN SA PROIZVODOM, BEZ OBZIRA NA NACIN NJIHOVOG NASTANKA, GAK | AKO JE
FIRMA NOCO IMALA SAZNANJE O MOGUCNOSTI NASTANKA TAKVE STETE. GARANCIJAIZ OVOG DOKUMENTA ZAMJENJUJE SVE OSTALE GARANCIJE, IZRIGITE, IMPLICIRANE,
ZAKONSKE ILI DRUGE, UKLJUCUJUCI 1ZMEBU OSTALOG IMPLICIRANE GARANCIJE O TRZISNOM POTENCIJALU | POGODNOSTI ZA ODREDENU SVRHU TE ONE KOJE NASTANU
TOKON POSLOVANJA, KORISTENJA LI TRGOVANJA, U SLUCAJU DA NEKI ZAKON IZRICE GARANCIJU, NA UVJETE ILI OBAVEZE KOJI SE NE MOGU IZUZETI ILI PROMIJENITI,
OVAJ CLANAK CE SE PRIMIJENITI U NAJVECOJ MOGUCOJ MJERI KOJU DOZVOLJAVA TAKAV ZAKON

Ova ograni¢ena garancija vrijedi samo za izvornog kupca koji je proizvod kupio od firme NOCO ili od odobrenog prodavaca ili distributera i nije prenosiva na trece strane. Kako
bi pokrenuo potraZivanje na temelju garancije, kupac mora: (1) zatraZiti i dobiti broj odobrenja za povrat robe i informaciju o lokaciji za povrat od sluzbe za podrsku firme NOCO
slanjem e-poste support@no.co ili pozivom na broj 1.800.456.6626; i (2) poslati proizvod sa brojem odobrenja za povrat robe, racunom ili naknadom za garanciju (koja je
obavezna samo ako se ne Salje racun) u iznosu od 45% od preporucene prodajne cijene neispravnog proizvoda (odobrenje za povrat robe ce ukljucivati odgovarajuci iznos
naknade za garanciju) na lokaciju za povrat. NEMOJTE SLATI PROIZVOD PRIJE NEGO STO DOBIJETE ODOBRENJE ZA POVRAT ROBE OD SLUZBE ZA PODRSKU FIRME NOCO.

IZVORNI KUPAC ODGOVORAN JE (I MORA UNAPRIJED PLATIT) SVE TROSKOVE PAKIRANUA | SLANJA PROIZVODA RADI GARANTNOG SERVISA.

BEZ OBZIRA NA NAVEDENO, OVA OGRANICENA GARANCIJA SE PONISTAVA | NE VRIJEDI ZA PROIZVODE: (a) koji se ne koriste za predvidenu namjenu i na predvideni nacin,
kojima se nepravilno ili nemarno rukuje, koji pretrpe nezgodu, koji se nepravilno skladiste ili koji su izlozeni ekstremnom naponu, temperaturi, udarcima ili vibracijama koji prelaze
preporuke firme NOCO za sigurnu i efikasnu upotrebu; (b) koji se nepravilno instaliraju, koriste ili odrZavaju; (c) koji se modificiraju bez izricitog pismenog odobrenja firme NOCO;
(d) koje rastave, izmijene ili poprave osobe koje nije odobrila firma NOCO; (e) &iji kvar se prijavi nakon isteka garantnog perioda.

(VA OGRANICENA GARANCIJA NE POKRIVA: (1) uobi¢ajeno habanje; (2) kozmetitka ostecenja koja ne utiecu na funkcionalnost; ili(3) proizvode kod kojin nedostaje NOCO
serijski broj, kod kojih je on promijenjen ili nije vidljiv.

Svoj NOCO proizvod mozete online registrirati na: no.co/register. Ako imate pitanja o garancii ili proizvodu, kontaktirajte sluzbu za podrsku firme NOCO e-po$tom na navedenu
adresu ili pozivom na navedeni broj telefona ili postom na: NOCO, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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OPASNOST Korisnicki vodic i jamstvo

S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE PRIJE KORISTENJA
PROIZVODA. Ako se ne pridrzavate ovih sigurnosnih uputa, moze do¢i do ELEKTRICNOG UDARA,

.
EKSPLOZIJE, POZARA, koji mogu uzrokovati TESKE 0ZLJEDE, SMRT i MATERIJALNU STETU. H rvats kl

Elektriéni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moze dovesti do elektriénog udara i uzrokovati ozbiline ozljede.
Nemojte rezati kabele napajanja. Nemojte uranjati u vodu ili mogiti.

Eksplozija. Akumulatori bez nadzora, nekompatibilni ili oSteceni akumulatori mogu eksplodirati ako ih takve
koristite u uredaju. Ne ostavljajte uredaj u radu bez nadzora. Ne pokuSavajte pokretanje iz vanjskog izvora ako je
akumulator o3tecen ili smrznut. Uredayj koristite samo s akumulatorima preporucenog napona. Uredajem rukujte u
podrucju s dobrom ventilacijom.

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj koji emitira toplinu i moze uzrokovati opekline. Ne pokrivajte uredaj. Nemojte
pusiti ili koristiti izvor elekiricnih iskri ili vatre za vrijeme rukovanja uredajem. DrZite uredaj dalie od zapaljivi
materijala.

0zljede oka. Nosite zastitu za o€ prilikom rukovanja uredajem. Akumulatori mogu eksplodirati i stvoriti letece
ostatke. Kiselina iz akumulatora moze uzrokovati nadrazenost o€iju i koze. Ako dode do oneciscenja ociju ili koze,
isperite zahvaceno podrucje pod mlazom vode i obratite se sluzbi za stanja s trovanjem.

Eksplozivni plinovi. Rad u blizini olovne akumulatorske baterije je opasan. Akumulatori stvaraju eksplozivne
plinove za vrijleme normalnog rada akumulatora. Radi smanjenja rizika od eksplozije akumulatora, pridrzavajte ) . o
se svih uputa o sigumosti i uputa koje je objavio proizvodac akumulatora i proizvodac opreme oju namjeravate Dodatne informacije potraZite na:
koristiti u blizini akumulatora. Pregledajte oznake za oprez na ovim proizvodima i motoru.

WWW.No.co/support




Propis 65. Prikljucci i kontakti akumulatora te s njima povezana oprema sadrze kemijska sredstva, ukljucujuci olovo. Za ove je materijale u saveznoj drzavi Kaliforniji utvrdeno da
izazivaju rak, ostecenja pri porodu i druga ostecenja reproduktivnih organa. Mjere osobne zastite. Uredaj koristite samo u predvidenu svrhu. Netko mora biti u dosegu vaseg
glasa i dovoljno blizu kako bi vam priskocio u pomoc u hitnom slucaju. U blizini imajte Cistu vodu i sapun, za slucaj kontaminacile kiselinom iz akumulatora Nosite potpunu zastitu
za ofi i zastitnu odjecu dok radite u blizini akumulatora. Operite ruke nakon rukovanja akumulatorima i s njima povezanim materijalima. Ne dirajte i ne nosite metaine predmete pri
radu s akumulatorima, to se odnosi na alate, satove i nakit. Ako na akumulator padne metalni predmet, moze doci do iskrenja ili kratkog i posliedicno do elektricnog udara,
pozara, eksplozije, kop mogu uzrokovati ozljede, smrt i materijainu $tetu. Malodobne osobe. Ako je kupac* predvidio da ce uredaj koristiti malodobne osobe, odrasla osoba u
svojstvu kupca obvezuije se da ce sve malodobne osobe prije upotrebe upoznati s detaljnim uputama i upozorenjima‘ U protivnom ¢e ,Kupac* biti iskljucivo odgovoran za obestecenje
turtke NOCO zbog neZeljene upotrebe ili nepravilne upotrebe od strane malodobnih osoba. Opasnost od gusenja. Dodatna oprema opasna je za djecu zbog moguceg gusenja.
Ne ostavijajte djecu bez nadzora s uredajem ili dodatnom opremom. Ovaj proizvod nije igracka. Rukovanje. Pazljivo rukujte proizvodom. U slucaju udarca, uredaj se moze oStetiti.
Nemojte koristiti oSteceni uredaj, $to bez ogranicenja ukfjucuje napukline na kucistu i ostecenje kabela. Nemojte upotrebljavati proizvod s ostecenim kabelom. Viaga i teku¢ine mogu
ostetiti uredaj. Ne upotrebljavajte uredaj ili njegove elektricne komponente blizu tekucina. Uredaj pohranite i koristite na suhim mjestima. Nemojte upotrebljavati uredaj ako se smoci.
Ako se uredaj smoci za vrijleme rada, odvojite ga od akumulatora i odmah prekinite njegovu upotrebu. Uredaj nemojte odvajati od uticnice tako da poviacite kabel. Izmjene. Ne
pokusavajte izmijeniti, preinaciti ili popraviti bilo koji dio uredaja. Rastavijanjem uredaja moze doci do ozljeda, smrti i materijaine Stete. Ako se uredaj osteti, pokvari ili dode u kontakt
s teku¢inom, prekinite njegovu upotrebu i obratite se tvrtci NOCO. Preinake na uredaju dovode do gubitka pravo na jamstvo. Dodatna oprema. Ovaj uredaj odobren je za upotrebu
samo s dodatnom opremom tvrtke NOCO. NOCO ne odgovara za sigurnost korisnika i ostecenja pri koritenju dodatne opreme koju nije odobrila tvrtka NOCO. Mjesto. Onemogucite
dodir kiseline iz akumulatora s uredajem. Ne upotrebljavajte uredaj u zatvorenom podrudju ili u podrucju s ograni¢enom ventilaciiom. Ne stavijajte akumulator na gornju stranu
proizvoda. Kabele razmjestite tako da izbjegnete nehotiéna ostec¢enja djelovanjem pokretnih dijelova vozila (ukljucujuéi haube i vrata), pokretnih dijelova motora (ukljucujuci lopatice
ventilatora, remene i remenice) ili tako da ne predstavijaju opasnost za nezgode s moguéim ozljedama i smrtnim posljedicama. Radna temperatura. Uredaj je projektiran za rad
u okolini s temperaturom izmedu -20 °C i 50 °C. Nemojte ga koristiti izvan ovog Ne pokrecite iz vanjskog akumulator koji je smrznut. Odmah prekinite s upotrebom uredaja
ako se akumulator prekomjerno zagrije. Pohrana. Uredaj nemojte korist i u podrucjima s visokom koncentracijom praine ili drugih cestica u zraku. Uredaj pohranite
na ravnu povrsinu na kojoj e biti siguran od pada. Proizvod pohranite na suhom miestu. Temperatura skladistenja iznosi -20 °C - 50 °C (Prosje¢na temperatura od 0 © C do + 25
° 0). Ni u kojem slucaju temperatura ne smije biti veca od 80 °C. Kompatibilnost. Uredaj je kompatibilan samo s olovnim akumulatorima od 12 volta. Ne koristite uredaj s drugim
vrstama akumulatora. Pokretanje akumulatora s drukeijim kemijskim sastavom iz vanjskog izvora moZe dovesti do ozljeda, smrti i materijaine Stete. Prije pokretanja akumulatora iz
vanjskog izvora, obratite se njegovom proizvodacu. Nemojte pokretati akumulator iz vanjskog izvora ako niste sigurni u njegov kemijski sastav ili napon. Akumulator. Litij-ionski
akumulator ugraden u uredaj smije zamijeniti samo tvrtka NOCO, a mora se reciklirati i zbrinjavati odvojeno od kucanskog otpada. Nemojte sami vrsiti zamjenu akumulatora i ne
rukujte ostecenim akumulatorima ili onima iz kojih istjeCe tekuéina. Akumulator nemojte bacati u kucanski otpad. Bacanje akumulatora u kucanski otpad je protuzakonito prema
drZavnim i saveznim zakonima i propisima o zastiti ljudskog okoli$a. Iskoristene akumulatore odnesite u lokalni centar za recikliranje akumulatora. Ako je akumulator uredaja
prekomjerno topao, ako $iri neugodan miris, ako je prerezan ili izgleda neuobi¢ajeno, odmah prekinite s upotrebom i obratite se tvrtci NOCO. Punjenje akumulatora. Uredaj
napunite pomocu isporu¢enog USB kabela za punjenje i NOCO 10 W 12 V adaptera napajanja. USB kabel drugog proizvodaca i 5 W ili 10 W adapter napajanja koji su kompatibilni
s USB 2.0 standardom li adapteri napajanja uskladeni s jednim ili vise sliedecih standarda: EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Pazite da ne
koristite adaptere napajanja niske kvalitete, jer oni predstavijaju veliku opasnost koja moze dovesti do ozlieda, oStecenja uredaja fimovine. Ako koristite USB adapter napajanja drugoj
proizvodata, obratite se proizvodacu i saznajte je |i adapter uskladen s navedemm standardima. Kori§ oStecenin kabela ili punjaca ili punjenje uz prisustvo viage opasnost je
zbog moguceg elekiricnog udara. Koridtenje generickog ili adaptera drugog proizvodaca moze skratiti vijek trajanja uredaja i dovesti do njegovog kvara. NOCO ne odgovara za




sigurnost korisnika u slucaju koristenja dodatne opreme ili pribora koje tvrtka nije odobrila. Kada koristite USB adapter napajanja za punjenje uredaja, provierite je li utikac izmjenicnog
napajanja do kraja umetnut u adapter prije nego ga prikljucite u elektricnu uticnicu. Adapter napajanja mogu se zagrijati tijekom normalne upotrebe, a u slucaju dugotrajnog dodira
s kozom, moze doci do tjelesnih ozljeda. Uvijek osigurajte dostatno prozracivanje oko adaptera napajanja za vrijeme njinova koristenja. Za maksimalni vijek akumulatora, nemojte
puniti uredaj duze od tjedan dana bez prekida jer prekomjernim punjenjem moZete skratiti njegov radni vijek. S viemenom se nekoristeni uredaj prazni i potrebno ga je dopuniti prije
upotrebe. Ocvojite uredaj od izvora napajanja kada ga ne koristite. Uredaj koristite samo za svrhu za koju je predviden. Medicinski uredaji. Uredaj moze odasiljati elektromagnetske
valove. Uredaj sadrZi magnetske dijelove koji mogu ometati rad sr¢anih stimulatora, defibrilatora i drugih medicinskih uredaja. Ta elektromagnetska polja mogu ometati rad sréanih
stimulatora i drugih medicinskih uredaja. Ako imate ugraden sr¢ani stimulator ili neki drugi medicinski uredaj, prije upotrebe posavietuite se s liieénikom. Ako posumnjate da uredaj
ometa rad medicinskog uredaja, odmah prestanite s upotrebom i potraZite savjet lijecnika. Medicinska stanja. Ako imate odredeno medicinsko stanje na koje mislite da bi uredaj
mogao negativno utiecati, $to bez ogranicenja ukljucuje napadaje, gubitke svijesti, napetost u ocima i glavobolje, potrazite saviet liiecnika prije upotrebe uredaja. Upotreba ugradene
svjetilike velike snage predstavija opasnost ako ste osjetjivi na svjetlo. Koristenje svietla u nacinu rada sinkroni zacuske bj eskahce moze uzrokovati napadaje u osoba koje boluju od
fotosenzitivne epilepsije, stanja koje moze dovesti do teskih posliedica ili ak smrti. Svjetlo. Gledajte izravno u svietiljku moZe rezultirati trajnim o3tecenjer . Uredaj je opremljen
LED svjetlom velike snage koje je unaprijed fokusirano i odasilie snaznu zraku svietlosti pri najvecoj postavci. enje. Iskljucite uredaj prije odrZavanja ili ¢iscenja. Odmah otistite
i osusite uredaj ako dode u dodir s tekucinom ili drugim izvorom oneciscenja. Koristite meku krpu bez dlacica (s mikroviaknima). Pazite da u otvore ne ude viaga. Eksplozivna
okruzenja. Postujte sve znakove i upute. Ne koristite uredaj u potencijaino eksplozivnoj okolini, $to se odnosi i na podrucja za dotakanje goriva i podrucja u kojima se nalaze
kemikalije i Cestice kao §to su zmca, pragina ili metalni prah. Akt s teSkim j Uredaj nije predviden za upotrebu u wjetima u kojima njegov kvar moze
dovesti do ozljeda, smrtnin posliedica ili ozbiljnog oneciscenja okolisa. Radiofrekvencijske smetnje. Uredaj je projektiran, ispitan i proizveden tako da zadovoljava propise u vezi
radiofrekvencijskih emisija. Takve emisije iz uredaja mogu negativno utjecati na rad druge elektronicke opreme i dovesti do njena kvara. Broj modela: GB40 Uredaj ispunjava
zahtjeve €lanka 15. FCC-ovih propisa. Rad je podlozan sliedecim dvama uvietima: (1) ovaj uredaj ne smije izazvati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primijene
smetnje, ukljucujuci i smetnje koje mogu dovesti do nezelienog rada. NAPOMENA: Ovaj uredayj je ispitan i utvrdeno je da udovoljava ogranicenjima koja vrijede za digitaine uredaje
klase A, u skladu s ¢lankom 15 FCC propisa. Ova ogranicenja predvidena su za pruzanje razumne zastite od Stetnih smetnji prilikom koristenja opreme u komercijalnoj okolini. Ovaj
uredaj stvara, koristi i moze zraciti energiju na radijskim frekvencijama i ako se ne postavi i ne koristi u skladu s uputama za koristenje, moze izazvati Stetne smetnje u radijskim
komunikacijama. Rad uredaja u stambenim podrucjima vierojatno ¢e uzrokovati tetne smetnje pri éemu ¢e korisnik morati ukloniti te smetnje o svom trosku.




Korak 1: Punjenje uredaja GB40.

Uredaj GB40 isporucuie se djelomicno napunjen i potrebno ga je do kraja napuniti prije upotrebe. Koristeci isporuceni Brzina punjenja: .5A | 1A | 2A
USB kabel za punjenje, spojite GB40 u USB IN prikljucak i USB automobilski punjac. Punjenje se moze obaviti i
putem bilo kojeg USB prikljucka, primjerice, na AC adapteru, automobilskom punjau, prijenosnom raéunalu itd. Vrijeme punjenja:  12h | 6h | 3hr

Priklju¢ak USB IN ima nazivnu jakost struje 2,1 ampera koja osigurava sigurno i ucinkovito punjenje unutarnjeg litjskog
akumulatora. Zbog FCC-ovih propisa, preporucujemo da u isto vrijeme ne punite i praznite uredaj. Vrileme potrebno za
punjenje uredaja GB40 ovisi o ispraznjenom udjelu i koristenom izvoru napajanja. Rezultati u stvarnosti ovise o stanju

i uvjetima koriStenja akumulatora.

Prilikom punjenja, razina napunjenosti akumulatora oznacena je LED indikatorom napunjenosti. LED indikatori ¢e sporo treptati izmedu ukljuéenog
- . . . iiskljucenog stanja pa ¢e neprekidno svijetiti dok se ne ukljuce sva cetiri LED indikatora punjenja. Kada je akumulator do kraja napunjen, zeleni

100% LED indikator ¢e svijetliti bez prekida, a LED indikatori napunjenosti 25%, 50% i 75% ¢e se iskljuciti. S viemena na vrijeme, zeleni LED
25% 50% 75% 100% indikatora koji ukazuje na 100% napunjenosti ¢e se ukljucivati i iskijucivati, tako ukazujuci da je u tijeku servisno punjenje.

Korak 2: Prikljuéite na akumulator.

U korisnickom priru¢niku pazijivo s razumijevanjem procitajte specificne mjere opreza i preporucene nacine pokretanja vozila iz vanjskog izvora. Svakako utvrdite napon i kemijski
sastav akumulatora — prije pocetka koristenja uredaja proCitajte korisnicki prirucnik akumulatora. Uredaj GBAO sluzi za pokretanje iz vanjskih izvora samo 12-voltnih olovnih
akumulatora. Prije prikfjucivanja na akumulator, provierite je li rije¢ o 12-voltnom olovnom akumulatoru. GBAO nije predviden ni za koju drugu vrstu akumulatora. Utvrdite ispravan
polaritet elektriénin prikljucaka akumulatora. Pozitivni prikiju¢ak akumulatora obiéno je oznacen sliedecim slovima ili simbolom (POS, P, +). Negativni prikiju¢ak akumulatora
obicno je oznacen sliede¢im slovima ili simbolom (NEG, N, -). Nemojte spajati s rasplinjacem, vodovima goriva ili tankim metalnim dijelovima. Upute u nastavku odnose se na
negativni sustav uzemljenja (najéesci). Ako se u va$em vozilu koristi pozitivni sustav uzemljenja (rijetka pojava), postupajte prema donjim uputama, ali obrnutim redoslijedom

1. Spojite stezaljke akumulatora u 12 V OUT priklju¢ak na uredaju GB4O.
2. Pozitivnu (crvenu) stezaljku HD akumulatora prikvacite na pozitivni (POS, P, +) prikljutak akumulatora.
3. Negativnu (crnu) stezaljku HD akumulatora prikvacite na negativni (NEG, N, -) priklju¢ak akumulatora ili na karoseriju vozila.

4, Prilikom odvajanja, postupajte obrmutim redoslijedom: prvo uklonite negativnu stezaljku (ili pozitivnu, ako je rije o pozitivnom sustavu uzemljenja).



Korak 3: Pokretanje iz vanjskog izvora.
1. Iskljucite sve trosila u vozilu (prednja svjetla, radio, Klimatizaciju, itd.) prije nego pokusajte pokrenuti vozilo iz vanjskog izvora.

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste zapoCeli s pokretanjem iz vanjskog izvora. Svi LED indikatori ¢e treptati, oznacavajuci da rade ispravno. Ako ste se
pravilno spojili s akumulatorom, svijetlit ¢e bijeli LED brzog punjenja. Ako su baterijske stezaljke spojene obrnutim redoslijedom, svijetlit ¢e crveni LED za gresku.
Zamijenite spojeve kako biste uklonili gresku, zatim ce zasvijetliti bijeli LED brzog punjenja. Bijeli LED brzog punjenja svijetli kada je uredaj GB40 spreman za
pokretanje vozila iz vanjskog izvora.

3. Pokusajte pokrenuti vozilo. Vecina vozila odmah ¢e se pokrenuti. Za neka vozila potrebno je spojiti GB40 do 30 sekundi prije pokretanja. Ako se vozilo ne
pokrene odmah, pricekajte 20 do 30 sekundi pa pokusajte ponovno. Ne pokrecite iz vanjskog izvora vise od pet (5) puta uzastopno u razdoblju od petnaest (15)
minuta. Ostavite GB40 petnaest (15) minuta u mirovanju, a zatim ponovno pokusajte pokrenuti vozilo iz vanjskog izvora.

4. Kada uspjesno pokrenete vozilo, odvojite stezaljke akumulatora i uklonite GB40.

Baterije niskog napona i ruéno premoscivanje

Uredaj GB40 sluzi za pokretanje iz vanjskih izvora samo 12-voltnih olovnih akumulatora do napona 2 V. Ako je napon akumulatora ispod 2 V, LED brzog punjenja ¢e biti iskfjucen.
To je znak da GB40 ne moze prepoznati akumulator. Ako trebate iz vanjskog izvora pokrenuti akumulator napona manjeg od 2 V, na raspolaganju vam je funkcija rucnog
premos¢ivanja koja sluzi za prisilno ukljucivanje funkcije pokretanja iz vanjskog izvora.

OPREZ.

OVAJ NACIN RADA KORISTITE VRLO OPREZNO, OVAJ NACIN RADA PREDVIDEN JE SAMO ZA 12-VOLTNE OLOVNE AKUMULATORE, ONEMOGUCENE SU ZNAGAJKE ZASTITE 0D
ISKRENJA | ZAMJENE POLARITETA. VELIKU PAZNJU OBRATITE NA POLARITET AKUMULATORA PRIJE NJEGOVE UPOTREBE U OVOM NACINU RADA. PAZITE DA SE POZITIVNA

| NEGATIVNA STEZALJKA NE DODIRNU ILI MEBUSOBNO SPOJE JER CE U TOM SLUCAJU DOCI DO ISKRENJA. U OVOM NACINU RADA KORISTI SE VRLO JAKA STRUJA (DO
1000 A) KOJA U SLUGAJU POGRESNOG POSTUPANJA MOZE UZROKOVATI ISKRENJE | jaku toplinu. AKO SE NE OSJEGATE SIGURNI U VEZI KORISTENJA OVOG NACINA RADA,
ODUSTANITE | POTRAZITE STRUCNU POMOC.
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1. Razina unutarnje baterije oznacava napunjenost unutamie baterije.

2. LED greske svijetli crveno ako je otkrivena zamjena polariteta, a ukljucuje se i iskljucuje ako je
temperatura unutarnje baterije previsoka.

3. Pritisnite gumb napajanja za ukljucivanje i iskljucivanje uredaja.

4. LED napajanja svijetli bijelo kad je uredaj ukljucen.

5. LED brzog punjenja svijetli bijelo kada je aktivna funkcija brzog punjenja. Ako uredaj ispravno
spojite s akumulatorom, GB40 ¢e automatski prepoznati akumulator i uéi u nacin rada brzog punjenja
(LED ce treptati bijelo kada je aktivna funkcija ru¢nog premoscivanja).

6. Gumb za ruéno premoscéivanje — za aktiviranje, pritisnite ga i zadrZite tri (3) sekunde.
UPOZORENJE: Onemogucuje sigurnosnu zastitu i ruéno prisilno ukljucuje funkciju brzog
punjenja. Koristite samo ako je akumulator preslab da bi bio prepoznat.

7. Gumb nacina rada svjetla sluZi za odabir jednog od 7 nacina rada za LED svjetlo: 100% > 50% >
10% > SOS > treptanje > sinkronizacijska bljeskalica > iskljuceno



RjeSavanje problema

Greska

Razlog/rjeSenje

0 LED greske Stalno svijetli crveno

LED greske: Trepce crveno kada su kabeli
pravilno spojeni

Svjetlo brzog punjenja ne ukljucuje se kada su
kabeli pravilno spojeni

Tehnicki podaci

Unutarnji akumulator: Litij-ionska

Vr$na nazivna struja: 1000A

Radna temperatura: -20 °C do +50 °C

Temperatura punjenja: 0 °C do +40 °C

Temperatura skladistenja: -20 °C do +50 °C (prosj. temp.)
Mikro USB (ulaz): 5V, 2,1 A

Zamijenjeni polariteti/Zamijenite spojeve akumulatora.

Unutarnji akumulator je prevruc/Pricekajte da se uredaj ohladi. Premiestite uredaj u hladniju okolinu

Spojeni akumulator ima napon manji od 2 V/Odvojite sva troSila i pokusajte ponovno ili upotrijebite nacin
rada ruénog premoscivanja.

USB (izlaz): 5V, 2,1 A
Zastita kucista: IP65 (sa zatvorenim prikljuccima)
Hladenje: Prirodna konvekcija

Mijere (Dx$xV):6,7x3,2x1,7 inca

Tezina: 2,4 funti



Jamstvo

NOCO jednogodisnie (1) ograniceno jamstvo.

Turtka NOCO ("NOCO") jamci da ce ovaj proizvod ("Proizvod") biti bez nedostataka u materijalu | izradi u razdoblju od jedne (1) godine od datuma kupnje (*Jamstveni rok").

Za nedostatke koji se prijave tijekom razdoblja jamstva, NOCO ce, prema viastitom nahodenju i sukladno analizi tehnicke podrske NOCO, popraviti ili zamijeniti neispravne
Proizvode. Zamjenski dijelovi i proizvodi bit ¢e novi ili rabljeni servisirani, usporedivi u funkciji | svojstvima s originalnim dijelom i za njih ¢e vrijediti jamstvo za ostatak originalnog
razdoblja jamstva.

OVDJE UTVRDENA ODGOVORNOST TVRTKE NOCO IZRICITO JE OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVAK. U NAJVEGOJ MJERI KOJA JE DOPUSTENA ZAKONOM, NOCO NECE
BITI ODGOVORAN NIJEDNOM KUPCU PROIZVODA ILI BILO KOJOJ TRECOJ STRANI NI ZA KOJE POSEBNE, NEIZRAVNE, POSLJEDICNE ILI PRIMJERNE STETE, UKLJUCUIUG),
ALINE OGRANICAVAJUCI SE NA, GUBITAK DOBIT], STETE NA NEKRETNINAMA ILI TUELESNE OZLJEDE, VEZANO NA BILO KOJINAGIN'S PROIZVODOM, KAKO SU UZROKOVANI,
CGAK | AKO JE NOCO BIO UPOZNAT S MOGUCNOSCU TAKVIH STETA. OVDJE UTVRDENA JAMSTVA ZAMJENA SU ZA SVA DRUGA JAMSTVA, IZRICITA, IMPLICIRANA, ZAKONSKA
ILI NEKA DRUGA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, IMPLICIRANA JAMSTVA O UTRZIVOST! I PRIMJERENOSTI ZA ODREDENU NAMJENU | ONA KOJA PROIZLAZE IZ SAMOG
POSLA, KORISTENJA ILI TRGOVACKE PRAKSE, U SLUCAJU DA VAZECI ZAKONI PROPISUJU JAMSTVA, UVJETE IL| OBVEZE KOJE SE NE MOGU IZOSTAVITI ILI MIJENJATI, OVAJ
CE SE ODLOMAK PRIMJENJIVATI U NAJVECOJ MJERI U KOJOJ TO TAKVI ZAKONI DOPUSTAJU

Ovo Ograniceno jamstvo izradeno je i vrijedi iskfjucivo na korist originalnog kupca proizvoda od tvrtke NOCO ili od ovlastenog prodavaéa ili distributera tvrtke NOCO i kao takvo se
ne moze dodjeljivati ili prenositi. Ako kupac Zeli izdati zahtjev u okviru jamstva, on mora: (1) zatraZiti i dobit autorizaciski broj za povrat robe ('RMA") i podatke o miestu za povrat
("lokacija za povrat") od sluzbe za pomoc tvrtke NOCO slanjem e-poste na support@no.co ili telefonskim pozivom na broj 1.800.456.6626 i (2) postati Proizvod, ukljucujuci RMA
broj, racun ili jamstvenu naknadu (naknada se naplacuje samo ako se ne dostavi racun) od 45% MSRP-a za neispravan proizvod ("Naknada u okviru jamstva’) [RMA ¢e ukfjucivati
vazecu naknadu u okviru jamstva | na povratnu lokaciju, NEMOJTE SLATI PROIZVOD DOK PRVO NE PRIBAVITE RMA BROJ OD SLUZBE ZA POMOC TVRTKE NOCO.

IZVORNI KUPAC SNOS! (I MORA PLATITI UNAPRIJED) SVE TROSKOVE PAKIRANJA | PRIJEVOZA RADI SLANJA PROIZVODA U OKVIRU JAMSTVENOG SERVISA.

BEZ OBZIRA NA GORE NAVEDENO, 0VO OGRANICENO JAMSTVO BIT CE NISTAVNO | NECE VRIJEDITI ZA PROIZVODE KOJ!: (a) se zlouporabljuju, upotrebljavaju na nepravilan
nacin, podvrgavaju grubom ili nepazljivom rukovanju, su imali nezgodu, su nepropisno pohranjeni ili su radili pod uvjetima ekstremnog napona, temperature, udaraca ili vibracija
izvan preporuka tvrtke NOCO za siguran i uinkovit rad; (b) su nepravilno instalirani, koristeni ili odrZavani; (c) su preinacivani bez izriitog pisanog odobrenja tvrtke NOCO; (d) su
rastavijani, preinacivani ili popravijani od strane bilo koga osim tvrtke NOCO; (e) imaju oStecenja koja su prijavijena nakon razdoblja jamstva.

OGRANICENO JAMSTVO NE VRIJEDI ZA: (1) normalno troenje i habanje; (2) estetska ostecenja koja ne utjecu na rad ili (3) proizvode na kojima nedostaje, promijenjen je i je
o3te¢en NOCO serijski broj.

NOCO proizvod mozete registrirati na internetu na: no.co/register. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi jamstva ili proizvoda, obratite se sluzbi tvrtke NOCO za pomo¢ (gomja adresa
e-poste i broj telefona) ili piite na: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 SAD.





